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P R O V I N C E O F Q U E B E C 

Q U E B E C , SATURDAY, 1ST DECEMBER, 1 9 2 8 

AUX ANNONCEURS DANS LA 
OFFICIELLE" 

«GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE "OFFICIAL 
GAZETTE". 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle" 

voudront bien se conformer aux règlements ci-
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. ' 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate). 

Insertions subséquentes, 5c. par ligne (mesure 
agate). 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
"Gazette officielle", par exemplaire, 30c. 
Feuilles volantes, $1.00 par douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat, 

couvrant à peu près le montant de l'annonce, 
es t exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep-

D A R T I E S sending advertisements to be in . 
1 serted in the "Official Gazette" will please 
observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2 . Specify the number of insertions required. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure). 

Subsequent insertions, 5 cents per line 
(agate measure). 

Tabular matter at douhle rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazette", 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be inserted once only 

are strictly payable in advance, by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
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tlon de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans le numéro subsé­
quent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d 'abonnement , $7. par année, est invariablement 
payable d 'avance e t que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N. B.—Les chiffres au bas des avis ont la 
signification su ivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d ' insert ions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre . 

L ' impr imeur du Roi, pro tern., 
C.-J. S I M A R D . 

Hôtel du gouvernement . 5339—45-9 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province de N . P E R O D E A U . 

Québec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi de la 
Grande-Bretagne e t d ' I r lande et des posses­
sions bri tanniques au delà des mers , Défenseur 
de la Foi, Empereur des Indes. 
A nos t rès aimés e t fidèles eonseillers les mem­

bres du Conseil législatif et de l'Assemblée légis­
lative de la Province de Québec— 

SALUT. 

AT T E N D U que, p o u r diverses considérations, 
il est à propos de convoquer la Législature 

de la province de Québec pour l 'expédition des 
affaires. Nous vous convoquons par les présentes 
pour le H U I T J A N V I E R prochain et , en consé­
quence, vous mandons e t ordonnons de vous as­
sembler à cet te da t e a u palais législatif, en la cité 
de Québec, pour y expédier les affaires de la pro­
vince e t y examiner, discuter e t décider les ques­
t ions qui vous seront soumises. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes le t t res pa tentes et su r icelles 
apposer le g rand secau de la province de 
Québec. T É M O I N : Not re t rès fidèle e t 
bien-aimé l 'honorable M . N A R C I S S E 
P E R O D E A U , l ieutenant-gouverneur de 
ladite province. 

Donné en Not re hôtel du gouvernement , à 
Q U E B E C , ce Q U A T R I E M E jour d ' O O 
T O B R E , l 'an de grâce mil neuf cen t 
vingt-huit , e t d e Not re règne le dix-
neuvième. 

Pa r ordre. 
Le greffier de la couronne en chancellerie. Québec, 

L.-P. G E O F F R I O N . 
4883—40-14 

of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions hare 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t h a t the sub­
scription of $7. per annum, is invariably payable 
in advance, and tha t t h e Gazette will b e s topped 
a t the end of t h e period paid for. 

When advertisers require more t han one 
number of t h e Gazette, they mus t remit accord­
ingly. 

N . B .—The figures a t the bo t tom of notices 
have t h e following meaning: 

T h e first number is our document number , 
the second number , the Gazette number , and t h e 
last number , the number of insertions of t h e 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

C . J . S I M A R D , 
King ' s Pr in ter , pro tern. 

Government House. 5340—45-9 

P r o c l a m a t i o n 

Canada , 
Province of N . P E R O D E A U . 

Quebec. 
[L. S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of G r e a t 
Bri ta in , I re land and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defender of the Fa i th , 
Emperor of India. 

To Our Beloved and Faithful Councillors the 
Members of the legis la t ive Council and of 
the Legislative Assembly of t h e Province of 
Quebec— 

GREETING. 

WH E R E A S , for var ious considerations, i t is 
expedient to convoke the Legislature of 

the Province of Quebec for the dispatch of busi­
ness. We hereby convene you for the E I G H T H 
day of J A N U A R Y next , and, accordingly, 
command and order you to meet on such d a t e 
a t t h e Par l iament Buildings, in t h e ci ty of 
Quebec, for the d ispatch of t h e business of 
t h e Province, and to examine, discuss a n d decide 
t h e ques t ions to be submi t ted t o you . 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused 
these Our Let te rs to be m a d e P a t e n t 
and t h e Grea t Seal of Our province of 
Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
N E S S : Our Right T r u s t y a n d Well 
Beloved the Honourable N A R C I S S E 
P E R O D E A U , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , this F O U R T H d a y of the 
m o n t h of O C T O B E R , in t h e year of 
Our Lord one thousand nine hundred 
and twen ty eight and in the n ineteenth 
year of Our Reign. 

B y command, 
L. P . G E O F F R I O N , 

Clerk of the Crown in Chancery, Quebec. 
4 8 8 4 - 4 0 - 1 4 
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Bi l l s pr ivés , A s s e m b l é e l ég i s la t ive P r i v a t e bills , Leg i s la t ive A s s e m b l y 

AVIS D E L ' A S S E M B L É E L É G I S L A T I V E . 

Concernant les bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 

Aux t ennes du règlement, les bills privés de­
vront ê t re déposés avan t le 25 décembre 1928 
e t présentés avan t le 29 janvier 1929, les pé­
ti t ions introductive8 de bills privés devront 
ê t r e présentées avan t le 18 janvier 1929, et 
reçues avan t le 23 janvier 1929, e t les rappor ts 
de comités élus chargés de l'examen des bills 
privés devront être reçus avant le 12 février 
1929. 

Québec, ce 4 octobre 1928. 
\JQ greffier, 

4881—40-14 L.-P. G E O F F R I O N . 

N O T I C E of the L E G I S L A T I V E A S S E M B L Y . 

Relating to private bills to be introduced during 
the coming session. 

Under t h e rules and standing orders, pr ivate 
bills mus t be deposited before the 25th Decem­
ber, 1928, and introduced before t h e 29th J a n u a ­
ry, 1929; peti t ions for the introduction of pri­
va te bills mus t be presented before the 18th 
January , 1929, and received before the 23rd 
January , 1929; and reports from select commit­
tees charged with the examining of private bills 
must be received before the 12th February , 
1929. 

Quebec, 4 th October, 1928. 
L. P. G E O F F R I O N , 

4 8 8 2 - ^ 0 - 1 4 Clerk. 

Let tre s p a t e n t e s 

"B. Schaffer & Son, Ltd". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du neuvième jour de novembre 1928, cons t i tuant 
en corporation: Louis Fi tch , conseil en loi du 
roi, H a r r y Blanshay, avocat, e t Marc Laurin, 
huissier, tous de la cité et du district de Montréal , 
pour les fins suivantes : 

Faire le commerce de lainages, soieries, coton­
nades, tissus e t généralement de tous tissus e t 
articles semblables, comme agents e t comme 
grossistes, négociants et détai l lants; et manufac­
turer des vêtements pour hommes e t garçons et 
généralement faire l 'achat et la vente de nou­
veautés ; 

Acquérir et détenir et vendre ou au t rement 
aliéner les titres, actions, valeurs et entreprises 
de toute au t re compagnie ayan t pour l 'un de ses 
objets l'exercice d 'aucun des pouvoirs de cet te 
compagnie, ou t ranspor ter son entreprise ou son 
actif à telle compagnie ou se fusionner à icelle; 

S'ils y sont autorisés p a r un règlement sanc­
t ionné p a r le vote d 'un moins les deux tiers en 
valeur du capi tal souscrit de la compagnie, re­
présenté à une assemblée générale convoquée 
pour considérer tel règlement, les directeurs pour­
ront , de temps à au t re :— 

a. Faire des emprun t s de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

b. Emet t r e des obligations ou autres valeurs 
d e la compagnie et les donner en garant ie ou les 
vendre pour les sommes e t prix jugés convena­
bles; 

c. Nonobs tan t l 'article 2017 du Code Civil, 
hypothéquer , nan t i r ou met t re en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs, de 
la compagnie, pour assurer et garant i r pour les 
mêmes fins, e t consti tuer l 'hypothèque, le nan­
tissement ou le gage mentionnés dans ce pa ra ­
graphe p a r acte de fiducie, conformément aux 
articles 11 e t 12 de la Loi des pouvoirs spéciaux 
de certaines corporations ou de toute au t re m a ­
nière; 

d. Hypothéquer ou nan t i r les biens mobiliers 
de la compagnie ou donner en gage ou frapper 

Let ter s p a t e n t 

" B . Schaffer & Son, Ltd". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I 
of the Quebec Companies ' Act, letters p a t e n t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bear ing da te the 
ninth day of November , 1928, incoporat ing: 
Louis Fi tch, King's Counsel, H a r r y Blanshay, 
advocate, and Marc Laurin, bailiff, all of the 
city and distr ict of Montrea l , for the following 
purposes: 

T o deal in woollens, silks, cottons, fabrics, and 
generally all textiles and similar articles as agents 
and as wholesaler, jobber and retail dealer; 
and to manufacture men's and boys ' clothing and 
generally t o cary on the business of buying a n d 
selling d ry goods; 

T o acquire and hold, and to sell or otherwise 
dispose of the stock, shares, securities and under­
taking of any other company having for one of 
its objects the exercise of any of the powers of 
this company, or to transfer its under taking or 
assets to , or to amalgamate with any such com­
p a n y ; 

If authorized by By-Law sanctioned by a vote 
of not less t han two thirds in value of the sub­
scribed stock of the company, represented a t a 
general meeting called for considering the By-
Law, the directors may, from time to t ime : 

a. Borrow money upon the credit of the 
company; 

b. Issue debentures or any securities of t h e 
company and pledge or sell the same for such 
sum and a t such prices as may be deemed ex­
pedient ; 

c. Notwi ths tanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate , mortgage, or pledge the 
movable or immovable property, present or fu­
ture, of the company, to secure and guaran tee for 
such purpose and consti tute the hypothec , 
mortgage or pledge mentioned in the sub-para­
graph by t rus t deed, in accordance with art icles 
11 and 12 of the Special Corporate Powers Act , 
or in any other manner ; 

d. Hypothecate or mortgage the movable 
property of the company or pledge or otherwise 
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d'une charge quelconque les biens meubles, ou 
donner ces diverses espèces de garantie pour assu­
rer le paiement des emprun t s faits au t rement que 
par émission d'obligations ou autres valeurs, ainsi 
que le paiement ou l'exécution des autres dettes, 
contrats et engagements de la compagnie; 

Les l imitat ion! et restrictions du présent ar­
ticle ne s'appliquent pas aux emprunts faits par 
la compagnie au moyen de lettres de change ou 
billets laits, tirés, acceptés ou endossés par Ifl 
compagnie ou en faveur de la compagnie, sous 
le nom de "H. Schaffer A: Son. Ltd" , avec un 
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (2(H)) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera â 
Montréal, dans la province do Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de novembre 1028, 

Leaous secrétaire suppléant de la province, 
5897 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Cammeyer Shoe Company. Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. R. Q., 1925. des lettres patentes en date du 
premier jour d'octobre 1928, consti tuant en cor­
poration: Dame Elca Cossman, veuve de feu 
Moses Mendelsohn, en son vivant marchand, 
Myer Mendelsohn, et Jacob Cossman, marchands 
de la cité e t du district de Montréal, pour les 
fins suivantes: 

Manufacturer des chaussures de toutes sortes 
en cuir et en caoutchouc, et manufacturer, ache­
ter, importer, exporter, vendre et faire le commer­
ce de cuir, caoutchouc e t tous leurs produits et de 
tous articles, ingrédients et composés qui s 'y 
rapportent ou s'y ra t tachent ; 

Acheter, vendre et faire le commerce de peaux 
bni tes et préparées; 

Exercer l 'industrie générale de la tannerie e t 
acheter, vendre et faire le commerce de tous les 
produits et matières premières qui s'y rappor­
tent ; 

Exercer le négoce de manufacturiers et d ' im­
portateurs, exjM)rtateurs et commerçants de 
bottines, souliers et chaussures de toute nature et 
de tous les autres articles qui se rappor tent ou se 
rat tachent en aucune manière au dit négoce; 

Manufacturer, acheter, vendre, louer, impor­
ter, exporter et faire le commerce de machineries 
de toutes sortes qui se rapportent ou qui sont 
incidentes à la fabrication de bottines, souliers, 
claques, semelles, formes, e t de toutes sortes 
de chaussures en cuir, caoutchouc, feutre et d rap ; 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, ex­
porter, et faire le commerce de noir à chaussures, 
poli, vernis, agrafes e t autres articles e t mar­
chandises qui s'y rappor tent ; 

Solliciter e t acquérir, acheter, vendre, céder, 
louer, donner en gage, hypothéquer ou autre­
men t disposer de brevets relatifs ou incidents à 
l'iudustrie de la compagnie; 

Solliciter, acquérir, détenir, vendre, céder, 
louer, hypothéquer ou aut rement acquérir e t 
disposer de droits brevetés, permis, inventions, 
noms et marques de commerce, et applications en 
cours pour iceux, relatifs ou utiles en rappor t avec 
toute industrie de la compagnie; 

Utiliser, manufacturer , vendre ou octroyer des 
permis en vertu de tous brevets possédés ou con-

affect the movable property, to give al l such 
guarantees to secure the payment of loans made 
otherwise t han the issue of debentures, as well 
a s the payment or performance of any other 
debt, contract or obligations of the company; 

The limitations and restrictions contained 
in this clause shall not apply to the borrowing 
of money by the company, bills of exchange 
or promissory notes made, drawn, accepted 
or endorsed by or on behalf of the compa­
ny, under the name of " B . Sclxaffer & Son, L td" , 
with a total capi tal stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided up into two hun­
dred (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal, in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of November, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5898 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Cammeyer Shoe Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
rtaset, pursuant to article 2, chapter 223, R.S.Q., 
1U25. bearing da te the first day of October, 1928, 
incorporating: Dame Elca Cossman, widow of 
the late Moses Mendelsohn, in his life t ime 
merchant, Myer Mendelsohn, and Jacob Coss­
man, merchants, of the city and district of Mon­
treal, for the following purposes: 

To manufacture leather and rubber footwear 
of evenr description, and to manufacture, pur­
chase, imj>ort, export, sell and deal in leather, 
rubber and all products thereof and all goods, 
ingredients and compounds in any way relating 
or appertaining thereto; 

To buy, sell and deal in hides, raw and manu­
factured ; 

To carry on a general tannery business and to 
buy, sell and deal in all products and raw mate­
rials incidental thereto; 

To carry on the business of manufacturers of 
and importers, exporters and dealers in boots, 
shoes and footwear of every kind and all other 
goods in any way appertaining to or incidental 
to the said business; 

To manufacture, buy, sell, lease, import, ex­
port and deal in machinery of all kinds in con­
nection with or incidental to the manufacture of 
boots, sl'.oes, rubber, soles, lasts and all kinds of 
leather; rubber, felt and cloth footwear; 

To manufacture, buy, sell, import , export and 
deal in all kinds of blacking, polishes, varnishes, 
fasteners and other articles of merchandise 
incidental there to; 

T o apply for and acquire, buy, sell, assign, 
lease, pledge, mortgage or otherwise dispose of 
patents relating to or incidental to the business 
of the company; 

To apply for, acquire, hold, sell, assign, lease, 
mortgage or otherwise acquire and dispose of 
pa ten t rights, licenses, inventions, t a rde marks, 
t rade names, and pending appbeations therefor, 
relating to or useful in connection with any busi­
ness of the company; 

T o use, manufacture, sell or gran t licenses 
under any patents owned or controlled b y the 
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trôlés par la compagnie, et dépenser de l 'argent 
en faisant des exjjérienccs ou en éprouvant la 
validité ou valeur de tous droits brevetés que 
cette compagnie aura acquis ou se propose d 'ac­
quérir; 

Acquérir par achat , location ou au t rement des 
biens réels ou personnels et la clientèle, les fran­
chises, droits, privilèges, contrats et actif de tou­
tes sortes utiles ou incidents à l ' industrie de la 
compagnie, aux termes et conditions jugés re-
commandables, de tou t individu, firme ou cor­
poration et les payer, en argent ou part ie en ar­
gent ou actions libérées, obligations ou au t res 
valeurs de la compagnie, ou autrement , suivant 
que convenu, et les vendre et en disposer ou au t re ­
ment les aliéner en tout ou en par t ie ; 

Acquérir par achat, location ou au t r emen t e t 
posséder et exploiter un système de camionnage 
relatif ou incident à l ' industrie de la compagnie; 

Acquérir, détenir et posséder des actions dans 
toute au t re corporation faisant un commerce de 
na ture similaire ou incidente aux objets susdits, 
e t les payer soit en argent ou partie en argent , e t 
en paiement intégral ou partiel , émet t re des ac­
tions ent ièrement libérées d e la compagnie, ou 
aut rement , suivant que convenu ,e t les vendre ou 
au t rement les négocier; 

Se fusionner avec tout au t re individu, firme ou 
corporation ayan t des objets semblables aux ob­
jets susdits; 

Acquérir, posséder e t exploiter tou te la force 
motrice qui sera jugée nécessaire relat ivement ou 
incidemment à l ' industrie de la compagnie, e t 
vendre tou t surplus d'énergie non requis pour 
les fins de la compagnie, sujet aux lois e t règle­
ments provinciaux et municipaux; 

Manufacturer ou au t rement acquérir e t utiliser 
des machineries et de la force motrice, pour fins 
d'éclairage, chauffage, ou force motrice ou au t re ­
ment , suivant que jugé à propos ou nécessaire, 
relat ivement ou incidemment à l ' industrie de la 
compagnie, sujet aux lois e t règlements provin­
ciaux et municipaux; 

Vendre, améliorer, administrer, échanger, louer, 
hypothéquer , en disposer ou au t rement négocier 
tous ou chacun des biens ou droits de la compa­
gnie, réels ou personnels, suivant que la compa­
gnie le jugera à propos; 

Exercer tou te autre industrie similaire, soit de 
fabrication, vente, entreposage, hangarage ou 
aut rement , qu' i l semblera utile ou avantageux 
d'exercer en rapport avec l ' industrie de la com­
pagnie; 

Acquérir des terrains et autres propriétés 
réelles et personnelles, e t ériger et construire des 
t ravaux et édifices de tou te description, avec les 
machineries jugées nécessaires, relat ivement ou 
accessoirement en aucune manière aux fins de la 
compagnie, e t les louer en tou t ou en partie et en 
disposer en tou t ou en partie aux termes et con­
ditions jugés les meilleurs; 

Prendre, acquérir e t détenir des valeurs de tou­
t e nature et espèce, réelles e t personnelles, pour 
det tes, engagements ou obligations contractés 
ou à ê t re contractés envers la compagnie, relat i­
vement aux fins e t objets de la compagnie, et les 
acquit ter ou en disposer, suivant ce qu'i l y aura 
de mieux à faire; 

Conclure des arrangements pour le par tage des 
bénéfices, l 'union des in térê ts , la coopération, les 
risques conjoints, les concessions réciproques ou 
aut rement , avec tou te personne, firme ou corpo­
ration s 'occupant de tou te t ransact ion commer-

company, and to expend money in experimenting 
and testing the validity or value of any pa ten t 
rights this company acquire or propose to acquire; 

To acquire by purchase, lease or otherwise pro­
perty, real or personal, and the good-will, fran­
chises, rights, privileges, contracts and assets 
of any and every kind useful or incidental to the 
business of the company, upon such terms and 
conditions as may be deemed advisable from 
any individual, firm or corporation, and to pay 
for the same in cash or p a r t cash or paid up 
shares, bonds or other securities of the company 
or otherwise, as m a y be agreed upon, and to sell 
and dispose of or otherwise deal with the whole or 
any portion of the same; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to own and operate a cartage system in connec­
tion with or incidental to the company 's busi­
ness; 

To acquire, hold and own shares in an}' other 
corj)oration doing business of a like nature or 
incidental to the foregoing, and to pay for the 
same either in cash or pa r t cash, or to issue 
fully paid up shares of the company in payment 
or pa r t payment therefor, or otherwise, as may be 
arranged, and to sell or otherwise deal with the 
same; 

To amalgamate wi th any other individual, firm 
or corporation having objects similar to the 
foregoing: 

To acquire, own and operate such motive 
power as may l>e deemed necessary in connec­
tion with or incidental to the business of t h e com­
pany and to sell any surplus power not required 
for the purposes of the company, subject to the 
provincial and municipal laws and regulations; 

To manufacture or otherwise acquire and use 
machinery, and motive power for lighting, 
heating and motive purposes or otherwise, as 
may be deemed advisable or necessary in con­
nection with or incidental to the business of the 
company, subject to the provincial and municipal 
laws and regulations; 

To sell, improve, manage, exchange, lease, 
mortgage, dispose of or otherwise deal with all 
or any or the property or rights of the company, 
real or personal, a s the company may deem ad­
visable; 

To carry on any other similar business, whether 
manufacturing, selling, warehousing, storing or 
otherwise, which m a y be deemed useful or advi­
sable to carry on in connection with the business 
of the company; 

To acquire land and other property, real and 
personal, and to erect and construct works and 
buildings of every description, together with 
such machinery as may be deemed necessary in 
connection with the or in any way incidental to 
the purposes of the company, and to lease the 
whole or any port ion thereof a n d to dispose of 
the whole or any p a r t thereof on such terms and 
conditions as may be thought best ; 

T o take, acquire and hold securities of any 
and every nature and kind, real and personal, for 
debts, liabilities or obligations to the company 
incurred or to be incurred in respect to the pur­
poses and objects of the company, and to dis-
cliarge or dispose of the same as may be thought 
best; 

To enter into arrangements for sharing of pro­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
ture, reciprocal concessions or otherwise with 
any person, firm or coporation in any business 
transactions similar t o those carried on b y the 
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ciale semblable à celles faites par la compagnie, 
soit en tout ou en partie, ou des t ransact ions 
pouvant ê t re conduites pour le bénéfice de cet te 
compagnie; 

Vendre, louer ou au t rement aliéner, en tou t 
ou en partie, les biens, l'actif et les entreprises de 
la compagnie pour les considérations qui seront 
convenues e t particulièrement pour des actions, 
debentures et valeurs de toute compagnie ou 
corporation qui en fera l 'achat; 

Agir comme agent pour tout individu, compa­
gnie ou corporation exerçant une industrie en 
aucune manière semblable à l ' industrie couverte 
par ce qui précède ou qui peut ê t re convenable­
men t combinée avec telle industr ie; 

Faire tous les actes et exercer tous les pouvoirs 
e t faire toutes affaires incidentes ou en aucune 
manière relatives aux objets susdits, directement 
ou indirectement, ou pour l 'accomplissement des 
objets pour lesquels cette compagnie est consti­
tuée en corporation, sous le nom de "Cammeyer 
Shoe Company, Limited", avec un capital total 
de quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), 
divisé en quat re cent quatre-vingt-dix (490) ac­
t ions ordinaires d 'une valeur au pair d e cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce premier jour d 'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5899 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Clairval, Limitée—Clairval, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la p ro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en d a t e du 
quinzième jour de novembre 1928, cons t i tuant 
en corporation: J . -Ludger Chauvin , comptable, 
J . -Ernest Dufour, caissier, e t J . -Edgar Malta is , 
comptable, tous trois de Chicoutimi, province 
de Québec, dans les buts suivants : 

Exercer l ' industrie de l'élevage des animaux à 
fourrures et de tous autres animaux susceptibles, 
dans l 'opinion de la compagnie, d 'être industrielle­
m e n t exploités; 

Exercer et développer, de tou te manière jugée 
convenable p a r la compagnie, tou te industr ie 
connexe e t similaire à celle-ci; 

Fa i re le commerce, l'écliange, la t rai te , comme 
principal ou agent, des animaux vivants e t 
morts , de la fourrure, des peaux de toute espèce; 
fabriquer, transformer, manufacturer , produire, 
importer, exporter, commercer tous produi ts se 
r a t t a chan t de près ou de loin aux objets ci-dessus 
indiqués; 

Construire, posséder, vendre, acheter, aliéner, 
accepter, louer, échanger sous toutes formes des 
propriétés mobilières et immobilières e t tous 
autres droits utiles aux fins de la compagnie; 

Acquérir ou assumer en total i té ou part ie l 'ac­
tif e t le passif du commerce, de l ' industrie e t de 
tou t moyen de gain appa r t enan t à quelque 
personne, et compagnie, corporation exerçant 
ou exploitant tou t commerce ou industrie que la 
compagnie sera autorisée à exercer ou convenant 
aux objets et intérêts de cette compagnie; 

Posséder, acquérir, vendre, céder, aliéner, 
accepter, échanger des actions, obligations, bons, 
debentures, t i t res ou autres valeurs de tou te 
compagnie, corporation, société, personne; 

Posséder, acquérir, acheter, louer toutes con­
cessions privilégiées, actions, pouvoirs, privilè­
ges, franchises, utiles aux objets généraux ou 

company, either in whole or in par t , or t ransac­
tions capable of being conducted for the benefit 
of this company; 

To sell, lease or otherwise disjwxse of in whole 
or in part , the property, assets and under takings 
of the company, for such considerations as m a y 
l>e agreed upon, and in par t icular for shares, 
debentures or securities of any company or cor­
porat ion purchasing the same; 

To ac t as agent for any "individual, company 
or corporation carrying on a business in any w a y 
similar to or t h a t can be conveniently combined 
with t h e business covered by the foregoing; 

To do all acts and exercise all powers and to 
carry on all business incidental to or in any w a y 
relat ing to the foregoing, directly or indirectly, or 
for the proper fulfilment of t h e objects for which 
th i s company is incorporated, under the name 
of "Cammeyer Shoe Company , Limited", with a 
total capital-stock of forty-nine thousand dollars 
($49,000.00), divided into four hundred a n d 
ninety (490) common shares of the p a r value of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be in 
t h e city of Montreal , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this first day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5900 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Clairval, Limitée—Clairval, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the ITOV-
ince of Quebec, bearing da te t h e fifteenth day of 
November, 1928, incorporating: J . Ludger C h a u ­
vin, accountant , J . Ernes t Dufour, cashier, a n d 
J . Edgar Maltais, accountant , all three of C h i ­
coutimi, Province of Quebec, for t h e following 
purposes: 

To carry on the breeding of fur-bearing an i ­
mals and of any other animals which, in the opi­
nion of the company, may be exploited industrial­
ly; 

To carry on and develop in any manner deem­
ed fit b y the company, a n y industry connected 
with or similar thereto; 

To deal, exchange, bar ter , as principals or 
agents , in living and dead animals , fur, skins of 
all kinds, manufacture, transform, make, produce; 
import , export, deal in any products relat ing 
closely or remotely to the objects hereabove 
enumerated ; 

T o construct , hold, sell, purchase, al ienate, 
accept, lease, exchange under a n y forms moveable 
and immoveable proper ty and any other r ights 
useful t o t h e purposes of the company ; 

T o acquire or assume, in whole or in par t , t h e 
assets a n d liabilities of a n y business, industry or 
means of gain belonging to any person, company, 
corporation carrying on or operating a n y business 
or industry which the company shall b e authoriz­
ed to carry on, or suitable to the objects and 
interests of the company; 

To. hold, acquire, sell, convey, al ienate, accept, 
exchange shares, obligations, bonds, debentures , 
t i t les or other securities of any company, corpora­
tion, firm, person; 

T o hold, acquire, purchase, lease any pr ivi­
leged grants , shares, powers, privileges, fran­
chises useful to the general objects or par t icu la r 
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fins particulières de la compagnie; disposer libre­
ment , selon les avantages que la compagnie 
croira en retirer, de tous tels dro i t s ; 

Faire toute convention et conclure tou t arrange­
men t pour le par tage des bénéfices, l 'union des 
intérêts e t entreprises, la concession récipro­
que de droits e t avantages, la coopération avec 
toute personne, société, compagnie, corporation 
ou association engagée ou sur le point de s'enga­
ger dans un commerce ou industrie du ressort 
de cet te compagnie; 

Employer ses fonds en tou t ou en par t ie pour 
l 'achat d 'actions ou autres valeurs d 'aut res com­
pagnies, corporations, sociétés; placer tels fonds 
dans toutes espèces de valeurs, personnelles, 
réelles, obligations, bons, debentures , hypothè­
ques et en disposer de la manière jugée oppor tune 
aux intérêts de la compagnie; 

Vendre, céder, aliéner, louer, échanger ses 
franchises, concessions, droits en total i té ou en 
par t ie à tou te personne, compagnie, corporation, 
société, pour les prix, considérations, termes, con­
ditions que la compagnie jugera convenables; 

Vendre, céder, aliéner, échanger, louer l 'entre­
prise ou part ie d'icelle de la compagnie pour les 
prix, conditions, considérations, termes que la 
compagnie jugera oppor tuns ; 

Se fusionner a toute au t r e compagnie, corpora­
t ion, société ou avec toute personne poursuivant 
des fins industrielles ou commerciales similaires 
à celles de la compagnie, former des cont ra t s e t 
en garantir l 'exécution pour tou te personne, com­
pagnie, société, corporation avec lesquelles la com­
pagnie pourra avoir des relations d'affaires; 

Distr ibuer pa rmi les actionnaires de la compa­
gnie, en espèces ou au t rement , au moyen de divi­
dendes légalement déclarés à même les profits 
nets de la compagnie ou de la manière p révue à 
l 'article 81 de la loi des compagnies de Québec, 
tou t ou par t i e des biens de la compagnie ou 
du produi t de la vente ou disposition de tou t ou 
part ie des biens de la compagnie; 

Tirer, faire accepter, endosser, escompter, 
émet t re des let tres de change de toute espèce, 
récépissés de toute nature , manda t s , debentures 
ou tous au t re s documents négociables e t t ransfé­
rables; 

E m p r u n t e r des fonds sur le crédit de la compa­
gnie, émet t re des debentures, hypothéquer , gre­
ver, engager ses propriétés mobilières e t immo­
bilières, ses droits, son actif, présents et futurs, en 
garant ie de tou te obligation de quelque na ture 
e t de quelque espèce de la compagnie; 

Exercer t o u t commerce, industr ie similaires 
aux objets précités; faire toutes choses se rappor­
t a n t directement, indirectement ou incidem­
ment a la réalisation des objets de la compagnie; 

Pave r en argent ou en par t s acquit tées d u 
capital-actions de la compagnie, toutes les dépen­
ses inhérentes ou connexes à la formation, à 
l ' incorporation e t la constitution de la compagnie 
ou au prélèvement t ie son capital-act ions; 

Les objets e t pouvoirs des clauses ci-dessus 
doivent être interprétés comme u n complément 
e t non pas comme une l imitat ion des pouvoirs 
généraux conférés par les lois de la province de 
Québec aux personnes civiles; 

Exercer t ous ces droits e t pouvoirs tels que 
ci-dessus mentionnés, sous le nom de "Clairval , 
Limitée—Clairval , Limited", avec un capi tal total 
d e quarante-neuf mille piastres ($49,000.00), divi­
sé en qua t r e cent quatre-vingt-dix (490) act ions 
de cent p ias t res ($100.00 chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Chicout imi, dans le comté de Chicoutimi. 

purposes of the company; to dispose freely thereof 
according to the advantages which the company 
may deem to derive from a n y such rights; 

To enter into any agreement and make any 
arrangements for the sharing of profits, union of 
interests and undertakings, reciprocal concession 
of rights and advantages , co-operation with a n y 
person, firm, company, corporation or associa­
tion engaged in or about to engage in any business 
or industry within the power of the company; 

To employ its funds in whole or in par t for the 
purchase of shares or other securities of other 
companies, corporations, firms; t o invest such 
funds in all kinds of securities, personal, real, 
obligations, bonds, debentures, hypothecs, and 
dispose thereof in the manner deemed fit for the 
interests of the company ; 

To sell, convey, alienate, lease, exchange its 
franchises, concessions, r ights in whole or in 
par t to any person, company, corporation, firm, 
for the prices, considerations, terms, conditions 
which the company may deem fit; 

To sell, convey, alienate,- exchange, lease t h e 
under taking or par t thereof of the company for 
the prices, conditions, considerations, terms which 
the company may deem advisable; 

To amalgamate with a n y other company, 
corporation, firm or with any other person having 
industrial or commercial objects similar to those 
of the company; to enter in to contracts and to 
guarantee t h e execution of s ame for any person, 
company, firm, corporation with which t h e com­
pany m a y have business dealings; 

To distr ibute among the shareholders of t h e 
company, in specie or otherwise, by way of 
lawfully declared dividends o u t of the net pro­
fits of t h e company, or in manner provided for in 
article 81 of the Quebec Companies ' Act, t h e 
whole or par t of the assets of the company or 
product of the sale or disposition of the whole or 
par t of the proper ty of t h e company ; 

To draw, make accept, endorse, discount, issue 
bills of exchange of every kind, receipts of a n y 
nature , warrants , debentures and other negoti­
able a n d transferable ins t ruments ; 

To borrow money upon t h e credit of the com­
pany, issue debentures, hypothecate , mortgage, 
pledge its moveable and immoveable proper ty , 
r ights, assets, present and future, as security for 
any obligations of any nature or kind of the com­
pany ; 

To carry on any business or indus t ry similar 
t o the aforesaid objects; t o do any th ing connected 
directly, indirectly or incidentally to the a t ta in­
men t of the objects of t h e company ; 

T o pay in cash or with paid up shares of t h e 
capital-stock of the company, all expenses inci­
den t to or incurred in t h e formation, incorpora­
tion and constitution of the company or t h e 
raising of its capital-stock; 

The objects and powers of t h e hereabove 
clauses shall be interpreted as a complement and 
no t as a restriction of t h e general powers conferred 
b y the laws of t h e Province of Quebec on civil 
persons; 

To exercise all such rights and powers as here-
above mentioned, under the name of "Clairval . 
Limitée—Clairval, Limited", with a total capital 
stock of forty nine thousand dollars ($49,000.00), 
divided into four hundred and ninety (490) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t Chi­
coutimi, in t h e county of Chicoutimi. 
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D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quinzième jour de novembre 1028. 

lie sous-secrétaire suppléant de la province, 
5901 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Dependable Dress, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Du des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. R. Q., 1925, des lettres patentes en da te du 
dix-septième jour d'octobre 1928, consti tuant en 
corporation: Michael-Harry Franklin, avocat, 
George-Alfred Cousins, comptable, e t Théodore-
Guy Grothé, huissier, tous de la cité et du dis­
trict de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer le négoce et le commerce d ' importa­
teurs, exportateurs, manufacturiers, commerçants 
en gros e t en détail et négociants de blouses, 
robes, jupons pour fillettes, confections pour da­
mes, manteaux, d rap , nouveautés, fournitures 
pour tailleurs, soieries, satin, lainages, tissus de 
toutes sortes, d rap e t cotonnades en général ; 

Exercer tous ou chacun des commerces de 
drapiers et pelletiers; 

Agir comme courtiers, agents commerciaux et 
agents à commission, pour la vente et l 'achat de 
tels produits; 

Acquérir la totali té ou aucune partie de 
l 'achalandage, des droits, de la propriété et 
de l'actif, y compris aucune option, concession 
ou chose semblable d 'aucune j>ersonne, société, 
association ou corporation exerçant aucun com­
merce que la présente compagnie est autorisée 
à exercer, et les payer entièrement e t partielle­
men t en numéraire ou obligations, ou en paie­
ment intégral ou partiel, émettre et distribuer 
des par ts acquittées et non sujettes à appel du 
capital de la présente corporation, souscrites ou 
non; 

Se fusionner, soit par achat , vente ou au t re ­
ment, avec toute personne, société ou corpora­
tion s 'occupant d 'un commerce semblable en 
tout ou en partie à celui que cette compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Exercer toute au t re industrie qui peut être 
convenablement exercée en rapport avec les 
objets susmentionnés; 

Acquérir par achat , location, échange, octroi, 
concession ou aut re t i tre légal, et détenir et 
posséder des terrains, biens-fonds et immeu­
bles de toute description, nécessaires ou utiles 
pour les fins commerciales de la compagnie, et y 
ériger des édifices, e t les vendre, louer, t r ans ­
porter, échanger, hypothéquer ou au t rement en 
disposer; 

Garant i r et donner des garanties e t se porter 
garants du paiement des franchises que la com­
pagnie pourra légalement acquérir e t pour des 
services rendus à la compagnie, en actions entiè­
rement acquittées, obligations, debentures ou 
autres valeurs de la compagnie; 

Faire tous actes, exercer tous pouvoirs et faire 
toutes affaires connexes aux objets pour lesquels 
cette compagnie est incorporée; 

Etabl i r des agences et succursales; 
Si autorisés par règlement ratifié par un 

vote de pas moins des deux-tiers en valeur du 
capital-actions souscrit de la compagnie, repré­
senté à une assemblée générale convoquée pour 
considérer le règlement, les directeurs pourront, 
de temps à au t re : 

a. Emprun te r de l 'argent sur le crédit de la 
compagnie; 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifteenth day of November, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5902 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Dependable Dress, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec ( '-ompanics' Act, letters pa ten t have been 
issued by tl>c Lieutenant-Governor of the Prov­
ince o f Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
riaset, in conformity with article 2, chapter 223, 
Q.R.S., 1925, bearing date the seventeenth day 
o f October, 1928, incorporating: Michael Har ry 
Franklin, advocate. George Alfred Cousins, ac­
countant , and Theodore Guy Grothé, bailiff, 
all of the city and district of Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on the t rade and business o f importers, 
exporters, manufacturers, wholesale and retail 
dealers and jobbers in waists, children's dresses, 
skirts, dresses, ladies' wear, cloaks, in clothing, 
d ry goods, tailors ' trimmings, silks, satins, 
woollens, textile fabrics of all kinds, cloth and 
cotton goods generally; 

T o carry on all or any of the business of cloth­
iers and furriers; 

To act as brokers, commercial and commission 
agents for the sale and purchase of such products ; 

T o acquire all or any par t of the good-will, 
rights, property and assets, including any op­
tions, concessions or the like, of an \ individual, 
firm, association or corporation carrying on any 
business which this company is authorized to 
carry on, and to pay for the same wholly and 
par t ly in cash or bonds, or in full or p a r t pay­
ment therefore to al lot and issue as fully paid 
up and non-assessable, shares of the capi tal 
of this company, whether subscribed or no t ; 

T o amalgamate, either by purchase, sale or 
otherwise, with any person, partnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in pa r t to tha t which the company is authorized 
to carry on; 

To carry on any business which m a y be con­
veniently carried on in conjunction with the 
foregoing; 

To acquire by purchase, lease, exchange, 
grant, concession, or other legal title, and to 
hold and own lands, real estate and immov­
ables of every description necessary or useful 
for the purposes of the company, and to erect 
buildings thereon, and to sell, lease, convey, ex­
change hypothecate, and otherwise dispose of 
same; 

T o guarantee and give security for, a n d to 
become responsible for the payment of fran­
chises which the company may lawfully acquire, 
and for services rendered and to be rendered 
to the company in fully paid up shares, bonds, 
debentures or other securities of the company; 

T o do all acts and to exercise all powers, and 
carry on any business germane to the objects 
for which this company is incorporated; 

T o establish agencies and branches; 
If authorized b y by-law sanctioned by a vo te of 

no t less t h a n two thirds in value of the subscribed 
stock of t h e company, represented a t a general 
meeting called for considering the by-law, the 
directors may, from time to t ime: 

a. Borrow money upon the credit of the 
company; 
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b. E m e t t r e des debentures ou autres valeurs 
de la compagnie et les donner en garantie on 
les vendre pour les sommes et prix qui seront 
consi< lérés con venal >les; 

c. Nonobstant l'article 2017 du code civil, 
hypothéquer, grever ou gager la propriété 
mobilière ou immobilière, présente ou future, 
de la compagnie, pour garantir toutes telles 
debentures ou autres valeurs, ou donner une 
partie seulement de telle garantie [jour telles 
fins, et constituer l'hypothèque, mortgage ou ga­
ge mentionnés dans ce sous-paragraphe, par un 
acte de fiducie, conformément aux articles 
11 et 12 de la Loi des pouvoirs spéciaux de cer­
taines corporations, ou de toute autre manière; 

( / .Hypo théque r ou grever la propriété im­
mobilière de la compagnie, ou donner en garan­
tie ou aut rement affecter la propriété mobilière 
ou donner toutes telles garanties, pour garantir 
le paiement de prêts faits aut rement (pie par 
l'émission de debentures, ainsi que le paie­
ment ou l'exécution de toute au t re det te , con­
t ra t ou obligation de la compagnie, sous le nom 
de "Dependable Dress, Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divi­
sé en deux cents actions (200) ordinaires d 'une 
valeur au pair de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal , dans la province 
d e Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour du mois d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5903 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Federal Bond & Share Company, Limited". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé pax le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dixième jour d'octobre 1928, const i tuant en cor­
poration: Thomas-Joseph Coonan, conseil en loi 
du roi, Arthur-Reginald Whitney-Plimsol, avo­
cat, E d m u n d - H . Reilly, notaire, tous de Mont ­
réal, pour les fins suivantes : 

Faire le commerce de placement de fonds, de 
capitalistes, financiers, concessionnaires, de cour­
tiers et agents, e t entreprendre et exercer e t 
faire toutes sortes d 'opérations financières, com­
merciales e t autres , e t exercer toutes au t re s 
affaires qui sembleraient susceptibles d 'ê t re 
conduites convenablement en rapport avec au­
cune des affaires de cette compagnie ou calculées 
pouvoir, directement ou indirectement, augmen­
ter la valeur ou faciliter la réalisation de, ou 
rei .dre profitable aucune des propriétés de la 
compagnie; 

Souscrire, conditionnellement ou non, garan­
tir, émet t re à. commission ou autrement , prendre, 
détenir, trafiquer de e t convertir des valeurs, ac­
tions et valeurs de toutes sortes, et entrer en 
société ou faire tou t ar rangement pour le par ­
tage des profits, l 'union des intérêts, les conces­
sions réciproques ou la coopération, avec tout 
individu, société ou compagnie, et promouvoir 
e t aider à la promotion, et organiser des compa­
gnies, des syndicats ou sociétés de toutes sortes 
dans le b u t d 'acquérir toute propriété, entreprise 
et engagements de cet te ou de toute au t r e compa­
gnie, ou d 'en favoriser directement ou indirec­
tement les objets, ou pour touse autres fins que 
la compagnie croirait avantageuses; 

Placer de l 'argent à in térê t sur la garant ie 
de terrains à bail e t en franc-alleu, mines, 
plantat ions, manufactures, établissements indus­
triels, stocks, actions, valeurs, marchandises e t 

b. Issue debentures or other securities of the 
Company, and pledge or sell the same for such 
sums and a t such prices as may be deemed ex­
pedient; 

c. Notwithstanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate, mortgage or pledge the mov­
able or immovable property, present and fu­
ture, of the company, to secure any such deben­
tures, or other securities, or give part only 
of such guarantee for such purposes, and con­
st i tute the hypothec, mortgage or pledge men-
tionned in this sub-paragraph by t rust deed, in 
accordance wi th articles 11 and 12 of the Special 
Corporate Powers Act, or in any other manner ; 

Hypothecate or mortgage the immoveable 
property of the company or pledge or otherwise 
affect the movable property, or give all such 
guarantees, to secure the payment of loans 
made otherwise t han by the issue of debentures, 
as well as the payment or performance of any 
other debt, contract, or obligation o!" the com­
pany, under the name of "Dependable Dress, 
Limited", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of common stock of the 
par value of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city and district of Montreal , in our said 
Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth dav of October. 192S. 

AT .1 : X A N D R E DESM E U L E S , 
5904 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Federal Bond & Share Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the t en th day of 
October, 1928, incorporating: T h o m a s Joseph 
Coonan, King's Counsel, Ar thur Reginald 
Whitney Plimsoll, advocate, Edmund I I . Reilly, 
no tary , all of Montreal , for the following pur­
poses: 

To carry on business as investors, capitalists, 
financiers, concessionnaires, brokers and agents, 
and to under take and carry on and execute al l 
kinds of financial, commercial, t rading and other 
operations, and to carry on any other business 
which may seem to l>e capable of being conven­
iently carried on in connection with any of 
these objects, or calculated directly or indirectly 
to cnlxance the value of or facilitate the realiza­
tion of or render profitable any of the company 's 
proper ty ; 

To subscribe for, conditionally or uncondi­
tionally, to underwrite, sell on commission or 
otherwise, take, hold, deal in and convert stocks, 
shares and securities of all kinds, and to enter into 
par tnership or into any arrangement for sharing 
profits, union of interests, reciprocal concessions 
or co-operation with any person, par tnership or 
company, and to promote and aid in promoting 
and to organize companies, syndicates or par tner ­
ships of all kinds for the purpose of acquiring 
a n y proper ty or any undertaking and liabilities 
of this or any other company, or or advancing 
directly or indirectly the objects thereof or for 
any other purpose which this company m a y think 
expedient; 

T o invest money a t interest on the securi ty 
or freehold and leasehold land, mines, plant­
at ions, factories, industrial establishments, stocks 
shares, securities, merchandise and other proper-
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autres propriétés, et généralement prêter et avan­
cer de l 'argent a telles personnes et sous tels ter­
mes et sujet à telles conditions qui sembleraient 
avantageux; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer, faire 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mi­
nes, plantations, manufactures, établissements 
industriels, valeurs, actions, valeurs, marchan­
dises et autres propriétés sur la garantie desquel­
les toutes avances peuvent avoir été faites par la 
compagnie, et, en ce qui concerne les terrains, 
en développer les ressources en nettoyant, drai­
nant , faisant des p lanta t ions , construisant ou 
améliorant, minant , vendant ou érigeant des tra­
vaux publics et autres accommodations, et 
généralement exercer tout au t re commerce, manu­
facturier ou autrement , qui pourrait ê t re exercé 
convenablement conjointement avec aucun des 
objets de la compagnie; 

Emet t r e des debentures, actions-délxmtures, 
bons, obligations et garant ies de toutes sortes, 
et les rédiger, les constituer et les assurer, comme 
il semblera convenable, avec plein pouvoir de 
les rendre transférables par livraison ou acte de 
transfert ou aut rement , e t soit rachetables, 
convertibles ou aut rement , les nant i r ou les 
garantir, par acte de fiducie ou autrement , sur 
l 'entreprise de la compagnie ou sur toute pro­
priété et droits spécifiquement désignés, présents 
ou futurs, de la compagnie, comprenant, si la 
chose est jugée convenable, le capital non appelé 
ou de toute autre manière; 

Acheter ou au t rement acquérir et détenir ou 
au t rement trafiquer de propriété mobilière et 
immobilière, de droits de toutes sortes et, en 
particulier, de terrains, édifices, héritages, affai­
res ou établissements industriels et entreprises, 
mortgages, nantissements, contrats , concessions, 
franchises, annuités, brevets, licences, valeurs, 
polices, det tes courantes e t tou t intérêt dans la 
propriété mobilière ou immobilière, tou te récla­
mation contre telle propriété ou contre toutes 
personnes ou compagnies e t des privilèges et 
choses en litige de toutes sortes; 

Acquérir et détenir ou aut rement faire le 
commerce de stocks, obligations, debentures, 
actions, certificats, ou garant ies de tou t gouver­
nement , état , dominion, autori té souveraine 
ou suprême, municipale, locale ou aut rement , 
et tous bons, actions-débentures, certificats, 
obligations, actions, capital ou valeurs de tou te 
compagnie établie dans le b u t de faire l'exploita­
tion de tous chemins de fer, t ramways, com­
pagnies de gaz, aqueducs, bassins, téléphone, 
télégraphe, compagnie d'électricité et lumière, de 
mines, de forge ou toute au t r e entreprise indus­
trielle; 

Emprun te r ou prélever des fonds par l'émis­
sion ou la vente de bons, mortgages, debentures 
ou actions-débentures de la compagnie, et pla­
cer les fonds ainsi prélevés dans toutes telles en­
treprises comme ci-dessus; 

Acquérir tous tels placements comme ci-dessus 
par souscription originaire, soumission, partici­
pation dans des syndicats ou autrement , et 
totalement payés ou non, e t en faire le paie­
men t sur appel ou avan t les appels ou aut re­
ment , et les garantir et les souscrire condition-
nellement ou autrement , et soit en vue de place­
ments ou pour reventes ou au t rement varier les 
placements de la compagnie, et généralement 
vendre, échanger ou au t rement disposer de, t ra­
fiquer de, e t rendre profitables tous les biens d e la 
compagnie; 

Fa i re des avances sur tels placements comme 
ci-dessus, faire des prêts , offrir pour souscription 

ty, and generally to lend and advance money to 
such persons and upon such te rms and subject 
to such conditions as may seem expedient; 

To buy, sell, improve, manage, tu rn to account, 
dispose of and deal in land, mines, plantat ions, 
factories, industrial establishments, stocks, sha­
res, securities, merchandise and o ther property 
on the security of which any advances shall have 
been made by t h e company, and as regards lands, 
to develop the; resources thereof by cleaning, 
draining, planting, building or improving, mining, 
selling or construct ing public works and conven­
iences and generally to carry on any business, 
manufacturing or otherwise, which can be con­
veniently carried on in connection with any of 
the company's objects; 

To issue debentures, debenture stocks, bonds, 
obligations and securities of all kinds, and to 
frame, consti tute and secure the same as m a y 
seem expedient, with full power to make the same 
transferable by delivery or by ins t rument of 
transfer or otherwise, and either redeemable, 
convertible or otherwise, t o charge or secure t h e 
same by t rus t deed or otherwise on the under t ak ­
ing of the company or upon any specific pro­
perty and rights, present and future, of the com­
pany, including, if though t fit, uncalled capital 
or otherwise howsoever; 

To purchase or otherwise acquire a n d hold 
or otherwise deal in real and personal property 
and rights of all kinds and in part icular lands, 
buildings, heredi taments , business or industrial 
concerns and undertakings, mortgages, charges, 
contracts, concessions, franchises, annuities, pa­
tents , licenses, securities, policies, book debts , 
and any interest in real or personal property, 
any claims against such property or against any 
person or company, and privilege and choses 
in action of all kinds; 

To acquire and hold or otherwise deal with 
any stocks, bonds, debentures, shares, scrip or 
securities of any Government, State , Dominion, 
Sovereign or author i ty supreme, municipal, local 
or otherwise and any bonds, debenture-stock, 
scrip, obligations, shares, stock or securities of 
any company established for t h e purpose of 
any railway, t ramways, gas, water, dock, tele­
phone, telegraph, electric lighting, mining, 
smelting, industrial or other under taking; 

To borrow or rais3 money by the issue or sale 
of any bonds, mortgages, debentures or deben­
ture-stock of the company, and to invest any 
money so raised in any such investments a s 
aforesaid; 

To acquire any such investments as aforesaid 
b y original subscription, tender, part icipation in 
syndicates or otherwise, and whether or not fully 
paid up , and to make payments thereon as called 
u p or in advance of calls or otherwise, and to un­
derwrite or subscribe for the same, conditionally 
or otherwise, and either with a view to invest­
ments or for resale or otherwise, and to va ry 
t h e investments of the company and generally 
to sell, exchange or otherwise dispose of, deal 
with and t u r n to account any of the assets of t h e 
company ; 

T o make advances upon such investments as 
aforesaid, t o negotiate loans, to offer for public 
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publ ique ou au t rement , e t aider ou aider à 
effectuer tels placements comme susdits, donner 
tou te garant ie re la t ivement à tous tels place­
ments émis par ou acquis par ou de la compagnie 
ou au t remen t ; recevoir de l 'argent, des docu­
ments , des valeurs pour les met t re en sûreté, pour 
transmission ou dépôt , à intérêt ou a u t r e m e n t ; 
tirer, accepter, endosser, émet t re , acheter, vendre 
ou au t rement négocier des billets promissoires, 
lettres de change, lettres de crédit, manda t s , cou­
pons, certificats, let tres circulaires e t au t res ins­
t rument s de commerce, valeurs e t documents 
négociables ou transférables; 

Offrir pouf souscription publique toutes ac ­
tions, ou titres ou debentures ou act ions-dében­
tures ou autres valeurs de, ou au t r emen t établ ir 
ou promouvoir ou concourir dans l 'établissement 
ou la promotion de toute compagnie, association, 
entreprise ou corps public ou pr ivé; 

Garant i r le paiement des dividendes ou inté­
rêts sur les mortgages, obligations, t i tres, ac ­
tions, debentures ou autres garant ies émis par, 
ou tou t au t r e cont ra t ou obligations de tou te 
compagnie, association, entreprise ou corps pu ­
blic ou privé, e t généralement faire les affaires 
d 'une compagnie de garant ie ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer, 
ou au t rement acquérir aucune propriété mo­
bilière ou immobilière que la compagnie croira 
nécessaire ou avantageuse, e t vendre, améliorer, 
administrer, développer, louer, hypothéquer , 
aliéner, faire valoir ou au t r emen t négocier la 
tota l i té ou tou te part ie des biens de la compagnie; 

Faire, exécuter, entreprendre, commencer, 
exercer, poursuivre e t défendre tous cont ra ts , 
agréments, négociations, procédures légales e t 
autres , concordats, arrangements et projets, 
e t faire tous au t res actes, choses qui , en a u c u n 
temps , sembleraient convenables ou propres à 
la protection de la compagnie, comme dé ten teurs 
d e ou intéressés dans tous placements et valeurs ; 

Recevoir de l 'argent en dépôt , à intérêt ou a u ­
t rement , e t avancer e t prê ter de l 'argent et des 
valeurs de tou tes sortes sous telles condit ions 
qui pourraient ê t re fixées; 

Prendre pa r t à l 'administrat ion, à la surveil­
lance ou au contrôle des affaires ou opérations d e 
tou te compagnie ou entreprise, e t à cet te fin, 
nommer e t rémunérer tous directeurs, comp­
tables ou autres experts ou agents ; 

Employer des experts pour faire des recher­
ches sur et examiner les conditions, les projets, 
les valeurs, le caractère e t les circonstances d e 
tou te maison d'affaires e t d e tou te entreprise, 
et généralement, d e tous biens, propriété ou 
droi ts ; 

Consti tuer tou te fiducie en vue de l'émission 
d 'act ions ou valeurs privilégiées e t à dividende 
différé ou toutes au t res actions ou valeurs spécia­
les, basées sur ou représentant tou tes actions, 
t i t res , ou autres biens spécifiquement appropriés 
pour les fins d 'aucune de ces fiducies, e t définir 
e t réglementer et , s'il est jugé à propos, ent re­
prendre , prendre e t exécuter aucune de ces fidu­
cies, et émet t re , en disposer ou détenir aucune de 
ces actions ou valeurs à dividende privilégié ou 
différé ou autres act ions ou valeurs spéciales; 

Transiger ou exercer toutes sortes d 'opéra t ions 
d 'agents , e t en particulier, agir comme agents 
pour le placement, le prêt , le paiement, la t rans­
mission e t la collection d 'argent , pour le t rans­
fert de bons, debentures ou act ions ou autres 
valeurs, et pour l ' achat , la vente , l 'amélioration, 
le développement, l 'administrat ion d e propriété, 
comprenant des maisons d'affaires e t les ent re­
prises, e t généralement t ransiger e t se charger 
de toutes espèces d'affaires d'agence, que ce 

subscription or otherwise aid or assist in placing 
any such investments as aforesaid, to give any 
guarantee in relation to any such investments 
issued by or acquired through or from the com­
pany or otherwise, to receive money, documents 
and valuables for sale, custody, trasmission or 
deposit a t interest or otherwise; to draw, accept , 
endorse, issue, purchase, sell and otherwise deal 
with promissory notes, bills of exchange, let ters 
of credit, warrants , coupons, scrip, circular notes 
and o ther mercantile instruments and negotiable 
or transferable securities and documents ; 

T o offer for public subcription any shares or 
stocks of or debentures or debenture-stocks or 
other securities of or otherwise to establish or 
promote or concur in establishing or promoting 
any company, association, undertaking or public 
or pr ivate body; 

T o guaran tee the payment of dividends or 
interest on mortgages, Ixinds, stocks, shares, 
debentures or other securities issued or a n y 
other contract or obligation of any company, 
association, under taking or public or pr ivate 
body, and generally to t ransact all kinds of 
guarantee business; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any real or personal p ro­
perty which the company may think necessary o r 
desirable and to sell, improve, manage, develop, 
lease, mortgage, dispose of, turn to account , 
or otherwise deal with all or any part of the com­
pany ' s p roper ty ; 

T o make , execute, undertake, commence, • 
carry on, prosecute and defend all contracts , 
agreements , negotiations, legal and other proceed­
ings, compromises, arrangements and schemes, 
and to do all o ther acts, mat te rs and things wich 
shall a t any t ime appear conducive or expedient 
for the protect ion of the company as holder of 
or interested in any investments and securities; 

T o receive money or deposit a t interest or 
otherwise, and to advance and lend money a n d 
assets of all kinds upon such terms as may b e 
a r ranged; 

T o t a k e pa r t in the management , supervision 
or control of the business or operations of a n y 
company or undertaking, and for t ha t purpose 
to appoin t and remunera te any directors, ac­
countan ts or other experts or agents ; 

T o employ experts to investigate and examine 
into t h e condition, prospects, value, character 
and circumstances of any business concerns and 
under takings and generally of any assets, pro­
per ty or r ights ; 

T o const i tu te any t rus t w i th a view to t h e 
issue of preferred and deferred or a n y other spe­
cial s tocks or securities based on or representing 
any shares, stocks or other assets specifically 
appropr ia ted for t h e purposes of any such t rus ts 
and to set t le and regulate and, if t hough t fit, t o 
under take , t a k e and execute any such t rus ts 
and to issue, dispose of or hold any such preferred, 
deferred or other special stocks or securities; 

T o t ransac t or carry on all kinds of agency 
business, and in part icular to ac t as agents for 
t h e inves tment , loan, payment , transmission and 
collection of money, for the transfer of bonds, 
debentures , shares or other securities and for t h e 
purchase, sale and improvement , development 
and management of property, including business 
concerns and undertakings, and generally t o 
t r ansac t and under take all kinds of agency 
business, whether in respect of commercial, 
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soient des affaires commerciales, industrielles ou 
des affaires financières; 

Donner toute garantie relativement aux hypo­
thèques , obligations, debentures, actions, va­
leurs, certificats, prêts, placements et valeurs, 
soit faits <.u effectués ou reqiÙS par l ' intermédiaire 
de la compagnie ou autrement , et généralement 
garantir ou se porter garants pour l'éxecution de 
tous contrats ou obligations; 

Acquérir ou se charger de la totali té ou d 'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements, ou de l'actif de tout individu, socié­
té OU Compagnie exerçant une industrie que la pré-
senti' compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou 
possédant des biens convenant aux fins de la 
présente compagnie, et émettre des actions ac­
quit tées, obligations ou les deux en paiement 
du prix d 'achat ; 

1 temander, obtenir, acquérir par cession, t rans­
fert, achat ou autrement et exercer, exécuter et 
jouir de tout permis, pouvoirs, autorisation, fran­
chise, concession, droits ou privilèges qu 'un gou­
vernement OU une autorité ou toute corporation 
ou au t re corps public aurait le pouvoir d'accorder, 
et les payer, aider et contribuer à les met t re en 
vigueur et affecter les actions, les obligations et 
les biens quelconques de la compagnie pour en dé­
frayer les frais, charges et dépens nécessaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
ou autrement , aucun autre individu, firme, com­
pagnie OU corporation avec lesquels la compagnie 
serait en affaires et garantir l'exécution des con­
t r a t s par aucune telle firme, compagnie, corpora­
tion ou personne; 

Distribuer, en espèces ou aut rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même les sur­
plus nets de la compagnie ou de la manière 
prévue dans l'article 81 de la Ixu des compagnies 
de Québec, les biens quelconques de la compagnie 
entre ses membres et en particulier les actions, 
les obligations, les debentures ou autres valeurs 
reçues comme considération de la vente de la 
total i té ou d 'aucune partie des biens de la com­
pagnie, ou les actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs d 'aucune au t re compagnie 
formée pour assumer la totali té ou une partie 
quelconque de l'actif et du passif de la présente 
compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie dont les objets sont en tou t ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre la totali té ou aucune partie de 
la propriété ou entreprise de la compagnie, ou 
en disposer aut rement pour le prix que la com­
pagnie croira convenable, et particulièrement 
pour des actions, debentures ou autres valeurs 
d 'aucune autre compagnie dont les objets sont 
to ta lement ou partiellement semblables à ceux 
de la compagnie; 

Exercer tou te au t re industrie, manufacturière 
ou autrement , que la compagnie pourra exercer 
convenablement en même temps que son indus­
trie, ou de na tu re à accroître directement ou 
indirectement la valeur des biens, des droits ou 
produits de la compagnie ou les rendre profitables; 

Demander, acheter, ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions e t choses 
de même nature , conférant un droit exclusif 
ou non exclusif ou limité ou illimité, d'utiliser 
quelque secret ou au t re renseignement au sujet 
a ' une invention, formule, recette ou procédé 
qui pourrai t ê t re employé pour les fins quel-

iudustrial or financial ma t t e r s ; 

T o give any guarantee in relation to mort­
gages, bonds, debentures, shares, stocks, scrip, 
loans, investments and securities, whether made 
or effected or required through the company's 
agency or otherwise, and generally to guarantee 
or become securities for the performance of any 
Contracts OT obligation; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, projx'rty and liabilities or assets 
of any individual, partnership or Company 
carrying on any business which the company is 
authorized to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of the company, and to 
issue paid up shares or bonds or both for the 
payment of the purchase price thereof; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, au tho­
rity, franchise, concession, rights or privilege 
which any government or au thor i ty or any cor-
)K>ration or other public body may be empowered 
to grant and to pay for, aid in and contr ibute 
towards carrying the same into effect and to 
appropriate any of the company 's shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof ; 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
men t or otherwise, any other person, firm, com­
pany or corporation with whom the company 
may have business relations and to guarantee the 
performance of contracts by any such company, 
firm, corporation or person; 

T o distribute, in specie or otherwise by way of 
dividends legally declared out of the net sur ­
plus of the company, or in the manner provided 
for in Section 81 of the Quebec Companies ' Act, 
any assets of the company among its members , 
and particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the whole or any portion of the property of t h e 
company, or the shares, bonds, debentures or 
other securities of any other company formed to 
take over the whole or any par t of the assets or 
liabilities of this company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
par t to those of this company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, property or undertakings of the company or 
any par t thereof for such consideration as the 
company may think fit, and in particular for 
shares, debentures or securities of any o ther 
company having objects altogether or in p a r t 
similar to those of the company; 

T o carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which m a y seem to 
the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of t h e company 's 
property, r ights or products; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right to 
use, or any secret or other information as to any 
invention, formula, recipe or process which m a y 
seem capable of being used for any of the purposes 
of the company, or t h e acquisition of which m a y 
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conques de la compagnie, ou dont l 'acquisition 
serait de nature à profiter directement ou indi­
rectement h la présente compagnie, e t utiliser, 
exercer, développer, manufacturer OU accorder 
des licences au sujet de, ou au t rement rendre 
profitables la propriété, les droits OU informa­
tions ainsi acquis; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une 
ou plusieurs compagnies dans le bu t d 'acqué­
rir la tota l i té ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
autres lins de nature :\ profiter directement ou 
indirectement a la présente compagnie, ga ran­
tir aussi le remboursement du capital , le ser­
vice des dividendes et intérêts sur les actions, 
parts, obligations, debentures et autres valeurs 
ainsi que l'exécution des contrats par aucunes 
telles compagnies; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou pour 
d 'autres fins semblables, avec toute personne, 
société, association ou compagnie exerçant ou 
exploitant ou sur le point d'exercer ou d'exploiter 
une industrie ou transaction que la présente com­
pagnie a l 'autorisation d'exercer ou d'exploiter, 
OU tou te industrie OU t ransaction qui pourrait 
être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement :\ la présenté compagnie; et prêter 
des fonds à, garantir les contrats de OU aider au­
t rement cette dite personne, société, association 
ou compagnie, et prendre ou acquérir autrement 
des actions et valeurs de toute telle personne, so­
ciété, association ou compagnie et les vendre, les 
détenir, les réémettre, avec ou sans garantie, ou 
en disposer aut rement ; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer, faire 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mi­
nes, plantat ions, manufactures, établissements 
industriels, valeurs, actions, valeurs, marchan­
dises et autres propriétés sur la garantie desquelles 
toutes avances peuvent avoir été faites par la 
compagnie, et, en ce qui concerne les terrains, 
en développer les ressources en net toyant , drai­
nant, faisant des plantat ions, construisant ou 
améliorant, minant, vendant ou érigeant des t ra­
vaux publics et autres accommodations, et 
généralement exercer tout au t re commerce, manu­
facturier ou autrement, qui pourrai t être exercé 
convenablement conjointement avec aucun des 
objets de la compagnie; 

Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
aut rement , toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou :\ rendre en plaçant OU aidant 
à placer ou garantissant le placement d 'actions 
du capital de la compagnie, ou toutes délxMiturcs, 
actions-débentures ou toutes autres garanties de 
la compagnie, ou nu sujet de la formation ou pro­
motion de la compagnie, ou dans la conduite de 
ses affaires; 

Louer, vendre la totali té ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, ou en dispeser au t rement , pour le 
prix que la compagnie croira convenable, e t par­
ticulièrement pour des actions, debentures ou va­
leurs d 'aucune autre compagnie dont les objets 
sont totalement ou partiellement semblables îi 
ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes a, la formation et la consti tution de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital, 
ou passer des contrats avec tou te au t re compa­
gnie pour les payer; 

E m p r u n t e r des fonds sur le crédit de la com­
pagnie e t émet t re des bons, debentures , ou autres 

seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop or 
grant licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the property, rights or information so 
acquired; 

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the property and liabilities 
of the company, or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company, and to guarantee payment 
of the principal of and dividends and interest 
on the shares, stock, bonds, debentures and other 
securities of and the performance of contracts by 
any such company; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expenses, union of 
interests, co-operation, joint adventure, recipro­
cal concessions or otherwise with any person, 
partnership, association or company carrying on 
or engaged in, or about to carry on or engage in 
any business or transaction which the company 
is authorized to carry on or engage in, or any 
business or transaction which may seem capable 
of being conducted so as directly or indirectly t o 
benefit the company; and to lend money to , 
guarantee the contracts of or otherwise assist any 
such person, partnership, association or company, 
and to take or otherwise acquire shares and secu­
rities of any such partnership, association or 
company, and to sell, hold, re-issue, with or with­
out guarantee, or otherwise deal with the same; 

To buy, sell, improve, manage, turn to account, 
dispose of and deal in land, mines, plantations, 
factories, industrial establishments, stocks, sha­
res, securities, merchandise and other property 
on the security of which any advances shall have 
been made by the company, and as regards land, 
to develop the resources thereof by cleaning, 
draining, planting, building or improving, mining, 
selling or constructing public works and conven­
iences and generally to carry on any business, 
manufacturing or otherwise, which can be con­
veniently carried on in connection with any of 
the company's objects; 

To remunerate, whether by means of commis­
sion or otherwise, any persons or companies for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any shares of the company or any debentures, 
debenture stock or other securities of the com­
pany, or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of its^business; 

T o lease, sell, o r otherwise dispose of the 
business, property or undertaking of the com­
pany, or any par t thereof, for such considera­
tion as the company may think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether 
or in par t similar to those of the company ; 

To pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the 
raising of its share capital, or to contract with 
any company to pay the same; 

To borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
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valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes e t prix jugés convenables ; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te p ro-

{triété mobilière ou immobilière, présente ou 
uture, appar tenan t à la compagnie, comme 

garantie de toutes obligations, debentures, ac-
tions-délientures ou autres valeurs que cette com­
pagnie est légalement autorisée a émettre, ou tou­
tes sommes d 'argent empruntées pour les fins 
de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités, faire toutes les choses précitées, ou 
aucune d'icelles, comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres, et soit par ou conjointe­
ment avec d 'autres; 

E t il est ordonné et déclaré par les présentes, 
que dans le cas où la compagnie passerait des 
contrat* ou transigerait des affaires avec l'un ou 
plusieurs de ses directeurs, ou avec toute firme 
dont l 'un ou plusieurs de ses directeurs sont mem­
bres ou employés, ou avec toute autre corpora­
tion ou association dont l'un ou plusieurs de ses 
directeurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tel contra t ou transaction ne serait 
pas invalidé ou en aucune manière afÇecté par le 
fait que tel directeur ou directeurs avaient ou 
pouvaient avoir un intérêt dans tel contrat ou 
transaction qui est ou pourrai t être contraire aux 
intérêts de la compagnie, bien que le vote de ce 
directeurs ou directeurs ayan t un intérêt contrai­
re eût été nécessaire pour obliger la compagnie 
à tel contrat ou transaction, pourvu toutefois que, 
dans tel cas, le fait d'avoir tel intérêt sera déclaré 
aux autres directeurs ou actionnaires agissant en 
vertu ou relat ivement à tel contrat ou t ransac­
tion, sous le nom de "Federal Bond & Share 
Company, Limited ; 

Le montan t de capital-actions de la compagnie 
est de cent mille piastres ($1(K),000.00), divisé en 
deux mille (2,000) actions d 'une valeur au pair 
de cinquante piastres ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour d'octobre 1928. 

Ije sous-secrétaire suppléant de la province. 
5905 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"General Grocery Products, Inc.". 

Avis est donné qu'en ver tu de la première par­
t i e de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
t rente e t unième jour d'octobre 1928, const i tuant 
en corporation: Michael Garber, S.-Léon Men­
delsohn, tous deux avocats, e t A. -Hyman Met ta r -
lin, notaire, tous de Montréal , pour les fins sui­
vantes : 

Faire en gros et en détail le commerce d'épiciers, 
marchands de grain et de provisions, sous toutes 
ses formes, e t faire aussi l ' importation e t l'ex­
portat ion des dits produits ; 

Acheter, importer, exporter, préparer, manufac­
turer et vendre des épiceries, al iments et autres 
denrées et marcliandises qui se rapportent au 
di t commerce; 

Agir comme courtiers, agents commerciaux 
e t agents à commission pour la vente et l 'achat de 
tels produits ; 

Ouvrir et exploiter des succursales, manufac­
tures, entrepôts , magasins, échoopes, agences 
privées, comptoirs dans des magasins à rayons e t 
toutes sortes de places d'affaires où le commerce 
de la compagnie peut ê t re exercé; 

securities of the company, and pledge or sell the 
same for such sums and at such prices as may 
be deemed expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge a n y pro­
perty, movable or immovable, present o r future, 
belonging to the company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other securities which the company is by law 
entitled to or any money borrowed for the pur­
pose of the company; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, by or in 
conjunction with others ; 

And it is hereby ordained and declared t h a t 
in case the company enters into contracts or 
transacts business with one or more of i ts direc­
tors, or with any firm of which one or more of 
its directors are members or employees, or with 
any other corporation or association of which one 
or more of its directors are stockholders, directors, 
officers or employees, such contract or t ransac­
tion shall not be invalidated or in a n y wise 
affected by the fact t h a t such director or direc­
tors have or may have interests therein which 
are or might he adverse to the interests of the 
company, even though the vote of the director or 
directors having such adverse interests shall 
have been necessary to obligate the company 
upon such, contract or transaction, provided, 
however, t ha t in any case, the fact of such 
interest shall be disclosed to the other directors 
or stockholders acting upon or in reference to 
such contract or t ransaction, under the name of 
"Federal Bond & Share Company, Limi ted" . 

The amount of the capital stock of the company 
is to l>e one hundred thousand dollars ($100,000.-
00), divided into two thousand (2,000) sliares of 
fifty dollars ($50.00) par value. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the l*rovincial Secretary, 
this tenth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5906 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"General Grocery Products, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the th i r ty first day 
of October, 1928, incorporating: Michael Garber , 
S. Leon Mendelsohn, both advocates, a n d A. 
H y m a n Mattar l in , notary, all of Montreal , for the 
following purposes: 

T o carry on wholesale and retail business of 
grocers, grain and provision mercliants in a l l its 
branches, and also the business of importing and 
exporting said products; 

To purchase, import, export, prepare, manufac­
ture and sell groceries, foodstuffs and other wares 
and merchandise connected with such business; 

T o act a s brokers, commercial and commission 
agents for the sale and purchase of such products ; 

T o operate and open branches, manufactories, 
warehouses, stores, shops, pr ivate agencies, 
counters in depar tmental stores and all kinds of 
places of business where the business of the com­
pany may be carried on; 
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Se fusionner à t ou te compagnie, corporation, 
société ou personne exploi tant un commerce sem­
blable en tout ou en par t i e à celui de la présente 
compagnie; 

Vendre, t ransporter ou au t rement aliéner la 
totalité ou toute par t ie du commerce de la p r é ­
sente compagnie à toute corporation, société ou 
personne et acceptor en considération des ac­
tions, debentures, boni ou valeurs de toute a u t r e 
compagnie; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter, vendre, 
éclianger ou aliéner en aucune manière tou te 
propriété immobilière ou biens-fonds que la 
présente compagnie croira nécessaires ou utiles 
dans l'exercice d 'aucun de ses commerces; 

Emet t re , vendre et répartir , avec l 'approba­
tion des actionnaires, pour services rendus à la 
compagnie, soit professionnels ou autres, des 
actions entièrement acquit tées du capital-ac­
tions de la présente compagnie, sous le nom de 
"General Grocery Products, Inc.", avec un capital 
total de cinq mille piastres ($5,000.00), divisé en 
cinquante (50) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rente et unième jour d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5907 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Clover Security Company". 

To amalgamate with any company, corpora­
t ion, par tnership or p e r s o n carrying on a business 
similar in whole or in p a r t to tha t of the present 
company; 

To sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any par t of the present company 's busi­
ness to any corporation, partners!dps or person 
and to accept in consideration shares, debentures, 
bonds or securities of any other company ; 

T o acquire, buy, purchase, lease, rent, sell, 
exchange or dispose of in any way immovable 
property or real estate which the present com­
pany may consider necessary or useful to carry 
ou t any of its business; 

To issue, sell and allot, with the approval of 
the shareholders, for services rendered to the 
company, either professional or otherwise, fully 
paid up shares of the capi tal stock of the present 
company, under the name of "Genera l Grocery 
Products , Inc ." , with a total capi tal stock of five 
thousand dollars ($5,000.00), divided into fifty 
(50) shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
ci ty and district of Montreal . 

Dated a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this th i r ty first dav of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5908 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Clover Security Company". 

Avis est donné qu 'en vertu d e la première Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province de Québec, des lettres patentes en da te Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
du vingt-cinquième jour d'octobre 1928, consti- fifth day of October, 1928, incorporating: William 
t u a n t en corporation: William-Patrick Creagh, Patr ick Creagh, law clerk, Herber t William Jack-
clerc avocat , Herbert-William Jackson, compta- son, accountant , and John Lawrence McCrory , 
ble, e t John-Lawrence McCrory, sténographe, tous stenographer, all of the city and distr ict of M o n t -
de la cité et du district de Montréal , dans la p ro- real, in the Province of Quebec, for the following 
vince de Québec, pour les fins suivantes: purposes: 

a. Acquérir par achat , souscription, contra t ou a. T o acquire by purchase, subscription, 
au t rement e t y faire des placements, les détenir cont rac t or otherwise and to invest in, hold for 
comme placements ou aut rement , vendre, s 'en- inves tment or otherwise to sell, cont rac t t o 
gager à vendre et disposer ou au t rement réaliser sell and dispose of and otherwise realize upon 
toutes sortes de valeurs, y compris, mais non dans all forms of securities, including, b u t not by way 
un sens limitatif, des actions, t i tres, obligations, of l imitation, shares, stocks, bonds, debentures , 
debentures, billets, ccrificats, hypothèques, t i - notes, scrip, mortgages, evidences of indebted-
tres d e créance, e t certificats d ' intérêt émis ou ness and certificates of interest issued or created, 
créés ou à ê t re émis ou créés dans aucune et dans or to be issued or created in any and all par ts 
toutes les parties du inonde, par des corpora- of the world by corporations, associations, part-
tions, associations, sociétés,"fiduciaires, syndicate, nerships, t rustees, syndicates, individuals,goyern-
individus, gouvernements, é tats , municipalités ments , states, municipalities and o ther political 
e t au t res divisions et subdivisions politiques e t and government divisions and subdivisions, or 
gouvernementales ou par toute combinaison, or- b y any combinations, organization or ent i t ies 
ganisation ou ent i té quelconque, sans égard à whatsoever, irrespective of their form or t h e name 
leur forme ou au nom par lequel ils sont décrits, by which they may be described, and all t rus t , 
et tou t certificat de fiducie, participation e t part icipation and other certificates of, and re -
autres e t reçus prouvant un intérêt dans aucune ceipts evidencing interest in a n y such securities; 
de ces valeurs e t les payer par l'émission de ses t o pay for the same by the issuance of i ts stock, 
t i tres, bons, debentures, ou ses autres obliga- bonds, debentures or i t s other obligations or 
t ions ou valeurs ou par tout autre mode de paie- securities or by any other means of p a y m e n t 
men t quelconque; exercer aucun e t la totalité whatsoever; to exeecise any and all r ights, powers 
des droits, pouvoirs e t privilèges de proprié- and privileges of individuals, ownership or in teres t 
taires individuels ou d ' intérêt relat ivement à in respect of any and all such securities or evi-
aucune et à la tota l i té de telles valeurs ou des dences of interest therein, including the r ight t o 
t i tres d ' intérêt y afférents, y compris le droit vote thereon and to consent and otherwise ac t 
de voter et consentir et aut rement agir en ce qui with respect there to ; to do any and all ac t s and 
les concerne; faire aucun e t la totalité des actes e t things for the preservation, protection, improve-
choses pour la préservation, protection, améliora- men t and enhancement in value of a n y and all 
t ion e t augmentat ion d e la valeur d 'aucune et de such securities or evidences of interest therein, 
la totalité de telles valeurs ou t i tres d ' intérêt y and to aid by loan, subsidy, guaranty or otherwise 
afférents, et aider au moyen de prêts , subsides, those issuing, creating, or responsible for any 
garant ies ou au t rement et aider ceux qui font such bonds or other evidences of indebtedness 
rémission ou la création ou qui sont responsables or stock or certificates of interest therein, or 
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pour aucune do ces obligations ou autres t i t res de 
créance, ou actions ou certificats d ' intérêt ou au­
tres valeurs possédées ou détenues par cet te com­
pagnie ou par toutes corporations dans lesquelles 
cet te compagnie pourrai t avoir un intérêt comme 
actionnaire ou au t r emen t ; acquérir aucune de ces 
valeurs ou t i tres d ' intérêt e t y devenir intéressé, 
comme il est dit plus haut , par souscription ori­
ginaire, garantie, participation dans les syndi­
cats ou autrement et que ces valeurs ou titres d'in­
térê t soient ent ièrement libérés ou sujets à des 
paiements additionnels ou non, faire des paie­
ments sur appel ou avan t les appels ou autre­
ment et les placer sur le marché et y souscrire, 
eonditionnellonient OU au t rement , et soit dans un 
b u t de placement OU pour revente OU pour toutes 
autres fins légales: 

b. Pour les tins de la compagnie: 
1. Prendre, acquérir, acheter, détenir, possé­

der, administrer, exploiter, développer, vendre, 
transporter, louer, échanger, améliorer e t au t re ­
men t exploiter e t faire le commerce e t disposer 
d' immeubles, édifices ou tout intérêt et droits en 
iceux, construire, améliorer et modifier des 
édifices et autres constructions; faire et conclure 
des contrats , conventions et obligations par ou 
avec toute personne ou personnes, corporation ou 
corporations, et avec ou par cet te corporation, 
pOUt l'érection, la construction, l 'aménagement, 
l 'amélioration, l 'exploitation, le développement, 
la location, réparation, administrat ion et contrôle 
de tou t édifice e t construction de toute nature 
quelconque; 

2 . Acheter ou au t rement acquérir et détenir, 
vendre ou au t rement disposer ou au t rement faire 
le commerce et le trafic des biens e t droits réels 
e t personnels, mobiliers ou immobiliers e t part i­
culièrement des terrains, édifices, héritages, affai­
res e t entreprises commerciales ou industrielles, 
hypothèques ou charges sur des biens personnels, 
contrats , concessions, franchises, annuités , bre­
vets , permis, valeurs, polices, det tes de livres et 
tou t intérêt dans des biens réels ou personnels, ou 
contre toute personne ou compagnie et des privi­
lèges et droits litigieux de toutes sortes; 

c. Exercer tou te au t re industrie que la compa­
gnie pourra exercer convenablement en même 
temps que son industrie, ou de nature à accroître 
directement ou indirectement la valeur des biens, 
droits ou produits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

d. Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions e t choses de même 
nature , conférant un droi t exclusif ou non ex­
clusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
rai t être employé pour les fins quelconques de la 
compagnie, ou don t l 'acquisition seait de nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per les biens, les droits ou les renseignements ac­
quis de cette manière, en permet t re l'usage sous 
permis ou les faire valoir au t rement ; 

e. Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la présente compagnie a 1 autorisation d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de la présente compagnie; 

/ . Prendre et détenir des mortgages, hypothè­
ques, prêts e t charges pour garant i r le paiement 
d u prix d 'achat de tou te partie des biens de la 
compagnie vendus par la compagnie, ou de toute 
somme d 'argent due à la compagnie par les ache-

other securities owned or held by this company 
or by any corporation in which this company 
may have an interest as stockholder or other­
wise; to acquire and become interested in a n y 
such securities or evidences of interest therein, 
as aforesaid, by original subscriptions, under­
writing, participation in syndicates or otherwise 
and irrespective of whether or not such securities 
or evidences of interest therein be fully paid 
or subject to further payments ; to make payments 
thereon as called for or in advance of calls o r 
otherwise, and to underwri te or subscribe for 
the same, conditionally or otherwise, and cither 
with a view to investment or for re-sale or for 
any other lawful purpose; 

b. For the purposes of the company: 
I. To take, acquire, buy, hold, own, manage , 

work, develop, sell, convey, lease, exchange, im­
prove and otherwise operate and deal in and dis­
pose of real estate, buildings, or any interest and 
rights therein, to construct, improve and a l t e r 
buildings and other s t ructures; to make and en te r 
into contracts , agreements and obligations by 
or with any person or persons, corporation or 
corporations and with or by this corporation, 
for the erection, contruction, equipment , impro­
vement , work, development, leasing, repair ing, 
management or control of any building a n d 
edifice of any kind whatsoever; 

2 . T o purchase or otherwise acquire and hold, 
sell, or otherwise dispose of, or otherwise deal 
in and with real and personal, moveable and 
immoveable property and rights, and in par t i ­
cular lands, buildings, hereditaments , business 
or industrial concerns and undertakings, mor t ­
gages or charges on personal property, cont rac ts , 
concessions, franchises, annuit ies, pa tents , l i ­
censes, securities, policies, book debts, and any 
interest in real or personal property or against 
any person or company, and privileges and 
choses in action of all kinds; 

c. T o carry on any other business which m a y 
seem to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with i ts business, or 
calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable any of the company 's 
property, r ights or products; 

d. T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or limited or unlimited 
right to use, or any secret, or other information 
as to any invention, formula, recipe or process 
which m a y seem capable of being used for a n y 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated, directly or 
indirectly, to benefit the company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect of 
or otherwise tu rn t o account the property, r ights, 
or information so acquired; 

e. T o acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
or assets of any individual, partnership or 
company carrying on any business which t h e 
company is authorized to carry on, or pos­
sessed of property suitable for the purposes of 
the company; 

/ . T o take and hold mortgages, hypothecs, 
loans and charges to secure payment of t h e 
purchase price of any pa r t of the company 's 
property sold by the company, or any money 
due to the company from purchasers or advances 
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teurs ou avancée par la compagnie aux acheteurs 
pour fins de construction e t pour d 'autres amélio­
rations; 

g. Promouvoir e t devenir actionnaire d 'une 
ou plusieurs compagnies, dans le b u t d'acquérir 
la total i té ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
autres lins de nature à profiter directement ou 
indirectement à, la présente compagnie, garant i r 
aussi le remboursement du capital, le service 
de- dividendes et intérêts sur les actions, parts , 
obligations, debentures e t autres valeurs, ainsi 
que l'exécution des contrats par aucune telle 
compagnie; 

/«. S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des prolits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec tou te personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, OU sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion (pie la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industrie ou transac­
tion qui pourrai t ê t re conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; et prêter des fonds, garant i r les 
contrats ou aider au t rement cette dite per­
sonne, société, association ou compagnie, e t pren­
dre ou acquérir au t rement des actions et valeurs 
de tou te telle société, association OU compagnie 
e t les vendre, les détenir, les revendre avec ou 
sans garantie, ou en disposer au t rement ; 

i. Payer pour t ous services rendus à la compa­
gnie ou pour tou te propriété ou droit acquis par 
elle de la manière jugée convenable et particu­
lièrement émet t re e t répartir, comme entière­
men t libérées et particulièrement libérées, des ac­
tions de la compagnie présentement constituée, en 
paiement ou paiement partiel de toute propriété 
mobilière et immobilière ou de tous droits, bail, 
industrie, franchises, entreprises, pouvoirs, pri­
vilèges, permis, concessions, titres, obligations, 
debentures, ou autres droits de propriété qu'elle 
pourra légalement acquérir en vertu des pouvoirs 
qui lui sont ici conférés, e t les payer, en tou t ou 
en partie, to ta lement ou partiellement en obliga­
tions ou debentures de la compagnie, ou autre­
ment ; 

j . Garant i r le paiement du principal e t des 
dividendes e t intrêts sur les actions, t i tres, obli­
gations, debentures et autres valeurs de toute 
compagnie, e t l 'exécution des contra ts par toute 
compagnie organisée par cette compagnie ou 
d o n t elle est devenue actionnaire, ou par tou te 
au t re personne, firme, compagnie et corporation 
avec lesquelles la compagnie a des relations d'af­
faires; 

k. Rémunérer t o u t e personne ou compagnie 
pour services rendus en plaçant ou aidant à pla­
cer ou en garant issant le placement d 'aucune 
actions ou valeur de cette compagnie, ou de toute 
au t re compagnie dans laquelle cette compagnie 
a un intérêt ; 

/. Distribuer, en espèces ou autrement , les biens 
quelconques de la compagnie entre ses membres 
e t en particulier les actions, les obligations, les 
debentures ou autres valeurs reçues comme con­
sidération de la vente de la total i té ou d 'aucune 
part ie des biens de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie formée pour assumer la 
tota l i té ou une part ie quelconque de l'actif et du 
passif de la présente compagnie, soit comme 
dividendes déclarés légalement à même le sur-

made by the company to the purchasers for 
building purposes or other improvements; 

g. To promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the property and liabi­
lities of the company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calcu­
lated to benefit the company, and to guarantee 
payment of the principal of and dividends and 
interest on the shares, stock, bonds, debentures 
and other sécurités of and the performance of 
contracts by any such company; 

h. To enter into par tnership or into any ar­
rangement for sharing of profits o r expense, 
union of interests, co-operation, joint adventure, 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company e a r n i n g 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the con-
pa ny is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person; partnership, association 
or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or with ou t guarantee, or otherwise deal 
with the same; 

i. To pay for any services rendered to or any 
property or rights acquired by the company in 
such manner as may seem expedient, and in 
particular to issue and allot as fully paid up or 
partly paid up stock of the company hereby 
incorporated) in payment or part payment for 
any property, moveable or immoveable, or for 
any rights, lease, business, franchise, under­
taking, powers privileges, licenses, concessions, 
stock, bonds, debentures or other property 
rights which it "may lawfully acquire by virtue 
of the powers hereby granted, or to pay for the 
same or any par t thereof, wholly or part ly in 
bonds or del)entures of t h e company or other­
wise; 

j . To guarantee the payment of the principal 
of and dividends and interest on t h e shares, 
stocks, bonds, debentures and other securities 
of and the performance of contracts by any 
company which this company has promoted, 
or in which it has become a shareholder, or by 
any other person, firm, company or corporation 
with whom the company may have business 
relations; 

k. To remunerate any persons or companies 
for services rendered in placing or assisting in 
placing o r guaranteeing the placing of any shares 
or other securities of this company, or any other 
company in which this company may have an 
interest; 

I. To distribute, in specie or otherwise, 
any assets of the company among its members, 
and particularly any shares, bonds, debentures 
or other securities received as the consideration 
of the sale of the whole or any portion of the 
property of the company, or the shares, bonds, 
debentures or other securities of any other com­
pany formed t o take over the whole or any part 
of the assets or liabilities of this company, e i ther 
as dividends legally declared ou t of the surplus 
of t h e company, or in the manner prescribed by 
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plus de la compagnie ou de la manière prescrite 
par l'article SI de la I/)i des Compagnies de Qué­
bec; 

m. Se joindre ou se fusionner avec aucune au­
tre compagnie dont les objets sont en tou t ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

11. Louer, vendre la totali té ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, ou en disposer autrement , pour 
le prix que la compagnie croira convenable et 
particulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs d 'aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

0. Accepter en paiement de tou te dette due 
à la compagnie, des actions, titres, obligations, 
debentures ou autres valeurs de tou te compagnie; 

p. Payer :\ même le capital de la compagnie 
toutes les dépenses contractées ou encourues 
pour l'incorporation e t l 'organisation de la com­
pagnie; 

g. Faire toutes les autres choses qui sont inci­
dentes ou qui conduisent à la réalisation des ob-
jest susdits et faire la totali té ou aucune des 
choses susdites, comme principaux, agents, en­
trepreneurs ou autrement et par l ' intermédiaire 
de fiduciaires, agents ou aut rement et soit seuls 
ou conjointement avec d 'aut res ; 

E t il est, par les présentes, ordonné et déclaré 
que dans le cas où la compagnie passe des contrats 
ou transige des affaires avec un ou plusieurs de 
ses directeurs, ou avec toute firme dont l'un ou 
plusieurs de ses directeurs sont membres ou 
employés, ou avec toute autre corporation ou 
association dont l'un ou plusieurs de ses direc­
teurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tels contrat ou transaction ne seront 
pas invalidés ou affectés en aucune manière par 
le fait que ce directeur ou ces directeurs ont ou 
peuvent avoir des intérêts dans ces contrat ou 
transaction qui sont ou peuvent être contrai­
res aux intérêts de la compagnie, lors même que 
le vote du directeur ou des directeurs ayan t tel 
intérêt contraire soit nécessaire pour obliger la 
compagnie en vertu de tels contra t ou transaction, 
pourvu toutefois que, dans pareil cas, le fait que 
tel intérêt existe soit déclaré aux autres direc­
teurs ou actionnaires affectés par tels contrat 
ou transaction; 

E t il est de plus ordonné e t déclaré comme sui t : 
1. Le nombre des actionnaires de la compa­

gnie, non compris les employés actuels et les 
anciens employés qui sont actionnaires de la 
compagnie et qui ont continué de l 'être après 
avoir qui t té son emploi, sera limité a vingt (20) ; 

2. Il est interdit à la compagnie de faire 
appel au public pour faire souscrire les actions 
de la compagnie, sous le nom de "Clover Securi­
ties Company" ; 

Le capital-actions de la dite compagnie est 
composé de cinq mille (5,000) actions sans valeur 
au pair ou nominale et le mon tan t avec lequel 
la compagnie exercera son industrie est de vingt-
cinq mille piastres ($25,000.00); 

Les dites actions sans valeur au pair ou nomi­
nale seront émises et réparties pour les considéra­
tions qui seront fixées de temps à au t re par le 
bureau de direction de la compagnie. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans la province de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour d 'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5909 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Section 81 of the Quebec Companies ' Act; 

m. T o consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole o r 
in par t to those of this company ; 

n. To lease, sell, or Otherwise dispose of the 
business, property or undertakings of the com­
pany or any pa r t thereof for such considera­
tions as the company may think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether 
or in pa r t similar to those of the company; 

<>. To accept in payment of any debt due 
to the company, stocks, shares, bonds, deben­
tures or other securities of any company; 

p. To pay ou t of the capital of the company 
all expenses in connection with or incidental 
to the incorporation and organization of the 
company ; 

g. To do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others ; 

And it is hereby ordained and declared tha t in 
case the company enters into contracts or t rans­
acts business with one or more of its Directors, or 
with any firm of which one or more of its Direc­
tors are members or employees or with any other 
corporation or association of which one or more 
of its Directors are stockholders, directors, 
officers or employees, such contract or transaction 
shall not be invalidated or in any wise affected 
by the fact t h a t such Director or Directors have 
or may have interests therein which are or might 
be adverse to the interests of the company, 
even though the vote of the Director or Directors 
having such adverse interest shall have been 
necessary to obligate the company upon such 
contract or transaction, provided, however, t ha t 
in any such case, the fact of such interest shall be 
disclosed to the o ther Directors or stockholders 
acting upon or in reference to such contract or 
transaction ; 

I t is further ordained and declared as follows: 
1. The number of shareholders of the company, 

exclusive of present and past employees who are 
shareholders of the company and who shall conti­
nue so to be after leaving its employ, shall be 
limited to twenty (20); 

2. Any appeal to the public to subscribe for 
any shares of the company is forbidden, under 
the name of "Clover Securities C o m p a n y " . 

The capital stock of the company shall consist 
of five thousand (5,000) shares wi thout nominal 
or par value, and t h e a m o u n t with which the 
company will carry on its business is twenty-
five thousand dollars (.$25,000.00). 

T h e allotment and issue of such shares wi thout 
nominal or par value shall b e made for such 
consideration as may be fixed from time to t ime 
by the Board of Directors of t h e company. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the Province of Quebec. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5910 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"John Paxton & Co., Limited". 

Avis est donné (m'en ver tu de la première par­
tie de la Ijoi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
cinquième jour d 'octobre 1928, const i tuant en 
corporation: James-Arthur Mathewson, conseil 
en loi du roi, Kthel-May Pierce, Florence-Isa­
bella Stewart, tou tes deux secrétaires, fdles ma­
jeures, tous de Montréal , pour les fins suivantes: 

Absorber comme industrie en activité e t exploi­
ter le commerce de tonneliers, ci-devant exercé 
par John Paxton et Frederick-William Paxton, 
sous les nom e t raison sociale de " J o h n Paxton & 
Co." , et acquérir, assumer e t jouir de tous ses 
droits, privilèges, contrats, fonds de commerce, 
clientèle et actif en général, avec toutes ses 
obligations e t son passif; 

Kxercer généralement les métiers de tonneliers, 
ouvriers en bois, ouvriers en métaux, fabricants 
de moules, fabricants de formes et fabricants de 
patrons et tout autre métier ayan t comme objet 
principal le façonnage, trai tement, assemblage, 
le forgeage, le soudage, rivetage, l 'étampage, la 
teinture ou autre t rai tement du bois, du métal ou 
au t re produit ; 

Acheter, vendre, importer, exporter des ar t i ­
cles, effets e t marchandises de toutes sortes, en 
faire le commerce et le trafic; 

Acheter, arrenter, dessiner, ériger, installer, 
posséder, maintenir, exploiter, louer, vendre ou 
aut rement disposer de machineries, outils, ins­
t ruments , outillages, moulins, fabriques, ateliers 
de machines, forges, hauts-fourneaux, conces­
sions forestières e t droits de toutes sor tes; 

Kxercer toute au t re industrie, manufactu­
rière ou autre , que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que son 
industrie, ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totali té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens 
et engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venan t aux fins de la présente compagnie; 

Demander, acheter ou acquérir au t rement 
tous brevets, permis, concessions e t choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser tou te invention, 
ou quelque secret ou autre renseignement au 
sujet de telle invention qui pourrai t ê t re utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compa­
gnie, ou dont l'acquisition serait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per ou permettre l'usage ou faire valoir aut re­
ment les biens, les droits ou les renseignements 
acquis de cette manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'autres 
fins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industrie ou t ransac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer ou d'exploiter, ou tou te industrie ou t rans­
action qui pourrai t être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir les contrats, ou aider aut rement cesdites 
personnes ou compagnie, e t prendre ou ac­
quérir au t rement des actions et valeurs de toute 

"John Paxton & Co., Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing da te the fifth day of 
October, 1928, incorporating: James Ar thur 
Mathewson, King's Counsel, Ethel May Pierce, 
Florence Isabella Stewart , both secretaries, 
spinsters of the full age of majority, all of Mon­
treal, for the following purposes: 

T o take over as a going concern and to operate 
t h e co-operage business heretofore carried on by 
John Paxton and Frederick William Paxton under 
the firm name and style of " John Paxton & Co . , " 
to acquire, assume and enjoy all its rights, pr i­
vileges, contracts, stock-in-trade, good-will and 
assets generally, together with all i ts obligations 
and liabilities; 

T o carry on generally t h e business of coopers, 
wood workers, metal workers, mould makers and 
pat tern makers, and any other business having 
for its principal part the shaping, treating, 
assembling, forging, welding, riveting, stencilling, 
dyeing, or other t r ea tment of wood, metal or 
other products; 

T o buy, sell, import, export, deal in and deal 
with goods, wares and merchandise of all kinds; 

To purchase, rent, design, erect, install, own, 
maintain, operate, lease, sell or otherwise dispose 
of machinery, tools, implements, equipment, 
mills, factories, machine shops, forges, blast 
furnaces, t imbsr limits, concessions and rights of 
all kinds; 

To carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of t h e 
company's property or r ights ; 

To acquire or under take the whole or any 
pa r t of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring a n y exclusive or non-exclusive or 
limited right to use, or any secret or other 
information as to any invention which m a y seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which 
may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, devel­
op or grant licenses in respect of, or otberwise 
tu rn to account the property, rights or informa­
tion so acquired: 

T o enter in to par tnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or about t o 
carry on or engage in any business or t ransac­
tion which the company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or t ransac­
tion capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the contracts of, or 
otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-sell, with or wi thout guarantee, or 
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t e l l e compagnie* et les vendre, les détenir, les 
revendre avec ou sans garantie ou en disposer 
aut rement ; 

Prendre OU acquérir au t rement et détenir des 
actions de toute autre compagnie dont les ob­
jets sont semblables OU «'n partie semblables 
à ceux de la présente compagnie. OU exerçant une 
industrie qui pourrai t être conduite de façon 
:\ profiter directement OU indirectement à la 
présente compagnie; 

Etablir , supporter OU aider à l 'établissement 
ou support d'associations, d ' inst i tutions, fonds, 
lidéicommis e t convenances susceptibles de pro-
liter aux employés ou ex-employés de la compa­
gnie (ou leurs prédécesseurs en affaire) ou ceux à 
qui ils sont alliés ou don t ils sont les soutiens, et 
accorder des pensions et allocations, payer des 
primes d'assurances pour eux. souscrire ou garan­
tir des sommes d 'argent pour des fins de charité 
ou de bienfaisance ainsi que pour tou te exposition 
ou au t res objets d'utilité publique et générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le b u t d'acquérir la totali té ou une partie 
quelconque des biens" et engagements de la 
compagnie, ou pour toutes autres tins de nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer 
ou acquérir aut rement tous les biens mobiliers 
e t tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie, e t en particulier tou te machine­
rie, matériel e t fonds de commerce; 

Prê te r des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garant i r 
l 'exécution des contra ts par cesdites personnes; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda ts et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie ayan t des objets en tou t ou en partie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, pa r 
circulaires, par l 'achat e t l'exposition d 'œuvres 
d 'a r t ou d' intérêt , par la publication de livres 
e t revues périodiques e t en accordant des prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir aut re­
ment la total i té Ou une partie quelconque des 
biens e t droits de la présente compagnie; 

Paire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus hau t en qualité de principaux, d 'agents , 
d 'entrepreneurs ou autrement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'au t res ; 

Faire tou tes les autres choses nécessaires 
pour at te indre les objets ci-mentionnés ou s 'y 
r a t t achan t de quelque manière, sous le nom de 
" J o h n Paxton & Co., Limited" , avec u n capital 
to ta l de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en deux cents (200) act ions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité e t le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour d 'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5911 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

otherwise deal with the same; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in pa r t similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

T o establish and support, or aid in the es tab­
lishment and support of associations, insti­
tutions, funds, t rus ts and conveniences calcu­
lated to benefit employees or ex-employees of 
the company (or i ts predecessors in business), or 
the dependents or connections of such persons, 
and to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for chari table or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

T o promote any company - or companies for 
t h e purpose of acquiring all or any of t h e pro­
perty and liabilities of the company, or for any 
other purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company ; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal proper­
ty, and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for 
the purposes of i t s business, and in part icular 
an Y machinery, p lant and stock-in-trade; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar-
rantce the performance of contracts by any 
such persons: 

To draw, make accept; endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable ins ta lments : 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or any par t thereof for such con­
sideration as the company m a y th ink fit, and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in par t similar to those of the company; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as m a y seem expedient 
and in particular by advertising in t h e press, b y 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or interest, by publication of books and pe­
riodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn t o account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of the company; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and 
either or in conjunction with others ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the .above 
objects, under the name of " J o h n Paxton & Co., 
Limited", with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of stock of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
t h e Ci ty and District of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5912 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Klein Hat Mfg. Co., Inc." 

Avis est donné (m'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quebec, des lettres patentes en da te du 
vingt-quatr ième jour d 'octobre 1928, cons t i tuan t 
en corporation: Michael Garber, Samuel-Léon 
Mendelsohn, avocats, A.-I lynian Mettarl in, no­
taire, tous d e Montréal, pour les fins su ivantes : 

Manufacturer, acheter, vendre, importer, ex­
porter, t roquer e t faire le commerce de toutes 
sorb 's de chapeaux, formes de chapeaux, four­
rures, articles de mode, vêtements , accoutre­
ments , draji, coton, tweeds, lainages, tissus, 
nouveautés et de tous articles qui se rappor ten t 
en aucune manière directement ou indirectement 
avec le commerce susmentionné; 

Acheter, revendre, accepter, prendre, rece­
voir, acquérir, détenir, vendre ou aliéner en 
aucune manière des actions, stocks, soit ordinai­
res OU privilégiés, debentures, bons e t autres 
obligations de toute au t re compagnie dont les 
objets sont en tout OU en partie semblables aux 
objets de cette compagnie, Ou exerçant tou t com­
merce pouvant être exercé de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie, 
e t voter en vertu des actions ainsi détenues par 
l 'entremise de l 'agent (pie les directeurs nom­
meron t ; 

Acquérir, assumer, louer et exploiter tou te 
corporation, compagnie, firme ou société faisant 
des affaires dans tou te ligne se rapportant direc­
tement OU indirectement au commerce qui sera 
exercé par "Klein H a t Mfg. Co. . Inc . " , et en 
payer le prix convenu, soit en deniers comp­
tants ou en actions ent ièrement libérées du capi­
tal-actions de la compagnie constituée par les 
présentes. OU partie en deniers comptan t s et par­
tie en actions libérées; 

Ouvri r et exploiter des succursales, fabriques, 
ent repôts , magasins, échoppes, agences pri­
vées, comptoirs dans des magasins :\ rayons et 
tou tes sortes de places d'affaires où le commerce 
de la compagnie peut ê t re exercé; 

Prendre des agences pour tou te compagnie, 
corporat ion, société ou personne faisant affaires 
dans tou tes lignes se r appor t an t à aucun des 
objets de la présente compagnie; 

Se fusionner a, toute compagnie, société ou 
personne exploitant un commerce semblable 
en tout ou en partie à celui de la présente com­
pagnie; 

Vendre, t ranspor ter ou au t r emen t aliéner 
la tota l i té ou toute part ie du commerce de la 
présente compagnie à tou te corporation, société 
ou personne, et accepter en considération des 
actions, debentures, bons ou valeurs de t o u t e 
au t re compagnie; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter, vendre, 
échanger ou aliéner en aucune manière toute 
propriété immobilière ou biens-fonds que la 
compagnie croira nécessaires ou utiles dans l 'exer­
cice d ' aucun de ses commerces; 

Emet t r e , vendre e t répartir, avec l ' appro­
bation des actionnaires, pour services rendus 
à la compagnie, soit professionnels ou autres , 
des ac t ions ent ièrement acquit tées du capital-
actions de la présente compagnie, sous le nom de 
"Kle in H a t Mfg. Co., Inc . " , avec un capital total 
de v ingt mille piastres ($20,000.00), divisé en 
deux cents (200) act ions de cen t piastres ($100.00) 
chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréa l . 

"Klein Hat Mfg. Co., Inc." 

Notice is hereby given tha t Under Pa r t 1 of 
t h e Quebec Companies1 Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
fourth day of October, 1028, incorporating: Mi­
chael Garber, Samuel Leon Mendelsohn, Ad­
vocates, A. Hyman Mettarl in, .Votary, all of 
Montreal , for the following purposes: 

To manufacture, buy. sell, import, export, 
t rade and deal in all kinds of hats, hat frames, 
caps, furs, millinery, clothing, wearing apparel, 
cloth, cotton, tweeds, woollens, fabrics, dry goods 
or any articles connected in any way, directly 
or indirectly, with the above mentioned trade; 

To purchase, re-sell, accept, take, receive, 
acquire, hold or sell or dispose of in any way, 
shares, stocks, either common or preferred, 
debentures, bonds and other obligations of any 
o ther company having objects similar in whole 
or in part to the objects of this company, or 
carrying on any business Capable <»f being con­
ducted so as to directly or indirectly benefit 
this company, and to vote all shares so held 
through such agent as the directors may appoint ; 

To acquire, take over, lease and operate 
any corporation, company, firm or partnership 
carrying on business in any line connected 
directly or indirectly with the business carried 
on by "Klein Hat Mfg. Co., Inc ." , and to pay 
for same the price agreed upon, either in cash 
o r in fully paid up shares of the capital stock 
of the company hereby created, or partly in 
Cash and part ly in paid up shares; 

To operate and open branches, manufac­
tories, warehouses, stores, shops, private agen­
cies, counters in departmental stores, and all 
kinds of places of business where the business 
of the company may be carried on ; 

T o take agencies for any company, corpo­
ration, partnership or person carrying on busi­
ness in any line connected with the present com­
pany ' s objects; 

To amalgamate with any company, part­
nership or person carrying on a business similar 
in whole or in pa r t to tha t of the present com­
pany; 

To sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any pa r t of the present company 's 
business to any corporation, partnerships or per­
son and to accept in consideration snares, de­
bentures, bonds o r securities of any o ther com­
pany ; 

T o acquire, buy, purchase, lease, rent, sell, 
exchange or dispose of in any way any moveable 
property or real "estate which the present com­
pany may consider necessary or useful to carry 
o u t any of i ts business; 

To issue, sell and allot, with the approval of 
the shareholders, for services rendered to the 
company, ei ther professional or otherwise, fully 
pa id up shares of the capital stock of the present 
company, under the name of "Klein H a t Mfg. 
Co., Inc . " , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will bo a t 
Montrea l . 
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Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtrquatriôme jour d 'octobre 192K. 

IXÎ Kous-secrétaire suppléant de la province, 
5013 A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 

"La Compagnie de Balais de Montmagny, Ltée". 

Avis est donné qu'eu vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
septième jour de novembre 1928. consti tuant en 
corporation: J.-L.-Albert Normand, J.-Noel Bou­
let, J.-Eugène Bélanger, tous manufacturiers 
et tous de la cité de Montmagny. dans les buts 
suivants: 

Faire le commerce de balais; 
Les manufacturer, acheter, vendre, louer ou 

opérer tout établissement industriel de nature 
à fabriquer des balais; agir comme marchands, 
producteurs, importateurs, exportateurs, sans 
limitation d'aucune sorte, de tous produits, mar­
chandises, effets mobiliers, matériaux requis ou 
ayant t ra i t au commerce de balais en général; 

Accepter, acquérir, prendre, par tous les moyens 
reconnus par la loi. des droits et des biens im­
mobiliers et mobiliers; 

Administrer ces biens et en retirer des revenus, 
les louer, vendre, échanger, céder, aliéner :\ 
quelque ti tre (pie ce soit ou autrement en dis­
poser: 

Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

Emet t re des obligations ou autres valeurs de la 
compagnie et les donner en garantie ou les vendre 
pour les prix et sommes jugés convenables; 

Exercer tous autres pouvoirs en rapport avec 
les objets de la compagnie permis par la loi, sous 
le nom de " L a Compagnie de Balais de Mont­
magny, Ltée", avec un capital total de quarante-
neuf mille piastres ($49,000.00), divisé eu deux 
cent quarante (240) actions ordinaires de cent 
piastres ($100.00) chacune et deux cent cinquante 
(250) actions privilégiées de cent piastres ($100.-
00) chacune. 

Les détenteurs des dites actions privilégiées 
auront droit de recevoir, à même les profits nets 
de la compagnie, un dividende de 6 % sur le capital 
versé sur les dites actions et ce dividende sera 
cumulatif; 

Advenant une liquidation, les détenteurs des 
dites actions auront droit d'être remboursés, par 
préférence sur les actions ordinaires, du capital 
versé et des intérêts dus, :\ même l'actif de la 
compagnie; 

Les dites actions ne conféreront pas le droit de 
vote à leurs détenteurs aux assemblées des ac­
tionnaires ni le cens d'éligibilité; 

Les dites actions seront rachetables en tout 
temps après avis de 30 jours aux taux suivants : 
cent une piastres en 1929, cent deux piastres en 
1930; cent trois piastres en 1931; cent quat re 
piastres en 1932; cent cinq piastres en 1933 e t 
années suivantes, avec intérêt accru dans tous 
les cas. 

Le bureau principal de la compagnie sera a 
Montmagny, dans le district de Montmagny . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5915 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5914 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"La Compagnie de Balais de Montmagny, Ltée". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, hearing da te the seventh 
day of November, 1928, incorporating: J . L. 
Albert Normand, J . Noel Boulet, .1. Eugène 
Bélanger, all manufacturers and all of the city 
of Montmagny, for the following purposes: 

To deal in brooms; 
T o manufacture, purchase, sell, lease or exploit 

any industrial establishment for the manufactur­
ing of brooms; b> act as merchants, producers, 
importers, exporters, without limitation of any 
kind of all products, merchandise, moveable 
effects, material required or relating to the 
business of brooms generally; 

T o accept, acquire, take by all means recognis­
ed by law, rights and immoveable and moveable 
property; 

T o manage its property and derive revenue 
therefrom, lease, sell, exchange, convey, alienate 
or otherwise; dispose thereof under any title 
whatever; 

To make loans of money on the credit of the 
company ; 

T o issue bonds or other securities of the com­
pany and give as security or sell same for such 
sums as may be deemed fit; 

T o exercise any other powers connected with 
the objects of the company permitted by law, 
under the name of " L a Compagnie de Balais de 
Montmagriv, Ltée" , with a total capital-stock 
of forty nine thousand dollars ($49,000.00). 
divided into two hundred and forty (240) common 
shares of one hundred dollars ($100.00) each and 
two hundred and fifty (250) preferred shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The holders of the said preferred shares shall 
bo entitled to receive, out of the net profits of the 
company, a dividend of 0 % on the paid up capital 
on the said shares and such dividend shall be 
cumulat ive; 

In the event of liquidation, the holders of the 
said shares shall be entitled to be reimbursed in 
priority over the common shares both as to 
the paid up capital and interest due, out of the 
assets of the company; 

The said shares shall not entitle the holders 
thereof to vote a t the meetings of the sharehold­
ers nor to be eligible for directors; 

The said shares shall be redeemable a t any 
t ime after a th i r ty days notice a t the following 
ra tes : one hundred and one dollars in 1929; one 
hundred and two dollars in 1930: one hundred 
and three dollars in 1931; one hundred and four 
dollars in 1932; one hundred and five dollars in 
1933 and the following years, with accrued inter­
est in all cases. 

T h e head office of the company will be a t 
Montmagny , in the district of Montmagny. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventh day of November, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5916 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"LaSalle Snyder Furs, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
septième jour de novembre 1928. const i tuant en 
corporation: Nathaniel-Léonard Happaport , avo­
cat, Bessie Singer, fille majeure, s ténographe. 
Jack Bogante, é tud ian t en droit, tous de la cité 
e t du district de Montréal , pour les fins suivantes : 

S'occuper de la fabrication, du commerce et 
du négoce, de l ' importation et de l 'exportation, 
en gros et en détail, de fourrures, peaux vertes et 
préparées et de toutes les autres choses qui s'y 
rapportent, et de lingerie et bonneterie pour 
dames; 

Représenter des négociants, distr ibuteurs, 
manufacturiers, exportateurs et importateurs 
de toutes les marchandises et articles susdits, à 
commission ou pour toute autre rémunérat ion; 

S'occuper de la préparation et de la teinture 
de fourrures et peaux vertes et faire toutes les 
autres opérations qui en découlent; 

Pour aucun des objets ou fins susdits, acqué­
rir, acheter ou louer des formules e t brevets jugés 
nécessaires; 

Faire toute convention pour le partage; des 
profits, l'union des intérêts ou autres entreprises 
conjointes semblables, avec toute personne ou 
personnes, firmes ou compagnies que cette com­
pagnie croira convenable; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t r emen t des 
actions et valeurs de toute compagnie dont les 
objets sont en tou t ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, et les détenir, 
l e s vendre ou en disposer; 

Acquérir ou assumer la total i té ou toute par­
tie du commerce, des biens ou droits de toute 
personne ou personnes, firme ou corporation 
exerçant tou te industr ie que cet te compagnie 
exerce ou qu'elle a le droi t d'exercer; et les payer 
totalement ou part iel lement avec des actions 
acquittées de la présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement toute propriété réelle ou 
personnelle, mobilière et immobilière, et tous 
droits et privilèges que cette compagnie croira 
être nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie, e t part iculièrement tout ma té ­
riel e t fonds de commerce, meubles meublants , 
mobilier, baux, contrats , et effets de toutes espè­
ces; 

Avoir, faire accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des chèques, billets promissoires, lettres 
de change, manda ts e t tous autres effets négocia­
bles; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise ou partie de 
l'entreprise de la compagnie pour telle consi­
dération que cette compagnie croira convenable 
et particulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de cette compagnie; 

Procurer l 'enregistrement et la reconnaissance 
de la compagnie dans tou t pays étranger, con­
formément aux lois de tel pays é t ranger ; 

Prélever et aider à prélever des deniers pour 
toute autre compagnie ou corporation, leur 
aider au moyen de boni, prêt , promesse, endosse­
ment, garantie, d'obligation, debentures ou 
autrement , garant i r l 'exécution de cont ra t s 
par tou te telle compagnie ou corporation ou par 
toute autre personne ou personnes avec lesquelles 
la compagnie pourra i t avoir des relations com­
merciales; 

Prendre les moyens de faire connaître les 

"LaSalle Snyder Furs, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventh day 
of November, 1928, incorporating: Nathaniel 
Leonard Rappaj>ort, advocate, Bessie Singer, 
spinster, stenographer, Jack Bogante, law s tudent , 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purposes; 

To engage in as manufacturers, jobbers, dealers, 
importers, exporters, wholesale and retail, in 
furs, raw and dressed skins, and in any and 
all things appertaining to the same, and lingerie 
and hosiery for ladies; 

To represent jobbers, distributors, manufactur­
ers, importers , exporters, for all or any of the 
above merchandise or goods, on commission basis 
or otherwise; 

To engage; in the business of dressing and 
dyieng raw furs and skins and to do any and all 
other things incidental there to; 

For any of the above objects or purposes, to 
acquire, purchase or lease any formulae and 
patents found necessary; 

To enter into any agreement for the sharing 
of profits, union of interests, or any similar joint 
venture with any persons, person, firm or com­
pany tha t this company may think fit; 

To subcribe for, take or otherwise acquire 
shares and securities of any company having 
objects altogether or in part similar to those of 
the above company, to hold, sell or otherwise 
dispose of the same; 

T o acquire, take over the whole or any pa r t 
of the business, property and rights of any per­
son, persons, firm or corporation carrying on any 
business which th is present company carries on 
or is ent i t led to carry on, and pay for the same 
wholly or in pa r t with paid up shares of the 
present company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any real or personal 
property, movable and immovable, and any 
rights and privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of its business and in particular any machinery, 
plant, stock in t rade, fixtures, furniture, leases, 
contracts and effects of any description ; 

To have, make accept, endorse, execute and 
issue cheques, promissory notes, bills of exchange, 
war ran t s and any other negotiable ins t ruments ; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any par t thereof, for such considera­
tion as the company may think lit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any o the r company having objects al together 
or in pa r t similar to those of the present com­
pany; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country, according 
to the laws of such foreign country; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guaran tee of bonds, debentures o r other­
wise, any other company or corporation and to 
guarantee the performance of contracts by any 
such company, corporation or by any person o r 
persons with whom the company may have bu­
siness relat ions; 

To adop t such means of making known t h e 
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marchandises de la compagnie qui seront juges 
convenables, e t particulièrement la publicité 
dans |a presse, la distr ibution de circulaires, la 
pubication de livres cl périodique* et l 'octroi de 
prix, récompenses et dons; 

Vendre, améliorer, administrer, échanger, alié­
ner, faire valoir OU approprier au t r emen t la 
totalité ou toute partie des propriétés de la com­
pagnie; 

l'aire les choses susmentionnées comme prin­
cipaux, agents, sous-agents, à contrat ou autre­
ment, et soit seuls OU conjointement avec d 'au­
tres; 

Faire toutes autres choses qui se rat tachent ou 
conduisent :\ la réalisation des objets susmention­
nés, sous le nom de "La Salle Snyder Purs, Limit­
ed ". avec un capital total de dix mille piastres 
(SI0,000.00). divisé en cent (100) act ion- de cent 
piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera :\ 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1028. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
ml A L E X A N D R E D E S M E F L E S . 

"Mi le t t e & Fils, L imi tée" . 

Avis est ilonné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
septième jour de novembre 1028, constituant en 
corporation: L.-l lorace Milette, Orner Milette. 
Stephane-R. Milette, tous manufacturiers et 
tous de Lawrenccville, dans les bu t s suivants : 

Fabriquer, manufacturer et faire le commerce, 
sous quelque forme nue ce soit, de tou t ce qui 
peut faire l 'objet de la fabrication, de l ' industrie 
et du commerce du bois en général; 

Exercer l ' industrie e t le commerce de bois de 
pulpe, de charpente e t de construct ion; manu­
facturer, produire, acheter, vendre toutes autres 
sortes de bois pour toutes fins quelconques: 

Exercer toute industrie, manufacturière ou 
non, que la compagnie jugera capable d 'ê t re 
avantageusement exercée ou qu'elle croira de­
voir, directement ou indirectement, accroître 
la valeur des propriétés ou des droi ts qu'elle 
peut |M>sséder e t dans lesquelles elle peut ê t re 
intéressée; 

Acheter des fonds de terre ou limites h bois 
e t en faire couper le di t bois pour tou tes fins quel­
conques ou droit de passage pour le flottage des 
billots et encore tous droits et privilèges néces­
saires pour l 'exploitation des limites à bois; 

Construire, acheter, louer ou aut rement acqué­
rir, se procurer, posséder, maintenir, opérer et 
administrer des pouvoirs d 'eau et des ateliers, des 
limites forestières, des usines pour la fabrication 
de toutes sortes de produits du bois; 

Entreprendre , faire e t exploiter, faire entre­
prendre, faire faire et exploiter des chantiers 
pour la coupe du bois, faire ou faire faire le flottage 
e t le t ransport des billots, billes ou autres bois 
en général sur les lacs, rivières et é tangs; 

Acheter tous commerces ou toutes industries 
en opération dans les lignes ci-dessus, et les payer 
en argent ou en parts de cette compagnie; 

Exercer en gros e t en détail le commerce de 
bois de construction et de chauffage et de toutes 
productions relatives à l 'habitat ion, au vê tement 
e t à l 'a l imentation; 

Acheter, hypothéquer, prendre à bail ou en 
échange, louer ou au t rement acquérir ou disposer 
de tous les biens mobiliers ou immobiliers ou de 

merchandise of the company as may seem expe­
dient and in particular by advertising in the press, 
by circulars, by publication of books and perio­
dicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions; 

To sell, improve, manage, exchange, dispose 
of, turn to account or otherwise deal with all or 
any par t of tlx; property of the company; 

To deal with the above things as principals, 
agents, sub-agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with o thers ; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
objects, under the name of " L a Salle Snyder 
Purs. Limited", with a total capital stock 
of ten thousand dollars ($10.000.00), divided 
into one .hundred (100) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the distr ict of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventh dav of November. 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E F L E S , 

5918 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Milette & Fils. Limitée". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-CJovernor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventh 
day of November, 1928, incorixirating: L. 
Horace Milette, Omer Milette, Stéphane R. 
Milette, all manufacturers and all of Lawrence-
ville, for the following purposes: 

T o make, manufacture and deal in, under any 
form whatever, everything which may be the 
objects of the manufacture, t rade and business 
of wood in general; 

T o carry on the business of and deal in pulp-
wood, t imber and lumber; to manufacture, pro­
duce, purchase, sell any other kind of wood for 
any purposes whatever; 

T o carry on any other business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being advantageously 
carried on, or which it may deem directly or 
indirectly to increase t h e value of the proper ty 
or r ights which it m a y hold and in which it m a y 
be interested; 

T o purchase ground lots or t imber limits and 
have the t imber cut thereon for any purposes 
whatever, or r ights of way for t h e floating of 
logs and also any rights and privileges necessary 
for the operation of t imber l imits; 

T o construct, purchase, lease or otherwise 
acquire, obtain, hold, mainta in , operate and man­
age water-powers and workshops, t imber limits, 
mills for the manufacture of all kind of wood 
products ; 

T o under take, carry on and operate, cause 
to under take, have carried on and operated 
camps for the cutt ing of t imber, to carry on and 
cause to be carried on the floating and t ranspor­
ta t ion of logs, t imber or other wood in general 
on lakes, rivers and s t reams; 

To purchase a n y businesses or industries in 
operation in the hereabove lines and to pay for 
same in cash on paid up shares of the company-

To deal wholesale and retail in lumber and 
firewood, and any o ther p roduc t s connected 
with housing, clothing and food; 

T o purchase, hypothecate , take on lease, or in 
exchange, lease or otherwise acquire or dispose 
of any moveable or immoveable property, and 
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tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie ou de son commerce, et en par­
ticulier, toutes machineries, matériaux et fonds 
de commerce; 

Tirer, faire acceptor, endosser e t émet t re des 
billets promissoires, lettres de change, connaisse­
ments et autres instruments de commerce, né­
gociables e t transférables; 

Emprun te r tous montan t s que la compagnie 
jugera utile et nécessaire d 'emprunter pour les 
fins de ses entreprises et l'exercice d 'aucun de ses 
pouvoirs, en aucun temps et aussi souvent qu'elle 
le jugera à propos, et faire les dits emprunte aux 
tonnes et conditions et en donnan t les garanties 
et hypothèques que la compagnie trouvera rai­
sonnables; 

Acquérir des parts ou actions dans le capital-
actions d 'autres compagnies exerçant un com­
merce ou une industrie similaires ou autres , et 
les payer en tou t ou en partie avec des actions 
dans le capital-actions de cet te compagnie; 

Acquérir par achat, bail ou au t re t i t re légal, 
détenir, fabriquer, construire, main tenant et opé­
rer tou t stock, outillage, machinerie, équipe­
ment e t appareil de tout genre, nécessaire ou utile 
pour a t te indre des objets de la compagnie, les 
vendre, louer ou au t rement en disposer; 

Acquérir, posséder, détenir toutes les propriétés 
mobilières et immobilières nécessaires ou utiles 
à l'exercice d'aucun des pouvoirs conférés à la 
compagnie par les présentes, bât i r sur icelles, les 
améliorer, vendre, louer ou au t rement en dispo­
ser; 

Acquérir par achat, bail ou autre t i t re légal, 
construire, ériger, maintenir , opérer et exploiter 
tou te boutique, usine, hangar, atelier, magasin, 
des bateaux, bâ t iments à vajK'iir ou autres dans et 
sur les terres et terrains de la compagnie, des 
quais et toutes autres bâtisses et constructions 
nécessaires ou utiles pour at te indre aucun des 
objets de la compagnie, les vendre, louer ou autre­
men t en disposer; 

Demander , obtenir, acquérir par achat, bail 
ou au t re t i tre légal, détenir, user, exercer, exploi­
ter, vendre, céder ou au t rement disposer de tou te 
marque de commerce, brevet d ' invention, bre­
vet industriel, procédés, licence, concession, pr i­
vilège, franchise et autres droi ts ; 

Acquérir t ou te entreprise ou affaire semblable, 
en tout ou en partie, à celle de la présente com­
pagnie, ou à aucun commerce qu'elle est autorisée 
à exercer, avec l'outillage, les marchandises, l 'a­
chalandage, les franchises e t l'actif d'icelle, de 
toute nature , et les payer en numéraire, actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs de la 
compagnie ou aut rement ; 

Former tou te société ou faire tou te convention 
relat ivement à- t o u t par tage de bénéfice, à des 
avantages réciproques ou relat ivement à la coo­
pération avec toute personne, société ou compa­
gnie, promouvoir et aider à promouvoir ou orga­
niser des compagnies, syndicats, sociétés aux 
fins d 'acquérir toutes propriétés et d 'assumer tou­
te obligation de la présente compagnie, pour 
at te indre directement ou indirectement les 
buts de la compagnie ou pour tou te au t re fin que 
la 'compagnie jugera avantageuse; 

Vendre, échanger, louer ou disposer de l 'entre­
prise de la compagnie ou d 'aucune part ie d'icelle, 
moyennant le prix que la compagnie croira conve­
nable e t particulièrement pour des actions, deben­
tures ou valeurs de tou te au t r e compagnie don t 
les objets sont to ta lement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie, s 'unir à tou te 

any rights or privileges which the company may 
deem necessary or suitable for the purposes of i ts 
industry or trade; and particularly any machinery, 
materials and stock in t rade ; 

To draw, make; accept , endorse and issue pro­
missory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
ins t ruments ; 

To bor row all sums which the company may 
think useful or necessary to borrow for the pur­
poses of its under tak ings or the operation of any 
of its powers, and t h a t , a t any time and as often 
as it m a y think proper, upon such terms and con­
ditions and by giving such guarantees and 
hypothecs as the company may think fit; 

To acquire stock or shares in the capital of 
Other companies carrying on a business or indus­
t ry , similar or otherwise, and to pay for same, in 
whole or in part , with shares of the capital-
stock of the present company; 

To acquire by purchase, lease or other legal 
title, hold, manufacture , construct, maintain 
and operate any stock, plant, machinery, equip­
ment and appara tus of any kind, necessary or 
useful for the a t t a inment of the objects of the 
company, and to sell, lease or otherwise dispose 
of same; 

To acquire, own, hold any moveable and 
immoveable property necessary or useful to t h e 
carrying on of any of the powers conferred on 
the company by these presents, to build thereon, 
improve, sell, lease or otherwise dispose of same; 

To acquire by purchase, lease or other legal 
title, construct, erect, maintain, operate and 
exploit any shop, workshop, storehouse, factory, 
store, boats , s teamboats or other, in and on the 
lands and lots of land of the company, wharves 
and any other buildings and s t ructures necessary 
or useful for the a t t a inmen t of the objects of 
the company and to sell, lease or otherwise dis­
pose of same; 

To apply for, obtain, acquire by purchase, 
lease or other legal title, hold, use, exercise, 
exploit, sell, convey or otherwise dispose of any 
trade-mark, pa ten t of invention, industrial 
designs, processes, license, concession, privilege, 
franchise and other r ights; 

To acquire any under taking or business similar 
in whole or in par t to the present company, or t o 
any business which it is authorized to carry on, 
with t h e equipment , merchandise, goodwill, 
franchises and assets thereof, of any na ture , and 
to pay for same in cash, shares, bonds, debentures 
or other securities of the company or otherwise; 

To enter into any par tnership or into a n y 
arrangement for t h e sharing of profits, reci­
procal concessions, co-operation with any person, 
partnership or company, to promote or assist in 
the promotion or organize companies, syndica­
tes, par tnerships for the purpose of acquiring 
a n y property and to t ake over any liability of 
the present company, so as t o a t ta in directly 
or indirectly the purposes of the company, or 
for any other purpose which t h e company may 
deem advantageous ; 

To sell, exchange, lease or dispose of t h e 
under taking of the company or any par t thereof, 
for such price as the company may think fit.and 
in part icular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects al together 
or in pa r t similar to those of the present com­
pany, to amalgamate with a n y other company 



4 0 0 2 

autre compagnie dont les objets sont en tout ou 
en partie semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Acheter, acquérir, détenir, vendre, transporter, 
ou au t rement disposer d'actions, d'obligations, 
délxMitures et autres valeurs de toute compagnie, 
exercer tous les droits et privilèges qui s'y ra t t a ­
chent, y compris le droit de voter en vertu d'icel-
les, et émet t re en échange pour icelles des actions, 
obligations et debentures de cetre compagnie 
ou aut rement les payer; . 

Emet t r e et répartir connue entièrement libé­
rées des actions du fonds-capital de la présente 
compagnie, en paiement de fonds de commerce 
ou marchandises, de droits, intérêts, brevets ou 
biens mobiliers ou immobiliers que la compagnie 
pourra acheter ou acquérir, pour ouvrage fait, 
pour tou te garantie donnée, ou avec l'assenti­
ment des actionnaires, pour services rendus ou 
à être rendus relativement â la formation de la 
compagnie; 

Faire des avances d'argent, aux conditions qui 
paraî t ront avantageuses, aux clients et autres 
personnes ayant des relations avec la compagnie 
et garantir l'exécution de contrats, entreprises 
par telles personnes; 

Hypothéquer , grever ou aut rement affecter 
aucun bien ou propriété mobilier ou immobilier, 
présent ou futur, qu'elle pourra posséder pour 
garantir des obligations, debentures ou actions-
obligations; 

Etablir , maintenir, diriger des fabriques, des 
manufactures, des bureaux d'affaires, des succur­
sales, des agences ou des sous-agences pouvant 
contribuer directement ou indirectement à l'ex­
tension de l 'industrie et du commerce de la pré­
sente compagnie; 

Considérer que les pouvoirs accordés dans au­
cun paragraphe ne pourront être limités ou res­
treints en aucune manière par les termes d 'autres 
paragraphes; 

En t re r en pourparlers avec toutes ou chacune 
des autori tés fédérale, provinciale, municipale, 
locale ou autrement , afin de solliciter et acquérir 
de telles autori tés tous permis, droits, licences, 
privilèges, franchises que la compagnie croira 
avantageux d'obtenir et d'exercer; 

Faire toutes les choses, toute opération finan­
cière et exercer tous les pouvoirs incidents à la 
poursuite des objets pour lesquels la compagnie 
est constituée, sous le nom de "Mile t te & Fils, 
Limitée" , avec un capital total de quarante-neuf 
mille cent piastres ($49,100.00), divisé en qua t re 
cent quatre-vingt-onze (491) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Lavvrenceville, dans le district de Bedford. 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5919 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Paul-H. Paquet, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
neuvième jour de novembre Î928, const i tuant en 
corporation: Paul-Honoré Paquet , Agent d'Assu­
rance, Philippe Béchard, Industriel, et D o n a t 
Paquet , Ingénieur-civil, tous trois de Montma­
gny, dans les buts suivants : 

Exercer le négoce d'agents, de courtiers en 
assurence dans toutes les diverses sortes d'assu­
rance, y compris, mais non limité aux fonctions 

whose objecte are in whole or in pa r t similar 
to those of the present company; 

T o purchase, acquire, hold, sell and transfer 
or otherwise dispose of shares, bonds, debentures 
or other securities of any company, t o exercise 
all the rights and privileges connected there­
with, including the right to vote in vir tue thereof, 
and to issue in exchange for same shares, bonds 
anil debentures of the present company or other­
wise pay for same; 

To issue and allot fully paid up shares of t h e 
capital-stock of the present company, in pay 
ment for stocks-in-trade or merchandise, rights, 
interests, patents or moveable or immoveable 
property which the company may purchase or ac­
quire, for work done, for any guarantee given, 
or with the approval of the shareholders, for ser­
vices rendered or to be rendered in the interest 
of the company, including the services rendered 
or to be rendered in connection with t h e forma­
tion of the company; 

To make advances of moneys to customers and 
other persons having dealings with the company, 
on such conditions as may be deemed advanta­
geous, and to guarantee the performance of 
contracts, undertakings by any such persons; 

T o hypothecate, mortgage or otherwise affect 
any of the assets or moveable or immoveable 
property, present or future, which it may own, to 
guarantee its bonds, debentures or debenture-
stock; 

T o establish, maintain, manage shops, facto­
ries, business offices, branches, agencies or 
sub-agencies conducive to directly or indirectly 
further the industry or business of t h e present 
com pan y; 

T o consider tha t the powers granted in any 
paragraph shall in nowise be limited or restrict­
ed by the terms of any other paragraph; 

To enter into negotiations with all o r any au­
thorities, federal, provincial, municipal or other­
wise, in order to solicit and acquire from any 
such authori ty any permits, rights, licenses, pri­
vileges, franchises, which the company may deem 
advantageous to obtain and operate; 

T o do all things, any financial operat ions and 
exercise all the powers incidental to t h e at tain­
men t of the objects for which the company is 
incorporated, under the name of "Mi le t t e & Fils, 
Limitée", with a total capital-stock of forty nine 
thousand one hundred dollars ($49,100.00). 
divided into four hundred and ninety one (491) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Lawrenceville, in the district of Bedford. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventh dav of November, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5920 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Paul-H. Paquet, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the n in th day of 
November, 1928, incorporating: Paul Honoré 
Paquet , insurance agent, Philippe Béchard, 
manufacturer, and Dona t Paquet , civil engineer, 
all three of Montmagny, for the following pur­
poses: 

T o carry on the business of Insurance Agents 
and Brokers in all the various branches of Insur­
ance, including, bu t not restricted to acting as 
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d'agents, inspecteurs, ingénieurs en assurance, 
évaluateurs et dispacheurs dans toutes leurs spé­
cialités diverses et agir comme agents, repré­
sentants et gérants de toutes compagnies, asso­
ciations, clubs ou individus s 'occupant directe­
ment OU indirectement d'assurance-feii, vie, vol, 
marit ime, maladie ou accident, fidélité, indem­
nité OU autre assurance en général OU des affaires 
de garantie ou de cautionnement, et accepter de 
payer toutes commissions ou autre rémunération 
jxnir services rendus; 

Agir nomme agents ou procureurs jxuir l 'ad­
ministration de biens fonciers, la vente de pro­
priétés, le placement, la manipulation, le paie­
ment e t la transmission et le recouvrement d'ar­
gents, rentes, intérêts, dividendes, hypothèques, 
obligations, debentures et autres valeurs et l'en­
treprise d'enquêtes, évaluations, ventes, échan­
ges, locations, subdivisions et autres entreprises 
semblable- et exercer le commerce de courtiers 
et d 'agents en général; 

Acquérir par achat, concession, échange, loca­
tion ou autrement toutes les propriétés mobi­
lières e t immobilières et tous les droits ou pri­
vilèges que la compagnie croira nécessaires ou 
utiles pour l'exercice d 'aucune dos fins de la com­
pagnie et construire, ériger, exploiter, entretenir 
et administrer tous les édilices qui se t rouven t 
sur lesdites propriétés et les vendre et en disposer; 

Acheter, acquérir et posséder, détenir, vendre 
et revendre des actions, debentures, obliga­
tions et autres valeurs de toute compagnie ou 
corporation et les payer en tout ou en partie 
en deniers comptants ou en actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
et garant i r le paiement du capital ou le service 
des dividendes et intérêts sur telles actions, 
obligations, debentures et autres valeurs et, du­
rant possession de telles actions, obligations, 
valeurs et obligations légales, exercer tous les 
droits de vote y afférents par ses officiers dûment 
autorisés ou par un procureur dûment nommé, 
au même degré qu 'un individu présent peut ou 
pourrait le faire, e t administrer, met t re en œuvre 
e t exploiter comme gérant les propriétés, fran­
chises, entreprises et affaires de toute cor|x>ration 
don t les actions, obligations, debentures ou autres 
valeurs sont détenues par cette compagnie, 
pour la rémunération qui sera jugée raisonnable 
et convenable; 

S'unir et se fusionner avec tou te jxrsonne, 
firme ou corporation exerçant ou transigeant 
toutes affaires semblables en tout ou en partie 
à celles faites par cette compagnie et acheter, 
louer ou acquérir aut rement leur clientèle, pro­
priétés, droits et actif et assumer leurs obli­
gations, et en faire le paiement, to ta lement ou 
partiellement, en deniers comptants ou en 
actions, obligations ou autres valeurs lil>érées 
de la compagnie ou au t rement ; 

Vendre, louer ou disposer aut rement de pro­
priétés, droits, franchises et entreprises de la com­
pagnie, en tout ou en partie, pour la considé­
ration que la compagnie croira convenable ou 
pour des actions, debentures, obligations ou 
autres valeurs de toute autre compagnie dont 
les objets sont totalement ou partiellement sem­
blables h ceux de la compagnie; 

Placer et at t r ibuer les argents de la compa­
gnie, qui ne sont pas immédiatement requis, dans 
les valeurs e t de la manière déterminées de temps 
h au t re ; faire des emprunts e t prêts d 'argent ou 
faire crédit, aux termes qui seront jugés convena­
bles, aux clients e t autres personnes ayan t des 

Agents, Inspectors, Insurance Engineers, Ad­
justers and Valuators in all their various bran­
ches, and to ac t as Agents, Representatives and 
Managers of, or for any Companies, Associa­
tions, Clubs or Individuals engaged directly or 
indirectly in the business of life, fire, burglary, 
marine, sickness or accident, fidelity, indemnity 
or general casualty insurance, or in the guar­
antee or bonding business, and to accept t o pay 
any commissions or other remuneration for ser­
vices rendered; 

To act as agents or a t torneys for the manage­
ment of estates, the sale of property, the invest­
ment, handling, loan, payment , transmission 
of and collection of moneys, rents, interests, divi­
dends, mortgages, bonds, debentures and other 
securities, and the undertaking of investigations, 
valuations, sales, exchanges, leases, subdivisions 
and the like, and to carry on the business of gene­
ral brokers and agents; 

To acquire by purchase, concession, exchange, 
lease or otherwise, any and all property, moveable 
and immoveable, and any rights or privileges 
which the company may think necessary or 
useful for the carrying on of any of the purposes 
of the company, and to construct, erect, operate, 
maintain and manage any buildings on said 
property so acquired, and to sell and dispose of 
same; 

To purchase and acquire and to own, hold, sell 
and re-sell shares, debentures, bonds, and other 
securities of any company or corporation and to 
par for same wholly or part ly in cash, shares, 
bonds, debentures or other securities of the 
company, and to guarantee the payment of 
the principal of or dividends and interest on such 
shares, bonds, debentures and other securities, 
and while owner of any such shares of stock, 
bonds, securities or legal obligations, to exercise 
any and all voting powers thereon by its duly 
authorized officers, or by a proxy duly appointed, 
to same extent as an individual present might 
or could do, and to manage, operate and earn-
on as a manager the property, franchises, 
undertaking and business of any corporation 
whose shares, bonds, debentures or other secu­
rities are held by the company, for such remu­
neration as may be deemed reasonable and 
proper; 

T o consolidate and amalgamate with, and to 
purchase, lease or otherwise acquire the good­
will, property, rights and assets and assume 
all the liabilities of any person, firm or corpora­
tion carrying on or transacting any business 
similar in whole or in par t to tha t carried on 
by the company, and to pay for same wholly 
or par t ly in cash, paid up shares, bonds, or other 
securities of the company, or otherwise: 

T o sell, lease or otherwise dispose of the pro­
perty, rights, franchises and under taking of the 
company, or any par t thereof, for such consider­
ation as the company may think fit or for shares, 
debentures, bonds or other securities of any other 
company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, upon such 
securities and in such manner as may from time 
to time be directed; and to lend and advance 
money, or give credit on such terms a s may seem 
expedient to customers and others having deal-
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relut ions d'affaires avec la compagnie, et se |K>rter 
garant ou caution jxuir aucune de ces personnes; 

Tirer, faire accepter, exécuter et émettre et en­
dosser des billetél ft ordre, lettres de change, con­
naissements, et autres effets négociables et trans­
férables e t accepter, en paiement de toute dette 
due à la compagnie, des titres, actions, obliga­
tions, debentures OU autres valeurs de toute 
compagnie; 

Exploiter toute au t re industrie que la compa­
gnie croira pouvoir exploiter en rapport avec son 
industrie. OU directement OU indirectement sus­
ceptible d 'augmenter la valeur d 'aucune des 
propriétés de la compagnie ou de les rendre pro­
fitables; 

Faire toutes les choses qui peuvent conduire 
a la réalisation d 'aucun OU de la totali té des 
objets susmentionnés; 

Tout pouvoir accordé dans un paragraphe 
quelconque des présentes, ne sera pas limité OU 
restreint par induction ou déduction de tout 
autre paragraphe; 

N'ul actionnaire ne pourra, sans le consente­
ment des directeurs, vendre, aliéner ou trans­
porter la totalité OU toute partie des actions qu'il 
détient dans la compagnie, à moins que 088 ac­
tion-, en tout OU en partie, aient été d 'abord 
offertes aux directeurs qui auront une option 
d'acheter, dans les t rente jours de la réception 
d'un avis par écrit de la part de l 'actionnaire 
vendeur, la totali té ou toute partie desdite-
actions offertes en vente, au même prix que 
l 'actionnaire vendeur est prêt à accepter de 
toute autre personne de qui il a reçu une offre 
par écrit faite de bonne foi, de laquelle offre les 
directeurs on t droit de prendre connaissance, sous 
le nom de "Pau l -H. Paquet, Limi tée" , avec un 
capital to ta l de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions ordinaires de 
cent piastres (S 100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ville de Montmagnv , dans le comté de Montma­
gny, P. Q. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de novembre 1028. 

Le sous-secrétaire suppléant d e la province. 
5021 A L E X A N D R E DESMEULES. 

"Pine Avenue Garage, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
seizième jour d 'octobre 1928, const i tuant en cor­
poration: Philip Meyerovitch, Har ry Batshaw, 
et Mario Lat toni . tous avocats, de la cité e t du 
district de Montréal , pour les fins suivantes: 

Faire affaires comme manufacturiers et répa­
rateurs de voitures et de véhicules-moteurs, e t 
exercer, dans la province et ailleurs, le commerce 
de manufacturiers, réparateurs, trafiquants, en 
gros et en détail, importateurs , locataires de véhi­
cules de toute sortes et de toute description et de 
toutes classes, mus ou mis en opération par des 
chevaux, de la vapeur, de l'électricité, gazoline, 
air ou au t re pouvoir e t moyens de locomotion, et 
de toute ou de chaque partie d'iceux et des acces­
soires qui s'y ra t tachent et qui s'y rapportent , e t 
de toute sorte et de tous autres moteurs, machi­
neries, appareils, ferrures, instruments , ustensiles, 
accessoires, appareils, métaux, draps, tissus, 
peintures, huiles, vernis, pétrole, gazoline et ma té ­
riaux, marchandises, articles et choses, d 'une 
manière générale et de toutes sortes, susceptibles 
d 'ê t re utilisés avec les présentes ou se rappor tant 

ings with the company, and to become guarantor 
or surety for any such persons; 

To draw, make accept, execute and issue and 
endorse promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading and other negotiable ami transferable 
instruments, and to accept in payment of any 
debt due to the company stocks, shares, bonds, 
debentures or other securities of any company; 

To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being carried 
on in connection with its business, or calculated 
to directly or indirectly enhance the value of or 
render profitable any of the company 's proper­
ty or r ights; 

To do all things which may be conducive to 
the a t t a inment of the al>ove objects or any of 
them ; 

Any power granted under the paragraphs 
herein shall not be limited by reference to or in­
ference from any other paragraph; 

No shareholder may, without the consent of 
the Directors, sell, dispose of or transfer the whole 
or any part of his stockholding in the company 
until such -shares, in whole or in part , shall first 
have been offered to the Directors, whojshall 
have an option to purchase, within thir ty days 
from receipt of notice in writing from the selling 
shareholder, the whole or any part of said offering 
at the same price as the selling shareholder is 
willing to accept from a third par ty from whom be 
has received a bona fide offer in writing, of which 
offer the Directors shall be entitled to have 
communication, under the name of "Pau l -H. 
Paquet, Limitée", with a total capital s tock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) common shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
town of Montmagnv , in the county of Mon tma­
gny, P. Q. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this ninth dav of November, 1928. 

* A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5922 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" P i n e Avenue Garage, L imi ted" . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the sixteenth day 
of October, 1928, incorporating: Philip Meyero­
vitch, Har ry Batshaw and Mario Lat toni , all 
advocates, of the city and district of Montrea l , for 
the following purposes: 

T o carry on the business of manufacturers and 
repairers of carriages and motor vehicles, and 
carry on a t Montreal and elsewhere in the Prov­
ince the business of manufacturers and repairers 
of and dealers, both wholesale and retail, in 
and importers and hirers of vehicles of all kinds, 
description and classes and whether d rawn or 
operated by horses, s team, electric, gasolene, air 
or other power and means of locomotion'*and of 
all and a n y par ts thereof and of the accessories 
thereof and thereto of all and every kind, a n d of 
all motors, machinery, gear, fittings, implements, 
utensils, appliances, appara tus , metals, cloths, 
textiles, paints , oils, varnishes, petrol, gasolene 
and materials, goods, articles and things gener­
ally of any and every kind capable of being used 
therewith or in connection therewith or in the 
manufacture, operation and maintenance thereof 
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aux présentes, ou dans la manufacture, l 'opéra­
tion et l 'entretien de chacune de ces choses, res­
pectivement, ou de quelques-unes d 'entre elles; 

Tenir, maintenir, met t re en opérat ion e t con­
duire des garages, magasins, dép't ts, entrepôts , 
et autres lieux semblables pour la garde, le net­
toyage, la réparation et les soins, d 'une manière 
générale, d 'automobiles, et de chars-moteurs de 
toutes sortes, de toute description et de toutes 
classes, e t de tous les accessoires de toutes sorte-
et de toute description; louer, prendre à bail, em­
prunter des chars-moteurs, des camions et des 
automobiles de toutes sortes; conduire et trans­
porter des passagers et de la marchandise au 
moyen de ces voitures, sous tels termes et condi­
tions que la compagnie jugera raisonnables, et 
faire affaires comme compagnie de taxis, t rans­
port, livraison et de transfert; 

Faire affaires comme marchands de, manufac­
turiers, loueurs, locataires, réparateurs, déposi­
taires, garageurs d 'automobiles, de moteurs, 

'd 'aéroplanes, ballons, avions et machines volantes 
de toutes sortes, soit plus lourds que l'air ou aut re­
ment, mus mécaniquement ou autrement , soit 
pour des fins commerciales, militaires, navales, 
scientifiques ou autres, et tous moteurs, appareils, 
parties const i tuantes , accessoires, ferrures, ins­
t ruments , ustensiles, accessoires, appareils, lubri­
fiants, solutions et toutes chose- susceptibles 
d 'être utilisés avec iceux, ou dans leur manufac­
ture, maintien et opération, respectivement, 
OU dans l 'entretien de tous hangars, t ravaux, 
plans inclinés ou sur 'aces adaptes aux usages 
relatifs a ci-dessus, et comme ingénieurs, pour 
la mécanique et l 'aéronautique, ingénieurs élec­
triciens, ingénieurs en électricité, voituriers, 
aérbnautes, manufacturiers de pneus, charrons, 
fondeurs, fabricants de tuyaux, galvanisa-
teurs, laqueurs, recuiseurs, émailleurs, ouvriers en 
galvanoplastie, peintres et manufacturiers de 
vernis, e t faire le commerce de produire, accumu­
ler, manufacturer, distribuer, trafiquer de e t 
fournir de l'électricité dans le distr ict de Mont ­
réal, de la vapeur, du gas, du pétrole et au t re 
énergie, aux fins de produire de la force motrice 
ou de la lumière ou aut rement , et manufacturer 
et trafiquer d e tou tes sortes d 'appareils et de 
choses requises pour ou susceptibles d 'être uti­
lisées relat ivement à telle génération, accumu­
lation, manufacture, distr ibution et fourniture; 
mais le pouvoir d 'agir comme ingénieurs, tel (pie 
décrit ci-dessus, n ' inclura pas le droit d'exercer 
les fonctions d'ingénieurs civils telles que défi­
nies dans le paragraphe 4, ar t . 2, chapitre 21 S, 
S.R.Q. 1925; 

Agir comme manufacturiers, courtiers, agents, 
agents a commission, agents de camionnage, 
arrimeurs, gardiens de quais, gardiens d 'entre­
pôts et expéditeurs e t messagers par terre et par 
mer; 

Acquérir par achat, échange bail ou par t o u t 
au t re t i t re légal, et posséder e t détenir, vendre, 
hypothéquer, louer, sous-louer, aliéner ou 
au t rement disposer de, ou rendre profitables des 
terrains, édifices, facilités, tenements et héritages 
et tous droits s'y ra t t achan t e t s'y rappor tant , 
de tou te manière et de toute description, e t géné­
ralement faire affaires comme compagnie d' im­
meubles dans tou tes ses branches: 

Modifier, améliorer, embellir, démolir, enlever 
e t au t rement trafiquer d'édifices appar tenant à 
ou en possession de la compagnie et bâtir , ériger 
et construire des édifices sur les terrains possédés 
ou détenus par la compagnie, ou dans lesquels la 
compagnie est intéressée, et maintenir , réparer, 
gérer, administrer e t met t re en opéra t ion des 

respectively or of any thereof; 

T o keep, maintain, operate and manage gar­
ages, storehouses, storerooms, warehouses and 
other like places for the safekeeping, cleaning, 
repairing and care generally of automobiles and 
motor cars of all and every kind, description and 
class and of all the accessories thereof and there­
to of any and every kind and description, and to 
rent and lease and hire motor cars, t rucks and 
automobiles of all kinds, carry and transport 
passengers and freight in same upon such t e rms 
and conditions as the company may consider 
advisable and carry on the business of a taxi-cab. 
transport, delivery and transfer company ; 

T o carry on the business of dealers in, manufac­
turers, letters, hirers, repairers, storers and wa-
rehousers of automobiles, motors, aeroplanes, 
balloons, airships and flying machines of all kinds, 
whether heavier than air or otherwise, and 
whether propelled by mechanical power or not , 
and whether for commercial, mili tary, naval , 
scientific or other purposes, and all motors, ma­
chinery, gear, component par ts , accessories, 
fittings, implements, utensils, appliances, appa ­
ra tus , lubricants, solutions and all things capable 
of being used therewith or in connection there­
with, or in the manufacture, maintenance and 
working thereof respectively, or in the mainten­
ance of a n y sheds, works, inclines or surfaces 
adap ted for use in connection therewith, and also 
the business of mechanical and aeronautical 
engineers, electricians, electrical engineers, carri­
ers, aeronauts , tire manufacturers, wheel-wrights, 
filters, founders, tubemakers , galvanizers, ja-
panners, annealers, enaniellers, electroplaters, 
painters and varnish manufacturers , with the 
businesses of generating, accumulating, m a n u ­
facturing, distributing, dealing in and supplying 
electricity in the district of Montreal , s team, gas, 
petrol and other energy for the purposes of mot ive 
or lighting power or otherwise, and manufactur­
ing and dealing in all kinds' of appara tus and 
things required or capable of being used in con­
nection with such generation, accumulat ion, 
manufacture, distribution and supply; b u t the 
power to ac t as engineers, a s herein set out . shall 
not include the right to exercise the fonction of 
civil engineers as defined in par. 4 a r t . 2, chapter 
218, S. R. Q., 1925; 

T o ac t as factors, brokers, agents, commission 
agents, cartage agents, stevedores, wharfingers, 
warehouse-men and forwarders and carriers by 
land and water; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or by 
any other legal title and to own, hold, sell, h y p o ­
thecate , lease, sublet, alienate or otherwise dis­
pose of or turn to account lands, buildings, ease­
ments , tenements and heredi taments and rights 
therein and thereunto of every kind and descrip­
tion, and generally t o carry on the business of a 
real estate company in all i ts branches; 

T o alter, improve, embellish, demolish, remove 
and otherwise deal with buildings, owned or held 
by t h e company, and to build, erect and construct 
buildings on lands owned, leased or held by the 
company or in which the company is interested, 
and to maintain, repair, manage, superintend 
and opera te buildings owned or held b y the com-
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édifices possédés ou détenus par la compagnie, 
e t les louer, les sous-louer, les hypothéquer, les 
vendre ou autrement en disposer, et accorder, 
louer, sous-louer, hy(>othéqiier des chambres, 
bureaux ou des apj>artements dans ces édifices, 
sous tels tenues e t conditions qui pourront être 
agréés, et fournir à et pourvoir les locataires et 
autres de lumière, de chaleur, pouvoir, s e r v i c e s , 
messagers, téléphone, chambres de toilette, 
élévateurs, salles de rafraîchissements et salles 
d 'a t tente , et tous autres services et avantages 
ordinaires ou nécessaires, et faire généralement 
le commerce de construire, posséder, louer, main­
tenir et administrer des maisons de rapport, des 
bureaux et autres édifices; 

Faire affaires comme agents d' immeubles, ex­
perts, évaluateurs, courtiers en immeubles, en­
trepreneurs et constructeurs, e t faire affaires 
comme agents, agent général d'affaires, compre­
nant la conduite de recherches, évaluations, 
ventes, échanges et autres choses semblables, 
e t négocier des baux et toutes autres formes de 
contra ts se rapportant à l ' immeuble, garant i r 
le paiement des rentes par les locataires à qui la 
compagnie pourrait louer ses propres propriétés 
ou celles de ces clients ou de ses pratiques ou 
quelques parties d'icelles, e t charger et collec­
ter telles commissions, e t recevoir telles compen­
sations et tels services, soit en argent ou en 
garant ie de toute autre compagnie, ainsi que la 
compagnie pourra le juger raisonnable et re-
oommandable; 

Kxercer tou t autre commerce d 'une nature 
financière, commerciale ou manufacturière, de 
toutes sortes, que la compagnie jugerai t suscep­
tible d 'ê t re exercé convenablement avec son 
commerce, ou calculé pouvoir augmenter la va­
leur ou rendre profitable chacune des propriétés et 
droits de la compagnie, directement OU indirec­
tement , ou que la compagnie jugerait à propos 
d'exercer; 

Acquérir par achat , bail ou autrement , et pos­
séder, construire, développer et met t re en opé­
rat ion des usines à vapeur, électriques, hydrauli­
ques et à air comprimé, pour produire de la cha­
leur, de la lumière et du pouvoir a l'usage de la 
compagnie, en rappor t avec chacune de ses opé­
rations, et en disposer le surplus non requis pour 
telle opération, et, relat ivement a ci-dessus, 
construire toute telle digue, écluses, réservoirs, 
cours d'eau, édifices et autres constructions qui 
pourraient être nécessaires au parfait achève­
men t de tels travaux, ou d 'aucun d 'entre eux, 
e t faire tous contrats e t a r rangments pour four­
nir la lumière, la chaleur e t le pouvoir que la 
compagnie jugerait à propos de fournir, pourvu 
toutefois que toutes ventes, transmission ou dis­
t r ibut ion de pouvoir électrique, hydraulique ou 
autre, en dehors des terrains de la compagnie, 
soient sujettes aux règlements locaux et munici­
paux à ce sujet; e t l'exercice de ce commerce sera 
confiné dans les limites du district de Montréa l ; 

Acquérir par achat, bail, échange ou au t rement 
e t posséder et détenir, améliorer.utiliser chacun 
e t tous terrains, droits et concessions, sites de 
manufactures, terrains, à charbon, des mines, des 
minéraux et des droits miniers, des terrains à mine­
rais et des droits, des lots riverains, des chutes d'eau, 
des privilèges ou concessions riveraines et tous 
pouvoirs, droits e t intérêts qui s 'y rat tachent, 
des terres à bols, des limites e t des licences 
e t d 'autres proprités immobilières et mobilières, 
e t des droits, de toute nature que ce soit, qui 
pourraient être utiles à la compagnie relative­
ment à aucune branche de son commerce, e t y 

pany, and to lease, sublet, hypothecate, sell or 
otherwise dispose of the same, and to grant , lease 
or sublet rooms, offices or apartment - therein, 
i i p ' M I such terms and conditions as may be agreed 
upon, and to provide for and supply to tenants 
and others light, heat, power, at tendance, mes­
sengers, téléphone, lavatories, elevators, refresh­
ments and waiting rooms, and all other conven­
iences and advantages usual or necessary, and 
generally to carry on the business of building, 
owning, leasing, maintaining and operating 
apar tment houses, offices and other buildings; 

To carry on business as real estate agents, 
experts, valuators, realty brokers, contractors 
and builders, and do a general estate agency 
business, including the undertaking of investiga­
tions, valuations, sales, exchange and the like, 
and negotiate leases and all other forms of con­
tract in respect of real estate, to guaran tee the 
payment of rentals by lessees to whom the com­
pany m a y lease its own or its clients, and custom­
ers ' properties or any pa r t thereof, and to charge 
and collect such commissions and receive such 
compensations for such services, either in cash 
or securities of any other company, as th i s com­
pany may consider proper and advisable; 

To carry on any o ther business of a financial, 
commercial or manufacturing nature of any kind 
whatsoever, which m a y seem to the company 
capable of being conveniently carried on in 
connection with the business, or calculated direct­
ly or indirectly to enhance the value of or render 
profitable any of the company 's property or 
rights or which the company deems advisable to 
ea rn - on ; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to own, construct, develop and operate steam, 
electric, hydraulic and compressed air plants 
for the purpose of generating heat, light and power 
for. the uses of the company in connection with 
any of its operations, and to dispose of any surplus 
of the same not required for such operation, 
and in connection therewith to erect all such 
dams, sluides, reservoirs, water-courses, buildings 
and other constructions as may be necessary for 
the proper completing of such works, or any of 
them, and to enter into all and any contracts and 
agreements for the supply of heat, light and power, 
t h a t the company may deem proper, provided, 
however, t h a t any sale, transmission or distri­
but ion of electric, hydraulic or other powers 
beyond the lands of the company shall be subject 
to local and municipal regulations in t h a t be ­
half, and the exercise of the business of electri­
city shall be confined to the distr ict of Montreal ; 

To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise, and to own and hold, improve, utilize 
all and any lands, rights and concessions, facto­
ry sites, coal lands, mines, minerals and min­
ing rights, ore lands and rights, water lots, 
water falls, water privileges or concessions 
and powers and rights and interest therein, t im­
ber lands, limits or licenses and other immov­
ables and *eal properties and rights of any 
na ture whatsoever tha t may be useful to the 
company in connection with any of its business, 
and to erect thereon, mainta in and operate all 
and any buildings, factories, cold and dry storage 
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ériger, entretenir e t met t re en œuvre tous 
édifices, manufactures, entrepots secs et frigori­
fiques, des magasins, des cours, des usines pour 
faire le minage, la manipulation e t le t rai tement 
du charbon et de l'huile, des cours à charbon et 
tous édifices et usines, de quelque na ture (pie 
ce soit, qui pourraient être utiles en rapport avec 
aucune des branches du commerce exercé par la 
compagnie, et acquérir, utiliser toute propriété 
mobilière que la compagnie jugerait nécessaire 
d'utiliser; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat, bail ou autrement , e t exercer, 
exécuter et avoir la jouissance de toute licence, 
pouvoir, autori té, franchise, concession, droits 
ou privilèges que tout gouvernement, autorité, 
ou toute corporation OU autre corps public 
pourraient être autorisés i\ accorder, et les payer, 
aider a, et contribuer à leur mise en opération, 
appliquer, approprier, ou au t rement faire usage 
d 'aucune des actions de la compagnie, des bons 
e t des biens aux fins de, ou pour le paiement, soit 
en t o u t o u en partie, des frais, charges et dépenses 
s'y rappor tan t ; 

Acquérir par achat , échange, bail OU au t rement 
e t se charger de la totali té ou de toute partie 
de l'entreprise, des affaires, propriétés, biens ou 
responsabilités de toute personne, société ou 
compagnie exerçant un commerce semblable à 
ou un commerce que cette compagnie est au to­
risée :\ exercer; 

Faire des conventions pour le partage des pro­
fits, l 'amalgamation, consolidation ou l'union des 
intérêts, la coopération, les aventures conjointes, 
les concessions réciproques, l 'administration des 
affaires de, et la conduite du commerce de la 
compagnie, ou autres arrangements de même na­
ture, avec toute compagnie ou compagnies, ou 
toute personne exerçant ou engagées dans, ou sur 
le point d'exercer ou de s'engager dans tout com­
merce semblable, dans lequel cet te compagnie 
est autorisée à s'engager ou qu'elle a le droit 
d'exercer, e t prendre toutes telles mesures ou 
procédures, et faire toutes telles autres affaires et 
choses nécessaires ou recommandables pour réa­
liser e t donner effet à tels arrangements, ou à 
quelques-uns d 'entre eux: 

Souscrire à, acheter, prendre en échange ou en 
paiement de, ou au t rement acquérir, détenir ou 
posséder, e t , comme détenteurs , exercer tous les 
droits, pouvoirs e t privilèges de détenteurs et 
propriétaires de ces choses, recevoir et distribuer 
comme profits les dividendes et les intérêts qui 
en dérivent, et garantir , vendre avec ou sans 
garantie, e t vendre e t disposer de, et trafiquer de 
par ts , bons, debentures, actions-obligations, et 
autres valeurs de toute au t re compagnie, ou 
compagnies, poursuivant des fins et des objets 
to ta lement ou partiellement semblables à ceux de 
cette compagnie, ou exerçant tou t commerce 
susceptible d 'être exercé de manière à favoriser 
la compagnie directement ou indirectement, et 
établir, promouvoir ou au t rement aider toute 
telle au t re compagnie ou compagnies; 

Placer les fonds disponibles de la compagnie de 
telle manière qui, de temps en temps, pourrait 
être fixée; 

Eme t t r e des actions libérées, des bons, deben­
tures, actions-obligations ou autres valeurs, 
pour le paiement total ou partiel de toute pro-

Ê
riété, réelle ou personnelle, mobilière ou immo-
ilière, propriété ou autres droits, bail, affaires, 

franchises, entreprises, pouvoirs, privilèges, li­
cences ou concessions que cet te compagnie pour­
rai t acquérir, e t aussi, avec l 'approbation des 
actionnaires, en paiement de services rendus à la 

plants, warehouses, yards, plants for mining, 
handling and treating coal and oil, coal yards and 
any other buildings and plants of any nature 
whatsoever tha t may be useful in connection 
with any of the businesses carried on by the com­
pany, and to acquire and employ any movable 
which the company deems advisable; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, lease or otherwise and to exer­
cise, carry o u t and enjoy any license, power, 
authori ty , franchise, concession, rights or pri­
vileges which any government or authori ty or 
any corporation or o ther public body may be 
empowered to grant , and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into effect 
and to apply, appropriate or otherwise m a k e use 
of any of the company's shares, bonds and 
BSSSets towards or for the paying, either in whole 
or in part, of the costs, charges and expenses 
incidental there to; 

To acquire by purchase, exchange, lease o r 
otherwise and to take over the whole or any par t 
of the undertaking, business, property, assets or 
liabilities of any person, partnership or company 
carrying on a like business which this company 
is authorized to carry on ; 

To enter into any agreements for sharing of 
profits, amalgamation, consolidation or union 
of interests, co-operation, joint adventure , reci­
procal concessions, management of the affairs of, 
e a r n i n g on the business of the company, or other 
arrangements of a like nature, with any person or 
company or companies carrying on or engaged in 
or about to carry on or engage in any like business 
which this company is authorized to engage in 
or carry on, and to take all such steps and pro­
ceedings and to do all such ma t t e r s and things as 
may be necessary or expedient to carry out and 
give effect to such agreements or any of same; 

To subscribe for, purchase, take in exchange or 
in payment or otherwise acquire, hold and own, 
and while holding same to exercise all the rights, 
powers and privileges of holders and owners 
thereof, receive and distribute as profits the di­
vidends and interests thereon and to guarantee, 
sell, with o r wihout guarantee, and otherwise 
dspo.se of, deal in the shares, bonds, debentures, 
debenture stock o r o ther securities of &ny o ther 
company or companies having purposes and 
objects altogether or in part similar to those of 
this company, or carrying on any business capable 
of being conducted so as to directly or indirectly 
benefit this company and to establish, promote 
or otherwise assist any such other company or 
companies; 

To invest the moneys of the company no t 
immediately required in such manner as may from 
time to t ime be determined; 

To issue paid u p shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities for the pay­
ment, ei ther in whole or in part , of any property, 
real or personal, movable or immovable, proper­
ty or other rights, lease, business, franchise, under­
taking, power, privilege, licenses or concessions 
which this company may lawfully acquire, as also, 
with the approval of the shareholders, in payment 
of services rendered to the company by way of 

http://dspo.se
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compagnie dans son organisation OU autrement , 
et ('-mettre des parts totalement lil)érées, des 
debentures, des actions-obligations ou autres 
valeurs de la compagnie, en paiement partiel 
ou total des actions, des bons, délxmtures, ac­
tions-obligations ou autres valeurs de toute 
autre compagnie faisant un commerce semblable 
ou se rapportant au commerce de cette compa­
gnie; 

Vendre, louer, échanger ou autrement disposer 
de, ou trafiquer de chacun ou de tous les biens, 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, pour telle considération que la com­
pagnie jugerait raisonnable et, particulièrement, 
pour des par ts , bons, debentures, actions-obliga­
tions ou autres valeurs de toute autre compagnie 
ayant des objets totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de cette compagnie; 

Tirer, faire accepter, endosser et émet t re des 
billets promissoires, des lettres de change, man­
dats , valeurs, sous la Loi des Banques, et autres 
instruments négociables ou transférables; 

De temps en temps, faire chacun ou plusieurs 
des actes et des choses décrits dans les présentes, 
soit seuls ou conjointement avec d'autres» et soit 
comme principaux, agents, entrepreneurs, ou 
par l 'intermédiaire de commissaires, agents, en­
trepreneurs ou autrement , et exercer e t jouir de 
tous tels droits ou privilèges, e t faire tous tels 
autres actes et choses comme se rappor tant à, 
ou favorisant la réalisation des objets ci-dessus, 
ou de quelques-uns d 'entre eux, e t aussi, conduire 
toute autre affaire d 'une nature quelconque ayan t 
quelques relations avec les objets exposes ci-des­
sus, sous le nom de "Pine Avenue Garage, 
Limited", avec un capital total de quarante-neuf 
mille piastres ($49,000.00), divisé en qua t re 
cent quatre-vingt-dix (490) actions ordinaires 
de cent piastres ($100.00) chacune, lesquelles 
actions seront émises au pair. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5923 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"R. t G. Dress Co.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des Icttçps patentes en date 
du vingt-neuvième jour d 'octobre 1928, consti­
t uan t en corporation: William Shapira, compta­
ble licencié, Har ry Lidsky, fils, comptable, 
Joshua Shapira, gérant, tous de Montréal , 
pour les fins suivantes: 

Exercer les négoces de manufacturiers, détail­
lants, négociants, importateurs, exportateurs et 
agents de toutes sortes et espèces d'effets, ar t i ­
cles et marchandises; 

Agir comme agents, agents à commission, mar­
chands à commission, courtiers ou représentants 
pour d 'autres personnes, firmes ou corporations; 

Exercer le commerce e t le négoce d ' importa­
teurs, exportateurs, manufacturiers, commer­
çants et négociants en gros et en détail d 'habits , 
nouveautés, garnitures pour tailleurs, soie, sa­
tin, lainages, tissus de toutes sortes, d rap e t con-
tonnade en général; exercer la totali té ou aucun 
des négoces de confectionneurs, pelletiers, tail­
leurs, drapiers, merciers, bonnetiers, modistes, 
costumiers, chapeliers, gantiers, manufacturiers, 
importateurs e t commerçants en gros e t en détail 
de coton e t tissus de toutes sortes, fourrures e t 
garnitures, soutache, corde, ornements, dentelle, 

promotion or otherwise, and to issue fully paid 
shares, bonds, debentures, debenture stock or 
o ther securities of the company in payment or 
part payment of or in exchange for shares, bonds, 
debentures, debenture stock or o ther securities 
of any other company doing a business similar 
or incidental to the business of this company ; 

To sell, lease, exchange, or otherwise dispose of 
or deal with all or any of the assets, property, 
rights or undertaking of the company, for such 
consideration as the company may think proper, 
and in particular for shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities of any o ther 
company having objects altogether o r in part 
similar t«> those of the company; 

To draw, make accept, endorse and issue 
promissory notes, bills of exchange, warrants , 
securities under the Hank Act, and other negotia­
ble or transferable ins t ruments ; 

From time to time to do any one or more of the 
acts and things herein set forth, either alone o r in 
conjunction with others and either as principals, 
agents, factors or by o r through trustees, agents, 
factors, or otherwise, and to exercise and enjoy 
all such rights and privileges, and to do all such 
other acts and things as are incidental or con­
ducive to the a t ta inment of the above objects or 
any of them, as also to carry on any business what­
soever having reference to the objects herein-
al)ove set out, under the name of ' P i n e Avenue 
Garage. Limited", with a total capital stock 
of forty nine thousand dollars ($49,000.00), 
divided into four hundred and ninety (490) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixteenth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5924 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"R. & G. Dress Co.". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t h a v e 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
ninth day of October, 1928, incorporat ing: 
William Shapira, Chartered Accountant , Har ry 
Lidsky, Junior, Accountant, Joshua Shapira, 
Manager , all of Montreal , for the following pur­
poses: 

T o carry on the business of manufacturers , 
retailers, jobbers, importers, exporters and agents 
of all kinds and descriptions of goods, wares and 
merchandise; 

To act as agents, commission agents, commis­
sion merchants, brokers or representatives for 
other persons, firms or corporations; 

T o carry on the t rade and business of importers, 
exporters, manufacturers, wholesale and retail 
dealers and jobbers in clothing, d ry goods, tai lors ' 
t r immings, silks, satins, woollens, textile fabrics 
of all kinds, cloth and cotton goods generally; 
to carry on all or any of the business of clothiers, 
furriers, tailors, drapers, haberdashers, hosiers, 
milliners, costumers. hatters, glovers, manufac­
turers , importers and wholesale and retail dealers 
in cotton and textile fabrics of all kinds, fur and 
dress trimmings, braids, cords, ornaments , laces, 
but tons , novelties, leather goods, garments and 
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boutons, nouveautés, articles en cuir, habi ts et 
vêtements de toute description; agir comme 
agents, marchands il commission ou représen­
t an t s ; 

Acheter, assumer, louer ou autrement acquérir 
des terrains, machines, usines et propriétés qui 
peuvent être utiles pour les fins de lu compagnie; 

Eriger et construire des édifices, t n i v a u x et m a ­

chines jugés nécessaires ou incidents en rapport 
avec aucune des fins de la compagnie; 

Acheter ou autrement acquérir tous autres 
biens, droits ou intérêts qui peuvent être utiles 
pour aucune des fins susdites; 

Acquérir toutes marques de commerce, pro­
jets industriels, brevets, droits de brevet, per­
mis, privilèges ou autorités pour ou relative­
ment à toutes inventions qui peuvent être utiles 
à la compagnie; , 

Hypothéquer, mettre en gage, vendre, louer ou 
aliéner aucun des terrains, travaux, marques de 
Commerce, brevets industriels, brevets, droits 
de brevet OU autres propriétés de la compagnie; 

Détenir et posséder des actions et valeurs de 
toute au t re compagnie ou autres compagnies 
exerçant un commerce de même nature et Les 
vendre ou autrement les négocier; 

Acquérir de toute personne, firme ou corpora­
tion tout commerce de même nature OU connexe 
au commerce susdit, et émettre «les actions en­
tièrement libérées en paiement ou paiement 
partiel de telle acquisition; 

Acquérir et posséder des actions dans toute 
compagnie exerçant un commerce semblable ou 
connexe au Commerce susdit, et émet t re des ac­
tions entièrement libérées eu paiement OU paie­
men t partiel de leur prix d 'achat ; 

Prendre, acquérir et détenir des garanties de 
toute nature et espèce sur des biens réels ou per­
sonnels pour des dettes, engagements et obliga­
tions envers la compagnie contractés ou qui se­
ront contractés relativement aux fins et objets de 
la compagnie, sous le nom de " H . & G. Dress 
C o . " , avec un capital total de quarante-neuf 
nulle neuf cents piastres (S49.900.C0), divisé en 
qua t r e cent quatre-vingt-dix-neuf (499) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5925 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" S a m u e l s & Gruber, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2, chapitre 223, 
S. R. Q., 1925, des lettres patentes en da te du 
dix-huitième jour d'octobre 1928, const i tuant en 
corporation: Louis-H. Rohrlick, avocat, Max 
Schachner, commis, et Erederick-L. Mar ty n, ajus­
teur, tous de la cité e t d u distr ict de Montréa l , 
pour les fins suivantes: 

Exercer le négoce e t le commerce d ' importa­
teurs, exportateurs, manufacturiers, commer­
çants et négociants en gros e t en détail d 'habi ts 
pour enfants, fillettes et dames, manteaux pour 
dames, habits pour garçons et hommes, nou­
veautés, fournitures pour tailleurs, soieries, sa­
tis, lainages, tissus de toutes sortes, d r a p et co­
tonnades en général, pyjamas, chandails, jupons, 

wearing apparel of every description; to act as 
agents, commission merchants or represen­
ta t ives ; 

To purchase, take over, lease o r otherwise ac­
quire any lands, machinery, works or property 
tha t may be useful for the purpose- of the com­
pany; 

To erect and construct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the purposes of 
the company; 

To purchase or otherwise acquire any other 
properties, rights or interests which may be 
Useful for any of the purp0S68 aforesaid; 

To acquire any t rademarks, industrial designs, 
patents , patent rights, licenses, privileges or 
authorit ies for or in respect of any inventions 
which may be useful to the company; 

To mortgage, pledge, sell, let or dispose of 
any of the lands, works, t r a d e - m a r k s industrial 
designs, patent--, patent rights or o ther properties 
of the company; 

To hold and own shares and securities in any 
other company or companies carrying on busi­
ness of a like nature and to sell or otherwise 
deal with the same; 

To acquire from any person, firm or c u p (ra­
tion any business of a like na ture or incidental to 
the foregoing, and to issue fully paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

To acquire and own shares in any company 
carrying on any business similar or incidental 
to the foregoing, and to issue full}' paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

To take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts , liabi­
lities or obligations to the company, incurred 
or to be incurred in respect to the purposes and 
objects of the company, under the name of 
"K. <fc ( i . Dress Co ." , with a total capital stock 
of forty nine thousand nine hundred dollars 
($49,900.00) divided into four hundred and ninety 
nine (499) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be a t Mon­
treal, in the district of Montrea l . 

1 )ated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5920 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" S a m u e l s & Gruber, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr . Alfred Mo-
risset, pursuant to article 2, chapter 223, Q. R. S., 
I!»l2,"), bearing da te the eighteenth day of October, 
1928, incorporating: Louis 11. Rohrlick, advocate, 
Max Schachner, clerk, and Frederick L. Mar tyn , 
adjuster, all of the city and district of Montreal , 
for the following purposes: 

To carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers, wholesale and re­
tail dealers and jobbers in children's and misse.-' 
and women 's dresses, ladies' cloaks, coats, boys ' 
and young men's and men's clothing, dry-goods, 
tai lors ' t r immings, silks, satins, woollens, textile 
fabrics of all kinds, cloth and cot ton goods gener­
ally, pyjamas, windbreakers, shirts, bloomers, 
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pantalons, culottes, robes de bain, kimonos et 
sous-vêtements; exercer la tota l i té ou aucun des 
négoces de drapiers, pellette», tailleurs, cost li­
miers, merciers, bonnetiers, modistes, costu­
miers, ehapelien, gantier», manufacturiers, im-
jxirtateurs, commerçants en gros et en détail de 
coton et tissus de toutes «n ies , garnitures de 
fourrures et d 'habi ts , soutaches, cordes, orne­
ments, dentelles, boutons, nouveautés, articles 
en cuir, habits et vêtements de toute description; 
agir comme agents, agents | commission ou re­
présentants: 

Exercer toute au t re industrie (manufactu­
rière OU autre) qui pourrai t être exercée conve­
nablement en même tempe que son industrie, 
OU de nature i\ accroître directement ou indirec­
tement la valeur des biens ou droits de la com­
pagnie ou les rendre profitables; 

Acheter ou autrement acquérir et entreprendre 
le tou t ou aucune part ie du commerce dont les 
objets sont semblables à ceux de la compagnie, 
avec ensemble les bâtisses, machineries, fonds de 
commerce, achalandage et actif en général; assu­
mer en tout OU en partie les obligations de tel 
commerce et les payer totalement ou partielle­
ment en bons, debentures e t actions entièrement 
payées et non sujettes à appel de la compagnie, 
e t vendre, louer ou au t rement en disposer, en 
tout ou en part ie ; 

Prendre ou acquérir au t rement e t détenir 
des actions de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait ê t r e condui te de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des intérêts, 
avec toute personne ou compagnie exerçant ou 
exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'exploi­
ter une industrie ou transaction que la présente 
compagnie a l 'autorisation d'exercer ou d'ex­
ploiter, et faire des avances a, garant i r les con­
t ra t s de ou aider au t rement cette di te personne 
ou compagnie et prendre ou acquérir au t rement 
des actions et valeurs de toute telle compagnie 
e t les vendre, les détenir, ou en disposer aut re­
men t ; 

S'unir avec tou te au t r e compagnie ayan t des 
objets semblables à ceux de cet te compagnie; 

Vendre, louer, échanger ou au t rement disposer 
en tou t ou en part ie de la propriété et d e l 'entre­
prise de la compagnie pour telle considération 
que la compagnie croira convenable e t particu­
lièrement pour des actions, debentures ou valeurs 
de toute au t re compagnie en faisant l 'achat; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou au t rement dis­
poser de la total i té ou d 'aucune partie des biens 
e t droits de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'icelles comme principaux, agents, entrepre­
neurs ou en une autre quali té et soit seuls, soit 
conjointement avec d 'au t res ; 

Acheter, louer, prendre en échange ou autre­
men t acquérir des terrains ou tou t intérêt en 
iceux, avec ensemble les bâtisses ou s t ructures 
qui peuvent ê t r e sur lesdits terrains ou aucun 
d'eux, et vendre, louer, échanger, hypothéquer 
ou au t rement disposer de tou t ou partie des ter­
rains et de tous ou aucun des édifices ou struc­
tures qui sont ou qui pour ron t à l 'avenir y ê t re 
érigés, et prendre telle garantie jugée nécessaire; 

Faire toutes les choses qui se ra t tachent ou 

pants , breaches, bathrobes, kiinonas and under­
wear; to carry on all o r any of the businesses of 
clothiers, furriers, tailors, drapers, haberdashers, 
hosiers, milliners, costumers, hat ters , glovers, 
manufacturers , importers aud wholesale and 
retail dealers in cot ton and textile fabrics of all 
kinds, fur and dress trimmings, braids, cords, 
ornaments , laces, but tons , novelties, leather 
goods, garments and wearing apparel of ever}' 
description; to act as agents, commission agents 
or representat ives; 

To carry OB any other business (whether 
manufactur ing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly t o enhance the 
valUé of or render profitable any of the compa­
n y - property or r ights; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any par t of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machinery, stock-in-trade, good-will 
and assets generally; to assume-in whole or in 
part the liabilities of such business and to pay 
for the same wholly or partly in bonds, debentures 
or fully paid and non-assessable stock of the 
company, and to sell, lease or otherwise disjKise 
of the same or any par t thereof; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any o ther company having objects a l to­
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being conducted so as directly o r indirectly to 
benefit the company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ments for sharing of profits or union of interest 
with any person or company carrying on or 
engaged in. or about to carry on or engage in any 
business or t ransact ion which the company is 
authorized to carry on or engage in and to make 
advances to, guarantee the contracts of o r other­
wise assist any such person or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company and to sell, hold, o r other­
wise ileal with the same; 

To amalgamate with any o ther company 
having objects similar to those of this company; 

To sell, lease, exchange o r otherwise dispose 
of, in whole or in part , the proj>erty and under­
taking of the company for such consideration as 
may be agreed on, and in part icular for shares, 
debentures o r securities in any company purchas­
ing the same; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose <>f, turn to account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of the company; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with o the rs ; 

To purchase, lease, take in exchange o r other­
wise acquire lands or interest therein, together 
with any buildings or structures t h a t may be on 
the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange, mortgage or otherwise dispose of the 
whole or any portion of the lands and all or any 
of the buildings or s t ructures t h a t are now o r 
m a y hereafter be erected thereon, and to t ake 
such security thereof as may be deemed neces­
sary; . . 

To do all such things as are incidental or con-
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sont appropriées à la réalisation des objets préci­
tés, sous le nom de "Samuels A G ruber, Inc." , avec 
un capital total de vingt mille piastres ($20,000.-
00), divisé en deux cents (200) actions d e cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Daté du bureau d u secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour d 'octobre 1928. 

b ' sous-secré ta i re suppléant de la province. 
5927 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Scott & I.nsk. Limited". 

Avis est donné* qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
neuvième jour d 'octobre 1928, const i tuant en 
corporation: Wilfrid I.azurc, J.-Sylfrid Couture, 
et Jacob-Yale Portier, tous avocats et conseils 
en loi du roi, tous de la cité de Sherbrooke, dis­
trict de Saint-François, pour les fins suivantes: 

Faire le commerce de bois dans toutes ses bran­
ches, e t exercer tou te au t re industrie s'y rappor­
tant , comprenant l 'achat, la vente et le trafic de 
toutes sortes de bois scié, équarri et préparé, de 
billots sciés, de dormants , pieux, poteaux de télé­
phone e t de télégraphe, poteaux de clôture, buis et 
tous autres produits de la forêt; pratiquer, dans 
toutes ses branches, l ' industrie de manufactu­
riers et de trafiquante de billots, bois de construc­
tion, bois de commerce, pulpe, bois à pulpe, papier 
e t tous les produits et sous-produits du bois, et de 
tous matériaux et articles dans lesquels en t ren t 
le bois, la pulpe, le carton-pulpe, ou papier, et 
faire affaires comme manufacturiers généraux et 
propriétaires de moulins et établir des boutiques 
ou des magasins, e t acheter, vendre et trafiquer 
de toutes sortes de marchandises; 

Acquérir par achat , location ou au t rement et 
posséder, utiliser, détenir, améliorer, adminis­
trer, louer, vendre, disposer et faire le commerce 
de terrains, tenements , héritages e t immeubles 
et des intérêts en iceux et ériger, modifier, répa­
rer et entretenir des édifices sur tous terrains 
acquis par la compagnie, dans le cours des opé­
rations que cette compagnie a l 'autorisation de 
faire; 

Construire, acquérir e t établir des bassins, 
cales, quais, jetées, môles, ateliers, édifices, m a ­
chines, entrepôts e t autres commodités e t exer­
cer le négoce de propriétaires de bassins, quais, je­
tées, môles, et tout au t re négoce qui pourrai t être 
exercé convenablement en rapport avec le négoce 
susdit ; 

Acquérir pa r achat , bail, location, échange ou 
aut rement , et détenir des limites ou licences fo­
restières, des lots riverains, des privilèges e t 
des pouvoirs r iverains et tou t intérêt s'y ra t t a ­
chan t e t construire sur, les développer, cultiver, 
affermer, coloniser, et a u t r e m e n t les améliorer 
e t les utiliser; 

Acquérir, construire, développer, maintenir e t 
exploiter des chemins sur des terrains possédés 
ou contrôlés par la compagnie, des forces hydrau­
liques, réservoirs, cours d'eau, barrages et autres 
t m v a u x et commodités susceptibles directement 
ou indirectement de promouvoir les intérêts de la 
compagnie e t y contribuer, subventionner ou 
au t rement aider tous tels t ravaux entrepris par 
d 'au t res ; 

Exercer les fonctions d'électriciens, manufac­
turiers, fabricants et commerçants d'engins, 
dynamos, générateurs, batteries, accumulateurs, 
tableaux de distribution, usines d'éclairage, usine 

ducive to the a t t a inment of the above objects, 
under the name of " S a m u e l s * Gruber, Inc ." , with 
a total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head «>flice of the company will be a t the 
City and District of Montreal. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth day of October, 1928 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5928 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Scott & Lusk, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act. letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince "I" Quebec, bearing da te the ninth day of 
October. 192s, incorporating: Wilfrid Lasure, 
.1. Sylfrid Couture, and Jacob Vale Portier, all 
advocates and King's Counsels, all of the city of 
Sherbrooke, district of Saint Francis, for the 
following purposes: 

To carry on the business of lumbering and the 
lumber t rade in all its branches, and all other 
business incidental thereto, including buying, 
selling and dealing in all kinds of sawed, squared 
and hewed lumber and timber, saw logs, ties, 
piling, telegraph and telephone poles, fence 
posts, wood and all other products of the forest : 
to carry on in all its branches the business of a 
manufacturer and dealer in logs, lumber, timber, 
pulp, pulpwood, paper and other products or 
by-products of wood, and all other articles and 
materials into which wood, pulp, pulp-board or 
paper enter or form part, and to carry on the 
business of general manufacturers and millers, 
and to establish Bhops or stores and to purchase, 
sell and deal in general merchandise; 

T o acquire by purchase, lease or Otherwise, and 
to own, use, hold, improve, lease, manage, sell, 
dispose of and deal in lands, tenements , heredita­
ments and immoveables, and interests therein, 
and to erect, alter, repair and maintain buildings 
upon any lands acquired by the company, in 
the course of the business which the company is 
authorized to carry on; 

To construct, acquire or establish docks, ships, 
wharves, jetties, piers, workshops, buildings, 
machinery, warehouses and other conveniences 
and to carry on the business of proprietors of 
docks, wharves, jetties, piers and any other 
business which can be conveniently carried On in 
connection with the same; 

T o acquire by purchase, lease, hire, exchange 
or otherwise and hold t imber limits or licenses, 
water-lots, water privileges and powers and rights 
and interest therein, and to build upon, develop, 
cultivate, farm, settle and otherwise improve 
and utilize the same; 

T o acquire, construct, develop, mainta in and 
operate roads, on lands owned or controlled b y 
the company, water-powers, reservoirs, water­
courses, dams and other works and conveniences 
which may seem calculated directly or indirectly 
to advance the company 's interests, and to con­
tr ibute to . subsidize or otherwise assist any such 
works undertaken by others; 

T o carry on the business of electricians, manu­
facturers, workers and dealers in engines, dyna­
mos, generators, batteries, s torage batteries, 
switchboards, electric appliances and accessories 



4 0 1 2 

de force motrice électrique, apparei ls e t accessoi- of every description, o r any o ther business 
res électrique! de toute description e t tout»? of a like nature; 
antre industrie de même na ture ; 

Kxercer l'industrie de marchands de hois, pro- To carry on business as t imber merchants, 
pri<''taires de scieries et producteurs de bois, et saw-mill proprietors and t imber growers, and to 
acheter, vendre, cultiver, préparer pour le mar- buy, sell, grow, prepare for market , manipulate , 
ché, manipuler, importer, exporter el taire le import, export, and deal in articles of all kinds 
commerce d'articles de toutes sortes dans la in the manufacture of which timber or wood is 
fabrication desquels le bois est utilisé; acheter used : fco purchase and deal in t imber limits or coll­
et vendre des concessions lorestièrcs et exercer cessions and to carry on business B8 shipowners 
le négoce de propriétaires de vaisseaux et voi- and carriers by land and sea. and so far as may be 
turiers par terre et par eau et. en autant que la deemed expedient, the business Of general mer-
chose sera jugée utile, le négoce de marchands chants, and to cut dear , plant and work t imber 
généraux, et OOUper, dénicher, t ransplanter et lauds; 
exploiter des terrains boisés; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière T o carry on any o ther business, whether 
ou autre, que la compagnie pourra exercer con- manufacturing or otherwise, which may seem 
venablemcnt en même temps que sou indus- to the company capable of being conveniently 
trie, ou de na ture à accroître directement ou h v carried on in connection with its business, or 
directement la valeur des biens, droits ou pro- calculated directly or indirectly to enhance 
duits de Is compagnie ou les rendre profita- the value of or render profitable any of the 
hies; company's property, rights or profit : 

Acheter, prendre a bail OU en échange, louer _'!'<• purchase, take on lease or in exchange, 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers hire or otherwise acquire a n y moveable or immov-
et immobiliers et tous les droits ou privilèges que sble property and any rights or privileges which 
la compagnie jugera nécessaires ou eonvena- the company may think necessary or convenient 
bles pour les fins de son industrie, et en par- for the purposes of its business, and in part icular 
ticulier toute machinerie, matériel ou fonds any machinery, plant. stock-in-trade; 
de commerce'; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d 'une T o acquire <>r under take the whole or any 
partie quelconque <h' L'industrie, «les biens et part of the business, property and liabilities 
engagements et de l'actif de toute personne, or assets of any individual, par tnership or 
société OU Compagnie exerçant une industrie company carrying On any business which the 
que la présente compagnie a L'autorisation company is authorized t<> carry on. or possessed 
d'exercer, ou possédant les biens convenant of property suitable for the purposes <>f the 
aux fins de la présente compagnie, et émet t re company, and to issue paid up shares or bonds 
des actions acquittées, obligations ou les deux or both for the payment of the purchase price 
en paiement du prix d 'achat ; thereof; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou T o promote and become a shareholder in any 
plusieurs compagnies, dans le bu t d 'acqué- company or companies, for t h e purpose of ac-
rir la tota l i té o u u n e part ie quelconque des biens quiring all or any of the property or liabi-
et engagements d e l à compagnie, ou pour tou- lities of the company, or for any other purpose 
tes autres fins de nature à profiter directe- which may seem directly or indirectly calcu-
nlent OU indirectement à la présente compa- lated to benefit the company, and to guarantee 
gnie; garantir aussi le remboursement du ca- payment of the principal, of any dividends or 
pitaf, le service des dividendes et intérêts sur interest on the shares, stock, bonds, debentures 
les actions, parts, obligations, debentures et and other securities of and the performance of 
autres valeurs, ainsi que L'exécution des con- contracts by any such company; 
t ra t s par aucunes telles compagnies; 

S'associer ou conclure des conventions au T o enter into par tnership <>r into any ar-
sujet du partage des profits ou dépenses, la rangement for sharing of profits or expense, 
fusion des intérêts, la coopération, les risques union of interests, co-operation, joint adventure , 
communs, les concessions réciproques ou autre- reciprocal concessions or otherwise with any 
ment avec toute compagnie exerçant ou exploi- company carrying on or engaged in. or about to 
tan t , ou sur le point d'exercer ou «l'exploiter carry on or engage in any business or t ransact ion 
une industrie ou transaction »pie la présente which the company is authorized t<> carry on o r 
compagnie a l 'autorisation d'exercer ou d'ex- engage in, or any business or transaction which 
ploiter. «m toute industrie ou transaction qui may seem capable of being conducted so as 
pourrait être conduite de façon à profiter direc- directly o r indirectly to benefit the company, 
tentent ou indirectement à la présente compa- and to lend money to . guarantee the contracts «if 
gnie; et prêter «les fonds, garant i r les con- or otherwise assist any such person, partnership, 
t r a t s ou aider autrement cet te d i t e personne, association or company, a n d t o t ake o r otherwise 
société, association ou compagnie, e t prendre ou actpiirc shares and securities of any such pa r t -
acquérir autrement des actions e t valeurs de nership, association or company, and to sell, 
toute telle société, associa t ion ou compagnie et hold, re-sell, with or wi thou t guarantee, or other-
les vendre, les détenir, les revendre avec ou sans wise deal with the same; 
garantie, ou en disposer au t rement ; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfert, achat ou autrement , et exercer, exé- transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
cuter et jouir de tou t permis, pouvoir, auto- carry out and enjoy any license, power, au tho ­
risation, franchise, concession, droits ou pri- rity, franchise, concession, rights or privilege 
vilèges qu 'un gouvernement ou une autori té, which any government or author i ty or any 
ou toute corporation ou corps public aurai t le corporation or other public body may be empow-
pouvoir d'accorder, et les payer, aider et con- ered to grant, and to pay for, aid in and contri-
tribuer à les met t re en vigueur, et affecter les bute towards carrying the same into effect, and to 
actions, les obligations et les biens quelconques appropriate any of the company 's shares, bonds 
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de la compagnie pour en défrayer les frais, 
charges et dépens nécessaires; 

Rémunérer, soit au moyen de commission 
ou au t rement , toute personne OU compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant 
ou a idant à placer ou garantissant le placement 
de chacune des parts dans le capital de la com­
pagnie, ou toutes debentures, actions hypothé­
caires ou toutes autres garanties de la compa­
gnie, dans OU au sujet de la formation ou pro­
motion de 1 • compagnie, ou dans la conduite de 
ses affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures OU d 'autres 
valeurs, ou autrement , aucun autre individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquels la 
compagnie serait en affaires et garantir l'exécu­
tion des contrats par aucune telle compagnie ou 
corporation; 

Placer et employer les deniers disponibles 
de la compagnie et en disposer de la manière 
qui sera de temps A autre déterminée; 

Distribuer les biens quelconques de la com­
pagnie entre ses membres, comme dividendes 
déclarés légalement à même le surplus de la 
compagnie OU de la manière prévue dans l'article 
81 de la Loi des compagnies de Québec: 

Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie dont les objets sont en tout OU en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre, échanger la totali té ou au­
cune partie de la propriété, des droits ou en­
treprises de la compagnie, ou en disposer au­
trement, pour le prix que la compagnie croira 
convenable, e t particulièrement pour des ac­
tions, debentures ou autres valeurs «l'aucune 
autre compagnie dont les objets sont totalement 
ou partiellement semblables à ceux de la compa­
gnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes a, la formation e t la consti tut ion de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital, 
ou passer des contra ts avec tou te au t re compa­
gnie pour les payer; 

Emprun te r des fonds sur le crédit de la compa­
gnie et émet t re des bons , debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés conve­
nables; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te pro­
priété mobilière OU immobilière, présente ou 
future, appar tenant à la compagnie, comme 
garantie de toutes obligations, debentures, ac­
tions hypothécaires ou autres valeurs que cette 
compagnie est légalement autorisée i\ émettre, 
ou toutes sommes d 'argent empruntées pour 
aucune des fins de la compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t ta­
chent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, faire toutes les choses précitées 
ou aucune d'icelles comme principaux, agents, 
entrepreneurs ou autres, e t par fiduciaires, 
agents ou autres, et soit seul soit conjointement 
avec d 'autres, sous le nom de "Scot t & Lusk, 
Limited", avec un capital total de quarante-
neuf mille neuf cents piastres ($49,900.00), di­
visé en qua t re cent quatre-vingt-dix-neuf (499) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Taché, comté de LTslet , dans le distr ict de 
Montmagny . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour d 'octobre 192S. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5929 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof ; 

To remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the plac­
ing of any shares of the company or any deben­
tures, debenture stock or other securities of the 
company, or in or about the formation or promo­
tion of the company or the conduct of its busi­
ness; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any Other person, firm, 
company or corporation with whom the com­
pany may have business relations, and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
company or cor|M)ration; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to tune may be deter­
mined; 

T o distribute any assets of the company 
among its members, by way of dividend legally 
declared out of the surplus of the company, or in 
the manner provided for in section 81 <if the 
Quebec <tompanies' Act ; 

To consolidate <»r amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or 
in part to those of this company; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property or undertakings of the com­
pany or any par t thereof for such consideration 
as the company may think fit, and in particu­
lar for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

To pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the raising 
of i ts share capital, or to contract with any com­
pany to pay the same; 

To borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company, and pledge or sell 
the same for such sums and a t such prices as 
may be deemed expedient; 

T o hypothecate, mortgage or pledge an j ' prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the company, for the purpose of 
securing any bonds, debentures, debenture 
stock or other securities which the company 
is by law entitled to, or any money borrowed for 
any purposes of the company; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise, 
and by or through trustees, agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Scot t & Lusk, Limited", 
with a total capital-stock of forty-nine thousand 
nine hundred dollars ($49,900.00), divided into 
four hundred and ninety-nine (499) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Taché, L'Islet County , in the district of Mont ­
magny. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this ninth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5930 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"The Citizen's Corporation". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-neuvième jour d 'octobre 1028, consti­
tuan t en corporation : René Chenevert , Mario-E. 
Lattoni , tous deux avocats, et Solomon Vineberg, 
notaire, tous de la cité et du district de Montréal , 
pour les lins suivantes: 

Acquérir, imprimer, publier, gérer et distribuer 
ou au t rement faire l 'exploitation d 'un ou plu­
sieurs journaux ou autres publications et généra­
lement exercer le commerce de propriétaires de 
journaux et d ' imprimeurs en général; exercer, si 
et lorsque la chose est ou sera jugée désirable, le 
négoce ou le commerce d ' imprimeurs en géné­
ral, lithographes, graveurs e t agents de publicité; 
bâtir , construire, ériger, acheter, louer ou au t re ­
ment acquérir ou procurer tous édifices, bureaux, 
ateliers, matériels et machineries ou autres choses 
nécessaires ou utiles pour les fins de mener a 
bien les objets de la compagnie; 

Exercer le négoce de courtiers en assurance 
et agir comme agents d 'assurance et représenter 
chacune et toutes compagnies, firmes ou individus 
s 'occupant de toutes branches du dit commerce, 
et accepter ou payer toute commission ou aut re 
rémunération pour services rendus; 

Agir comme agents ou procureurs pour l 'admi­
nistration de biens-fonds, la vente de propriétés, 
le placement, la manipulation, le prêt , le paie­
ment , la transmission 4 et le recouvrement d 'ar ­
gent, rentes, intérêts, dividendes, hypothèques, 
obligations, debentures et autres valeurs et l 'en­
treprise d 'enquêtes, évaluations, ventes, échanges 
baux, subdivisions et au t res transactions sem­
blables et exercer le négoce de courtiers et agents 
généraux; 

Exercer toute au t re industrie (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que son 
industrie, ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
part ie quelconque de l 'industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venan t aux fins de la présente compagnie; 

Demander , acheter, ou acquérir au t r emen t 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque secret ou au t re renseignement au 
sujet de telle invention qui pourrai t ê t re utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compagnie 
ou don t l'acquisition serait de nature à profiter, 
directement ou indirectement, à la présente 
compagnie, et utiliser, exercer, développer ou 
permet t re l'usage ou faire valoir au t r emen t les 
biens, les droits ou les renseignements acquis 
de cet te manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'aut res 
fins similaires, avec tou te personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'entreprendre une industrie ou t ransac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer ou d'exploiter, ou toute industrie ou t rans ­
action qui pourrai t ê t re conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan-

"The Citizen's Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e twenty ninth 
day of October, 1928, incorporating: Rene Chene­
vert, Mario E. Lattoni , both advocates, and Solo­
mon Vineberg, notary, all of t h e city and dis­
tr ict of Montreal , for the following purposes: 

To acquire, print, publish, conduct and circu­
late or otherwise deal with any newspaper or 
newspapers or other publications, and generally 
to carry on the business of newspaper proprietor 
and general publishers; to carry on, if and when 
it shall seem desirable, the t rade or business of 
general printers, lithographers, engravers and 
advertising agents ; to build, construct , erect, 
purchase, hire, or otherwise acquire or provide 
any buildings, offices, workshops, plant and 
machinery or other things necessary or useful 
for the purpose of carrying out the objects of 
the company; 

To carry on the business of insurance brokers, 
and to act as insurance agents, a n d to represent 
any and all companies, firms or individuals en­
gaged in any branch of the said business, and to 
accept or pay any commissions or other remuner­
at ions for services rendered; 

To ac t as agents, or a t torneys for the manage­
ment of estates, the sale of property, the invest­
ment , handling, loan, payment , transmission and 
collection of moneys, rents, interests, dividends, 
mortgages, bonds, debentures and other secu­
rities, and the under taking of investigations, 
valuations, sales, exchanges, leases, subdivisions 
and the like, and to carry on the business of 
general brokers and agents ; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
t o the company capable of being conveniently 
carried on in connection with i ts business, or 
calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or render profitable any of the company ' s 
property or r ights; 

To acquire or under take the whole or a n y 
par t of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of proper ty suitable for 
the purposes of the company; 

.To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring a n y exclusive or non-exclusive, or 
limited r ight t o use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or t h e acquisition of which 
m a y seem calculated direct ly or indirectly t o 
benefit the company, and to use, exercise, deve­
lop or grant licenses in respect of, or otherwise 
t u r n to account the property, r ights or informa­
tion so acquired; 

T o enter into partnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests , 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or com­
pany carrying on or engaged in, or abou t to 
carry on or engage in any business or t ransac­
t ion which t h e company is authorized t o carry 
ou or engage in, or any business or t ransac­
t ion capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company; and to 
lend money to, guarantee the contracts of, or 
otherwise assist any such person or company, 
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t i r les contrats , ou aider au t rement cesdites 
personnes ou compagnie, et prendre ou ac­
quérir aut rement des actions et valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
revendre avec ou sans garant ie ou en disposer 
au t remen t ; 

Prendre ou acquérir au t rement et détenir 
des actions de toute au t re compagnie don t les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industr ie qui pourrait ê t re conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les au tor i tés 
municipales, locales ou autres , qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l 'une quelconque desdites fins, et obtenir de 
cesdites autori tés tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d 'obtenir et exécuter, exercer ces-
di tes conventions, droits, privilèges e t conces­
sions et s'y conformer; 

Etablir , supporter ou aider à l 'établissement 
ou support d'associations, d ' inst i tut ions, fonds, 
fiducies et convenances devant bénéficier aux 
employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, e t à cet effet, 
accorder des pensions et allocations, payer des 
primes d'assurances pour eux, souscrire ou ga­
rant i r des sommes d 'argent pour des fins de cha­
r i té OU de bienfaisance, ainsi que pour tou te 
exposition ou autres objets d 'ut i l i té publique e t 
générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le but d'acquérir la total i té ou une part ie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou pour toutes autres fins de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
e t tous les droits ou privilèges (pie la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie e t en particulier tou te machine­
rie, matériel e t fonds de commerce; 

Construire, améliorer, maintenir , travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler des manufac­
tures , entrepôts , usines électriques, magasins, 
bout iques et autres t ravaux et commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de la compagnie, directement ou indirectement, 
les subventionner ou au t rement les aider, ou 
prendre part à lu construction, l 'amélioration, au 
maint ien, à l 'organisation, l'exercice ou le contrôle 
d ' iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
t ions d'affaires avec la compagnie, e t garant i r 
l 'exécution des contrats par cesdites personnes; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets a ordre, let tres de change, 
connaissements, manda t s et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
ou une part ie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, e t en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute au t re compa­
gnie ayan t des objets en tout ou en part ie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, 
transfert , acha t ou aut rement , et exercer, exé­
cuter e t jouir de tout permis, pouvoir, autor isa­
t ion, franchises, concessions, droits ou privilèges 
qu ' un gouvernement ou une autor i té quelconque 

and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-sell, with or wi thout guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any o ther company having objects a l to­
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying o n ' a n y business capable of 
being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; 

T o enter into any arrangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
m a y seem conducive to the company 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain, and to carry out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

T o establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, t rus ts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of t h e 
company (or its predecessors in business) or the 
dependants or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances, and to make 
payments towards insurance and to subscribe or 
guarantee money for chari table or benevolent 
objects or for any exhibition, or for any public, 
general or useful object; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
per ty and liabilities of the company, or for a n y 
other purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any personal property, and 
any rights or privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purp nes 
of its business, and in part icular any machinery, 
plant, s tock-in-trade; 

T o construct, improve, maintain, work, man­
age, carry ou t or control a n y manufactories, 
warehouses, electric works, shops, stores and 
other works and conveniences which may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company 's interest, and to contr ibute to, subsi­
dize or otherwise assist or t ake par t in the con­
struction, improvement , maintenance, working, 
management , carrying ou t or control thereof; 

T o lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar-
rantce the performance of contracts by any 
such persons; 

T o draw, make accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
company or any par t thereof for such con­
sideration as the company m a y think fit, and 
in part icular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in pa r t similar to those of the company; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry o u t and enjoy any license, powers, au ho-
rity, franchise, concession, r ights or privilege 
which any government or author i ty , or any 
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ou toute corporation ou autre corps public 
aurait le pouvoir d'octroyer, e t les payer, aider 
et contribuer A les mettre en vigueur, et affecter 
les actions quelconques de la compagnie, ses obli­
gations et son actif pour en payer les frais, char­
ges et dépeni nécessaires; 

l'aire enregistrer ou reconnaître la compa­
gnie dans tout pays étranger et y désigner des 
personnes, en conformité des lois de ce dit pays 
étranger, pour représenter la compagnie, et 
accepter la signification de procédures pour et 
au nom de la compagnie dans tout procès ou 
poursuite; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
]M)ur services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant OU en aidant à placer OU en garantissant 
le placement des parts «lu capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-dé­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet d e la formation OU de la promotion 
de la compagnie OU de la conduite de ses opéra­
tions: 

Se joindre ou SB fusionner A toute autre com­
pagnie dont les objets sont en tout OU en partie 
semblables à ceux de la compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie non im­
médiatement requis, de la manière qui sera déter­
minée de temps A au t re ; 

Lever et contribuer A lever des fonds et aider au 
moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement , toute au t re com­
pagnie ou corj)oration avec laquelle la présente 
compagnie; aurai t des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces person­
nes ou par cette di te personne; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
circulaires, par l 'achat et l'exposition d'oeuvres 
d 'ar t ou intérêt, pa r la publication de livres 
et revues périodiques et en accordant des prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir aut re­
ment la totali té ou une partie quelconque de 
biens et droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en quali té de principaux, d'agents, 
d 'entrepreneurs ou -autrement, e t soit seuls ou 
conjointement avec d 'aut res ; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour at teindre les objets ci-mentionnôs ou s'y 
ra t tachant de quelque manière, sous le nom de 
"The Citizen's Corporat ion", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en quat re cents (4(X)) actions ordinaires de cin­
quante piastres ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5931 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"The Red River Lumber Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
huitième jour de novembre 1928, consti tuant en 
corporation: Joseph Dufour, M.P .P . , marchand 
et industriel, G.-Arthur Dufour, Philippe-Emile 
Dufour, tous deux commis marchands, et tous de 
St-Moise, dans les buts suivants : 

Corporation or other publie body m a y be em­
powered to grant, and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into 
effect, and to appropriate any of the compa­
ny'- shares, bonds and assets to defray the neces­
sary costs, charges anil expenses thereof; 

To procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein, according to the laws 
of such foreign country, to represent this com­
pany and to accept service for and on behalf 
of the company of any process or suit; 

T o remunerate any person or company for 
service^ rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects in whole or in part 
similar to those of the company; 

T o invest the money of the company not 
immediately required, in such manner as may 
from time to time be determined; 

T o raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany, corporation or by any such person or per­
sons; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient 
and in particular by advertising in the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
ar t or interest, b y publication of books and pe­
riodicals and by granting prizes, rewards and 
donations; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal with all or any par t of the property and 
rights of the company ; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above 
objects, under t h e name of " T h e Citizen's Cor­
porat ion", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into four 
hundred (400) common shares of fifty dollars 
($50.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 
5932 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The Red River Lumber Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Que l l e , bearing date the eighth d a y of 
November, 1928, incorjwrating : Joseph Dufour, 
M.P .P . , merchant and manufacturer, G. Ar thur 
Dufour, Philippe Emile Dufour, both merchant ' s 
clerks, and all of St . Moise, for the following pur­
poses: 
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Acquérir par achat OU autrement , détenir, 
donner à bail, vendre OU au t rement trafiquer le 
buis, limites à bois, des b o i s debout, des pouvoirs 
d'eau et emplacements pour moulins et autres 
propriétés immobilières ou générales; 

Acheter, vendre ou trafiquer des bois de toutes 
sortes et faire le commerce et manufacture de 
I M H S de sciage, bardeaux, bois de pulpe, papier 
sous toutes leurs formes; 

Eriger, acquérir, posséder ci opérer des moulins 
a scie et à raboter, usines à bois, a pulpe ou à 
papier et faire tout commerce en découlant et s'y 
rattachant généralement; 

Manufacturer d e s portes, châssis, persiennes 
et ornements de maisons en général et manufac­
turer tous produits OU articles dont la partie 
composante sera du bois, pulpe ou papier; 

Construire ou aider à construire ou entretenir 
des chemins, écluses, bassins, jetées, quais ou 
ponte et autres t ravaux nécessaires ou commodes 
aux besoins de la compagnie; 

Faire le commerce de marchand général, faire 
le commerce de courtier, agent d ' assurances et 
agent à commission et d ' importa t ion; 

Emet t re des actions acquittées, des debentures 
ou autres garanties (securities) de la compa­
gnie en paiement total ou partiel pour toutes pro­
priétés ou droits qui peuvent ê t re acquis par 
celle-ci ou pour services rendus ou ouvrages faits 
pour la compagnie, ou en paiement ou satisfac­
tion de toutes dettes ou obligations de la com­
pagnie; 

Pave toutes conventions avec tout gouverne­
ment fédéral, provincial ou municipal ou acqué­
rir d'iceux tous droits, franchises ou privilèges 
propres aux fins de la compagnie; 

Tirer, souscrire, signer, accepter, endosser, 
négocier, payer et émet t re des billets promis-
soires, chèques, lettres de change, connaisse­
ments, reçus d 'entrepôts ou autres effets de com­
merce négociables et transférables; 

Rémunérer par paiement en argent, en actions, 
en debentures ou de toute autre manière, toute 
personne ou personnes ou corporation pour 
services rendus ou à ê t re rendus en rapport avec 
le placement, la vente ou garantie de placement 
ou vente des actions, debentures ou autres 
garanties de la compagnie ou en rapport avec 
l 'organisation, la formation de la compagnie ou la 
conduite de ses affaires; 

Exercer toutes autres industries jugées né­
cessaires ou utiles aux fins de la compagnie; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement et 
prendre (as a going concern) les propriétés ou 
le commerce de toute personne ou compagnie 
de nature semblable à celui pour lequel autori­
sation est présentement demandée; 

Acquérir par achat , sur veute^privée, judiciaire, 
publique ou autre , échange, donation, dation 
en paiement ou de quelque manière ou à quel­
que t i t re que ce soit, louer, recevoir à t i tre de 
prêt, de nantissement, de dépôt , de garantie, 
posséder, détenir, retenir, exploiter e t occuper 
à quelque t i t re et de quelque manière que ce soit, 
tous droits et biens, t an t corporels qu'incorpo­
rels, qu'ils soient meubles ou immeubles, sans 
exception; 

Vendre, donner à bail, à nantissement, en 
dépôt, en garantie, en échange, en paiement et 
généralement aliéner, céder, t ransporter ou dis­
poser de quelque manière ou a quelque titre que 
ce soit, des droits et biens mentionnés dans la 
clause ci-dessus; 

Emprunte r de l 'argent de toute personne ou 
corporation, en émet tan t des billets, obligations, 
debentures, t ransporter à cette fin, en garantie, 
des obligations, debentures de la compagnie, 

To acquire by purchase or otherwise, hold, 
give on lease, sell or otherwise deal in lumber, t im­
ber limits, s tanding timber, water-powers and 
mill sites arid other immovable or general pro­
perty; 

To buy, sell and deal in wood of all kinds and 
to deal in and manufacture lumber, shingles, 
pulpwood, paper under all forms; 

To erect, acquire, own and operate saw-mills 
and planing mills, lumber, pulp or paper mills 
and to carry on any business connected therewith 
or incidental thereto generally; 

To manufacture door-, sashes, window-blinds 
and house ornaments in general, and to manufac­
ture any products or articles the component par t 
of which is wood, pulp or paper; 

To construct or aid in the construction or main­
tenance of n>ad-. locks, ducks, piers, wharves or 
bridges and other works necessary or convenient 
for the requirement of the company; 

To carry on the business of general merchants , 
to carry on the business of broker, insurance agent 
and commission agent and importer; 

To issue paid up shares, debentures or other 
securities of the company in full or part payment 
for any property or rights which may be acquired 
by the company, or for serviccB rendered to or 
work done for the company, or in payment or as 
the satisfaction of any délits or obligations of the 
company; 

To enter into any agreement with any federal, 
provincial or municipal government or to acquire 
therefrom any rights, franchises or privileges 
suitable for the company 's purposes; 

T o draw, underwrite, sign, accept, endorse, 
negotiate, pay ou t and issue promissory notes, 
cheques, bills of exchange, bills of lading, ware­
house receipts or other negotiable and transfer­
able commercial ins t ruments : 

To remunerate by payment in cash, shares, 
debentures or in any other manner any person 
or persons or corporations for services rendered 
or to be rendered in connection with the placing, 
the sale or the guaranteeing the placing or sale 
of t h e shares, debentures or other securities of 
the company, or in or about the organization or 
formation 01 the company or the conduct of i ts 
business; 

To carry on any other businesses deemed ne­
cessary or suitable for the company 's purposes; 

To acquire by purchase, lease or otherwise 
take over as a going concern the property or 
business of any person or company of a like 
nature to t h a t for which incorporation is presently 
applied for; 

To acquire by purchase, a t private, judicial, 
public or any other sale, by exchange, gift, the 
giving in paymen t or in any other manner a n d 
under any t i t le whatever, to lease, receive as 
loan, lien, deposit , security, own, hold, retain, 
exploit and occupy, under a n y title and in any 
manner whatever, any rights or property, both 
corporeal and incorporeal, movable or immovable, 
and wi thout any exception whatever ; 

To sell, give on lease, or as lien, deposit, secu­
rity, in exchange and payment and generally alien­
ate, transfer, convey or in any other manner and 
under any t i t le to dispose of the rights and pro­
per ty mentioned in the foregoing paragraph; 

To borrow money from any person or corpora­
tion on the issue of notes, bonds, debentures, and 
to t h a t end to transfer as security, bonds and 
debentures of the company, mortgage and hypo-
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grever et affecter, donner en gage ou en nan­
tissement les biens meubles ou immeubles de la 
compagnie; 

Conclure aucun arrangement relatif au partage 
des bénéfices, :\ l'union des intérêts, à la coopéra­
tion, au risque mutuel , a la concession réciproque 
ou au t rement avec aucune personne ou corpora­
tion exerçant ou sur le |x>int d'exercer ou suscep­
tible d 'être exercée de façon a profiter à la corpo­
ration directement ou indirectement ; 

Détenir, souscrire au capital e t le payer, de­
venir actionnaire, détenu* ou acheter des deben­
tures OU du capital préférentiel d 'aucune com­
pagnie constituée en corporation, et voter sur 
icelle il toute assemblée, par procuration, en 
faveur d 'un contribuable; 

Distribuer en argent OU au t rement , par voie 
de dividendes légalement déclarés à même les 
profits nets de la compagnie ou de la manière 
prévue par l'article SI de la Loi des compagnies 
de Québec, tous les biens de la compagnie entre 
ses membres et en particulier les actions, deben­
tures OU autres valeurs comme considération île 
la vente de la totali té OU de partie des propriétés 
de la compagnie ou les actions, debentures ou 
autres videurs de toutes compagnies dan- le but 
d'acquérir tout ou une part ie des biens de la 
compagnie; 

Faire toutes opérations financières et commer­
ciales en rapport avec les fins de la compagnie 
OU de nature à lui faciliter la réalisation des fins 
ci-dessus mentionnées, sous le nom de "The Red 
River Lumber Coinpanv, Limited", avec un 
capital total de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent pias­
tres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera au 
Village de St-Moise, district de Rhnouski . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5933 A L E X A N D R E DESMEULES. 

"The Tiffany Gift Shop. L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
treizième jour de novembre 1928, const i tuant en 
corporation: Louis-H. Rohrlick, avocat , Fre-
derick-L. M a r t y n , ajusteur, et M a x Schachner, 
commis, tous de la cité et du district de Montréal , 
pour les fins Buivantes: 

Faire affaires comme exportateurs , importa­
teurs et marchands faisant le commerce de toutes 
sortes de marchandises ordinairement gardées 
en magasin par des bijoutiers, argentiers, orfè­
vres, horlogers, e t aussi comme commerçants 
de tous les matériaux, machineries, fournitures, 
meubles, meubles meublants et meubles à de­
meure fixe e t outillages qui se rappor ten t aux 

* dites occupations; vendre, acheter, et faire le 
commerce de toutes sortes de souvenirs, présents, 
e t menus articles; manufacturer les articles ci-
dessus mentionnés, en tout ou en part ie , ou les 
métar iaux qu'ils cont iennent ; agir comme agents 
pour d 'autres commerçants et manufacturiers 
d 'aucune des marchandises ci-dessus mention­
nées; établir, maintenir et conduire un négoce de 
négociants, commissionnaires et agents , e t exercer 
le commerce d 'agents manufacturiers e t de mar­
chands à commission; 

Exercer tou te au t re industrie (manufactu­
rière ou autre) qui pourrai t être exercée conve­
nablement en même temps que son industrie, 

thecate, pledge or give a lien on the movable 
and immovable property of t h e company; 

T o enter into ar rangement for sharing of pro­
fits, union of interests, co-o|)eration, joint ad­
venture , reciprocal concessions or otherwise with 
any person or corporation carrying on or about to 
carry on any business capable of being conduct­
ed so as directly or indirectly to benefit t h e com­
pany; 

To hold, subscribe for the capital and pay 
therefor, become a shareholder, hold or buy de­
bentures or preferred stock of any incorporated 
company, and to vote thereon a t any meeting 
through proxy in favour of a contr ibutor ; 

To distribute in cash or otherwise, by way of 
dividends legally declared ou t of the net profits 
of the company or in the manner provided by 
article 81 of the Quebec Companies ' Act, any of 
the assets of the company among its members , 
and in particular the shares, debentures or other 
securities as the consideration of the sale of the 
whole or par t of the property of the company or 
the shares, debentures or other securities of any 
company formed for the pur|M>se of acquiring the 
whole or part of the assets of the company ; 

To carry on any financial and commercial 
Operation in connection with the purposes of the 
company or calculated to promote the a t ta in­
ment of the aforementioned purposes, under the 
name of " T h e Red River Lumber Company, 
Limited", with a total capital stock of t w e n t y 
thousand dollars (§20.000.00),' divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
village of St. Moise. district of Rimouski. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth dav of November. 192S. 

A L E X AN DR E DESMEULES, 
5934 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The Tiffany Gift Shop, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e th i r teenth day of 
November, 1928. incorporating: Louis H . Rohr­
lick, advocate, Frederick L. Mar tyn , adjuster , 
and Max Schachner, clerk, all of the city and 
district of Montreal , for the following purposes: 

To carry on the business as exporters, import ­
ers and merchants dealing in all classes of mer­
chandise usually c a r r i e d in stock by jewellers, 
silversmiths, watch-makers, cloak-makers, a s 
well as dealers in all materials, machinery, 
supplies, furniture, fixtures and equipment of 
and incidental to the said occupations; to sell, 
purchase and deal in all kinds of "souvenirs, gifts 
and small wares; to manufacture the goods above 
referred to, par ts or materials contained therein; 
to act as agents for other dealers or manufacturers 
in any of the above" mentioned merchandise; 
t o establish, mainta in and conduct a jobbing, 
commission and general agency business and 
carry on t h e business of manufacturers ' agents 
and commission merchants ; 

T o carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which m a y seem 
to the company capable of being conveniently 
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ou de na ture à accroître directement ou indirec­
tement la valeur des biens ou droits de la com­
pagnie ou les rendre profitables; 

Acheter ou au t rement acquérir et entreprendre 
le tout ou aucune partie du commerce d o n t les 
objets sont semblables à ceux de la compagnie, 
avec ensemble les bâtisses, inaehineries, fonds de 
commerce, achalandage et actif en général; assu­
mer en tout ou en partie les obligations de tel 
commerce et les payer totalement, ou partielle­
ment en bons, debentures et actions entièrement 
payées et non sujettes à appel de la compagnie; 
et vendre, louer ou au t rement en dis|>oser, en 
tout ou en part ie ; 

Prendre OU acquérir au t rement et détenir 
des actions de toute au t r e compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrai t ê t re conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou la fusion des inté­
rêts, avec toute personne ou compagnie exerçant 
une industrie ou transaction que la présente 
compagnie a l 'autorisation d'exercer ou d'ex­
ploiter, et faire des avances à. garant i r les con­
t ra ts de ou aider aut rement cette di te personne 
ou compagnie et prendre ou acquérir aut rement 
des act ions et valeurs de toute telle compagnie 
et les vendre, les détenir, ou en disposer au t r e ­
ment ; 

S'unir avec toute au t re compagnie ayan t des 
objets semblables à ceux d e cet te compagnie; 

Vendre, louer, échanger OU autrement disposer 
en tou t ou en part ie de la propriété et de l 'entre­
mise de la compagnie pour telle considération que 
a compagnie croira convenable et particulière­

ment pour des actions, debentures ou valeurs de 
toute au t r e compagnie en faisant l 'achat; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou au t rement dis­
poser de la total i té ou d 'aucune part ie des biens 
et droi ts de la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune d ' i -
celles comme principaux, agents , entrepreneurs ou 
en une aut re qual i té et soit seuls, soit conjointe­
men t avec d 'au t res ; 

Acheter, louer, prendre en échange ou autre­
ment acquérir des terrains ou tout intérêt en 
iceux, avec ensemble les bâtisses ou s t ructures 
qui peuvent être sur lesdits terrains ou aucun 
d'eux, e t vendre, louer, échanger, hypothéquer 
ou au t r emen t disposer de tou t ou partie des ter­
rains et de tous ou aucun des édifices ou s t ruc­
tures qui sont ou qui pourront il l 'avenir y être 
érigés, et prendre telle garant ie jugée nécessaire; 

Faire toutes les choses qui se ra t t achen t ou 
sont appropriées à la réalisation des objets préci­
tés, sous le nom de " T h e Tiffany (lift Shop. 
Limited" , avec un capital total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres (S 100.00) chacune. 

IXÎ bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5935 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
-value of or render profitable any of the compa­
ny ' s property or r ights; 

T o purchase or otherwise acquire and under­
take all or any part of any business with objects 
similar to those of the company, together with 
buildings, machjnery, stock-in-trade, good-will 
and assets generally; to assume in whole or in 
par t the liabilities of such business and to pay 
for the same wholly or part ly in bonds, dclnuitures 
or fully paid and non-assessable stock of the 
company, and to sell, lease or otherwise dispose 
of t h e same or any part thereof; 

T o take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al to­
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
lx;ing conducted so as directly or indirectly to 
benefit the company; 

T o enter into partnership or into any arrange­
ments for sharing of profits or union of interest 
with any person or company carrying on business 
or transaction which the company is authorized 
to carry on or engage in and to make any ad­
vances to. guarantee the contracts of or other­
wise assist any such person or company and t o 
take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company and to sell, hold, or other­
wise deal with the same; 

T o amalgamate with any other company 
having objects similar to those of this company; 

T o sell, lease, exchange or otherwise dispose 
of, in whole or in part , the property and under­
taking of the company for such consideration as 
may l>e agreed on, and in particular for shares, 
debentures or securities in any company purchas­
ing the same; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company ; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

T o purchase, lease, take in exchange or other-
wias acquire lands or interest therein, together 
with any buildings or structures t h a t may be on 
the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange, mortgage or otherwise dispose of the 
whole or any portion of the lands and all or any 
of the buildings or structures tha t are now or 
may hereafter be erected thereon, and to take 
such security thereof as m a y be deemed neces­
sary; 

T o do all such things as are incidental or con­
ducive t o the a t t a inmen t of the above objects, 
under the name of " " T h e Tiffany Gift Shop, Li­
mi ted" , with a total capital stock of twentv 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t the 
City and Distr ict of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this thir teenth d a y of November. 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5936 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"V. & V. Motor Sales, Limited". 

Avis est donné qu'en ver*u de la premiere par-
tic de la I/ii des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
huitième jour de novembre [028, constituant en 
corporation: Damase Généreux, médecin vété­
rinaire. Dame Rose MacMartili, épouse séparée 
de biens du dit Dama-e ( iénéreux, et autorisée 
aux lins des présentes parson dit mari, et Alexan­
dre Vidal, gérant, tous trois de la cité de Montréal, 
district de Montréal, dans les buts suivants: 

l'aire alïaires connue agents-vendeurs ou dis­
tributeurs d'automobiles d'une certaine marque 
ou d'automobiles en général, ou être SOUB-agentti 
pour un territoire déterminé ou non déterminé 
dans la province de Québec, d'une marque d'au­
tomobile ou d'automobiles de diverses marques; 

Prendre des automobiles de seconde main en 
échange d'automobiles neuves ou de seconde 
main: 

l'aire le-- réparations générales d'automobiles 
et exploiter tout entrepôt ou garage concernant 
la réparation, l'entretien ou le garde des automo­
biles: 

l'aire l'exploitation de tout commerce se ratta­
chant aux automobiles, telle (pie la vente de la 
gazoline, de l'huile, des batteries et autres acces­
soires, et l'aire l'achat, le louage ou l'échange de 
tous articles ou accessoires se rattachant au 
commerce d'automobiles, ou à L'exploitation des 
garages ou des automobiles; 

D'accepter en paiement des billets ou des va­
leurs de toutes sortes et transporter ou négocier 
ces valeurs jxnir l'avantage de la compagnie; 

Agir comme agents d'assurance en général, et 
en particulier pour les assurances qui se rappor­
tent aux automobiles; 

Acquérir tous biens meubles ou immeubles né­
cessaires au dit commerce, et dans le cours du dit 
commerce, accepter, acheter ou vendre tous biens 
quelconques qu'il serait avantageux jxmr la com­
pagnie d'acquérir pour le dit commerce, ou pour 
le paiement du prix des automobiles, et en parti-
culier, échanger des automobiles neuves ou de 
seconde main i>our des propriétés ou des terrains, 
ou accepter ou acquérir des automobiles neuves 
ou de seconde main en échange de propriétés ou 
de terrains; 

Agir comme évaluateurs d'automobiles et 
comme agents généraux pour des inventions ou 
des marques de commerce brevetées ou enregis-" 
trees au Canada, ou aux Etats-Unis ou ailleurs, 
et nommer des agents ou sous-agents pour tout ce 
qui se rapporte aux affaires de la compagnie; 

Vendre a l'enchère, soit à commission ou autre­
ment, les marchandises de la compagnie ou d'au-
trui, et agir comme agents à commission ou agents 
vendeurs généralement; 

Promouvoir et organiser toutes affaires ou 
transactions jugées avantageuses pour le com­
merce de la compagnie et toutes opérations ayant 
pour objet d'augmenter le chiffre d'affaires de la 
compagnie, sous le nom de "V. & V. Motor Sales, 
Limited", avec un capital total de quatre-vingt-
dix-neuf mille piastres (399,000.00), divisé en 
neuf cent quatre-vingt-dix (990) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5937 A L E X A N D R E DESMEULES. 

"V. & V. Motor Sales, Limited". 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenants iovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the eighth day of 
.November. 10228, incorporating: Damase Géné­
reux, veterinary surgeon, Dame Rose MacMar-
tin. wile separate as t o property o f the said Da­
mase QenereuX, and authorized by her said 
husband for the purposes hereof, and Alexandre 
Vidal, manager, all three o f the city and district 
of Montreal, for the following purposes: 

To carry on business as sales-agents or distri­
butors of automobiles of a certain mark or auto­
mobile- in general, or to be sub-agents for a de­
terminate or undeterminate territory in the 
Province of Quebec of a certain mark of automo­
bile or automobiles of various marks; 

To take second band automobiles in exchange 
Tor new or second hand automobiles; 

To carry on a general automobile repair busi­
ness and operate any warehouse or garage re­
specting the repair, maintenance or storing of 
automobile.-; 

To exploit any business connected with auto­
mobiles, such as the sale o f gasolene, oil, batteries 
and other accessories, and to purchase, lease or 
exchange any articles or accessories connected 
with the automobile business or the exploitation 
of garages or automobiles; 

To accept in payment notes or securities of 
all kinds and transfer or deal with such securities 
for the benefit of the company; 

To act as insurance agents generally and in 
particular for insurance relating to automobiles; 

To acquire any moveable or immoveable 
property necessary for the said business and, in 
the course of the said business, to accept, pur­
chase or sell any property whatever which it may 
be advantageous for the company to acquire for 
the said business or for the payment of the price 
of automobiles, and in particular to exchange new 
or second hand automobiles for property or land, 
or accept or acquire new or second hand auto­
mobiles in exchange for property or land; 

To act as valuators of automobiles and as 
general agents for inventions or trade marks, 
patented or registered in Cajjada, the United 
States or elsewhere, and to appoint agents or 
sub-agents for anything relating to the business 
of the company; 

To sell by auction, on commission or otherwise, 
the merchandise of the company or other and to 
act as commission agents or sales-agents gener-
ally; 

To promote and organize any business or 
transaction deemed advantageous for the busi­
ness of the company and any operations with the 
object of increasing the amount of business of 
the company, under the name of "V. &. V. 
Motor Sales, Limited", with a total capital 
stock of ninety nine thousand dollars ($99,000.-
00), divided into nine hundred and ninety (990) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this eighth day of November, 1928. 

A L E X A N D R E DESMEULES, 
5938 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Pennsylvania Investment Corporation". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la I/)i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. Alfred Mo-
risset, conformément à l'article 2. chapitre 223, 
S. EL Q., 1925, des lettres patentes en date du 
dix-septième jour de novembre 1928, constituant 
en corporation: Frank-Breadon Common, Ro­
bert-Victor Corville Sinclair, avocats et conseils 
en loi du mi, Gordon-Wallace Scott, comptable 
licencié, tous de la cité et du district de Mont­
réal, dans la province de Québec, j>our les lins 
suivantes: 

Acheter, mettre sur le marché, prendre en 
échange, souscrire, solliciter ou autrement acqué­
rir, enregistrer, détenir comme placement ou 
autrement, posséder, vendre, échanger, transpor­
ter, céder, louer, convertir, hypothéquer, mettre 
en gage, en garantir la vente OU le placement, 
grever ou autrement en disposer ou mettre en 
valeur et généralement négocier les bons, deben­
tures, actions-débentures, titres, actions, obliga­
tions, droits de royauté, intérêt de participation. 
Certificats et valeurs OU autres titres de créance 
de ton: gouvernement, état, province, cité, ville 
ou autre municipalité, ou dé toute corporation 
municipale ou scolaire ou de toute compagnie 
de chemin de fer, navigation, transport, télépho­
ne, télégraphe, lumière, chauffage, force motrice. 
Services publics, de banque, finance, placements, 
assurance, ou corporation minière, mercantile, 
manufacturière OU industrielle, commerciale, ou 
de toute autre compagnie, eut reprise ou corpora­
tion publique ou privée, syndicat, compagnie de 
fidéicommis ou association, de toute nature quel­
conque ou de n'importe quel pays , et durant la 
possession OU la détention d'aucune des valeurs 
susdites, exercer, directement ou par l'entremise 
d'agents, tous les droits, pouvoirs ou privilèges 
de propriété, y compris le droit de voter pour 
toutes actions ou titres ou autres valeurs ou 
intérêts juissant du droit de vote: 

Exercer un commerce général de finance, pla­
cement, promotion et développement et entre­
prendre, faire et exécuter, soit comme principaux, 
courtiers ou agents, toutes sortes d'opérations 
de finance, de commerce, d'industrie, de déve­
loppement, d'enquête, de promotion et autres, 
et l'aire enquête, promouvoir, organiser, admi­
nistrer, développer, acheter ou autrement acqué­
rir et vendre ou autrement disposer de toute 
Corporation, compagnie, entreprise commerciale, 
droits ou biens mobiliers ou immobiliers, réels 
OU personnels ou tout intérêt en iceux: 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou autrement acquérir tous les biens mobiliers ou 
immobiliers, réels OU personnels, y compris toute 
exploitation ou entreprise que la compagnie croira 
nécessaire ou désirable, et vendre, améliorer, 
administrer, développer, louer, en disposer ou 
en faire le commerce autrement et mettre en 
valeur la totalité ou toute partie des biens de la 
compagnie,' y compris toute partie de son actif 
ou aucun de ses droits quelconques; 

Souscrire, conditionncllcment ou non, garan­
tir, prendre, détenir, trafiquer et convertir des 
valeurs, actions et valeurs de toutes sortes, et 
former et participer dans des syndicats, et entrer 
en société ou faire tout arrangement pour le par­
tage des profits, l'union des intérêts, les conces­
sions réciproques ou la coopération avec tout 
individu, société ou compagnie, et promouvoir 
et aider à la promotion, et constituer, organiser 
ou gérer des compagnies, des syndicats ou socié­
tés de toutes sortes, soit dans le but d'acquérir, 

"Pennsylvania Investment Corporation". 

Notice is hereby given that under Par t I of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the I,ieuleiiant.-( iovernor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr, Alfred Mo-
risset, pursuant to article 2, chapter 223, Q. H. S., 
192Ô, bearing da te the seventeenth day of No­
vember. 1028, incorporating: Frank Mrcadon 
Common, Robert Victor Corville Sinclair, Ad­
vocates and King's Counsels, Gordon Wallace 
Scott. Chartered Accountant , all of the City and 
District of Montreal, in the Province of Quebec, 
for the following purposes: 

To purchase, underwrite, take in exchange, 
subscribe or apply for or otherwise acquire, 
register, hold for investment or otherwise, own, 
sell, exchange, transfer, assign, lease, convert, 
mortgage, pledge, guarantee the sale or placing 
of, charge or otherwise dispose of or turn to 
account and generally deal in bonds, debentures, 
debenture stock, stocks, shares, obligations, 
royalty rights, participations, interests, scrip and 
securities or other evidences of indebtedness of 
or in any government, state, province, city, 
town or other municipality, or of any municipal 
or school corporation, or of any railway, shipping, 
transportation, telephone, telegraph, light, heat, 
power, public utility, banking, financial, invest­
ment, insurance, mining, trading, commercial, 
manufacturing or industrial company or corpora­
tion or of any other public or private company, 
corporation, partnership, syndicate, undertaking, 
trust or association of any kind whatsoever and 
wheresoever situated, and while the owner or 
holder of any of the foregoing, to exercise directly 
or through agents all of the rights, powers and 
privileges of ownership, including the right to 
vote on any such stock or shares or other secu­
rities or participations or interests carrying a 
voting right; 

T o carry on a general, financial, investment, 
promotion and development business, and to un­
dertake, carry on and execute, either as princi­
pals, brokers or agents, all kinds of financial, com­
mercial, trading, industrial, development, in­
vestigation, promotion and other operations and 
to investigate, promote, organize, manage, 
develop, purchase or otherwise acquire and sell, 
or otherwise dispose of any corporation, company, 
business enterprise, rights or property, moveable 
or immoveable, real or personal, or any interest 
therein; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any projx'rty, moveable 
or immoveable, real or personal, including any 
undertaking or enterprise which the company 
may think necessary or desirable, and to sell, 
improve, manage, develop, lease, dispose of, or 
turn to account or otherwise deal with all or any 
part of the company's property, including any 
of its assets or rights whatsoever; 

To subscribe for, conditionally or uncondi­
tionally, and to underwrite, take, hold, deal in 
and convert stocks, shares and securities of all 
kinds, and to form and participate in syndicates, 
and to enter into partnership or any arrangement 
for sharing of profits, union of interests, recipro­
cal concessions or co-operation with any person, 
partnership or company and to promote and aid 
in promoting, and to promote, organize or 
manage companies, syndicates or partnerships of 
all kinds, whether for the purpose of acquiring, 
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louer ou exploiter la total i té ou toute partie 
des propriétés de cette compagnie ou de toute 
autre compagnie, ou d'en favoriser directement 
ou indirectement les objets, ou pour toutes autres 
fins (pie la compagnie croirait avantageuses; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer, faire 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mi­
nes, plantations, manufactures, établissements 
industriels, titres, actions, valeurs, marchan­
dises et autres propriétés et, en ce qui concerne 
les terrains, en développer les ressources en net­
toyant , drainant , faisant des plantations, cons­
truisant ou améliorant, minant , vendant ou éri­
geant des travaux publies et autres accommoda­
tions; 

Faire des placements d 'argent sur la garantie 
de biens en franc-alleu et à bail, mines, planta­
tions, fabriquée, établissements industriels, che­
mins de fer, téléphone, télégraphe ou autres ser­
vices publiée, ou toute autre industrie ou entre­
prise ou des titres, actions, obligations, deben­
tures, valeurs, marchandises, contrats, obliga­
tions, permis, inventions, procédés, droits ou 
autres propriétés ou actif de t< ute nature quel­
conque, et généralement faire des prêta ou des 
avances d'argent à toute personne, firme ou cor­
poration, aux termes et sujets aux conditions qui 
seront jugés convenables; 

Transiger OU exercer toutes sortes d'opérations 
d'agences et . en particulier, agir comme agents 
et ou courtiers pour le placement, le prêt, le paie­
ment, la transmission et le recouvrement d 'ar­
gent, pour le transfert, l 'enregistrement, la vente, 
la mise en sûreté de bons, debentures, actions et 
autres valeurs, et pour l 'achat, la vente, l 'examen, 
l 'amélioration, le développement, l 'administra­
tion de propriété e t actif de toutes sortes, corn-
prenant des maisons d'affaires, actions, titres, 
obligations, debentures et autres valeurs, pro­
priétés mobilières ou immobilières et les entre­
prises, et généralement transiger et se charger de 
toutes esjx'ces d'affaires d'agence et de courtage, 
que ce soient des affaires commerciales, indus­
trielles ou des affaires financières; 

Acheter, louer, ou acquérir autrement , possé­
der,- détenir, exploiter, vendre ou aliéner au­
t rement la totali té ou toute partie des t ravaux, 
marchandises, propriétés, franchises, permis, 
octrois, concessions et autres jxmvoirs, droits et 
privilèges, e t l'actif, l ' industrie et l 'entreprise de 
toute jx'rsonne ou de toute compagnie, corpora­
tion, syndicat ou association dont la compagnie a 
l 'autorisation d'acquérir les titres, actions, obliga­
tions, debentures ou autres valeurs, et utiliser 
et exercer toutes franchises, permis, octrois, con­
cessions et autres pouvoirs, droits et privilèges 
ainsi acquis, et assumer la totali té ou partie des 
obligations et engagements de toute telle per­
sonne, compagnie, syndicat, corporation ou asso­
ciation; 

Offrir pour souscription publique toutes 
actions ou titres ou debentures ou actions-
débentures ou autres valeurs de, ou au t rement 
établir ou promouvoir ou concourir dans l 'éta­
blissement ou la promotion de toute compagnie, 
association, entreprise ou corps public ou privé; 

Demander, acheter ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature, conférant un droit exclusif ou non ex­
clusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou au t re renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour* 
rait être employé pour les fins quelconques de la 
compagnie, ou don t l'acquisition serait de nature 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, utiliser, exercer, développer 

leasing or operating the whole or any par t of the 
property of this or any o t h e r company, or of 
advancing directly or indirectly the objects there­
of or for any other purjM»ses which the company 
may think expedient; 

T o buy, sell, improve, manage, t u r n to ac­
count, dispose of and deal in lands, mines, plan­
tations, factories, industrial establishments, 
stocks, shares, securities, merchandise ami o ther 
property and. as regards land, to develop the 
resources thereof by clearing, draining, plant­
ing, building or improving, mining, selling or 
constructing public works and conveniences; 

To invest money on the security of freehold 
and leasehold lands, mines, plantations, factories, 
industrial establishments, railroads, telephones, 
telegraph or other public utilities or any other 
business or enterprise or of stocks, shares, bonds, 
debentures, securities, .merchandise, contracts , 
obligations, licenses, inventions, processes, r ights 
or other property or assets of any kind whatsoever 
and generally to lend or advance money to any 
person, firms or corporations, upon such terms and 
subject to such condit ions a- may seem exj)edient; 

To t ransact or carry on all kinds of agency 
business, and in particular to ac t as agents and— 
or brokers for the investment, loan, payment , 
transmission and collection of money, for the 
transfer, registration and safe custody of bonds, 
debentures, shares and other securities and for 
the purchase, sale, investigation, improvement , 
development and management of property and 
assets of all kinds, including business concerns, 
shares, stocks, bonds, debentures, and other 
securities, moveable and immoveable property, 
and undertakings, and generally to t ransact and 
under take all kinds of agency a n d brokerage 
business, whether in respect of commercial, 
industrial or financial ma t t e r s ; 

To purchase, lease or otherwise acquire, hold, 
own. operate, sell or otherwise dis|X)se of or deal 
in the whole or any part of the works, stock, pro­
perty, franchises, licenses, grants, concessions and 
other powers, rights and privileges and the assets, 
business and undertaking of any person or of any 
company, corporation, syndicate or association 
whose stock, shares, bonds, debentures or other 
securities the company is authorized to acquire, 
and to use and exercise any franchises, licenses, 
grants, concessions and other powers, r ights and 
privileges so acquired, and to assume all or any 
par t of t h e obligations and liabilities of any such 
person, company, corporation, syndicate or 
association ; 

To offer for public subscription any shares or 
stocks of or debentures or debenture stocks or 
other securities of, or otherwise to establish or 
promote or concur in establishing or promoting 
any company, association, undertaking or public 
or pr ivate body; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring' a n y ex­
clusive or non-exclusive or limited or unlimited 
right to use, or any secret or other information 
as to any invention, formula, recipe or process 
which m a y seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated, directly or 
indirectly, to benefit the company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect of 
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les biens, les droits ou les renseignements acquis 
de cet te manière, en permet t re l'usage sous per­
mis ou les faire valoir au t r emen t ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou au t r emen t acquérir, administrer, améliorer, 
développer, exploiter, vendre, louer, échanger 
ou au t r emen t disposer de tous les biens mobiliers 
ou immobiliers, et de tous les droits ou privilèges 
que ce t te compagnie croira nécessaires ou conve­
nables pour les fins de son industrie; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer, ou possédant (les biens convenant aux fins 
de la présente compagnie, et émet t re des actions 
libérées ou des obligations ou les deux en paie­
men t du prix d 'achat ; 

Promouvoir et devenir act ionnaire d 'une 
ou plusieurs compagnies, dans le but d 'acqué­
rir la tota l i té ou une partie quelconque des 
biens et engagements de la compagnie, ou pour 
toutes au t res fins de nature à profiter directe­
men t ou indirectement à la présente compa­
gnie, garant i r aussi le remboursement du capital, 
le service des dividendes et intérêts sur les 
actions, parts , obligations, debentures e t autres 
valeurs, ainsi que l'exécution des contrats par 
aucune telle compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec tou te personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industr ie ou t ransac­
tion qui pourrai t être conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; et prêter des fonds, garantir les 
contra ts ou aider au t r emen t cet te d i te per­
sonne, société, association ou compagnie, et pren­
dre ou acquérir au t rement des actions e t valeurs 
de tou te telle société, association ou compagnie, 
et les vendre, les détenir, les revendre, avec 
ou sans garantie, ou en disposer au t remen t ; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, 
transfert , achat ou aut rement , e t exercer, exé­
cuter et jouir de tout permis, pouvoir, au to­
risation, franchise, concession, droits ou pri­
vilèges qu ' un gouvernement ou une autor i té 
ou toute corporation ou aut re corps public au­
rai t le pouvoir d'accorder, et les payer, aider 
et contribuer à les me t t r e en vigueur, et affec­
ter les actions, les obligations et les biens quel­
conques de la compagnie pour en défrayer les 
frais, charges et dépens nécessaires; 

Rémunérer , soit au moyen de commission 
ou au t rement , tou te personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant ou 
a idant à placer ou garant issant le placement 
des actions du capital de la compagnie, ou toutes 
debentures, actions-débentures ou toutes autres 
garanties de la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou dans 
la conduite de ses affaires; 

Prélever e t aider à prélever de l 'argent, a i­
der au moyen de boni, prêt , promesse, endosse­
ment , garantie d'obligations, debentures ou 
d 'aut res valeurs, ou aut rement , aucun au t re indi­
vidu, firme, compagnie ou corporation avec les­
quels la compagnie serait en affaires, et garantir 
l'exécution des contra ts par aucune telle com­
pagnie ou corporation; 

Placer e t employer les deniers disponibles 

or otherwise turn to account the proper ty , rights, 
or information so acquired; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire, manage, improve, 
develop, exploit, sell, lease, exchange or otherwise 
dispose of any moveable or immoveable proper ty , 
and any rights or privileges which the company 
m a y think necessary or convenient for the pur­
poses of its business; 

To acquire or under take the whole or any par t 
of the business, property and liabilities or assets 
of any individual, partnership or company 
carrying on any business which the company is 
authorized to carry on, or possessed of property 
suitable for the purposes of the company, and 
to issue paid-up shares or bonds or both for the 
payment of the purchase price thereof; 

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the proper ty and liabi­
lities of the company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calculat­
ed to benefit the company, and to guarantee 
payment of the principal of and dividends and 
interest on the shares, stock, bonds, debentures 
and other securities of and the performance of 
contracts by any such company; 

To inter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests, co-operation, joint adventure , 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry ou or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which m a y seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, partnership, association 
or company, and to t a k e or otherwise acquire 
shares and securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or wi thout guarantee , or otherwise deal with 
t h e same; 

To apply for, secure, acquire b y assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
carry ou t and enjoy any license, power, a u t h o ­
r i ty , franchise, concession, r ights or privilege 
which any government or au thor i ty or a n y cor­
poration or other public body may be empowered 
to grant , and to pay for, aid in and contr ibute 
towards carrying the same into effect and to 
appropr ia te any of the company ' s shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

T o remunerate , whether by means of commis­
sion or otherwise, any person or companies 
for services rendered or t o be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any shares of t h e company or a n y debentures , 
debenture stock or other securities of t h e com-
panj ' , or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of i ts business; 

T o raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
m a y have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
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de la compagnie tie la manière qui sera de temps 
à autre déterminée; 

Distribuer, en espèces ou aut rement , Comme di­
videndes déclarés légalement à niêine le surplus OU 
les bénéfices nets de la compagnie OU île la ma­
nière prévue dans l'article SI de la Loi des Com­
pagnies de Québec,«les biens quelconque! de la 
Compagnie entre ses membres ou actionnaires, et 
en particulier les actions, les obligations, les de­
bentures ou autres valeurs reeues comme consi­
dération de la vente de la total i té ou d 'aucune 
partie des biens de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d'aucu­
ne autre compagnie formée pour assumer la totalité 
ou une partie quelconque de l'actif «'t du passif de 
la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie dont les objets sold en tout OU en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre la totali té ou aucune partie de 
la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, ou en disposer autrement , pour le 
prix <pie la compagnie croira convenable et par­
ticulièrement pour des actions, debentures 
OU valeurs d 'aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la constitution de la 
compagnie OU au prélèvement de son capital 
avec toute autre compagnie pour les payer; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émet t re des bons, debentures, ou au­
tres valeurs de la compagnie ou les donner en 
gage ou les vendre pour les sommes et prix jugés 
convenables: 

Hypothéquer , t ransporter , céder, t ransporter 
OU engager toute propriété mobilière ou immo­
bilière, présente ou future, appar tenant à la com­
pagnie, comme garantie de toutes obligations, 
debentures, actions-débentures ou autres valeurs 
(pie cet te compagnie est légalement autorisée à 
émettre , ou toutes sommes d 'argent empruntées 
pour les fins de la compagnie; 

Exercer toute au t re industrie ou activité (pie 
les directeurs croiront incidente OU favorable à la 
réalisation des objets de la compagnie, ou suscep­
tible directement OU indirectement d 'augmenter 
la valeur d 'aucun des biens et droits de la com­
pagnie OU de les met t re à profit; 

Poursuivre, exercer et exploiter les objets et 
pouvoirs sus-éniunérés et tous les autres objets 
et pouvoirs nécessaires ou utiles, et soit connue 
ou par l 'entremise de principaux, agents, procu­
reurs, fiduciaires, entrepreneurs, facteurs, gérants, 
curateurs, bailleurs, locataires ou autrement , et 
soit seuls ou conjointement avec d 'aut res ; et pour­
suivre, exercer et exploiter l'un quelconque OU plu­
sieurs de tels objets et pouvoirs sans égard aux 
autres, tels objets et pouvoirs é t an t censés être 
distincts et indépendants les uns des autres, et ne 
pas ê t re limités par le nom do la compagnie, e t 
aucune clause des présentes ne sera interprétée 
comme é tan t limitée dans son sens général par les 
termes de tou te au t re clause ou comme l imitant 
les pouvoirs généraux conférés par les lois de la 
province de Québec, sous le nom de "Pennsylva­
nia Investment Corporat ion"; 

Le m o n t a n t du capital-actions de la compagnie 
sera de $50,000.00, consistant en mille (1,000) 
actions d 'une valeur au pair de cinquante pias­
tres ($50.00) chacune; 

Il sera interdit à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses act ions; 

E t il est, de plus, ordonné e t déclaré que dans 

company not immediately required, in such 
manner as from time to t i m e ' m a y be deter­
mined; 

To distr ibute, in specie or otherwise any divi­
dends legally declared out of the surplus or net 
profits of the company or in the manner provided 
for by Section SI of the Quebec Companies ' Act, 
any assets of the company among its members or 
shareholders and particularly any shares, bonds, 
debentures or other securities, received as the 
consideration of the sale of the whole or any por­
tion of the property of the company; or t he shares, 
bonds, debentures or other securities of any other 
Company formed to take over the whole or any 
part of the assets or liabilities of this company; 

To Consol idate Or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those o f (In-, coinpaiiv; 

To lease, sell, or otherwise disp i se o f the 
business, property or undertaking of the com­
pany or any part thereof for such considera­
tion as the company may think fit. and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether or 
in part similar to those of the company; 

To pay all or any expenses of. incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the raising 
of its share capital with any company to pay 
the same; 

To borrow money on the credit of the company 
and to issue bonds, debentures or other securities 
of the company and pledge or sell the same for 
such sums and a t such prices as may be deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage, cede, transfer or 
pledge any property, movable or immovable, 
present or future, belonging to the company, 
for the purpose of securing any bonds, debentures, 
debenture stock or other securities which the 
company is by law entitled to issue, or any 
money borrowed for the purposes of the com­
pany; 

To carry on any other business or engage in 
any other activity deemed by the Directors to be 
incidental or conducive to the a t t a inment of tin; 
above objects, or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable any 
of the company 's property and rights; 

To pursue, exercise and c a n y on the objects 
and powers hereinbefore set forth and all other 
necessary or useful objects and powers, and either 
as or by and through principals, agents, a t tor ­
neys, contractors, factors, managers, receivers, 
lessors, lessees or otherwise, and either alone or 
in conjunction with others, and to pursue, exer­
cise and carry on any one or more of such objects 
and powers wi thout regard to the others, such 
objects and powers being deemed to be several 
and not dependent on each other ^nd not limited 
by the name of the company, and no clause 
hereof shall be construed as limited in its gener­
ality by the te rms of any other clause or as limit­
ing the general jxnvers conferred by the laws of 
the Province of Quebec, under the name of 
"Pennsylvania Inves tment Corporat ion". 

The amount of the capital stock of the company 
shall be $50,000.00, consisting of one thousand 
(1,000) shares of the par value of fifty dollars 
($50.00) each; 

Any appeal to the public to subscribe for any 
shares of the company shall be forbidden. 

And it is further ordained and declared tha t 
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le cas où la compagnie passe des contra ts ou 
transige des affaires avec un ou plusieurs de ses 
directeurs, ou avec toute firme dont l'un OU 
plusieurs de ses directeurs sont membres, action­
naires ou employés, OU avec tou te au t re compa­
gnie, corporation ou association dont l'un ou plu­
sieurs de ses directeurs sont actionnaires, direc­
teurs, officier! ou employés, tels contrat ou t rans­
action ne seront pas invalidés ou affectés en aucu­
ne manière par le fait (pie ce directeur ou ces di­
recteurs ont ou peuvent avoir des intérêts dans ces 
contrats ou transactions qui sont ou peuvent être 
contraires aux intérêts de la compagnie, lors même 
que le vote du directeur ou des directeurs ayant 
tel intérêt contraire soit nécessaire pour obliger la 
compagnie en vertu de tels contrat ou transaction, 
pourvu toutefois que, dans pareil cas, le fait que 
tel intérêt existe soit déclaré ou connu des autres 
directeurs affectés par tels contrat ou transac­
tion ; 

E t il est de plus, p a r l e s présentes, ordonné et 
déclaré qu'en ce qui concerne toutes actions en­
tièrement libérées et sujet aux dispositions et rè­
glements concernant les certificats d 'actions au 
porteur (share warrants) qui pourront de temps 
à au t re ê t re adoptés par les directeurs, la compa­
gnie pourra émettre , sous son sceau, des certifi­
cats au porteur (share warrants) énonçant que le 
dé ten teur du certificat a droit :\ l'action OU aux 
actions y désignées, et elle pourra pourvoir, par 
coupons OU au t rement , au paiement des dividen­
d e ! à venir, sur la ou les actions visées dans ce 
certificat, laquelle ou lesquelles actions pourront 
être transférées sur livraison du certificat; 

Le porteur d 'un certificat d 'actions au porteur, 
sujet aux dispositions et règlements concernant 
les certificats au porteur contenus dans les lettres 
patentes supplémentaires de la compagnie, sera 
censé ê t re actionnaire de la compagnie avec la 
plénitude des droits que confère cet te qualité, 
excepté dans les cas e t au degré au t rement pour­
vus dans les présentes, en ce qui concerne les 
actions représentées par ces certificats; 

Le porteur d 'un certificat au porteur (share 
warran t ) n 'aura pas droit d'assister OU de voter 
ou d'exercer aucun des droits d 'un actionnaire 
à tou te assemblée générale de la compagnie, ou de 
signer toute réquisition ou d'aider à la convoca­
tion d 'une assemblée générale de la compagnie, 
à moins que deux jours au moins avan t d'assister 
à telle assemblée ou de signer telle réquisition, 
suivant le cas, il ait déposé ce certificat, avec tous 
les coupons de dividendes (s'il y a lieu), émis pour 
ce certificat, qui ne seront pas encore échus p ju r 
ces actions, au bureau-chef de la compagnie ou 
entre les mains de toute personne, firme ou cor­
poration dûmen t autorisée de temps à aut re , par 
les directeurs de la compagnie, à les recevoir, avec 
une déclaration par écrit de son nom et adresse, 
et, il moins (pie le certificat reste ainsi déposé jus­
qu 'après la tenue de l'assemblée générale ou de 
ses ajournements. IAH nom de plus d 'une per­
sonne comme propriétaires conjoints d 'un certi­
ficat ne sera pas accepté; 

Il sera livré au porteur d 'un certificat au por­
teur (share warrant ) lors d u dépôt par lui de son 
certificat et des coupons susdits (s'il y a lieu) et 
si les directeurs n 'on t pas reçu d'avis de toute ré­
clamation adverse contre tel certificat ou coupon, 
un certificat énonçant son nom et adresse e t le 
nombre d 'act ions représentées par ces certificats 
(warrants) lequel certificat lui donnera droit, soit 
personnellement ou par procuration, d'assister 
et de voter à t ou te assemblée générale de la même 
manière que s'il é ta i t un actionnaire enregistré de 
la compagnie, en ce qui concerne les actions y 

in case the company enters into contracts or 
transacts business with one or more of its direct­
ors or with any firm of which one or more of 
its directors are shareholders, members or em­
ployées, or with any other company, corporal ion 
or asociation of which one or more of its directors 
are shareholders, directors, officers or employees, 
such cont rac tor transaction shall not beinvalidat-
ed or in any wise affected by the fact that such 
director or directors have or may have interests 
therein which are or might be adverse to the in­
terests of the company, even though the vote of 
the director or directors having such adverse 
interest shall have been necessary to obligate 
the company upon such contract or transaction, 
provided, however, t ha t in any such case, the 
fact of such interest shall be disclosed to the 
other directors acting upon or in reference to such 
contract or transaction ; 

And it is hereby further ordained and declared 
tha t with respect to any fully paid up shares and 
subject to such provisions and regulations respect­
ing share warrant-; as may from time to t ime be 
adopted by the Directors, t h e Company may issue 
under its seal share warrants, stat ing therein t h a t 
the bearer thereof is entitled to the share or shares 
therein specified and may provide, by coupons or 
otherwise, for the payment of the future dividends 
on the share or shares specified or included in 
such share warrant-', which share or shares may be 
transferred by delivery of the warrant ; 

The bearer of a share warrant shall, subject to 
the provisions and regulations respecting share 
warrants contained in the l e t t e r s Pa tent or 
Supplementary Letters Patent of the Company, 
be deemed to be a shareholder of the Company to 
the full extent, except in the cases and the extent 
herein otherwise provided, in respect of the shares 
represented by such share warrant ; 

The bearer of a share warrant shall not be 
entitled to a t tend or vote a t or exercise any rights 
of a shareholder at any (leneral Meeting of the 
Company,«or to sign any requisition for or aid in 
calling a General Meeting of the Company unless 
two days a t least before a t tending such meeting 
or signing such requisition, as the case may be, 
he shall have deposited such warrant , together 
with all dividend coupons (if any) issued in respect 
thereof, which shall not theretofore have become 
payable, a t the head office of the Company or 
with any such person, firm or corporation as may 
be duly authorized from time to t ime by the 
Directors of the Company to receive the same, 
together with a s ta tement in writing of his name 
and address, and unless the warrant shall remain 
so deposited until after the holding of the Gene­
ral Meeting or any adjournment thereof. The 
names of more persons than one as joint owners 
of a warrant shall not be received; 

There shall be delivered to the bearer of a share 
warrant , upon his so depositing the warrant and 
aforesaid coupons (if any) , and if the Directors 
have received no notice of any adverse claim to 
such warrant or the coupons, a certificate stating 
his name and address and the number of shares 
represented by such warrant , which certificate 
shall entitle him, ei ther personally or by proxy, to 
a t tend and vote a t any General Meeting in the 
same manner a s though he were a registered 
shareholder of t h e Company in respect of the 
shares specified therein. Upon delivery up of such 



4 0 2 0 

spécifiée*. Sur livraison de tel certificat à la 
compagnie, le certificat au porteur (warrant) e t 
les coupons (s'il y en a) ainsi déposés seront re­
tournés; 

Le porteur de tou t certificat au porteur (share 
warrant ) pourra notifier la compagnie, par écrit, 
de l'adresse à laquelle ce porteur désire q u e tous 
avis émanant de la compagnie pour ses action­
naires lui soient adressés et dans la suite, jusqu 'à 
avis contraire par le porteur de tels certificats, 
la compagnie adressera tous les avis à telle adresse. 
Les porteurs de tout certificat au porteur (share 
warrant) qui n 'auront pas ainsi avisé la compa­
gnie de leur adresse n 'auront pas droit à aucun 
avis comme actionnaire de la compagnie ou 
comme porteur de certificat au porteur (share 
warrant) : 

Les actions représentées par tous certificats au 
porteur (share warrants) qui n 'auront pas é té 
déposée comme il est prévu ci-dessus, dans le bu t 
de donner au porteur ou aux j>orteurs de tels 
certificats d'assister ou de voter, ou d'exercer 
aucun des droits d'actionnaires à toute assemblée 
générale de la compagnie, ne seront pas comptées 
comme partie du capital de la compagnie j>our 
les fins de toute assemblée générale au sujet de 
laquelle tel dépôt n 'aura pas été fait; 

La compagnie, nonobstant tou t avis ou con­
naissance qu'elle pourra recevoir ou avoir, ne sera 
pas liée par ou ne reconnaîtra pas tout droit légal 
ou équitable?, titre ou intérêt quelconque en ce 
(pli concerne les actions représentées par tout 
certificat au }x>rteur (share warrant) , excepté les 
droits du porteur d'icelui comme actionnaire de la 
compagnie aux actions spécifiées et, s'il y a des 
coupons y attachés, du porteur de tout coujxm au 
paiement des dividendes dus sur tels certificats, 
lorsque et suivant que déclarés; 

Le porteur d 'un certificat au porteur (share 
warrant) n 'aura pas droit d'exercer aucun des 
droits d 'un actionnaire (sauf su ivant qu'i l est 
expressément prévu ci-dessus en ce qui concerne 
l'assemblée générale) sans produire tels certificats 
et donner son nom et son adresse et (si les direc­
teurs l'exigent) |>ermettre qu 'on inscrive à l 'en­
dos de tel certificat la da te et les fins pour les­
quelles il a été produi t ; 

Si le porteur d 'un certificat au porteur (share 
warrant) livre son certificat avec tous les cou­
pons (s'il y en a) qui y sont a t tachés et qui ne 
sont pas encore échus, à la compagnie pour être 
annulés et paie tout droit ou taxe imposée lors de 
l'émission d 'un nouveau certificat, et tout hono­
raire pour chaque certificat, que les directeurs 
pourront de temps à au t re fixer, les directeurs 
pourront, s'ils le jugent à propos, lui émet t re un 
nouveau certificat ou de nouveaux certificats au 
porteur pour les actions spécifiées dans le certi­
ficat ainsi livré à la compagnie; 

Si le porteur d 'un certificat au porteur (share 
warrant) livre son certificat pour annulation, avec 
tous les coupons (s'il y en a) qui y sont a t tachés 
et qui ne sont pas encore échus, et paie toute taxe 
ou honoraire imposé pour l'émission d'un nou­
veau certificat ou de nouveaux certificats d 'actions 
et t o u t honoraire pour chaque nouveau certifi­
cat que les directeurs pourront de temps à au t r e 
fixer.et dépose entre les mains de la compagnie une 
déclaration par écrit signée par lui dans la forme 
et authent iquée de la manière, s'il y a lieu, que 
les directeurs pourront de temps à autre ordon­
ner, demandan t qu'il soit enregistré comme ac­
tionnaire en ce qui concerne les actions y spéci­
fiées et énonçant dans telle déclaration son nom, 
sa condition ou occupation et son adresse, il aura 
droit de faire inscrire son nom dans les livres de la 

certificate to thé Company , such warran t and 
coupons (if any) , so deposited will be returned; 

The bearer of any share warrant m a y notify the 
Company in writing of an address to which such 
l>earer desires that any notices to be issued by the 
Company to its shareholders shall be mailed and 
thereafter, until notified t o the contrary by t h e 
bearer of such warrant, t h e Company shall mail 
all such notices to such address. T h e bearers of 
any share warrants who do no t so notify the 
Company of an address shall not be entitled t o 
any notice or notices as shareholders of the Com­
pany or as bearers of share warrants ; 

The shares represented by any share warrants 
which have not been deposited, as hereinabove 
provided, for the purpose of entit l ing the bearer 
or bearers of such share warrants to a t t end or 
vote at or exercise any rights of a shareholder a t 
any General Meeting of the Company, shall not 
be counted as par t of the stock of the Company 
for the purpose of any ( leneral Meeting in respect 
of which such deposit shall pot have been made; 

The Company , notwiths tanding any notice or 
knowledge it m a y receive or have, will no t l)c 
bound by or recognise any legal or equitable right, 
title or interest whatever to , or in respect of, the 
shares represented by any share warrant , except 
the rights of the bearer thereof as a shareholder 
of the Company to the shares specified therein, 
and in the event of coupons being issued, of the 
bearer of any coupon to the payment of the divi­
dend in respect thereof, when and as declared; 

T h e bearer of a share war ran t shall not be 
entitled to exercise any of the rights of a share­
holder (save as hereinbefore expressly provided 
in respect of General Meetings) wi thout producing 
such share warrant and stat ing his name and ad­
dress and (if the Directors so require) permit t ing 
an endorsement to be made thereon of the date 
and purpose of i ts production; 

If the bearer of a share warran t shall deliver it, 
together with all coupons (if any) issued in re­
spect thereof which shall not theretofore have 
become payable, to the Company to be cancelled 
and shall pay any d u t y or tax imposed upon the 
issue of a new warrant and such fee for each war­
rant as the Directors shall from t ime to t ime fix, 
the Directors may, if they think fit, issue to him 
a new warrant or new warrants to bearer for the 
shares specified in the warran t so delivered to the 
Company; 

If the bearer of a share warran t shall surrender 
i t for cancellation, together with all coupons 
(if any) issued in respect thereof which shall not 
theretofore have become payable, and shall pay 
any tax or du ty imposed upon the issue of a new 
share certificate or new share certificates and such 
fee for each new certificate as the Directors may 
from time to t ime fix, and shall lodge with the 
Company a declaration in writing signed by him 
in such form and authent icated in such manner , 
if any, as the Directors shall from time to t ime 
direct, requesting to be registered as a shareholder 
in respect of the shares specified therein and s ta t ­
ing in such declaration his name, condition or 
occupation and address, he shall be enti t led to 
have his name entered on the books of the Com­
pany as a registered shareholder of the Company 
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compagnie comme actionnaire enregistré de la 
compagnie en ce qui concerne les actions spéci­
fiées dans tel certificat; 

Pourvu toutefois que si les directeurs sont avi­
sés de tou te réclamation par toute au t re per­
sonne en ce qui concerne un certificat au porteur 
(share warrant) , ils pourront à leur discrétion re­
fuser d'enregistrer le porteur du certificat comme 
actionnaire en ce qui concerne les dites actions, 
mais ne seront pas obligés de refuser, ils ne seront 
pas responsables envers toute personne pour n ' a ­
voir pas refusé; 

Le porteur d'un certificat au porteur (share 
(warrant) ne sera pas eligible, en ce qui concerne 
les actions y spécifiées, à la charge de directeur de 
la compagnie. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5945 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

in respect of the shares specified in such warrant ; 

Provided always t h a t if t h e Directors shall have 
notice of any claim by any other person in respect 
of a share warrant , they may, in their discretion, 
refuse to register the bearer thereof as a share­
holder in respect of the said shares, bu t they shall 
not be hound to refuse nor be liable to any per­
son for not refusing; 

The bearer of a share war ran t shall not be 
qualified in respect of the shares specified therein 
for being a Director of the Company . 

The head office of the company will be a t the 
City of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of November. 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5946 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Charlevoix Silver Fox, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 8, 
30 e t 41 et suivants, il a été accordé par le lieute­
nant-gouverneur de la province de Quélwc, re­
présenté par M. Alfred Morissct, conformément à 
l'article 2, chapitre 223, S. R. Q., 1925, des lettres 
patentes supplémentaires en da te du vingt-
deuxième jour d 'octobre 1928, à la compagnie 
"Charlevoix Silver Fox, Limited", amendent les 
let tres patentes originaires comme suit, savoir: 

En remplaçant la disposition insérée» à la di te 
char te concernant les actions privilégiées autori­
sées par la dite char te et se lisant comme suit : 

"Que les actions dites privilégiées seront cu­
mulat ives d'un intérêt à sept par cent ( 7 % ) " . 

Par les dispositions suivantes, savoir: 
Les porteurs des actions privilégiées que la 

Compagnie est autorisée à émet t re auront , rela­
t ivement au paiement du principal d'icelles e t de 
tous les dividendes sur icelles totalement ou par­
tiellement impayés et accumulés, y comprise la 
partie du dividende proportionnelle à la période 
de temps écoulé sur le semestre en cours, priorité 
e t préférence à Pencontre des actions ordinaires 
sans valeur au pair ou nominale sur tou t l'actif 
de la Compagnie. 

Ils auront droit à un dividende annuel de sept 
par cent (7%) sur la valeur au pair d e chaque 
action, lequel dividende sera cumulatif et sera 
payable annuellement le premier décembre. 

Ils n ' auront aucun droi t de vote aux assemblées 
de la Compagnie, mais advenan t le cas où la 
Compagnie, pour une raison quelconque, passe­
ra i t son dividende sur les dites actions privilé­
giées pendant une période de trois années consé­
cutives, les porteurs ou détenteurs des dites 
act ions privilégiées auront , par le fait même, et 
du moment que le dernier de ces trois dividendes 
annuels* consécutifs sera accru, droit de voter à 
toutes assemblées, annuelles ou spéciales, des 
actionnaires de la Compagnie à raison d 'un vote 
pour chaque action privilégiée qu'i ls dét iendront , 
jouissant aussi, quan t à la convocation d 'assem­
blées, des mêmes droits que les autres act ionnai­
res, e t ils conserveront ces droits aussi longtemps 
qu'i l y aura trois dividendes annuels arriérés. 

"Charlevoix Silver Fox, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 8, 30 and 41 and 
following, supplementary letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by M r . Alfred 
Morisset, pursuant to article 2, chapter 223, R. S. 
Q., 1925, bearing da te the twenty second day 
of October, 1928, to the company "Charlevoix 
Silver Fox, Limited", amending the original 
Le t te rs Pa tent as follows, to wit: 

By replacing the provision inserted in t h e 
said charter respecting the preferred shares au­
thorized by said charter , and reading as follows: 

" T h a t the said preferred shares shall be cumu­
lative and bear an interest a t seven per cent 
(7%) per a n n u m " . 

By the following provisions, to wi t : 
The holders of the preferred shares which t h e 

company is authorized to issue shall have. , in 
connection with the paymen t of the capital 
thereof, and of all the dividends thereon totally 
unpaid and accrued, including the pa r t of t h e 
proportional dividend a t the period of the t ime 
elapsed on the outs tanding year, priority and 
preference over the common shares without par 
or nominal value, on t h e whole of the assets of 
the company. 

They shall be enti t led to an annual dividend 
of seven per cent (7%) on t h e par value of each 
share, such dividend being cumulative and 
payable annually on the first of December. 

They shall not be entitled t o vote a t the meet­
ings of the company, but , in a case where the com­
pany, for any reason whatever, should pass i ts 
dividend on the said preferred shares for three 
consecutive years, the holders or owners of such 
said preferred shares shall, by the very fact and 
from the t ime of the last of the three unpaid 
accrued annual dividends, have the right to vote 
a t all annual and special meetings of the share­
holders of the company, having right to one 
vote per each preferred share which they m a y 
hold, being enti t led also to the same rights as t h e 
other shareholders as t o the calling of the meet­
ings, and such rights to be retained as long as 
there will remain three dividends in arrears. 
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Là Compagnie |K»urra payer eu entier ou par­
tiellement les dividendes arriérés à une da te au t re 
que l'échéance d 'un dividende annuel. 

Lorsqu'à raison de la da te de souscription de 
ces actions ou au paiement d'icelles il y aura lieu 
d'établir la proj>ortion des dividendes, ou de l'in­
térêt , calculé au taux du dividende, à être payée 
sur icelles, les directeurs pourront procéder à 
établir ces chiffres par résolution. 

La Compagnie, sur résolution des directeurs, 
aura droit, en aucun temps «'t de temps à autre , 
de racheter en tout ou en partie les dites actions 
privilégiées, (a) de gré à gré. à la bourse ou autre­
ment , au prix du marché ou à tout prix dont il 
pourra être convenu, et, (b) a chaque da te fixée 
POUT h' paiement des dividendes, sur un avis de 
(30) t rente jours envoyé par lettre enregistrée :\ 
la dernière adresse Connue des détenteurs de ces 
actions,, en payant aux jwirteurs des dites actions 
(§105.00) cent cinq dollars pour chaque action 
avec en plus tous les dividendes accrus et non 
payés à la da te du rachat. 

S'il s'agit d 'un rachat partiel des dites actions, 
la Compagnie procédera au tirage au sort, en la 
manière établie par la résolution des directeurs, 
des actions qui seront ainsi rachetées. 

Les porteurs d 'actions privilégiées désignées 
pour rachat ou ayan t droi t au rachat devront 
présenter leurs certificats d 'actions au bureau chef 
de la Compangie, au jour fixé pour le rembourse­
ment, et les remet t re sur paiement du prix de 
rachat . 

Les dividendes sur les dites actions privilégiées 
désignées jxmr le racha t cesseront au tomat ique­
ment à la da te fixée pour le rachat , et les porteurs 
d'icelles cesseront, de la dite date , d 'être action­
naires de la Compagnie et n'auront plus aucun 
droit quelconque contre la Compagnie, sauf celui 
de recevoir le mon tan t auquel ils pourront avoir 
droit , en ver tu du di t rachat, le dit mon tan t toute­
fois ne por tan t pas intérêt à compter de la da te 
fixée pour le rachat . 

Les certificats d 'actions privilégiées ainsi ra­
chetées seront annulés par la Compagnie à mesure 
qu'ils seront remis. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d 'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5939 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

The company may pay the whole or par t of 
the unpaid dividends at another da te than tha t 
of the matur ing of an annual dividend. 

When, on account of the da te of subscription 
of such shares or the payment thereof, there is 
reason to establish the proportion of the dividends 
or of the interest, calculated on the dividend rate, 
to be paid thereon, the Directors may establish 
such figures by resolution. 

The company, on resolution of the Directors, 
shall have the right, at any time and from time 
to time, to redeem the whole or part of the said 
preferred shares, (a) by private agreement, on the 
stock exchange or otherwise, a t the market price, 
or at any price which may be agreed upon, and 
(b) at each da te fixed for the payment of divi­
dends, upon a thir ty days ' notice, sent by register­
ed letter to the last known address "f the holders 
of such shares, by paying to the holders of said 
shares ($105.00) one hundred and five dollars for 
each share, with, moreover, all the accrued and 
unpaid dividends at the da te of redemption. 

In a case of part redemption of such shares, 
the company shall proceed by drawing lots, in the 
manner determined by resolution of the Direc­
tors, as to the shares to be thus redeemed. 

The holders of preferred shares designated 
for redemption or being entitled to redemption, 
must present their certificates of shares a t the 
head-office of the company, on the day fixed 
Upon for the redemption, and remit the same on 
payment of the redemption price. 

The dividends on the said preferred shares 
designated for redemption shall cease au tomat i ­
cally a t the da te fixed upon for redemption 
and the holders thereof shall, from the said date , 
cease being shareholders of the company and 
shall no longer have any rights whatever against 
the company, save tha t of receiving the amoun t 
t o which they may be entitled in vir tue of such 
redemption, the said amount , however, not 
bearing any interest from the da te fixed upon 
for redemption. 

The certificates of preferred shares thus 
redeemed shall be cancelled by the company 
according as remitted. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty second day of ( >ctober. 192S. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5940 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Montreal Combined Holdings, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
20 et suivants, il a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires en da te du dixième 
jour de novembre 1928, changeant le nom de la 
compagnie "Montrea l Combined Motors , Li­
mi ted" , en celui de "Montrea l Combined Hold­
ings, Limited" . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de novembre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5941 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Pyramid Paper Products, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies d e Québec, articles 47 
e t suivants, il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres pa­
tentes supplémentaires en da te du vingt-quatriè­
m e jour d 'octobre 1928, à la compagnie " P y r a ­
mid Paper Products , Limited", ratifiant le règle­
m e n t No 22 de la compagnie comme suit, à savoir: 

"Montreal Combined Holdings, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 20 and follow­
ing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e Prov­
ince of Quebec, bearing da te the ten th day of 
November, 1928, changing the name of t h e com­
pany "Montreal Combined Motors , L imi ted" , 
t o tha t of "Mont rea l Combined Holdings, 
Limi ted" . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
th i s t en th day of November, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5942 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Pyramid Paper Products, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 ofjthe 
Quebec Companies ' Act,articles 47 and following, 
supplementary letters pa ten t have been issued 
b y the Lieutenant-Governor of t h e Province of 
Quebec, bearing d a t e t h e twenty fourth day of 
October, 1928, to t h e Company " P y r a m i d Paper 
Products , Limited", ratifying By-law N o . 22 of 
t h e Company as follows, to wi t : 



4 0 2 9 

1. Quo le capital-actions de la compagnie soit 
augmenté de $99,000.00, à $199,000.00, par ré­
mission de 1,01)0 nouvelles actions de capital pri­
vilégié cumulatif fixe à V, d 'une valeur au pair de 
S100.00 chacune, les dites actions privilégiées 
é t an t sujettes aux droits, privilèges, priorités, 
restrictions et limitations qui suivent, à savoir: 

a. Les porteurs des dites actions privilégiées 
auront droit il des dividendes privilégiés cumula­
tifs au taux de 1% par année, sur le montant dans 
le t emps versé sur les dites actions, lesquelles ac­
tions privilégiées auront rang de priorité, et pour 
le Capital et les dividendes, sur toutes les autres 
act ions: 

b. Les actionnaires privilégiés n 'auront pas 
droit de voter à moins et avant (pie la compagnie 
fasse défaut de payer pendant cinq années consé­
cutives les versements de dividendes sur les ac­
tions privilégiées, (pie ces dividendes aient été 
déclarés ou non et qu'il y ait ou non des bénéfices 
disponibles pour les acquitter, et dans tel cas, les 
porteurs des act imis privilégiées auront des droits 
de vote égaux aux actions ordinaires à toutes les 
assemblées de la compagnie, jusqu'à ce (pie tous 
les arrérages de dividendes courus et accumulés 
sur les actions privilégiées aient été payés. Il ne 
sera payé, déclaré ou mis de côté pour être payé 
aucun dividende sur les autres actions de la com­
pagnie avan t que des dividendes complets pour 
telle année avec en plus tous les dividendes accu­
mulés et impayés (s'il y en a) sur les actions pri­
vilégiées aient été payés ou déclarés ou mis de 
côté, les dividendes sur les actions privilégiées ne 
devant pas en aucun temps excéder 7% par année 
avant que toutes les actions privilégiées aient été 
rachetées: 

C. Les dividendes privilégiés seront payables 
en versement trimestriels, les premiers de juillet, 
octobre, janvier et avril de chaque année, le pre­
mier versement é tan t payable le premier janvier 
1929; 

d. Advenant tou te liquidation, faillite, disso­
lution ou ventilation de la compagnie, soit volon­
taire ou involontaire, la totali té ou toute par­
tie de l'actif disponible pour distribution aux 
actionnaires sera payée dans l 'ordre de priorité 
qui su i t : 

Premièrement : au remboursement intégral du 
capital versé sur les actions privilégiées avec tous 
les dividendes courus et impayés jusqu 'à la da te 
de telle liquidation, faillite, dissolution ou venti­
lation, qu' i ls aient été gagnés ou déclarés ou non, 
e t s'il n 'es t p a r suffisant, alors proportionnelle­
ment aux porteurs des di tes actions privilégiées; 

Deuxièmement: tou t le résidu de l'actif sera 
dis t r ibué proportionnellement entre les porteurs 
des autres actions, d 'après leurs droits respectifs; 
e. Par un vote de ses directeurs.la compagnie aura 

lC droit en aucun temps et de temps à autre , sur 
avis de t rente jours, par la poste, aux porteurs en­
registrés des act ions privilégiées, donné de la 
manière qui sera prescrite par résolution du bu­
reau de direction, de racheter la totali té ou au­
cune des actions privilégiées en cours, à leur va­
leur au pair, avec une prime de 10%. Si l'avis de 
tel r acha t est donné et qu 'un montan t suffisant 
pour racheter les actions appelées pour rachat est 
déposé entre les mains des banquiers de la com­
pagnie, ou en tou t au t re endroit spécifié dans l'a­
vis, à ou avan t la da te fixée pour le rachat, en tou t 
ou en par t ie , les dividendes sur les actions privi­
légiées ainsi appelées pour rachat cesseront de 
courir après la da te ainsi fixée pour le rachat et les 
porteurs des dites actions n 'auront , dans la suite, 
nul droit dans ou contre la compagnie e t nul au t re 
droit, excepté de recevoir paiement lors du 
racha t prévu ci-dessus, à même les argents ainsi 
déposés; 

1. T h a t the capital stock of the Company be 
increased from «99,000.00 to $199,000.00, by the 
issuance of 1,000 new shares of cumulat ive 7 % 
preferred stock of a par value of $100.00 each, the 
said preferred stock to be subject to the following 
rights, privileges, priorities, restrictions and limi­
tation-;, that is to say: 

a. The holders of the said preference shares 
shall be entitled to cumulative, preferential 
dividends, at the rate of ~ ' ] \ per annum, on the 
amount for t h e time being paid Upon such shares; 
such preference shares shall rank, both as regards 
capital and dividends.in priority to all other sha­
r e - ; 

b. The preferred shareholders shall have no 
Voting rights unless and until the company shall 
have failed to pay five consecutive years of divi­
dend instalments upon the preferred shares, 
whether such dividends shall have been declared 
or not and whether or not profits shall have 
been available for the payment thereof, and in 
BUCh event, the holders of the preferred share- shall 
have equal voting rights with the common shares 
at all meetings of the company, until such time 
as all arrears of dividends accrued and accumu­
lated upon the preferred shares shall have been 
paid. Any dividend shall not be paid, declared 
or set aside for payment U J M U I the other shares 
of the company until the full dividends for such 
year, together with all accumulated, unpaid 
dividends (if any) on the preferred shares, shall 
have been paid or declared and set aside, and in 
no case shall the dividends on the common exceed 
Ie/, per annum until such t ime as all the preferred 
shall have been redeemed; 

c. Preferred dividends shall be payable in 
' qua r t e r ly instalments, on the 1st days of July, 
October, January and April in each year, the 
first instalment of which shall be payable on the 
1st January , 1929; 

d. In the event of any liquidation, bankruptcy, 
dissolution or winding up of the company,wheth­
er voluntary or involuntary, any and all surplus 
assets available for distribution to the share­
holders shall be paid in the following order of 
priority: 

F i r s t ly : In repayment in full of the capital 
paid up on the preference shares, together with 
all unpaid accrued dividends up to the da te of 
scuh liquidation,bankruptcy,dissolution or wind­
ing up, whether or not earned or declared, and 
if not sufficient, then ratably to the holders of 
the said preference shares; 

Secondly: All the remaining assets shall be 
distributed ra tably to the holders of the o ther 
shares, according t o their respective r ights; 

e. By vote of its Directors, the Company shall 
have the right a t any time and from t ime to t ime, 
upon th i r ty days notice by mail to the registered 
holders of preferred shares, given in such manner 
as may be prescribed by resolution of the Board 
of Directors, to redeem all or any of t h e preferred 
shares outs tanding a t the par value thereof, plus 
10%. If notice of any such redemption be given 
and an amount sufficient to redeem the shares 
called for redemption be deposited with the com­
pany 's bankers, or in any other place specified 
in t h e notice, on or before the day fixed for re­
demption, in whole or in part , any dividend on 
the preferred shares so called for redemption 
shall accrue after the da te so fixed for redemp­
tion, and the holders of such shares shall there­
after have no rights in or against the company 
and no other r ights except to receive pay­
ment of redemption as above provided, out of 
the money so deposited; 
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/ . Leu actions privilégiées ne seront pas su­
jettes à annulation ou réduction pour cause de 
perte ou dépréciation de l'actif de la compagnie; 

g. Tous ou chacun des droits et privilèges 
attachés aux actions privilégiées pourront ê tre 
modifiés, commués, abrogés, rapjx'lés ou variés 
ou autrement changés par un règlement ou des 
règlements de la compagnie, mais nul de ces rè­
glements n 'aura force ou effet à moins d'être ap­
prouvé par le vote des porteurs d 'au moins les 
trois-quarts en valeur des actions privilégiées 
alors en cours, représentés en personne ou par 
procuration a une assemblée soc ia lement convo­
quée pour prendre en considération tel règlement, 
et sanctionné par le Lieutenant-Gouverneur en 
Conseil; 

2. Ces nouvelles actions seront émises et ré­
parties de la manière et dans les proportions (pie 
les directeurs jugeront ft propos pour le bénéfice 
de la compagnie. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour d'octobre 1928. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5943 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

/ . The preference shares shall no t be liable to 
cancellation or reduction by reason of loss or 
depreciation of the company 's assets; 

g. All or any of the rights and privileges at­
tached to the preference shares may l>e modified, 
Commuted, abrogated, repealed or altered, or 
otherwise dealt with by a by-law or by-laws of 
the company, bu t no such by-law or by-laws 
shall have any force or effect unless the same 
has been approved by the votes of t h e holders 
of a t least three-quarters in value of the pre­
ference shares then outs tanding, represented in 
perSOn or by proxy a t a meeting specially 
called for the purpose of considering t h e same, 
and sanctioned by the Lieutenant-Governor in 
Council; 

2. T h a t such new shares be issued and allotted 
in such manner and proportion as the Directors 
may deem proper for the benefit of the Company. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of October, 1928. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5944 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Assurances Insurances 

AVIS D'EMISSION' DE PERMIS ET D'ENRKGISTRE- NOTICE/OF ISSUE OF LICENSE AND REGISTRATION 
MENT D'UNE COMPAGNIE D'ASSURANCE MUTl- TO A MUTUAL FIRE INSURANCE COMPANY. 

ELLE CONTRE LE FEU. 1 

Avis est par le présent donné que la "Compa­
gnie d'assurance mutuelle contre le feu de la 
paroisse de Sainte-Anne-de-Danville", dans le 
comté de Richmond, a obtenu u n permis e t a été* 
enregistrée comme corporation pour faire des 
affaires d'a«surance mutuelle contre le feu, sur 
des bât iments de ferme et des risques isolés(tels 
risques n ' é t an t ni des risques de commerce ni 
sur des bât iments servant à des fins de commerce 
ou de manufacture, ni des risques extra-hasardés), 
dans les limites du comté de Richmond, tel que 
mentionné dans la déclaration transmise à, l 'ins­
pecteur des assurances, e t da tée du lGème jour 
de septembre 1928. 

Donné conformément aux dispositions de 
l'article 121 de la loi des assurances, (Chap. 
243 S. R. Q. 1925), ce 14ième jour de novembre 
1928. 

Le Surintendant suppléant des assurances, 
B . - A R T H U R DUGAL, 

Pour le trésorier de la Province de Québec. 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 5785—47-2 

Avis est par le présent donné que le Certifi­
cat d'enregistrement accordé à la "Nor th River 
Insurance Company" , l 'autorisant à faire dans 
la province de Québec, des affaires d'assurance 
contre le feu, les explosions, les dégâts causés par 
arroseurs automatiques, les tornades, a é té 
amendé, permet tan t en plus les clauses d'assu­
rance de navigation intérieure, des dommages à 
la propriété, le et après le vingt e t unième jour 
de novembre, 1928. 

Donné conformément à l'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce vingt-et-unième 
jour de novembre, 1928. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P. Q. 5873—47-2 

Notice is hereby given tha t the "Compagnie 
d'Assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sainte-Anne-de-Danvil le", in the coun ty of 
Richmond, has been licensed and registered as a 
corporation for the transact ion of mutua l insur­
ance business against fire upon farm buildings and 
isolated risks (such risks being other than mer­
cantile or on buildings used for mercant i le or 
manufacturing purposes, or extra hazardous 
risks), within the limits of the county of Rich­
mond, as set forth in the declaration filed with 
the Inspector of Insurance, and dated the 16th 
day of September 1928. 

Given pursuan t to t h e provisions of Article 121 
of the Quebec Insurance Act, (Chap. 243 I t . S. Q., 
1925), this 14th day of November 1928. 

B . A R T H U R D U G A L . 
Acting Super intendent of Insurance, 
Fo r the Treasurer of the Province of Quebec. 

Insurance Branch, 
Treasury Depar tmen t , 

Quebec, Que. 5 7 8 6 - 4 7 - 2 

Notice is hereby given tha t t h e Certificate of 
Registry issued to t h e "Nor th River Insurance 
C o m p a n y " , authorizing it to t ransact , through­
out the Province of Quebec, the business of Fire 
Insurance, Explosion Insurance, Sprinkler Leak­
age Insurance, Tornado Insurance, has been 
extended to include In landTranspor t a t ion Insur­
ance, Proper ty Damage Insurance, on and after 
the twenty first day of November, 1928. 

Given pursuant t o article 121 of the Quebce 
Insurance Act, this twenty first day of November 
1928. 

Fo r the Treasurer of the Province of Q u e l l e . 
B. A R T H U R DUGAL, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Québec, P . Q. 5 8 7 4 - 4 7 - 2 
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Appl i ca t ions to the Legis lature 

Avis est par les présentes donné, que l 'Hôpital 
Saint-Joseph des Convalescentes, ayan t sa place 
d'affaires à Montréal , s 'adressera à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
|K>ur la passation d 'une loi la const i tuant en 
Corporation, e t pour la détermination de ses 
droits, pouvoirs et obligations. 

Montréal , 23 novembre 1928. 
Ives procureurs du requérant. 

5 9 5 7 - 4 8 - 4 L A C H A P E L L E & D E N I S . 

UNIVERSITÉ DE MONTRÉAL 

Avis est par les présentes donné que l 'Univer­
sité de Montréal demandera à la Législature, :\ 
sa prochaine session, la passation d'un bill en 
vue d 'amender sa Char te , aux fins de l 'autoriser 
à instituer un fonds inaliénable (endowment) 
destiné uniquement à renseignement . 

Le secrétaire général. 
5959—48-4 E D O U A R D M O N T P E T I T . 

A la prochaine session de la Législature de 
Québec, la Corporation de la paroisse de Sainte-
Thérèse-de-Blainville demandera à celle-ci: 

a. D 'annuler la subdivision du numéro 831 des 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Sainte-Thérèse-de-Blainville, approu­
vée le 27 novembre 1914, et créant 6382 numéros 
de subdivision avec le di t lot 831, savoir: de 
1 à 6382; 

b. De faire revivre le numéro originaire 831 
des plan et livre de renvoi officiels du cadastre de 
la paroisse de Sainte-Thérèse-de-Blainville; 

c. D e valider un acte de vente que la corpora­
t ion du comté de Terrebonne a consenti à Alexan­
dre Gour, le 21 juin 1918, concernant le dit numé­
ro 831, e t en conséquence, toutes les entrées faites 
au bureau d'enregistrement, sur le dit numéro 
831, depuis le 21 juin 1918. 

E t j ' a i signé: 
L'agent, 

5971—48-4 J . -P . B E L A I R . 

M a d a m e Hélène-Eudoxie Taillefer, épouse de 
monsieur Louis-Philias Caron, de la ville de 
Granby, donne par les présentes avis qu'elle 
s'adressera à la législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour obtenir la 
passation d 'une loi val idant u n acte fait sans 
l 'autorisation spéciale de son mari e t confirmant 
son t i t re de propriétaire à l ' immeuble désigné 
sous le numéro 73 au cadastre de la paroisse de 
S a i n t - P a u U ' E r m i t e . 

Saint-Paul- l 'Ermite , 30 novembre 1928. 
5995—48-4 H E L E N E T A I L L E F E R . 

Canada , Province de Québec, district de Hull . 
Avis public est par les présentes donné que la 

Corporat ion du canton de Denholm, corps poli­
t ique et incorporé, en ver tu des dispositions du 
Code Municipal de la Province de Québec, s 'adres­
sera à la Législature de la Province de Québec, 
à sa prochaine session, pour u n acte ratifiant le 
règlement numéro 12, adopté par le Conseil e t 
approuvé par les électeurs propriétaires, accor­
d a n t une commutat ion de taxes pour une période 

Notice is hereby given tha t " l 'Hôpi ta l Saint 
Joseph des Convalescentes," having its place of 
business at Montreal , will app ly to the Legisla­
tu re of the Province of Quebec, a t its next session, 
for the passing of an act incorporating it and to 
determine its rights, powers and obligations. 

Montreal , .November 23, 1028. 
L A C H A P E L L E & D E N I S , 

5 9 5 8 - 4 8 - 4 Attorney for Plaintiff. 

UNIVERSITE DE MONTREAL 

Notice is hereby given tha t l 'Université de 
Montréal will apply to the Legislature, a t i ts 
next session, for the passing of a bill amending 
its charter, so a s to authorize it to establish an 
endowment fund destined solely for teaching. 

E D O U A R D M O N T P E T I T , 
5". 160—48-4 General Secretary. 

Notice is hereby given tha t the Corporation 
of the parish of Sainte Thérèse de Blainville will 
apply to the Legislature of the Province of Quebec 
a t i ts next session and will p ray : 

a. For the annulment of t h e subdivision of 
number 831 of the plan and book of reference of 
the cadastre of the parish of Sainte Thérèse de 
Blainville, said subdivision approved on Novem­
ber 27th. 1914 and creating 6383 lots of subdivi­
sion with the said lot No . 831, to wit: from 1 
to 6383; 

6. For bringing to life again the said number 
831 of the plan and book of reference of the Parish 
of Sainte Thérèse of Blainville, as it was before 
the subdivision; 

c. For confirming and making valid and good 
a certain contract of sale of the said number 
831, passed between the Corporation of the 
Coun ty of Terrebonne and Alexandre Gour, on 
June 2 1 , 1918, and consequently all entries made 
upon t h e said lot a t the Registrar 's office for the 
county of Terrebonne, since J u n e 21, 1918. 

And I signed : 
J . P . B E L A I R , 

5972—48-4 Agent. 

Notice is hereby given by Dame Hélène Eudo-
xie Taillefer, wife of Mr . Louis Philias Caron, 
of t h e town of Granby , t ha t she will apply to the 
Legislature of the Province of Quebec, a t i t s 
next session, for an Act validating a deed execut­
ed wi thout the s o c i a l authorization of her hus­
band and confirming her title of ownership to the 
immoveable designated under number 73 on 
the cadastre for the parish of Saint Paul l 'Ermi­
te . 

Saint Paul l 'Ermite , November 30, 1928. 
5990—48-4 H E L E N E T A I L L E F E R . 

Canada , Province of Quebec, District of Hull . 
Public notice is by these presents given tha t 

the Corporat ion of the Township of Denholm, a 
body politic and corporate, under the provisions 
of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
will apply to t h e Legislature of the Province of 
Quebec, a t i ts next session, for an ac t to ratify 
the by-law number twelve, adopted by the Coun­
cil and approved by the ratepayers, grant ing a 
commutat ion of taxes for a period of twenty years 
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de vingt uns, à l a "Ga t ineau Power Coin pany"pou r 
les propriétés, usines, constructions et pouvoirs. 
(Peau situés dans la dite Municipalité, et autres 
objets. 

Hull, le 17 novembre, 1038. 
Le procureur de l a ' requérante, 

5 7 9 3 - 4 7 - 4 J . -WLLFRID S T E - M A R I E . 

Ho: 
P A U L - E M I L E I A F L A M M E 

Avis est par les présentes donné que Paul-
Emile Laflamme, de la ville de Montréal, présen­
tera à la prochaine session de la Législature de 
Québec, un bill privé autorisant le Collège des 
Médecins et Chirurgiens de la province de Qué­
bec à l 'admet t re au nombre de ses membres, 
aussitôt, après avoir passé avec succès tous ses 
examens de quatr ième et cinquième années. 

Montréal . 15 novembre 1928. 
Les procureurs du requérant , 

5795—47-4 PARENT & TACHE. 

Avis est par les présentes donné que le Révé­
rend Xavier Pellerin, en religion Père Xavier de 
l ' Immaculée Conception. Ministre Général de 
l 'Ordre de la T . S. Trinité, et autres, demeurant 
en la cité de Montréal , dans le comté de J a c ­
ques-Cartier, s 'adresseront à la Législature de 
Québec. à sa prochaine session, pour demander 
l 'adoption d 'une loi les const i tuant en corpora­
tion sous le nom de "Ordre de la Très Sainte-
Tr in i t é" , pour fins de charité, d 'éducation, d 'apos­
tolat et d 'a ide aux immigrants , et leur accordant 
tous les pouvoirs nécessaires ou utiles pour l 'ac­
complissement de leur œuvre . 

Montréal , 14 novembre 192S. 
C H A R L E S E M A R D , 

5803—47-4 Le procureur des requérants . 

"CROWN TRUST COMPANY". 

Avis est par les présentes, donné que la com­
pagnie "Crown T r u s t C o m p a n y " , corporat ion 
légalement consti tuée ayan t sa principale place 
d'affaires en la cité de Montréal , s 'adressera à la 
Législature de la province de Québec, à sa pro­
chaine session, pour la passation d 'une loi amen­
dan t la char te de la dite compagnie, é tan t la I/)i 
9, Edouard VI I , chapitre 118, e t les amende­
men t s subséquents , pourvoyant à une augmenta ­
tion du capital-actions de la compagnie, de t emps 
à aut re , jusqu ' à mais n 'excédant pas cinq millions 
de dollars, pa r résolution des directeurs sanction­
née à une assemblée générale spéciale des act ion­
naires et approuvée par le Lieutenant-Gouver­
neur en conseil, et pour d 'aut res fins. 

Montréa l , le 20 novembee 1928. 
Les procureurs de "Crown Trus t C o m p a n y " , 

WAINWRIGHT, E L D E R & M C D O U G A L L . 
5 8 3 5 - 4 7 - 4 

Avis est , par les présentes, donné qu 'à la pro­
chaine session de la Législature de la Province 
de Québec, une requête sera présentée demandan t 
la passation d 'un bill pe rmet tan t à Antoine-
Philias Côté, licencié en droit, de la cité de 
Montréa l , d'exercer la profession d 'avocat dans 
la province de Québec, aussitôt après avoir passé 
les examens requis pour l 'admission à la d i te pra­
t ique du droit . 

Montréa l , 19 novembre 1928. 
Les procureurs du requérant , 

B E A U L I E U , G O U I N , M E R C I E R , 
5 8 7 9 - 4 7 - 4 G O U I N & T E L L I E R . 

to the Gat ineau Power Company , for its proper­
ties, mills, constructions and water-powers si­
tua t e within the limits of this Municipali ty, and 
other objects. 

Hull, le 17 novembre, 1928. 
J . W I L F R I D S T E - M A R I E , 

5791 17-4 At torney for the Peti t ioner. 

Re : 

PAUL EMILE L A F L A M M E 

Notice is hereby given t h a t Paul Emile Laflam­
me, of the city of Montreal , will présent a t the 
next session of the Legislature of Quebec, a 
private bill authorizing the College of Physi ­
cians and Surgeons of the Province of Quebec 
to admit him as one of its members, after having 
passed his examinations of the fourth and fifth 
years . 

Montreal , November 15. 1928. 
P A R E N T .t T A C H E , 

5796—47-4 Attorneys for the Petit ioner. 

Notic»; is hereby given, t h a t the Reverend 
Xavier Pellerin, in religion Xavier de l ' Imma­
culée Conception, Ministre Général de l 'Ordre 
de la T . S. Trini té , and others, residing in the 
city of Montreal , in the county of Jacques 
Cartier, will apply to the Quebec Legislature, a t 
its next session, for the passing of an ac t incor­
porat ing them under the n a m e of 'Ordre de la 
Très Sainte Tr in i t é" , for the purposes of char i ty , 
education, apostleship and aid to immigrants , 
and grant ing them all the necessary or useful 
powers for the accomplisment of their work. 

Montreal , 14th of November. 1928, 
C H A R L E S E M A R D , 

5804—47-4 At to rney for Peti t ioners. 

"CROWN TRUST COMPANY". 

Public notice is hereby given t h a t "Crown 
T r u s t C o m p a n y " , a body corporate having its 
principal place of business in the City of Montreal , 
will apply to t h e Legislature of the Province of 
Quebec, a t the next session thereof, for an ac t 
amending the charter of the said Company , 
being the Act 9 Edward VII , chapte r 118, and 
subsequent amendments , to provide t h a t the 
capital s tock of the Company may be increased 
from time to t ime u p to an a m o u n t not exceeding 
five million dollars by resolution of t h e directors 
sanctioned a t a special general meet ing of share­
holders and approved by the Lieutenant-Govern­
or in Council; and for other purposes. 

Montrea l , November 20th, 1928. 
WAINWRIGHT, E L D E R & M C D O U G A L L , 

Attorneys for "Crown T r u s t C o m p a n y " . 
5836—47-4 

Notice is hereby given tha t , a t the next Session 
of the Legislature of the Province of Quebec, a 
petition shall be presented requesting the passing 
of a pr iva te bill allowing Antoine Phil as Côté, 
l icentiate in law, of Montreal , to practice the 
profession of advocate in the Province of Quebec, 
immediately after having passed t h e required 
examinations for admission to the practice of law. 

Montrea l , November 19, 1928. ' 
B E A U L I E U , G O U I N , M E R C I E R , 

G O U I N & T E L L I E R , 
5880—47-4 At torneys for petit ioner. 
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Ces présentes serviront d 'avis que M. Lucien 
Trempe, 1472, Ijifontaine, Montréal , é tudiant en 
notar ia t , présentera un hil. privé à l'Assemblée 
Législative de la Province de Québec, a sa pro­
chaine session, aux lins de régulariser son admis­
sion à l 'étude et sa cléricature e t aux fins de 
pouvoir se présenter à la prochaine session de la 
Chambre des notaires pour subir son examen à la 
pra t ique du notar ia t . 

Donné à Montréal , ce vingt-et-unième jour de 
novembre, mil neuf cent vingt-huit . 

Le pétitionnaire, 
5 8 8 1 - 4 7 - 4 LUCIEN TREMPE. 

Avis est par les présentée donné» (pic l 'Hôpital 
Guay , de Saint-Joseph-de-Lévis, demandera à la 
Législature la passation d'un bill en vue d'amen­
der la loi le const i tuant en corporation. (."1 Ed. 
VII. ehap. 118), de manière a modifier légèrement 
sa constitution et à définir d 'une manière plus 
claire certains pouvoirs qui lui sont déjà donnés, 
quant à l 'aliénation de ses biens. 

Québec, 7 novembre 102s. 
Les procureurs du Requérant, 

5091—40-4 GUÉHAKl) ET PELLAND. 

Province de Québec, Ville de Hagotville. 
Avis public est par les présentes donné par la 

ville de Hagotville. dans le comté de Chicoutimi. 
qu ' ap rès la quat r ième e t dernière publication du 
présent avis dans la Gazet te Officielle de Qué­
bec, elle s'adressera au Lieutenant-Gouverneur 
en Conseil pour fixer la da te des élections muni­
cipales au premier jour jur idique de juillet au lieu 
du premier jour jur idique de février. 

Donné ce onzième jour de novembre, mil neuf 
cent vingt-huit . 

Le greffier 
5701—46-4 C H A R L E S M O R I N , N . P . 

Avis est, pa r les présentes, donné que la com­
pagnie "Ceda r s Rapids Manufactur ing & Power 
Company" , s 'adressera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour la 
passation d 'une loi ratifiant le règlement No 50 
de la municipalité de la paroisse de St-Joseph-de-
Soulanges, pourvoyan t à la fixation, pour une 
période de dix années, de l 'évaluation pour fins 
municipales des propriétés imposables de la dite 
compagnie "Cedars Rapids Manufactur ing & 
Power C o m p a n y " situées dans les limites de la 
dite municipalité, et autres affaires qui s'y r a p ­
por tent ; et de plus pour ratifier une résolution des 
commissaires d'écoles delà municipalité scolaire de 
St-Laurent-des-Cèdres, passée le 28e jour de 
ju in 1928, pourvoyan t à 'a fixation, pour une 
période de dix années, de l 'évaluation pour fins 
de taxes scolaires, des propriétés de la dite com­
pagnie situées dans les limites de la municipali té 
scolaire, et autres affaires qui s'y rappor ten t ; 
et pour autres fins qui en découlent. 

Montréal , le 2 novembre 1928. 
Les procureurs de la requérante , 

BROWN, MONTGOMERY & M C M I C H A E L . 
5549—45-4 

Canada, Province de Québec, District de Hull. 

A V I S P U B L I C . 

Avis public est p a r les présentes donné que 
la Corporat ion du can ton de Low, corps poli t i­
que et incorporé, en ver tu des dispositions du 
Code Munic ipal de la Province de Québec, s'a­
dressera à la Législature de la Province de Qué­
bec, à sa prochaine session, pour un acte rat if iant 
le règlement numéro 24, adop té p a r le Conseil 

By these presents, M r Lucien Trempe, 1472 
I.a fontaine, Montreal , gives notice that la; will 
present a private bill a t the next session of the 
Parl iament of Quebec, in order to regulate his 
admission to the s tudy Of the notarial profession, 
and his clerkship, and in order tha t he may pres­
en t himself a t the next session of the Board of 
Notaries in order to pass his examination for the 
admission of practise t o the notarial profession. 

(liven at Montreal , this twenty first day of 
November, nineteen hundred and twentv eight. 

L U C I E N T R E M P E , 
5882—47-4 Petit i r. 

Notice is hereby given that the Hôpital Guay, 
of Saint Joseph ae Levis, will apply to the Le­
gislature for an Act amending its Act of incorpo­
ration (3 Ed. VII, chap. 118), to slightly modify 
its constitution and more clearly define some 
powers already conferred upon it, as to alienation 

of property. 

Quebec, November 7th., 1028. 
0T7ÉR \KD EST PELLAND, 

56! 12 46 I Solicitors for Petit ioner. 
Province of Quebec, Town of Bagotville. 
Public notice IS hereby given by the town of 

Bagotville. in the county of Chicoutimi, t ha t 
after the fourth and last publication of the pres­
en t notice in the Quebec Official Gazette, it 
will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
to fix the da te of the municipal elections on the 
first juridical day of July, instead of the first 
juridical day of February. 

Given this eleventh day of November, one 
thousand nine hundred and twentv eight. 

C H A R L E S M O R I N . N .P . , 
5702—46-4 Clerk. 

Notice is hereby given t h a t "Cedars Rapid? 
Manufactur ing & Power Company" , will apply 
to the Legislature of the Province of Quebec, a t 
i ts next Session, for an Act to ratify By-law No. 
50 of the Municipality of the Parish of St. Joseph 
de Soulanges, providing for the fixing, for a period 
of ten years, of the valuation for municipal pur­
poses of the taxable property of the said "Ce­
dars Rapids Manufactur ing & Power Company" 
s i tuated within the limits of the said Municipality, 
and other mat ters in connection therewith; and 
furthermore to ratify a Resolution of the School 
Commissioners of the School Municipali ty of 
St. Laurent des Cèdres, passed on the 28th day of 
June, 1928, providing for the fixing, for a period 
of ten years, of the valuation for the purposes of 
school taxes of the property of the said Company 
si tuated within the limits of the said School 
Municipality, and other mat te rs in connection 
therewith; and for other relevant purposes. 

Montreal , 2nd November, 1928. 
BROWN, MONTOOMERY & M C M I C H A E L , 

5550—45-4 Solicitors for the Applicants. 

Canada, Piovince of Quebec, District of Hull. 

P U B L I C N O T I C E . 

Public notice is b y these presents given t h a t 
the Corporat ion of the Township of Low, a 
body politic and corporate, under the provisions 
of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
will app ly to the Legislature of the Province of 
Quebec, a t its next session, for an ac t to ratify 
the by-law number twenty four, adopted b y the 



, 4 0 3 4 

et approuvé par lea électeurs propriétaires, accor­
dan t une commutat ion de taxes pour une j)ériode 
de vingt ans, à la "Gat ineau Power C o m p a n y " 
pour les propriétés, usines, constructions et pou­
voirs d'eau situés dans la dite Municipalité, e t 
autres objets. 

Hull, le 7ième jour de novembre 1928. 
lie procureur de la requérante, 

5593 - 4 5 - 4 J . - W I L F R I D S T E - M A R I E . 

Council and approved by the ratepayers, grant­
ing a commutat ion of taxes for a p e r i o d of twenty 
years, to the "Gat ineau Power C o m p a n y " , for 
its properties, mills, constructions and water-
powers situate within the limits of th is Muni ­
cipality, and other objects. 

Hull, November 7th. , 1928. 
J. W I L F R I D S T E - M A R I E , 

5594—45-4 At torney for the Peti t ioner. 

D é p a r t e m e n t de l ' Ins truct ion publ ique 

No 601-24. 
Québec, 26 novembre 1028. 

Il a plu a Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en conseil, pa r arrêté ministériel en da te du 
22 novembre 1928. d'ériger en municipali té scolai­
re distincte, sous le nom de "canton de Sicotte", 
dans le comté de Hull, tout le territoire de ce 
canton qui n'est pas encore organisé au point de 
VUS scolaire. 5963 

No 2539-27 
Québec, 19 novembre 1928. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire Suinte-Brigide, comté d'Ibcrville. 
les lots Nos 302 à 377 inclusivement du cadastre 
officiel de la parosse de Sainte-Rrigide, district 
d ' Ibcrvi l le; les lots Nos 500 à 528 inclusivement 
du même cadastre; les lots Nos 351 à 355 inclusi­
vement du même cadastre, et de les annexer a 
la municipalité scolaire de Sainte-Sabine, comté 
de Missisquoi. 5823—47-2 

D e p a r t m e n t of E d u c a t i o n 

No. 601-24. 
Quebec, November 26, 1928. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased by ()rder-in-Council dated the 22nd of 
November. 1928, to erect into a separate school 
municipal i ty under the name of ' T o w n s h i p of 
Sicotte", in the county of Hull, all t i e terri tory 
of the said township which is not yet organized as 
a school municipali ty. 5964 

No. 2539-27. 
Quebec , November 19, 1928. 

Application has been made to detach from the 
school municipality of Sainte Rrigide, county 
of Iberville, the lots Nos. 362 to 377 inclusively 
on the official c adas t r e of the parish of Sainte 
Rrigide, district of Iberville; the lots Nos 506 to 
528 inclusively of the same cadastre ; the lots 
Nos. 351 t o 355 inclusively of the same cadastre , 
and to annex them t o the school Municipality 
of Sainte Sabine, county of Missisquoi. 

5 8 2 4 - 4 7 - 2 

A c t i o n s e n séparat ion de biens Act ions for separat ion as t o p r o p e r t y 

Province de Québec, District de Montréal , 
Cour Supérieure. No A 36848. Mclina Lacour-
sière, de Montréal , épouse de Ludger Richard, 
entrepreneur menuisier, des cité e t district de 
Montréal , dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs Ledit Ludger Richard, défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti tuée 
en cette cause le dix-neuvième jour de novembre 
1928. 

Montréal , 23 novembre 1928. 
Le procureur de la demanderesse. 

5955—48-4 A. H A N D F 1 E L D . 

Province de Québec, District de Montréal . Cour 
Supérieure, No 38590. D a m e Ber tha Béland, 
épouse commune en biens de Sinai Mongeau, en­
trepreneur, de la cité e t du district de Montréal , 
é t an t dûment autorisée à ester en just ice dans une 
action en séparation de biens contre le di t Sinaï 
Mongeau, en ver tu d 'un jugement rendu par 
l 'Honorable Juge Coderre, le 17 octobre 1928, 
des cité e t distr ict de Montréal , demanderesse; 
vs Sinaï Mongeau, entrepreneur, des cité et dis­
tr ict de Montréal , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inten­
tée par la demanderesse contre le défendeur en 
cet te cause, le 17 octobre 1928. 

Montréal , 19 novembre 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5815—47-4 G U É R I N , R E N A U D & COUBINEAU. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Court . No. A-36848. Mclina Lacour-
siere, of Montreal , wife of Ludger Richard, master 
joiner, of the city and district of Montreal , duly 
authorized to ester en justice, Plaintiff; vs the 
said Ludger Richard, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in this cause the 19th of Nov­
ember, 1928. 

Montreal , November 23, 1928. 
A. H A N D F I E L D , 

5956—48-4 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Mont rea l . 
Superior Cour t , No. 38590. Dame Ber tha Be­
hind, wife common as t o property of Sinai Mon­
geau, undertaker, in the City and Distr ict of 
Montreal , duly authorized à ester en justice, in a 
sui t in separation as to property against the said 
Sinai Mongeau, by a judgment rendered by H o ­
norable Just ice Coderre, on the 17th of October, 
1928, in the city and district of Montreal , Plaintiff ; 
vs Sinai Mongeau, undertaker, in the Ci ty and 
Dis t r ic t of Montreal . Defendant. 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted b y the Plaintiff against the D e ­
fendant on the 17th day of October, 1928. 

Montreal , 19th November, 1928. 
GUERIN, R E N A U D & COUSINEAU, 

5816—47-4 Attorneys for the Plaintiff. 
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Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, N o B-37863. Dame Blanche 
Lamalice, épouse commune en biens de Olivier 
Lebeau, tous deux des cité e t district de Montréal , 
dûmen t autorisée à ester en justice, a institué, 
ce jour, une action en séparation de biens contre 
son dit mari . 

Montréal , le 21 novembre 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5 8 7 5 - 4 7 - 4 F O N T A I N E & D E S J A R L A I S . 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, No B-37788. Dame Bessie 
Fine, de Montréal , dûment autorisée aux fins 
des présentes, épouse de Samuel Berenbaum, de 
Montréal , a institué une action en séparation 
de biens contre son époux "Samuel Berenbaum, 
le neuvième jour de novembre 1928. 

I.es procureurs de la demanderesse, 
5689—46-4 D A V I D - M . N O T E IN. 

Province de Québec, district de Montréal , 
Cour Supérieure, No 31926. Dame Cécile-Alméda 
Marc-Aurèle, épouse commune en biens de Emile 
Labonté , menuisier, des cité et district de Mon­
tréal, dûmen t autorisée à ester en justice, deman­
deresse; vs Le di t Emile Labonté, menuisier, 
des cité et district de Montréal , défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cet te cause le vingt-septième jour de juillet 
1928. 

Montréal , le 15 août, 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5697—46-4 G O D I N & S E N E G A L . 

Province de Québec, District de Bedford. 
Cour Supérieure, N o 821. M a r y Miller, épouse 
commune en biens e t dûmen t autorisée à ester 
en justice, de Guy McNamara , agent d'assu­
rances, de la Ci té de Granby, District de Bedford, 
Demanderesse; vs Le di t Guy McNamara , du 
même lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le 3ième jour de novembre 
1928. 

Sweetsburg, 9 novembre 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5725—46-4 N U T T I N G & G I N G R A S . 

Province de Québec, District de Montréal . 
Cour Supérieure, N o F-41614. Dame Pauline 
Roncari , épouse en communauté de biens de 
Félix Roncari, autrefois commis, des cité et district 
de Montréal , e t maintenant interdit et interné, 
des cité et district de Montréal, Demanderesse; vs 
Et ienne Roncari, gérant, des mêmes lieux, en sa 
quali té de curateur à Félix Roncari, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
t i tuée en cette cause, le 19ème jour d'octobre 
1928. 

Montréal , 2 novembre 1928. 
Les procurers de la demanderesse, 

5547—45-4 A R C H A M B A U L T & G U I M O N D . 

C a n a d a , Province de Québec, district de 
Montréa l , No. F-41648. Cour Supérieure. 
D a m e Sarah Davidu , des cité et district de Mont ­
réal, épouse commune en biens d 'Abraham Grin­
baum al ias Green, des mêmes lieux, et d û m e n t 
autorisée aux fins des présentes, par un jugement 
de cette cour en da te du 24 octobre 1928, deman­
deresse; vs Abraham Gr inbaum alias Green, des 
mêmes lieux, marchand, défendeur. 

Une act ion en séparat ion de l i en s a é té insti-

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Court , No. B-37863. De. Blanche 
Lamalice, wife common as to property of Olivier 
Lebeau, both of the city and district of Montreal , 
duly authorized to ester en justice, has inst i tuted 
today an action in separation as to property 
against her said husband. 

Montreal , November 21st, 1928. 
F O N T A I N E & D E S J A R L A I S . 

5876—47-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t , No. B-377SS. D a m e Bessie 
Fine, of Montreal , duly authorized for these 
presents, wife of Samuei Berenbaum, of Mon­
treal, has made a demand for separation as to 
property from her husband, Samuel Berenbaum, 
on the ninth day of November. 1928. 

D A V I D M. N O T K I N , 
5690—46-4 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Court, No. 31926. Dame Cécile Almeda 
Marc-Aurele, wife common as to property of 
Emile Labonté, carpenter, of the city and district 
of Montreal, duly authorized to ester en justice, 
Plaintiff; vs T h e said Emile Labonté, carpenter, 
of the city and district of Montreal , Defendant. 

An action for separation as to property has 
been insti tuted in this cause on the twenty seventh 
day of July, 1928. 

Montreal , August 15th.. 1928. 
G O D I N & S E N E C A L , 

5698—46-4 Attorneys for the Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Bedford. 
Superior Court , No. 821. Mary Miller, wife 
common as t o proper ty and duly authorized for 
these presents, of Guy McNamara . an Insurance 
Agent of the C i ty of Granby, in the District of 
Bedford, Plaintiff; vs Said Guy McNamara , 
said District, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been ins t i tu ted in this case, on November 3rd, 
1928. 

Sweetsburg, November 9, 1928. 
N U T T I N G & G I N G R A S , 

5726—46-4 At torneys for Plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal . 
Superior Court , No. F-41614. Mrs . Pauline 
Roncari, wife common as to property of Félix 
Roncari, heretofore clerk, of the city and dis­
tr ict of Montreal , and presently an interdict and 
interned, of the city and district of Montreal , 
Plaintiff; vs Et ienne Roncari, manager, of the 
same place, in his quali ty of curator t o Félix 
Roncari, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted in this cause, on the 19th day of 
October, 1928. 

Montreal , 2nd November, 1928. 
A R C H A M B A U L T & G U I M O N D , 

5548—45-4 Attorneys of the plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, district of 
Montrea l , No. F-41648. Superior Cour t . D a m e 
Sarah Davidu, of the Ci ty and District of Mon­
treal, wife common as to proper ty of Abraham 
Gr inbaum alias Green, of the same place, and 
duly authorized for these presents by Judgmen t 
of th is Cour t da ted 24th October 1928. plaintiff; 
vs A bra ham Gr inbaum, alias Green, of the same 
place, merchant , defendant. 

An act ion in separat ion a s to property has 



4 0 3 0 

tuée ce jour pur la demanderesse contre le défen­
deur. 

Montréal , le (i novembre 1028. 
Le procureur de la demanderesse, 

5573 4 5 I LOUIS PITCH. 

Province de Québec, district de Roberval, ( 'our 
Supérieure. No 0145. D a m e Rose-Alba Trem­
blay, de Métabetchouan, épouse de Joseph Kent j , 
journalier, du même endroit, dûment autorisée 
et assistée aux lins des présentes par son curateur 
Ilerménégilde Tremblay, demanderes-e; vs Le 
dit Joseph Kenty, défendeur. 

Une action en sé| aration de biens B été insti­
tuée en cette cause le M) octobre 1928. 

Roberval, le ô novembre 1928, 
Les procureur! de Is demanderoooo, 

5587—45-1 B O U L I A N N E & M A R T E L . 

this day been inst i tuted a t the instance of plain­
tiff against defendant. 

Montreal , (itI• November, 1928. 
LOUIS FITCH, 

5571 15 4 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Roberval , 
Superior Court , No. 0145 Dame Rose-Alba 
Tremblay, of Metabotehouan. wife of Joseph 
Kenty, laborer, of Metabe tcbouan , duly autho­
rised and appointed for these purposes b y her 
curator I lerménégilde Tremblay, Plaintiff; vs 
said Joseph Kenty , defendant. 

An action for separat ion as to proper ty has 
been taken in tins case on the30 th .Oc tobe r , 1028. 

R o b e n a l , November 5th. , 1928 
B O U L I A N N E A M A R T E L , 

5588—45-4 At torneys for Plaintiff. 

A v i s d ivers 

"ST. PAUL R E S I D E N T I A L D E V E L O P M E N T 
C O . " . 

Règlement No 11. -Avis est donné que le bu­
reau de direction de la compagnie est à l 'avenir 
composé de sept directeurs au lieu de cinq direc­
teurs comme présentement. 

Montréal , I l novembre 1928. 
Le secrétaire. 

51151 P A U L - E . O S T I G U Y. 

" F . J . FAIKHALL & ASSOCIATES, LIMITED". 

Règlement No 7B.—Les affaires de la compa­
gnie seront administrées par un conseil de neuf 
directeurs. 

Montréal , le 13 novembre 1028. 
Le secrétaire. 

5997 A . - G . T I E R N E Y . 

C H A M B R E D E S N O T A I R E S . 

SECRETARIAT DU CONSEIL. 

Avis pub ic est par le présent donné par moi, 
soussigné, Edouard Biron, 'un des Secrétaires 
de La Chambre des Notaires de la province de 
Québec et le Secrétaire du Couse'1 de la d te 
Chambre, que, par jugement rendu par le di t 
Conseil, à sa séance tenue à Mon réal, le dix-huit 
septembre dernier (1928). E n ; l e Héber t , notaire, 
de Montréal , district de Montréal , a é té dest i tué 
pour s'être rendu coupable d 'ac te prévu par l 'ar­
ticle 279 du Code du Notar ia t . 

Cet te destitution prendra effet le premier dé­
cembre prochain (1928). 

E n foi de quoi, j ' a i signé le présent à Montréal , 
ce dix-neuvième jour du mois de novembre mil 
neuf cent vingt-huit . 

Le secrétaire, 
5831—47-2 E D O U A R D B I R O N . 

Bureau-chef 

M i s c e l l a n e o u s N o t i c e s 

"ST . PAUL R E S I D E N T I A L D E V E L O P M E N T 
C O . " . 

By-Law No. 11.—Notice is given tha t the 
Board of Directors of the company shall hence­
forth 1»; composed of seven directors instead 
of live as present I v. 

Montreal , November 14, 1928. 
P A I L E. O S T I G U Y , 

5952 Secretary. 

" F . J ; FAIRHALL & ASSOCIATES, LIMITED". 

By-law No. 7 B . — T h a t t h e affairs of the Com­
pany shall be managed by a Board of nine Di­
rectors. 

Montreal , 13th November , 1928. 
A. G. T I E R N E Y , 

5998 Secretary. 

B O A R D O F N O T A R I E S . 

OFFICE OK THE SECRETARY OF THE COUNCIL. 

Public notice is hereby given by the undersign­
ed l'Edouard Biron, one of the Secretaries of the 
Board of Notaries of the Province of Quebec, 
and Secretary of the Council of said Board, t ha t , 
by a decree of t h e said Council, da ted the eigh­
teen th day of the mon th of September last (1928), 
Emile Hébert , Nota ry , residing a t Montreal , dis­
t r ic t of Montrea l , has been removed as Nota ry , 
as having been found guil ty of ac t covered by 
Article 279 of the Notar ia l Code. 

Such removal will take effect on t h e first of 
December next, (1928). 

I n witness whereof, I have signed this pres­
ent , a t Montreal , this n ineteenth d a y of the 
m o n t h of November , nineteen hundred a n d 
twenty eight . 

E D O U A R D B I R O N , 
5 8 3 2 - 4 7 - 2 Secretary of the Council . 

Chief Office 

" L E S Y N D I C A T ST-SAUVEUR, L T E " . 

Avis est par les présentes donné que la dite 
compagnie, constituée en corporat ion par lettres 
patentes de la province de Québec, le 7 mai 1928, 

" S T . S A U V E U R S Y N D I C A T E , L T E D " . 

Notice is hereby given tha t the above company, 
incorporated by let ters pa ten t of the Province of 
Quebec, on the 7th of May, 1928, and having its 
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ayan t son bureau-chef en la ville de Québec, a 
établi son bureau-chef au No 740, rue Saint-Val-
lier, Québec. 

A compter de la da te de cet avis, le dit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tan t 
t o n bureau-chef. 

Donné à Québec, ce 20ème jour de novembre 
1928. 

IjC secrétaire. 
5963 M.-A. FREEMAN. 

head office in the city of Quebec, has established 
its office a t No. 749, St . N'allier Street, Quebec. 

From and after the da te of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
ss being its head office. 

Dated a t Quebec, this twentieth dav of No­
vember, 1928. • 

M. A. FREEMAN. 
5954 Secretary, 

Charte:—Abandon de 

La compagnie; Morissette & Levesque, Ltée, 
donné par les présentes avis qu'elle B adressera 
au l ieutenant-gouverneur en conseil de Québec, 
pour obtenir, en vertu îles dispositions de l'article 
20 de la l o i d e s Compagnies de Québec, la per­
mission d ' abandonner sa charte à compter de la 
da te qui sera fixée par le Lieutenant-gouverneur 
en conseil. 

Da té à Québec, ce vingtième jour de novembre, 
1928. 

Le secrétaire, 
5949 (Signé) M A R C A U G E R . 

Charter :—Surrender of 

The Morissette <fc Levesque Company. Lted, 
gives notice tha t she will present a pet i t ion to 
the Lieutenant-Governor in Counsel in view of 
obtaining the annulment of its charter according 
to the article 25 of the Companies Act of Quebec; 
said annulment to begin from the da te which 
shall be fixed by the Lieutenant-Governor in 
Counsel. 

Dated at' Quebec, this 20th. day of November , 
1928. 

(Signed) M A R K A U G E R , 
5950 Secretary. 

ERRATUM 

No 1001. -E lec t . 
Québec, 23 novembre 1928. 

Dans l 'avis concernant la nomination d 'un 
commissaire d'écoles publié dans la livraison du 
3 novembre courant , :\ la page 3689, dans la pre­
mière ligne, il faut lire M. Rosario Yignault au 
lieu de M. Rosario Gagné . 5947 

Soumissions 

LA V I L L E D E R O U Y N 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées e t endossées "soumissions 
pour obligat ions", pour l 'achat d 'une émission 
d'obligations datée du premier octobre, 1928, au 
m o n t a n t de cent qua ran t e mille piastres ($140,-
000.00, remboursables par séries du premier 
octobre 1929, au premier octobre 1909, a b\i% 
d'intérêt , seront reçues par le soussigné jusqu 'à 
neuf heures P. M. , le 17 décembre prochaim. 

Capital e t in té rê t s : semi-annuels (premier 
avril et premier octobre) payables à la Banque 
Canadienne Nat ionale à Rouyn, à Québec ou à 
Montréa l , de dénominat ions au gré de l 'ache­
teur. 

L'obligation pourra ê t re enregistrée. 
Objet de l ' emprunt : Construct ion de l 'aqueduc, 

S ta t ion de feu, rues . 
Livraison vers le premier janvier , 1929. 
Chaque soumission devra ê t re accompagnée 

d 'un chèque accepté égal à un pour cent du mon­
t a n t de l ' emprunt . 

Tou t e soumission devra spécifier si les intérêts 
accrus sont compris ou non dans le prix de la 
soumission. Les soumissions contenant des condi­
t ions au t res que celles ci-dessus énumérées seront 
rejetées. 

La municipal i té se réserve le droi t de n 'accep­
t e r ni la plus hau te , ni aucune des soumissions. 

Rouyn , le 26 novembre , 1928. 
Le secrétaire-trésorier, 

5977 R O L A N D M O R I N . 

ERRATUM 

No. 1601.—Elect. 
Quebec, November 23, 1928. 

In the notice respecting the appoin tment of a 
school commissioner published in the edition of the 
3rd of November instant , on page 3689, in the 
first line, read Mr. Rosario Yignault, instead of 
Mr. Rosario Gagné. 5948 

Tenders 

T O W N O F R O U Y N 

Public notice is hereby given t h a t sealed tend­
ers endorsed "Tender for Bonds" , for the pur­
chase of an issue of bonds dated the first of 
October. 1928, of one hundred and forty thou­
sand dollars (SI40.000.00), redeemable serially 
from the first of October, 1929, to the first of 
October, 1969, at 5»4% interest, shall be received 
by the undersigned untill nine o'clock P. M. , 
the 17th of December next. 

Capital a n d interest : semi-annually (first of 
April and first of October)payable a t the Banque 
Canadienne Nationale , a t Rouyn , Quebec aqd 
Montreal , in denominat ions a t the option of the 
purchaser. 

The bond may be registered. 
Object of the loan: Construct ion of t h e aque­

duct, Fire stat ion, Streets. 
Delivery abou t the first of January , 1929. 
Each tender mus t b e accompanied by an 

accepted cheque equal to one per cent of the 
a m o u n t of the loan. 

Each tender shall specify whether or not it 
includes the accrued interest. The tenders con­
taining conditions other t han t h e ones above men­
tioned will be rejected. 

The municipal i ty reserves the r ight to accept 
nei ther the highest nor any of the tenders. 

Rouyn, November 26, 1928. 
R O L A N D M O R I N , 

5978 Secretary-Treasurer . 
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V e n t e par l i c i ta t ion Sale b y l i c i ta t ion 

Province de Québec, District de Montréal . 
C o u r , Supérieure, No C-38263. L'Honorable 
Philemon Cousineau, Juge de la Cour Supérieure, 
dans la Province de Québec et résidant a Ville 
St-Laurent , district de Montréal , Demandeur ; 
vs Dame Cécile Rémillard, de Reauharnois, di t 
district. v e u \ e d e feu Henri Poiiliot en son vivant 
des cité et district de Montréal, et légataire de 
feu l 'Honorable Michel Mathieu, en son vivant, 
juge de la ( "our Supérieure à Montréal, et résidant 
a Montréal , dit district.; Eugène Fiset, militaire, 
de la cité de Québec, et héritier de son épouse 
feu Dame May Pouliot; tous autres héritiers 
légaux ou testamentaires de cette dernière, tels 
héritiers é tan t inconnus du demandeur ; les héri­
tiers légaux OU testamentaires de feu Eugène 
Pouliot en son vivant de la Ville d 'Ot tawa, Pro­
vince d 'Outario. et légataire de feu l 'Honorable 
Michel Mathieu, ci-haut mentionné, tels héri­
tiers é tant inconnus du demandeur; Mathieu Pou­
liot, avocat, autrefois des cité et district do Mont­
réal, et maintenant de lieux inconnus, Défendeurs 
et D a m e Corinne Adam des cité et distr ict de 
Montréal épouse contractuellement séparée de 
biens de Georges Pelletier, journaliste, du même 
lieu et ce dernier pour autoriser son épouse aux 
fins des présentes, la dite Dame Corinne Adam, 
en sa quali té d'exécutrice tes tamentaire a la 
succession de feu l 'Honorable Michel Mathieu 
ci-haut mentionné. Mise en cause ès-qual. 

Avis est par les présentes donné qu 'en vertu 
d ' un jugement de la Cour Supérieure siégeant en 
la cité de Montréal , dans et pour le distr ict de 
Montréal , en da te du vingt-six novembre mil 
neuf cent vingt-huit (1928), dans la présente 
cause, ordonnant la licitation d 'un immeuble 
décri t comme suit: 

Un lot de terre commué et le prix de commuta ­
tion payé, faisant front sur la rue ou Avenue Old 
Orchard, Quartier Notre-Dame de Grâces, Cité 
de Montréal, connu et désigné comme é t a n t le lot 
X o deux, sulxlivision officielle du lot Xo cin­
quante-quatre , re-subdivision du lot originaire 
Xo cent soixante et seize A (176A-54-2) des p lan 
e t livre de renvoi officiels de la Paroisse de Mont­
réal, contenant le d i t lot de terre, t rente pieds de 
largeur sur une profondeur de quatre-vingt-dix-
neuf pieds et cinquante-huit centièmes dans la 
ligne Sud et quatre-vingt-dix-neuf pieds e t cin­
quante-deux.centièmes dans la ligne Xord, mesure 
anglaise, plus ou moins— avec tous droits actifs 
et passifs, inhérents au susdit lot de terre, com­
pris droit de passage en commun à pied et en 
voiture dans un passage faisant séparation de la 
propriété présentement vendue avec celle por­
t a n t le Xo. civique 490 de la d i te rue ou Avenue 
Old Orchard, e t toutes les bâtisses érigées sur le 
même lot de terre, no tamment une maison por­
t a n t le Xo civique 488 de la dite n i e ou 
Avenue Old Orchard. 

Sera, le di t immeuble, mis aux enchères et 
adjugé au plus offrant et dernier enchérisseur, le 
T R O I S I E M E jour de J A N V I E R mil neuf cent 
vingt-neuf (1929), à D I X heures et D E M I E de 
Pavant-midi, devant la Cour Supérieure pour le 
distr ict de Montréal, dans la chambre de prat ique 
au Palais de Jus t ice a Montréal , ou dans toute 
au t r e chambre que l 'Hon. Juge siégeant en Pra­
t ique pourra indiquer, sujet aux charges, clauses 
e t conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au greffe du protonotaire de la dite Cour; 
et tou te opposition à fin d 'annuler, à fin de charge 

Province of Quel>ec, distr ict of Montreal , 
No C-38263. Superior Cour t . T h e Honourable 
Philemon Cousineau, Judge of the Superior 
Court , Province of Quebec, and residing a t 
St. Laurent, district of Montrea l , plaintiff; vs 
Dame Cécile Rémillard, of Rcauharnois, said 
District, widow of the late Henri Pouliot, in his 
lifetime of the Ci ty and Distr ict of Montreal , 
legatee of the late Honorable Michel Math ieu , in 
his lifetime, Judge of the Superior Cour t of 
Montreal, and residing a t Montreal said Distr ict ; 
Eugène Fiset, military of the City of Quebec, and 
heir of his wife the late D a m e M a y Pouliot; 
all other legal and tes tamentary heirs of the 
latter, such heirs being unknown to the Plain­
tiff; the legal or tes tamentary heirs of the late 
Eugene Pouliot, in his lifetime, of the City of 
Ottawa, Province of Ontario, and heir of the 
late Honorable Michel Mathieu al>ove mentioned, 
such heirs being unknown to said plaintiff; 
Mathieu Pouliot, advocate, previously of the 
City and District of Montreal , and now of par t s 
unknown. Defendants; and Dame Corinne 
Adam of the City and District of Montreal , 
wife contractually separated as to property of 
Georges Pelletier, journalist , of t h e same place, 
and the lat ter to authorize his said wife, for the 
pur|)oses hereof, the said Dame Corinne Adam, 
in her quality of tes tamentary executor of the 
estate of the late Michel Mathieu above men­
tioned. Mise-en-cause ès-qual. 

Notice is hereby given t h a t in vir tue of a jud­
gment of the Superior Court s i t t ing in the city 
of Montreal , dated the twenty sixth day of no-
vembcr 1928, in the present cause, ordering the 
licitation of an immoveable described as follows, 
to wit : 

A lot of land, duly commuted and t h e price of 
commutation duly paid, fronting on Old Orchard 
Street or Avenue, Not re -Dame de Grace Ward, 
Ci ty of Montreal, known and designated as being 
lot number two of the official subdivision of lot 
number fifty-four of the resubdivision of original 
lot number one hundred and seventy-six-A 
(176a-54-2), on the official plan and book of refer­
ence of the Parish of Montreal , containing said 
lot of land thirty feet in width by a depth of 
ninety-nine feet and fifty-eight hundredths in 
the southern line and ninety-nine feet and fifty-
two hundredths in t h e North line, english measu­
re and more or less, with all active and passive 
rights inherent to the said lot of land, comprising 
a right of way on foot and with vehicle in com­
mon in a certain passage dividing the property 
above mentioned with the proper ty bearing 
civic number 490 Old Orchard Avenue or Street , 
and with all buildings erected on said lot of land 
principally a house bearing civic number 488 
of said Old Orchard Street or Avenue. 

T h e said immoveable will be put to auction 
and adjuged to the highest and last bidder, the 
T H I R D day of J A N U A R Y one thousand nine -
hundred and twenty nine (1929), a t H A L F 
P A S T T E N o'clock in the forenoon, before the 
Superior Court for the District of Montreal , 
in t h e Practice Cour t of the Cour t House of the 
city of Montreal , or in such other room or divi­
sion tha t may be designated by the Hon. J u s ­
tice sit t ing in the Practice Court , subject t o t h e 
charges, clauses and conditions contained in the 
list of charges deposited in the office of the pro-
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ou â fin de distraire a la dite licitation, devra être 
déposée au greffe du protonotaire de la Cour 
Supérieure du district de Montréal , au moins 
douze jours avan t le jour fixé comme susdit pour 
la vente e t adjudication, et toute opposition à 
fin de conserver devra être déposée dans les six 
jours après l 'adjudication, et à défaut par les par­
ties de déposer les dites oppositions dans les délais 
prescrits, elles seront forcloses du droit de le 
faire. 

Montréal , le 26 uovembre 1928. 
Le procureur du demandeur, 

5%l—48-2 J.-K. L A F O N T A I N E . 

Ventes—Loi de faillite 

En vertu de la Loi des liquidations. 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
Supérieure, Nro 5 3 . 

lie " l lockland Construction Co., Ltd ." , corpo­
ration légalement constituée ayant son bureau-
chef, à Montréal, district de Montréal , en liqui­
dation, et Paul Turgeon, comptable, de la cité 
e t du district de Montréal, l iquidateur. 

Avis est donné au public que les immeubles ci-
après décrits, seront vendus en bloc, comme un 
tout , suivant jugement rendu le 20 novembre 
1928, par la Cour Sujiérieure, au bureau du sous­
signé, 445 rue Saint-François-Xavier, chambre 
44, Montréal , par "Fraser Bros." , encanteurs, 
V E N D R E D I , le O N Z I E M E jour de J A N V I E R 
1929, à O N Z E heures de Pavant-midi . 

Le uuméro un, de la subdivision du lot numéro 
cent soixante-neuf de la subdivision du lot origi­
naire (201-169-1) des plans et livre de renvoi offi­
ciels du Village de la Côte-de-la-Visitation, ayan t 
front sur le boulevard Saint-Michel—avec 
bâtisses y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante-neuf, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-169-2) e t sous le numéro 
un de la subdivision du lot numéro cent soixante-
dix de la subdivision du dit lot originaire (201-
170-1) des plans e t livre de renvoi officiels du 
village de la Côte-de-la-Visitation, ayan t front 
sur le boulevard Saint-Michel—avec les bâtisses 
y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante-dix, de la subdivision du 
lot originaire (201-170-2) et sous le numéro un, 
de la subdivision du di t lot originaire, numéro 
cent soixante-onze, de la subdivision du d i t lot 
originaire (201-171-1) des plans et livre de renvoi 
officiels du Village de la Côte-de-la-Visitation, 
ayan t front sur le boulevard Saint-Michel—avec 
les bâtisses y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante-onze, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-171-2) e t sous le numéro 
un, de la subdivision du lot numéro cent soixante-
douze, de la subdivision du lot originaire (201-
172-1) des plans et livre de renvoi officiels du 
Village de la Côte-de-la-Visitation, ayan t front 
sur le boulevard Saint-Michel—avec les bâtisses 
y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante-douze, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-172-2) des plans et livre 
de renvoi officiels d u village de la Côte-de-la-
Visitation, ayan t front sur le boulevard Saint-
Michel—avec les bâtisses y dessus érigées; 

thonotary of the said Court , and tha t a n y oppo­
sition to annul, to secure, charges or to with­
draw to be made to the said licitation, must be 
filed in the office of the prothonorary of t h e 
Superior Court of the district of Montreal , a t 
least twelve days before the day fixed as afore­
said for the sale and adjudication and tha t any 
opposition for payment must l>e filed within six 
days after the adjudication, and failing the parties 
t o file such opposition with the delays hereby 
limited, they will be foreclosed from so doing. 

Montreal, Xovember 26th, 1928. 
J . E . L A F O N T A I N E , 

5962—48-2 Attorney for plaintiff. 

Sales—Bankruptcy Act 

Under the Winding up Act. 

Province of Quel>ec, District of Montreal , 
Superior Court, Xo. 53. 

I le : '"Rockland Construction Co., L td" , a body 
politic and corporate having its Head office a t 
Montreal , District of Montreal , In Liquidat ion; 
and Paul L. Turgeon, Accountant of t h e Ci ty 
and District of Montreal, Liquidator. 

Notice is hereby given tha t the immoveables 
hereinafter descril>ed, will be sold en bloc, as a 
whole, pursuant to a judgment rendered on Nov. 
20th 1928, by the Superior Court, a t the office of 
the undersigned, 445 St. Frs. Xavier St., Room 
44, Montreal, by Fraser Bros, Auctioneers, on 
F R I D A Y , the E L E V E N T H day of J A N U A R Y 
1929, a t E L E V E N o'clock a.m. 

Number one of the subdivision of lot number 
one hundred and sixty nine of the subdivision of 
original lot (201-169-1) on the official plan and 
book of reference of the village of Côte de la Visi­
tation, fronting on Boulevard St. Michel—with 
the buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and sixty nine, of the subdivision of 
the said original lot (201-169-2) and under num­
ber one of the subdivision of lot number one hun­
dred and seventy of the subdivision of said origi­
nal lot (201-170-1) on the official plan and book 
of reference of the village of Côte de la Visita­
tion, fronting on Boulevard St. Michel —with, the 
buildings thereon erected; 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy, of the subdivision of 
the original lot (201-170-2) and under number one 
of t h e subdivision of said original lot number one 
hundred and seventy one, of the subdivision of 
said original lot (201-171-1) on the official plan 
and book of reference of the village of Côte de la 
Visitation, fronting on Boulevard St. Michel— 
wi th the buildings thereon erected; 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy one, of the subdivision 
of the said original lot (201-171-2) and under num­
ber one of the subdivision of lot number one 
hundred and seventy two, of the subdivision of 
original lot (201-172-1) on the official plan and 
book of reference of the village of Côte de la Visi­
tation, fronting on Boulevard St. Michel—with 
tire buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy two, of the subdivi­
sion of said original lot (201-172-2) on the official 
plan and book of reference of the village of Côte 
de la Visitation, fronting on Boulevard St. Mi­
chel—with the buildings thereon erected; 
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lie numéro un, «le la subdivision du l«>t numéro 
cent soixante-treize, de la subdivision du dit lot 
originaire (201-173-1) des plans et livre île renvoi 
officiels du Village de la Ootc-de-la-Visitation, 
ayant front sur le boulevard Saint-Michel -avec 
les bâtisses y dessus érigées; 

Le numéro deux» d e la subdivision du lot 
numéro cent soixan'e-treizc, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-173-2), et sous le numéro 
un, de la subdivision du lot numéro cent soixante-
quatorze, de la subdivision du dit lot originaire 
(201-171-1 ) des plans et livre de renvoi officiels du 
Village de la ( Yde-de-la-Visitation. ayant front 
sur le boulevard Saint-Michel avec les bâtisses 
y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante- Utatorse, de la subdivision 
du dit lot originaire (201-174-2) et sou- le numéro 
un, de la subdivision du lot numéro cent soixante-
quinze de la subdivision du dit lot originaire (201-
17ô-l) des plans et livré de renvoi officiels du 

Village de la Côte-de-la-Visitation, ayant front, 
sur le boulevard Saint-Michel avec les bâtisses 
y de8SU8 érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante-quinze, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-176-2) et sous le numéro un*, 
de la subdivision du lot numéro cent soixante-
seize, de la subdivision du dit lot originaire (201-
170-1) des plans et livre de renvoi officiels du 
Village de la C(*>te-de la Visitation, ayant front 
sur le boulevard Saint Michel—avec les bâtisses 
y dessus érigées; 

Le numéro deux, de la subdivision du lot 
numéro cent soixante seize, de la subdivision du 
dit lot originaire (201-170-2) des plans et livre de 
renvoi officiels du Village de la Côte-de-la-Viai-
tation, ayan t front sur le boulevard Saint-Michel 
—avec les bâtisses y dessus érigées et droi t de 
passage en faveur des propriétaires de tous et 
chacun des dits lots ci-haut désignés, dans la 
ruelle située en arrière, et connue sous le numéro 
cent cinquante-sept du dit lot originaire numéro 
deux cents un-cent c i n q u a n t e - S E P T (201-157) des 
susdits plans et livre de renvoi officiels, la dite 
ruelle mesurant quinze pieds de largeur par tou te 
sa longueur. 

La dite vente sera faite suivant les dispositions 
des sections 0 e t suivantes, chapitre 274, des 
Sta tuts refondus de la province de Québec, 1925. 

Conditions de vente : 
1. L 'acheteur paiera la proportion de toutes les 

taxes et cotisations générales et spéciales, à 
compter de la da te de la vente ; 

2. L 'acheteur prendra les propriétés dans leur 
é ta t actuel aux mêmes conditions que si la vente 
était faite par le shérif; 

3 . L'acheteur avant l 'adjudication devra dé­
poser la somme de trois mille piastres ($3,000.00) 
en argent ou par chèque accepté, payable k 
l 'ordre du liquidateur, laquelle somme lui sera 
retournée s'il n 'es t pas l 'acheteur final, et sera 
appliquée au prix d'achat, s'il devient acquéreur. 
La balance du prix d ' acha t sera payée en argent 
ou par chèque accepté à l 'ordre du liquidateur 
lors de la signature de l 'acte de vente qui sera 
préparé par un notaire choisi pa r le liquidateur. 

4. En plus du prix d 'achat , l 'acheteur devra 
payer une commission de 9)4% P°ur couvrir les 
droits, commission du liquidateur et de l 'encan-
teur. 

Number one of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy three, of the subdivi­
sion of said original lot («01-173-1) on the official 
plan and book of reference of the village of Cats 
de la Visitation, fronting on boulevard St. Mi­
chel with the buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy three, of the subdivi­
sion of the said original lot (201-173-2) and under 
number one of the subdivision of lot number one 
hundred and seventy four of the subdivision of 
said original lot (201-174-2) -»n the official p lan 
and book of reference of the village of Cote de la 
Visitation, fronting on Boulevard St. Michel— 
with the buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy four, of the subdivision 
of the said original lot (201-171-2) and under 
one of the subdivision of lot number one 
hundred and seventy five of the subdivision 
of said original lot (201-175-1) on the official plan 
and book of reference of the village of Côte de hi 
Visitation, fronting on Boulevard St. Michel -
with the buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot n u m ­
ber one hundred and seventy five, of the subdi­
vision of said original lot (201-175-2) and 
under number one, of the subdivision of lot 
number one Inindred and seventy six of the sub ­
division of said original lot (201-170-1) on t h e 
Official plan and book of reference of the village 
of Côte de la Visitation, fronting on Boulevard 
St. Michel -with the buildings thereon erected. 

Number two of the subdivision of lot number 
one hundred and seventy six, of the subdivision 
of said original lot (201-170-2) on the official 
plan and book of reference of the village of ( ote 
de la Visitation, fronting on Boulevard St. Mi­
chel—with the buildings thereon erected, and 
right of way in favour of the proprietors of all 
and a n y of the said lots hereabove designated, 
in the lane s i tuate in the rear, and known under 
number one hundred and fifty seven of the said 
original lot number t w o fund red and one-one 
hundred and fifty seven (201-157) of the afore­
said official plan and book of reference, the .said 
lane measuring fifteen feet in width on al l its 
length. 

T i c said sale shall be made pursuant to the 
provisions of sections 9 and following, chapter 
274 of the Revised Sta tu tes of the Province of 
Quebec, 1925. 

Conditions of sale. 
1. The purchaser will pay the proportion of 

all taxes and assessments general and special 
from the da te of the sale. 

2. T h e purchaser shall take the proper ty a s it 
s tands and under the same conditions a s if in a 
sheriff's sale. ; 

3. T h e purchaser shall before adjudication 
deposit the sum of Three thousand dollars ($3,-
000.00) in cash, or by an accepted cheque, payable 
to t h e l iqu ida to r ' s order, said sum to be re turn­
ed if he does not become the final purchaser and 
to be applied on the purchase price should he 
become the purchaser. The balance of the pur­
chase price shall be paid in cash, or by an accepted 
cheque to the liquidator 's order on the signing 
of the deed of sale, and said deed of sale to be 
prepared by a Nota ry of the Liquidator 's own 
choise. 

4. Over and above the purchase price the 
purchaser shall pay a commission of 9 j ^ % to 
cover the duties, liquidator's and auctioneer's 
commission. 
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Pour plus amples renseignements, s'adresser au 
soussigné, 

Le liquidateur, 
PAUL-L. T U R G E O N . 

Bureau de Ghar t rand & Turgeon, 
445 rue Saint-François-Xavier. 

Mont réa l . 5 9 0 5 - 4 8 - 2 

Canada , Province de Québec, Xo 63. Dans la 
Cour Supérieure. (Division des Faillites No 1.) 
Dans l'affaire de: St . Lawrence Pulp & Lumber 
Corporat ion, compagnie consti tuée en corpora­
t ion en ver tu des lois de l 'E ta t de New York, l 'un 
des Eta t s -Unis d 'Amérique, ayan t sa principale 
place d'affaires dans la province de Quél>ec, à 
Chandler , dans le comté de Gaspé, en faillite; e t , 
Alexandcr-B. Brodie e t Eugène Trudel , syndics. 

AVIS D E V E N T E 

Avis est, p a r les présentes, donné qu 'en ver tu 
d ' un jugement de la Cour Supérieure de la pro­
vince de Québec, (Division des Failli tes No 1.), 
d û m e n t rendu le vingt-troisième jour de novem­
bre 1928, les soussignés, Alexander-B. Brodie e t 
Eugène Trudel , syndics conjoints, dans l'exercice 
des ]K)Uvoirs a eux conférés par la loi, offriront 
en ven te à l 'enchère publique, par un encanteur 

cencié, M E R C R E D I , le N E U V I E M E jour de 
J A N V t E R 1929, ;\ la principale place d'affaires 
d e la dite compagnie en faillite, dans le village 
de Chandler , dans le distr ict de Gaspé (comté de 
Gaspé) , à O N Z E heures de l 'avant-midi (Heure de 
l 'Atlant ique) au plus h a u t ou aux plus hau t s 
enchérisseurs, de la manière e t su ivan t e t sujet 
aux termes, conditions et dispositions du d i t 
jugement e t tels que ci-après spécifiés, les pro­
priétés, actif, intérêts dans des propriétés, effets 
e t choses in action ci-après décr i t s : 

P A R C E L L E N O 1. 

Sous-parcelle 1 (comprenant les i tem numé­
rotés de I à X I X inclusivement.) 

I 

Un cer ta in lot de terre connu e t désigné aux 
plan e t livre de renvoi officiels du cadas t re de la 
municipal i té de Pabos, sous le numéro de subdi­
vision un des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante-quatorze (74-1), dans le premier rang. 

I I 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux 
plan e t livre de renvoi officiels du cadas t re de la 
municipal i té de Pabos, sous le numéro de subdi­
vision u n des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante-quinze-C (75C-1), dans le premier rang. 

I I I 

U n cer ta in lot de terre connu e t désigné aux 
p lan e t livre de renvoi officiels du cadas t re de la 
municipal i té de Pabos, sous le numéro de subdi­
vision u n des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante-seize-A (70-A-l) , dans le premier rang. 

I V 

Cer ta ins lots de terre connus e t désignés aux 
p lan et livre de renvoi officiels du cadas t re de la 
municipali té de Pabos, sous le numéro de subdi-

For further part iculars app ly to the undersign­
ed. 

P A U L L. T U R G E O N , 
Liquidator . 

Office of Cl iar t rand & Turgeon, 
445, S t . F r s Xavier St. , 

Mont rea l . 5900 -18-2 

Canada , Province of Quebec, No . 03. In the 
Superior Court . (Bankrup tcy Division No. 1). 
In the m a t t e r of: S t Lawrence Pulp & Lumber 
Corporation, a Company incorporated under 
t h e laws of the Sta te of New York, one of the 
United S ta te s of America, having its principal 
place of business in the Province of Quebec, at 
Chandler , in the C o u n t y of Gaspé, In Bankruptcy , 
and Alexander B. Brodie a n d Eugene Trude l , 
Trustees . 

N O T I C E OF SALE | 

Notice is hereby given t h a t , p u r s u a n t to a 
J u d g m e n t of the Superior Cour t for the Province 
of Quebec (Bankrup tcy Division No. 1), du ly 
rendered on the twen ty third day of November , 
1928, t h e undersigned, Alexander B. Brodie and 
Eugene Trudel , joint Trus tees , in the exercise 
of the powers conferred upon them by law, will 
offer for sale a t public auction b y a licensed 
auctioneer, on W E D N E S D A Y , the N I N T H day 
of J A N U A R Y , 1929, a t the principal place of 
business of the said C o m p a n y in Bankrup tcy 
in the Village of Chandler , in the Distr ict of 
Gaspe (Gaspé County) , a t the l o u r of E L E V E N 
o'clock in t h e forenoon (Atlantic t ime) , to the 
highest bidder or bidders therefor, in the manne r 
and upon a n d subject to t h e terms, condit ions 
and provisions in said Judgmen t and as herein­
after set forth, the proper ty assets, interests in 
proper ty , effects and choses-in-action hereafter 
described: 

P A R C E L N O 1 

Sub-Parcel 1.—(Comprising the following i tems 
numbered from I to X I X inclusive.) 

I 

T h a t cer ta in lot of land known and designated 
on the Official Cadastra l Plan and in the Book of 
Reference for the Municipal i ty of Pabos, a s Sub ­
division Xumber One of the Official Subdivisions 
of Lot N u m b e r Seventy-four (74-1), in t h e Fi rs t 
Range. 

I I 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the Official Cadas t ra l Plan and in the Book of 
Reference for the Municipali ty of Pabos, a s 
Subdivision N u m b e r One of the Official Sub­
divisions of Lot Number Seventy-five C (75C-1), 
in the Fi rs t Range. 

H I 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the Official Cadas t ra l Plan and in the Book of 
Reference for the Municipal i ty of Pabos, a s 
Subdivision N u m b e r One of the Official Sub­
divisions of Lo t Number Seventy-six A (76A-1), 
in the Fi rs t Range. 

I V 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the Official Cadas t ra l P lan and in the Book 
of Reference for the Munic ipal i ty of Pabos, as 
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vision six des subdivisions officielles du lot numéro 
poixante-scize-B (76B-6), e t la subdivision nu­
méro neuf des) subdivisions officielles du lot 
numéro soixante-dix-scpt-A (77A-9), dans le pre­
mier rang. 

v 

Subdivision Number Six of the Official Subdivi­
sions of Lot Number Seventy-six B (76B-6), and 
Subdivision Number Nine of the Official Sub­
divisions of Lot Number Seventy-seven A (77A-
9), in the First Range. 

V 

U n certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdi­
vision seize des subdivisions officielles du lot nu­
méro soixante-dix-sept-B (77B-10), dans le pre­
mier rang. 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the Official Cadastra l Plan and in the Book of 
Reference for the Municipali ty of Pabos, as 
Subdivision Number Sixteen of the Official Sub­
divisions of Lot Number Seventy-seven B (77B-
16), in the First Range. 

VI 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdi­
vision deux des subdivisions officielles du lot nu­
méro soixante-quatorze (74-2), dans le premier 

VI 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the Official Cadastral Plan and in t h e Book of 
Reference for the Municipality of Pabos, as Sub­
division Number Two of the Official Subdivisions 
of Ix)t Number Seventy-four (74-2), in the First 
Range. 

VI I 

Cer ta ins lots de terre connus e t désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions un. trois, qua t r e e t cinq des subdivi­
sions officielles du lot numéro soixante-seize-B 
(76B-1, 3, 4 et 5), et les subdivisions numéros un, 
trois, quatre , cinq, six e t sept des sulnlivisions 
du lot numéro soixante-dix-scpt-A (77A-1, 3, 
4, 5, 6 et 7), dans le premier rang. 

V I I I 

Certains lots de terre connus et désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de subdi­
visions un, trois, qua t re , cinq, six, sept, hui t , 
neuf, treize, quatorze e t quinze des subdivisions 
officielles du lot numéro soixante-dix-sept-B 
(77B-1,3 , 4, 5, 6, 7, S, 9, 13, 14 et 15), dans le pre­
mier n n g , et part ie de la subdivision numéro 
dix-1 uit des subdivisions officielles du di t lot 
numéro soixante-dix-sept-B (77B-18), é t an t 
tou te la subdivision numéro dix-huit (IN), moins 
la port ion d'icelle acquise par la C o m m u n a u t é 
des Sœurs de Char i té de la Providence en ver tu 
d 'un acte de donat ion p a r la "St . Lawrence Pulp 
and Lumber Corpora t ion" , passé devan t L. 
Joron, notaire, le vingt-troisième jour d 'avri l 
1923 et enregistré sous le N o 5X55, et é tan t bornée 
au nord, partie par le chemin du roi et par t ie 
par le résidu de la di te subdivision numéro dix-
huit appa r t enan t à la d i te C o m m u n a u t é des 
Sœurs de Char i té de la Providence ou représen­
tan ts , au sud par la subdivision numéro onze du 
di t lot numéro soixante-dix-sept-B (77B-11), 
à l'est, p a r la subdivision numéro dix-sept du 
d i t lot numéro soixante-dix-septrB (77B-17), 
e t à l 'ouest part ie p a r le lot numéro soixante-
dix-sept-C (77C), dans le premier rang du d i t 
plan cadastral , e t part ie p a r le di t résidu de la 
di te subdivision numéro dix-huit (18). 

I X 

Those certain lots of land known and designated 
on the Official Cadastra l Plan and in the Book 
of Reference for the Municipali ty of Pabos, as 
Subdivisions Numbers One, Three, Four and 
Five of the Official Subdivisions of Lot Number 
Seventy-six B (76B-1, 3, 4 and 5), and Subdivi­
sions Numbers One, Three, Four, Five, Six and 
Seven of the Official Subdivisions of Lot Number 
Seventy-seven A (77A-1, 3, 4, 5, 6 and 7), in the 
First Range. 

VIII 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the Official Cadastral Plan and in the Book 
of Reference for the Municipali ty of Pabos, as 
Subdivisions Number s One, Three, Four, Five, 
Six, Seven, Eight , Nine, Thir teen, Fourteen and 
Fifteen of the Official Sulxlivisions of Lot Number 
Seventy-seven B (77B-1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 13, 14 
and 15), in the First Range, and pa r t of Sub­
division N u m b e r Eighteen of the Official Sub­
divisions of the said Lot Number Seventy-seven 
B (77B-18), being the whole of the said Subdivi­
sion Number Eighteen(18), less the portion thereof 
acquired by " L a Communauté des Sœurs de Cha­
rité de la Providence", under a Deed of Donation 
from St. I-Awrence Pulp and Lumber Corporation 
executed before L. Joron, Notary , on the twenty 
thr id day of April, 1923 and registered under 
No. 5855, and being bounded to the Nor th 
par t ly by the King 's Highway and par t ly by the 
residue of the said Subdivision Number Eighteen 
belonging to the s a id . "Communau té des Sœurs 
de Char i té de la Providence", or representat ives, 
to t h e South b y Subdivision N u m b e r Eleven 
of t h e Said Lot N u m b e r Seventy-seven B (77B-
11), to the E a s t by Subdivision N u m b e r Seven­
teen of t h e said Lot Number Seventy-seven B 
(77B-17), and to the West part ly by Lot Number 
Seventy -seven C (77C), in the Firs t Range on 
the said Cadas t ra l Plan, and par t ly by the said 
residue of the said Subdivision Number Eighteen 
(18). ^ 

I X 

Cer ta ins lots de terre connus e t désignés aux 
plan e t livre de renvoi officiels de cadastre de la 
municipalité de Pabos sous les numéros de subdi­
visions un, trois, quatre , cinq, six, sept , hu i t e t 
neuf des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante-dix-sept-C (77C-1, 3, 4, 5, 6, 7, 8 e t 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the Official Cadastra l Plan and in the Book 
of Reference for the Municipali ty of Pabos, as 
Subdivisions Number s One, Three, Four , Five, 
Six, Seven, Eight and Nine of the Official Sub­
divisions of Lo t Number Seventy-seven C 
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9 ) , dans le premier rang; e t tou te cette part ie 
de la portion non-subdivisée du di t lot numéro 
soixantc-dix-sept-C (77C) bornée au nord p a r 
une au t re part ie indivise du d i t lot, la propriété 
de la Communau té des Sœurs de Char i té de la 
Providence ou représentants , au sud, par la subdi­
vision numéro dix du di t lot soixante-dix-sept-
C (77C-10), à l 'est par la subdivision numéro 
dix-huit des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante-dix-sept-B (77B-18), dans le premier 
rang, e t à l'ouest par le lot numéro soixantc-
dix-sept-D (77D) dans le dit premier rang. 

X 

Certains lots de terre connus et désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Paix», sous les numéros de subdi­
visions cinquante-sept, cinquante-huit e t cin­
quante-neuf des subdivisions officielles du lot 
numéro soixante dix-sept-I) (77D-57, 58 e t 
59), dans le premier rang; et toute la partie de la 
portion indivise du di t lot numéro soixante-
dix-sept-D (771)), bornée au nord partie par les 
subdivisions numéros trente-six, trente-sept, 
quarante-huit , quarante-neuf, cinquante e t cin­
quante-six du di t lot numéro soixante-dix-
sept-D (77D-30, 37, 48, 49, 50 et 56), et partie 
p a r la portion du dit lot numéro soixante-dix-
sept-D (771)) acquise par la Communauté des 
Sœurs de Char i té de la Providence, de St . Law­
rence Pulp and Lumber Corporation, par acte 
de donation passé devant L. Joron, notaire, le 
vingt-troisième jour d 'avri l 1923, et enregistré 
sous le Xo 5855, au sud part ie par la Baie du 
Grand Pabos et part ie par la subdivision numéro 
soixante du di t lot numéro soixante-dix-sept-D 
(77D-60), a l 'est part ie par la portion non-sub-
divisée du lot numéro soixante-dix-sept-C 
(77C),dans le di t premier rang, et part ie par la 
susdite port ion du dit lot numéro soixante-dix-
sept-I) (77D) acquise par La Communauté des 
Sœurs de Char i té de la Providence, et :\ l 'ouest 
par le lot numéro soixante-dix-huit (78), dans 
le dit premier rang. 

X I 

Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, comme é tan t partie du 
lot numéro soixante-dix-huit (78), dans le 
premier rang, borné comme suit : Au nord par le 
résidu du dit lot numéro soixante-dix-huit (78), 
duquel résidu il est séparé par une ligne pa r t an t 
d 'un point localisé sur la ligne de division entre 
le dit lot numéro soixante-dix-huit (78) et le 
lot numéro soixante-dix-sept-D (77D) dans le 
d i t premier rang, à une distance de trois cents 
(300) pieds au sud du chemin public et couran t 
à un point localisé sur la ligne de division entre 
le dit lot numéro soixante-dix-huit (78) et le 
lot numéro soixante-dix-neuf-A (79A), dans 
le dit premier rang, a une distance de qua t re cent 
dix (410) pieds au sud du chemin public, au sud 
par la Baie du Grand Pabos , à l 'est par la port ion 
non-subdivisée du di t lot numéro soixante-dix-
sept-D (77D) et à l 'ouest par le dit lot numéro 
soixante-dix-neuf-A (79A). 

X I I 

(a) Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadas t re de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdi-

(77C-1, 3 , 4, 5, 6, 7, 8 , and 9 ) , in the First 
Range ; and all t ha t pa r t of the unsubdividcd 
jxirtion of the said Lot Number Seventy-seven C 
(77C) bounded to t h e Nor th by another part 
of the unsubdividcd portion of the said Lot. the 
property of " L a Communauté des Sœurs de Cha­
ri té de la Providence" or representatives, to the 
South by Subdivision Number Ten of the said 
Lot Number Seventy seven C (77C-10), to the 
Eas t by Subdivision Number Eighteen of the 
Official Sulxiivisions of Lot Number Seventy-
seven B (77B-18) in the said First Range, and 
to the West by Lot Number Seventy-seven D 
(77D), in the said First Range. 

X 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the municipality of Pabos, as 
subdivisions numbers fifty seven, fifty eight and 
fifty nine of t h e official subdivisions of lot number 
seventy seven-D (77D-57, 58 and 59), in the first 
range; and Jill t ha t part of the unsubdivided por­
tion of the said lot number seventy seven-D (77D) 
bounded to the Nor th par t ly by subdivisions 
numbers th i r ty six, th i r ty seven, forty eight, 
forty nine, fifty and fifty six of the said lot num­
ber seventy seven-D (77-D-36, 37, 48, 49, 50 and 
56) and par t ly by the portion of the said lot 
number seventy seven-D (77-D) acquired by La 
Communauté des Sœurs de Chari té de la Provi­
dence from St . Lawrence Pulp and Lumber Cor­
poration, by deed of Donation executed before L. 
Joron, Notary , on the 23rd day of April, 1923, 
and registered under No. 5S55, to the South part­
ly by Grand Pabos Bay and part ly by sbudivi­
sion number sixty of the said lot number seventy 
seven-D (77-D-60), to the Eas t part ly by an 
unsubdivided portion of lot number seventy se-
ven-C (77-C) in the said first range, and partly by 
the aforesaid portion of the said lot number se­
venty seven-D (77-D) acquired by La Commu­
nauté des Sœurs de Chari té de la Providence, 
and to the West by Lot number seventy eight 
(78), in the said first range. 

X L 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the municipality of Pabos, as par t of 
lot number seventy eight (78) in the first range, 
bounded as follows:—To the Nor th by the residue 
of the said lot number seventy eight (78), from 
which residue it is separated by a line s tar t ing 
a t a point located on the division line between the 
said lot number seventy eight (78) and lot number 
seventy seven-D (77-D) in the said first range, a t 
a distance of three hundred (300) feet to the 
South of the Public Road, and running to a point 
located on t h e division line between the said lot 
number seventy eight (78) and lot number seventy 
nine-A (79-A) in the said first range, a t a distance 
of four hundred and ten (410) feet to the South 
of the Public Road, t o the South by Grand Pabos 
Bay , to the E a s t by an unsubdivided portion of 
the said lot number seventy seven-D (77-D) and 
to the West by the said lot number seventy nine-
A (79-A). 

X I I . 

(a) T h a t certain lot of land known and desig­
nated on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the municipality of Pabos, as 
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vision deux des subdivisions officielles du lot 
numéro soixante-seize-A (76A-2), dans le pre­
mier rang; 

(b) Certains lots de terre connus e t désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipalité de Pabos, sous le numéro de 
subdivision deux des subdivisions officielles du lot 
numéro soixante-scize-B (7(111-2), et les subdi­
visions numéros deux et huit des subdivisions 
officielles du lot numéro soixante-dix-sept-A 
(77A-2 e t 8), dans le premier rang; 

(r) Certains lots de terre connus e t désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipalité de Pabos, sous les numéros de 
subdivisions deux, onze, douze et dix-sept des 
subdivisions officielles du lot numéro soixante-
dix-sept-B (77B-2, 11, 12 et 17), dans le premier 
rang; . . a 

(d) Certains lots de terre connus e t désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipalité de Pabos, sous les numéros de 
subdivision deux et dix des subdivisions officielles 
du lot numéro soixante-dix-sept-C (77C-2 et 
10), dans le premier rang; 

(c) l 'n certain lot de terre connu e t désigné 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipalité de Pabos, sous le numéro de 
subdivision soixante des subdivisions officielles 
du lot numéro soixante-dix-sept-D (77D-00), 
dans le premier rang. 

X I I I 

Tou t e cette certaine portion ou parcelle de 
terre formant partie du lot numéro soixante* 
douze-B (72B),dans le premier rang, aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre de la muni­
cipalité de Pabos, dans le comté d e Gaspé, ayan t 
une largeur moyenne de soixante (00) pieds et 
une longueur d 'environ neuf cents (000) pieds, 
et une superficie totale d 'environ deux acres et 
demie ( 2 ^ ) acres, e t bornée comme suit :—A 
l'ouest par la clôture du chemin public, au quai 
des Ilot*, au nord par le lot numéro cent dix (110) 
du di t plan cadastral, é tant le droi t de passage 
du chemin de fer 'Atlantic, Quebec and Western 
Rai lway" , à l 'est par une au t re portion du dit 
lot numéro soixante-douze-B (72B), de laquelle 
portion elle est séparée par une ligne parallèle 
à et à vingt-cinq (25) pieds de distance d e la ligne 
du centre d 'une voie d 'évitement projetée, et au 
sud par la clôture entourant le quai du Gouver­
nement. 

X I V 

1. Toutes ces certaines port ions ou parcelles 
de terrain situées, sises e t é t an t dans la munici­
palité de Grand Pabos , dans le comté d e Gaspé, 
dans la province de Québec, contenant par me-
surage cent quatre-vingts (180) acres, plus ou 
moins, avec ensemble les allocations usuelles 
pour chemins publics, lesquelles dites parcelles 
ou portions de terre peuvent être au t r emen t 
connues comme suit, c'est-à-dire: 

Les lettres A. B . et C . dans le rang Sa in t -Hu­
bert sud de la municipalité de Grand Pabos , les 
di ts lots é tant about issant e t adjoignant et for­
m a n t ensemble une étendue de ferme presque 
triangulaire, s 'é tendant en largeur environ soi­
xante-dix-sept chaînes de l 'ouest a, l 'est sur une 
profondeur du côté ouest d 'environ c inquante-
sept chaînes du nord au sud, e t é t an t bornés 
comme suit, à savoir: Au nord par la Baie du 
Grand Pabos; au sud-est par le Golfe St . Lauren t ; 
à l 'ouest et au sud-ouest part ie par le lot numéro 
cinq dans le dit rang Sain t -Huber t sud e t part ie 

subdivision number two of the official subdivisions 
of lot number seventy six-A (76-A-2) in the first 
range; 

(b) Those certain lots of land known and des­
ignated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the municipality of Paboi , 
as subdivision number two of the official subdi­
visions of lot number seventy six-B (70-B-2), 
and subdivisions numbers two and eight of the 
official subdivisions of lot number seventy se-
ven-A (77A-2 and 8), in the first range. 

(c) Those certain lots 'of land known and 
designated on the official cadastral plan and in the 
Ixiok of reference for the municipality of Pabos, 
as subdivisions numbers two, eleven, twelve and 
seventeen of the official subdivisions of lot num­
ber seventy seven-B (77B-2, 11, 12 and 17), in the 
first range; 

(d) Those certain lots of land known and desig­
nated on the Official Cadastra l Plan and in the 
Book of Reference for the Municipali ty of Pabos, 
as subdivisions numbers two and ten of the 
official subdivisions of lot number seventy-
seven C (77C-2 and 10), in t h e first range; 

(e) T h a t certain lot of land known and desig­
nated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the municipality of Palxjs, 
a s subdivision number sixty of the official sub ­
divisions of lot number seventy-sevcn-D (77D-60) 
in the first range. 

X I I I 

All t h a t certain piece or parcel of land forming 
par t of lot number seventy-two B (72B), inthe 
first range on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the municipality of Pabos, 
in the county of Gaspé, having an average width 
of about sixty (60) feet and a length of about 
nine hundred (900) feet, and a superficial area 
of about t w o and one-helf (2J^) acres, and bound­
ed as follows: 

On the West by the fence of the public road to 
Das Hot 's wharf, on the Xor th by lot number 
one hundred and ten (110) on the said cadastral 
plan, being the right of way of the Atlantic, 
Quebec and Western Railway, on the Eas t by 
another portion of the said lot number seventy 
two B (72B), from which portion it is separated 
by a line parallel to and twenty five (25) feet 
dis tant from the centre line of a proposed siding, 
and on the South by the fence enclosing t h e 
Government wharf. 

X I V 

1. All those certain t racts and parcels of land 
si tuate, lying and being in the municipality of 
Grand Pabos. in the county of Gaspé, in t h e 
Province of Quebec, containing by admeasure­
men t one hundred and eighty (180) acres, more 
or less, together with the usual allowances for 
highways, which said parcels or t rac ts of land 
m a y be otherwise known as follows, t h a t is t o 
say : 

The lots letters A. B and C, in range Saint 
Hube r t South of the municipality of Grand Pabos, 
the same being coterminous and adjoining lots 
forming together a t ract of nearly tr iangular form 
extending in breadth about sixty-seven chains 
from West to East , by a dep th on the Wes t side 
of about fifty seven chains from Nor th to South 
and being bounded as follows, to wi t : On t h e 
Nor th by the Bay of Grand Pabos; on t h e South 
eas t by the Gulf of Saint Lawrence; on t h e West 
and South-west, part ly by lot number five in t h e 
said range Saint H u b e r t South and par t ly by 



4 0 4 5 

par la décharge du Premier Lac de la Grande 
Anse. 

E t lesquels di ts lots de terre sont main tenan t 
connus et désignés comme é tan t les lots let tres 
A, B, et G dans le rang Sa in t -Huber t sud, aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre «le la 
municipalité de Pabos, dans le d i t comté de 
Gaspé. 

2. Toutes ces autres portions ou parcelles de 
terre situées, sises e t é tant dans la municipalité 
de Grand Pabos, dans le comté de Gaspé, dans 
la province de Québec, contenant par mesurage 
cinquante-trois arpents et soixante-cinq per­
ches, le tou t plus ou moins, avec ensemble les 
allocations usuelles pour les chemins publics, 
lesquelles dites parcelles ou portions de terre 
peuvent être autrement connues comme suit, 
c'est-à-dire: 

L'île lettre A, contenant vingt (20) arpents, 
l'île lettre B, contenant dix-neuf (10) arpents , 
l'île lettre C, contenant un (1 ) arpent e t cinquante 
(50) perches, e t l'île lettre D, con tenant six (6) 
arpents e t vingt-cinq (25) perches, le tout sis et 
situé dans la " N o r t h River ' ' ou Rivière du Nord 
de la municipalité de Grand Pabos e t situé vis-à-
vis des lots numéros quntrc-vin.çt~sept (87) à 
quatre-vingt-douze (02) inclusivement, dans le 
premier rang de la dite municipalité. 

E t lesquels dites îles sont main tenant connues 
e t désignées comme é tant les îles lettres A, B, C 
et D (les îles de la Rivière du Nord du Grand 
Pabos, aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre de la dite municipalité de Pabos, dans 
le dit comté de Gaspé: 

3. Aussi l'île lettre A dans la Baie du Grand 
Pabos , sise vis-à-vis les lots numéros quatre-
vingt-quatorze (04) et quatre-vingt-quinze (05) 
dans le d i t premier rang e t contenant sept (7) 
arpents , et laquelle est main tenant connue et 
désignée comme é tan t l'île lettre A des îles de la 
Baie du Grand Pabos des plan e t livre de renvoi 
officiels du cadastre de la dite municipali té de 
Pabos, dans le di t comté de Gaspé. 

4. Tou t e cet te au t re portion ou parcelle de 
terre située, sise et é t an t dans la municipalité de 
Pabos, dans le comté de Gaspé, dans la province 
de Québec, contenant par mesurage vingt-cinq 
(25) acres, deux vergées e t vingt-deux (22) per­
ches, é tan t le tout , plus ou moins, avec ensemble 
les allocations usuelles pour les chemins publics, 
laquelle di te parcelle ou port ion de terre peut 
ê t re au t rement connue comme sui t : 

(a) La portion du lot numéro neuf (9) dans 
le Grand Banc de Pabos , dans la municipalité 
de Pabos susdite, lequel di t lot de terre est main­
tenant connu et désigné comme é tan t le lot nu­
méro neuf (9) du Banc du Grand Pabos, aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
dite municipalité de Pabos, dans le comté de 
Gaspé; bornée au nord par la Baie du Grand 
Pabos, au sud par le lot numéro cent dix ( 110) 
d u - d i t plan cadastral, à l 'est par le lot numéro 
dix (10) du Banc du Grand Pabos au dit plan 

, cadastral et à l 'ouest par le lot numéro huit (8) 
du Banc du Grand Pabos au di t plan cadastral ; 
e t 

(b) La port ion du dit lot numéro neuf (9) 
bornée au nord par le dit lot numéro cent dix 
(110), au sud par le Golfe St -Laurent , à l 'est 
par le dit lot numéro dix (10) et à l 'ouest par le 
di t lot numéro huit (8); moins cependant e t à 
déduire d'icelle: 

(1) Certains lots de terre ou emplacements 
qui furent vendus par "King Brothers (Limited)" 
à James Reid Wilson et au docteur William 

the discharge of the first Lake of the Grand Anse. 

And which said lots of land are now known and 
distinguished as lots letters A, B and C in range 
Saint Huber t South, on t h e official cadastral 
plan and in the book of reference thereto for the 
municipality of Pabos, in the said county of 
Gaspé. 

2. All those other t rac ts and parcels of land 
si tuate, lying and being in the municipality of 
Grand Pabos, in the county of Gaspé, in the 
Province of Quebec, containing by admeasure­
ment fifty-three arpents and seventy-five per­
ches, the same more or less, together with the 
usual allowances for highways, which said parcels 
or t racts of land may be otherwise known as 
follows, t h a t it to say: 

The Island let ter A, containing twenty (20) 
arpents , the Island Letter B , containing nineteen 
(19) arpents , the Island Let ter C, containing 
one (1) arpent and fifty (50) perches, and the 
Island let ter D, containing six (6) arpents and 
twenty-five (25) perches, all lying and being 
in the Nor th River or Rivière du Nord of the 
municipality of Grand Pabos and s i tuate oppo­
site the lots numbers eighty-seven (87) to ninety 
two (92) inclusive, in the first range of the said 
municipali ty. 

And which said Islands are now known and dis­
tinguished as Islands letters A, B , C and D of 
the Islands of Rivière du N o r d du Grand Pabos, 
upon the official cadastral plan and in the book 
of reference for the said municipal i ty of Pabos, 
in t h e said county of Gaspé. 

3. Also the Island Let ter A in the Bay of 
Grand Pabos, lying opposite lots numbers ninety-
four (94) and ninety-five (95) in the said first 
range, and containing seven (7) arpents , and 
which is now known and distinguished as being 
Island let ter A of t h e Is lands of t h e Bay of 
Grand Pabos, on the official cadastral plan and in 
the book of reference there to for the said muni ­
cipality of Pabos, in the said county of Gaspé . 

4. All t h a t other t ract and parcel of land 
si tuate, lying and being in the municipal i ty of 
Pabos, in the county of Gaspé, in the province of 
Quebec, containing by admeasurement twenty 
five (25) acres, two roods a n d twen ty two (22) 
perches, being t h e same, more or less, together 
with the usual allowance for highways, which 
said parcel or t ract of land m a y be otherwise 
known as follows: 

(a) The portion of lot number nine (9) in the 
Grand Banc do Pabos , of t h e municipal i ty of 
Pabos aforesaid, which said lot of land is now 
known and distinguished a s lot number nine (9) 
of t h e Banc du Grand Pabos, on the official cadas­
t ral plan and in the book of reference thereto for 
the said municipality of Pabos , in the said county 
of Gaspé; bounded to t h e nor th by Grand Pabos 
Bay, to the south by lot number one hundred 
and ten (110) on the said cadast ra l plan, to t h e 
east b y lot number ten (10) of the Banc du Grand 
Pabos on t h e said cadastral plan, and to the west 
by lot number eight (8) of the Banc du Grand 
Pabos on t h e said cadastral p lan ; a n d 

(b) The por t ion of the said lot number nine 
(9) bounded to t h e nor th by the said lot number 
one hundred and ten (110), t o the sou th by the 
Gulf of St . Lawrence, to t h e east by the said 
lot number ten (10) and to t h e west by the said 
lot number eight (8); less, however, and to be 
deducted therefrom: 

1. Those certain lots of land or emplacements 
which were sold by King Brothers (Limited) to 
James Reid Wilson and Doctor William Gardner , 
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Gardner, p a r actes de vente passés devan t t é ­
moins le neuvième jour de novembre, mil neuf 
cent cinq, e t enregistrés au bureau d'enregistre­
ment de la division d 'enregistrement de Gaspé, 
le vingt-deuxième jour du (lit mois de novembre 
(1905), sous les numéros 178 e t 179 respective­
ment . 

(2) Aussi un certain lot de terre ou emplace­
ment qui fut vendu p a r la di te " K i n g Brothers 
(Limi ted)" à William McNaughton , p a r acte de 
vente passé devant It. Meredith, notaire public, 
à Québec, le treizième jour de mai 1907, et enre­
gistré au bureau d'enregistrement de la division 
d 'enregistrement de Gaspé le troisième jour de 
juin 1907, sous le numéro 678. 

(3) Aussi ce certain lot de terre ou emplace­
ment qui fut vendu p a r la di te " K i n g Brothers 
(Limited)" au dit James Reid Wilson, connu com­
me é t an t le lot numéro huit (8) sur un plan figu­
ratif fait par David-W. Mill, A. G .Q . , en da te du 
vingt-septième jour de mai mil neuf cent cinq. 

X V 

Toutes ces parcelles ou portions de terre si­
tuées, sises e t é t an t dans la municipalité du Grand 
Pabos, dans le comté de Gaspé, contenant p a r 
mesurage hu i t (8) a rpents et t rente (30) perches, 
le t o u t plus ou moins, avec ensemble les al lo­
cations usuelles pour chemins publics; lesquelles 
dites parcelles ou portions de terre peuvent ê t re 
au t r emen t connues comme suit, c est-à-dire: 

L'Ile E, contenant sept (7) arpents , aussi l'île F , 
contenant u n (1) a rpen t et t r en te (3) perches, 
toutes deux situées dans la Baie du Grand Pabos, 
dans la susdite municipalité de Pabos , 

Lesquelles dites parcelles ou port ions de terre 
(l'île E et l'île F ) sont main tenan t connues e t 
désignées comme é t an t l'île E " e t l'île F " des 
îles de la Baie du Grand Pabos, aux plan et livre 
d e renvoi officiels du cadastre de la di te munici­
pali té de Pabos , dans le comté de Gaspé . 

X V I 

Toutes ces parcelles ou portions de terre situées, 
sises e t é t a n t dans la municipali té de Grand 
Pabos, dans le d i t comté de Gaspé, con tenant 
par mesurage un (1) a rpen t e t soixante-dix 
(70) perches, le tou t plus ou moins, avec ensem­
ble les allocations usuelles pour les chemins pu­
blics; lesquelles dites parcelles ou portions de 
terre peuvent ê t re au t r emen t connues comme 
suit, c 'est-à-dire: 

Une portion de terre ayan t vingt-cinq chaînons 
de largeur, p o u r un chemin et un t uyau d 'aqueduc 
sur chacun des lots numéros un (1) et deux (2), 
contenant respectivement t ren te (30) perches 
e t quaran te (40) perches; trois et qua t re con­
t e n a n t t rente (30) perches chacun, e t cinq, con­
t enan t qua ran te (40) perclies, tous situés dans le 
rang "Saint Hube r t Sud" , de la susdite muni ­
cipalité du Grand Pabos. 

E t lesquels di ts lots de terre numéros un , 
deux, trois, qua t re et cinq sont ma in t enan t con­
nus e t désignés comme é t an t les lots numéros 
Un-A, U n - B , Deux, Trois, Quatre-A, Quat re-B 
e t Cinq (1A, 1B, 2, 3, 4A, 4B et 5) , aux plan e t 
livre de renvoi officiels du cadastre de la d i te 
municipali té de Pabos, dans le comté de Gaspé. 

X V I I 

Toutes ces parcelles ou portions de terre situées, 
sises e t é t a n t dans le canton de Newport , dans 
le comté de Gaspé, contenant par mesurage qua-

by Deeds of Sale executed before witnesses on the 
nin th day of November, one thousand nine hun­
dred and five, and registered in the Registry Office 
for the registration division of Gaspé on t h e twen­
ty-second day of the said mon th of November 
(1905), under*the numbers 178 and 179 respecti­
vely. 

(2) Also t h a t certain lot of land or emplace­
men t which was sold by the said King Brothers 
(Limited) to William McNaugh ton , by deed of 
sale passed before R. Meredi th , no ta ry public, a t 
Quebec, on t h e thir t ieth day of May, 1907, and 
registered in the Registry Office for the registra­
t ion division of Gaspé on the third day of J a n e , 
1907, under the number 078. 

(3) Also t h a t certain lot of land or emplace­
men t which was sold by said King Brothers 
(Limited) to the said J ames Reid Wilson, known 
as lot number eight (8) on a figurative plan made 
b y David W. Mill, P. L. S., dated the twen ty 
seventh day of May, one thousand nine hundred 
and five. 

X V 

All those parcels or t racts of land s i tuated, 
lying and being in the municipality of Grand 
Pabos, in t h e county of Gaspé, containing by 
admeasurement eight (8) arpents and th i r ty (40) 
perches, the same more or less, together with t h e 
usual allowance for highways; which said parcels 
o r t rac ts of land may be otherwise known as 
follows, t ha t is to say : 

Island E , containing seven (7) a rpents , also 
Island F , containing one (1) arpent and th i r ty 
(30) perches, both s i tuate in the bay of Grand 
Pabos , in the aforesaid municipali ty of Pabos . 

Which said parcels or t rac ts of land (Island E 
and Island F ) , are now known and distinguished 
as " Is land E " and Island F " of t h e Is lands of 
t h e B a y of Grand Pabos, on the official cadastral 
plan and in the book of reference thereto for t h e 
municipali ty of Pabos, in the county of Gaspé . 

X V I 

AU those parcels or t rac ts of land s i tuate , lying 
a n d being in the municipali ty of Grand Pabos, 
in the said county of Gaspé, containing b y 
admeasurement one (1) arpent and seventy 
(70) perches, the same more or less, together 
with t h e usual allowance for h ighways; which said 
parcels or t rac ts of land m a y be otherwise known 
as follows, t h a t is to s a y : 

A t rac t of land twen ty five (25) l inks wide, 
for a road and a water pipe, on each of lots n u m ­
bers one (1) and two (2), containing respectively 
th i r ty (30) perches and forty (40) perches; th ree 
a n d four containing th i r ty (30) perches each, a n d 
five, containing forty (40) perches, all s i tua ted 
in the range "S t . Hube r t Sud" , of the aforesaid 
municipali ty of Grand Pabos . 

And which said lots numbers one, two, three , 
four and five are now known and distinguished a s 
lots numbers one-A, one-B, two, three, four-A, 
four-B and five (1A, IB, 2, 3, 4A, 4B and 5) upon 
t h e official cadastral plan a n d in the book of 
reference thereto for t h e municipali ty of Pabos, 
in the county of Gaspé. 

X V I I 

All those parcels or t rac ts of land s i tuate , lying 
a n d being in the township of Newpor t , in t h e 
county of Gaspé, containing b y admeasurement 
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torze acres e t soixante-dix centièmes, le tou t fourteen acres and seventy hundredths , the same 
plus ou moins, avec ensemble les allocations more or less, together with the usual allowance for 
usuelles pour les chemins publics, lesquelles dites highways, which said parcels or t racts of land 
parcelles ou port ions de terre peuvent être au t re - may be otherwise known as follows, t h a t is to say: 
m e n t connues comme suit, c'est-à-dire: 

Une port ion de terre ayan t vingt-cinq chaînons A t ract of land twnty-five links wide, for a 
de largeur pour un chemin et un tuyau d 'aqueduc, road and a water pipe, on each of lots numbers 
sur chacun des lots numéros Dix et Onze, conte- ten and eleven, containing respectively eight 
n a n t respectivement huit acres e t six acres, Douze acres and six acres, twelve and thir teen, contain-
e t Treize, contenant un qua r t d 'acre chacun ing one-quarter of an acre each, fourteen and 
Quatorze e t Quinze, contenant un-dixième d 'acre fifteen, containing one tenth of an acre each, all 
chacun, tous si tués dans le " R a n g du Chemin situated in the " R a n g du Chemin Neuf" of the 
Neuf" du susdit canton de Newport . aforesaid township of Newport . 

Lesquels dits lots numéros Dix, Onze, Douze, Which said lots numbers ten, eleven, twelve, 
Treize, Quatorze et Quinze (10,11,12,13,14 et 15) thirteen, fourteen and fifteen (10, 11, 12, 13, 14 
sont ma in tenan t connus e t désignés comme é t an t and 15) are now known and distinguished as lots 
les lots numéros Dix, Onze, Douze, Treize, numbers ten, eleven, twelve, thir teen, fourteen 
Quatorze et Quinze (10, 11, 12, 13, 14 et 15) des and fifteen (10, 11, 12, 13, 14 and 15), upon the 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre du di t officiai cadastral plan and in the book of reference 
canton de Newport , dans le comté de Gaspé. thereto for the said township of Newport , in the 

county of Gaspé. 

X V I I I X V I I I 

Tous les droits de la "S t . Lawrence Pulp and All the rights of the St. Lawrence Pulp and 
Lumber Corpora t ion" pour le te rme non expiré Lumber Corporation to the unexpired term of a 
d ' un bail de quatre-vingt-dix-neuf ans de Louis lease for ninety nine years from Louis Rail to 
Rai l à la "Grand Pabos Lumber C o m p a n y " , the Grand Pabos Lumber Company , executed 
passé d e v a n t témoins le vingt-deuxième (22e) before witnesses on the twenty second (22nd) day 
jour d'avril mil neuf cent neuf, et enregistré au of April, one thousand nine hundred and nine, 
bureau d enregistrement pour la première division and registered in the registry office for the first 
d enregistrement de Gaspé, à Percé, le quator- registration division of Gaspé, a t Percé, on the 
zième (14e) jour d u mois de juillet de la même fourteenth (14th) day of the month of Ju ly of the 
année dans le Registre B , Vol. 22, sous le N o 804, same year, in register B, vol. 22, under the No . 
les droits en ver tu de tel bail a y a n t é té transférés 804, the rights under such lease having been 
à la "St . Lawrence Pu lp and Lumber Corporat ion" transferred to St. Lawrence Pulp and Lumber 
p a r la " G r a n d Pabos Lumber C o m p a n y " p a r Corporation by Grand Pabos Lumber Company , 
acte de ven te passé le dix-huitième jour de j an - by a deed executed on the eighteenth day of 
vier, dix-neuf cent treize, e t enregistré au d i t bu- January , nineteen hundred and thir teen, and 
reau d 'enregistrement sous le N o 1050; la p ro- registered in the said registry office under No . 
pr iété affectée par le di t loyer é t an t connue e t 1050; the property affected b y the said lease 
désignée aux plan e t livre de renvoi du cadastre being known and designated on t h e official cadas-
de la municipalité de Pabos, comme é tan t les tral plan and in the book of reference for the 
lots numéros Un, Deux, Trois, Quatre , Cinq, Six municipality of Pabos. a s Lots numbers one, 
e t Sept (1 , 2, 3 , 4, 5, 6 e t 7) d u Banc du G r a n d two, three, four, five, six and seven (1 , 2, 3 , 4, 
Pabos . 5, 6 and 7) of the Banc du Grand Pabos . 

X I X 

Les lots numéros Douze, Treize, Quatorze, 
Quinze e t Seize dans le neuvième rang des lots, 
si tués, sis e t é t an t dans le canton de Por t Daniel, 
dans le comté de Bonaventure , dans le distr ict 
de Gaspé, et contenant cent acres chacun, plus 
ou moins. 

Les lots numéros Dix, Onze, Douze, Treize, 
Quatorze , Quinze e t Seize dans le dixième rang 
des lots dans Po r t Danie l susdit. 

Les lots numéros Dix, Onze, Douze, Treize, 
Quatorze, Quinze e t Seize dans le Onzième rang 
des lots, aussi dans Por t Danel susdit—tous les 
lots de terre ci-dessus sis e t si tués e t é t an t dans 
le d i t can ton d e Po r t Daniel, contenant chacun 
environ cent acres, plus ou moins, avec leurs 
diverses circonstances et dépendances, les dites 
terres ci-devant connues comme é t a n t les terres 
de la"Gaspe Fishery and Coal Mining Company" . 

Lesquels di ts lots de terre dans le di t neuvième 
r ang du canton de Por t Daniel sont connus e t 
désignés aux p lan e t livre de renvoi officiels du 
cadas t re du d i t canton de Po r t Daniel, comme 
é t a n t les lots numéros neuf cent vingt-six, neuf 
cent vingt-sept , neuf cent vingt-huit , neuf cent 
vingt-neuf e t neuf cent t rente (926, 927, 928, 920 
e t 930) d a n s le di t neuvième rang . 

X I X 

Lots numbers twelve, thirteen, fourteen, fifteen 
and sixteen in the ninth range of lots, situated, 
lying and being in the township of Po r t Daniel, 
in the county of Bonaventure, in the district of 
Gaspé, and containing one hundred acres each, 
more or less. 

Lots numbers ten, eleven, twelve, thir teen, 
fourteen, fifteen and sixteen in the t en th range 
of lots in Por t Daniel aforesaid. 

Lots numbers ten, eleven, twelve, thir teen, 
fourteen, fifteen and sixteen in the eleventh range 
of lots, also in Por t Daniel aforesaid —all the 
above lots of land lying and being in the said 
township of Port Daniel,containing each about one 
hundred acres, more or less, with their seyeral 
circumstances and dependencies, the said lands 
heretofore known as the Gaspé Fishery and Coal 
Mining Company ' s lands. 

Which said lots of land in the said n in th range 
of the township of Po r t Daniel are now known 
and distinguished on the official cadastral plan 
and in the book of reference for t h e said township 
of Por t Daniel as lots numbers nine hundred and 
twen ty six, nine hundred and twenty seven, nine 
hundred and twen ty eight, nine hundred and 
twenty nine and nine hundred and th i r ty (926, 
927, 928, 929 and 930) in t h e said ninth range. 
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Lesquels dits lots dans le dit dixième rang du 
dit canton de Port Daniel sont maintenant con­
nus et désignés aux plan e t livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour le di t canton de Port Da­
niel comme é tan t les lots numéros neuf cent qua­
tre-vingt-dix-sept, neuf cent quatre-vingt-seize, 
neuf cent quatre-vingt-quinze, neuf cent quatre-
vingt-quatorze, neuf cent quatre-vingt-treize, 
neuf cent quatre-vingt-douze et neuf cent quatre* 
vingt-onze respectivement (997. 998, 995, 994, 
993, 992 et 991) dans le d i t dixième rang. 

E t lesquels di ts lots de terre dans le dit onzième 
rang du di t canton de Port Daniel sont mainte­
nant connus et désignés aux plan et livre de ren­
voi officiels du cadastre dudi t canton de Port 
Daniel comme é tan t les lots numéros mille seize, 
mille dix-sept, mille dix-huit, mille dix-neuf, 
mille vingt, mille vingt et un et mille vingt-deux 
(1016, 1017,1018, 1019, 1020, 1021 et 1022) dans 
le d i t onzième rang. 

Avec ensemble le moulin de pâte au sulfite 
de la compagnie en faillite, d 'une capacité de 
production actuelle d 'environ 42,000 tonnes de 
pâte au sulfite par année, e t toutes les bâtisses, 
érections, usines, moulins, t ramways, reservoirs, 
lignes de tuyaux, puits, chemins, jetées, quais, 
digues, améliorations de rivières, estacades, po­
teaux, fils, téléphones, voies d 'évitement et via­
ducs érigés sur aucune des propriétés immobiliè­
res plus haut décrites et tous ou chacun des 
droits de grève, droits riverains, droits hydrauli­
ques, immunités et servitudes y a t tachés e t y 
appar tenant , e t toutes les locomotives, grues, 
machineries mobiles et à demeure fixe, matériel 
d 'équipement, outils, fournitures de bureaux e t 
agencements de toutes sortes, et tous les livres 
de compte et autres livres, cartes e t plans d 'ar ­
pentage appar tenant à la dite compagnie en fail­
lite e t toutes les dettes e t réclamations qui lui 
sont dues. 

SOUS-PARCELLE 2 

LIMITES FORESTIERES 

Les limites forestières ci-après décrites, situées 
dans la province de Québec, avec chacun et tous 
les droits de la compagnie St. Lawrence Pulp and 
Lumber Corporation d 'obtenir des permis e t 
ou un renouvellement de permis en ce qui les 
concerne, e t tous les autres droits quelconques 
que ladite St . Lawrence Pulp and Lumber Cor­
poration a ou peut avoir en rapport avec ces 
limites forestières, à savoir: 

LIMITE PORT DANIEL EST, NO 1 EST. 

A partir d 'un point sur l'arrière-ligne du canton 
Por t Daniel, é tant le coin nord-ouest de la con­
cession Port-Daniel Nord, e t le coin sud-ouest 
d e la concession de Pabos Ouest N o 1 Ouest; d e 
là, vers le nord-ouest en suivant Tanière-limite 
d e la concession mentionnée en dernier lieu jus ­
qu 'à son coin ouest; de là, vers le sud en prolon­
gement de la ligne du côté nord-ouest de ladite 
concession de Pabos Ouest N o 1 Ouest, environ 
2)4 milles jusqu'à la branche est de la rivière 
Por t Daniel; de là, vers le sud-est en descendant 
le cours de ladite branche environ 9 milles jus ­
qu ' à l'arrière-ligne du canton Port Daniel susdit, 
e t de là.vers le nord-est en suivant ladite arrière-
ligne environ 2 milles jusqu 'au point de dépar t ; 

Contenant 2 3 ^ railles carrés, plus ou moins. 
Sans obstruer les limites arrosées par la branche 

Which said lots of land in the said t en th range 
of the said township of Por t Daniel are now 
known and distinguished"on the official cadast ra l 
plan and in the l>ook of reference thereto for the 
said tosvnshipof Port Daniel as lots numbers nine 
hundred and ninety seven, nine hundred and 
ninety six, nine hundred and ninety five, nine 
hundred and ninety four, nine hundred and nine­
ty three, nine hundred and ninety two and rune 
hundred and ninety one respectively (997, 990, 
995, 994, 993, 992" and 991), in the said t en th 
range. 

And which said lots of land in the said eleventh 
range of the said township of Port Daniel are now 
known and distinguished on the official cadast ra l 
plan and in the book of reference thereto for t h e 
said township of Port Daniel as lots numbers ten 
hundred and sixteen, ten hundred and seventeen, 
ten hundred and eighteen, ten hundred and nine­
teen, ten hundred and twenty , ten hundred a n d 
twentv one and ten hundred and twenty two 
(1010, 1017. 1018, 1019, 1020, 1021 and 1022) in 
the said eleventh range. 

Together with the Sulphite Pulp Mill of the 
company in bankruptcy, of a present operat ing 
capacity of about 42,000 tons of sulphite pulp 
per annum, and all buildings, erections, factories, 
mills, t ramways, reservoirs, pipe lines, wells, 
roads, piers, wharves, dams, river improvements , 
booms, poles, wires, telephones, railway sidings 
and trestles erected on any of the immoveable 
properties above described and any and all water 
frontage, riparian rights,water-powers, easements 
and servitudes connected therewith and per ta in­
ing thereto, and all locomotives, cranes, fixed a n d 
loose machinery, plant equipment, tools, office 
furniture and fixtures of every kind and all books 
of account and other books, maps and surveys 
belonging to the said company in bankruptcy and 
all debts and demands due or owing to it. 

S U B - P A R C E L 2. 

. TIMBER LIMITS 

The following Timber Limits s i tuate in t h e 
Province of Quebec, together with any and all 
rights of St . Lawrence Pulp and Lumber Cor­
poration to obtain licenses and or renewal li­
censes in respect thereof, and all other r ights 
whatsoever which the said St . Lawrence Pu lp and 
Lumber Corporat ion has or might have in con­
nection therewith, namely: 

LIMIT EAST PORT DANIEL N o . 1 EAST. 

T o commence a t a point on the rear ou t line 
of the township of P o r t Daniel, being the N o r t h -
West angle of the ber th Po r t Daniel Nbr th and 
the South-West angle of the 'berth West Pabos No. 
1 West ; thence Northwestwardly along the rear 
limit of the last mentioned berth to the Western 
corner of the same; thence Southwardly in prolon­
gation of the North-West side line of the said ber th 
West Pabos No. 1 West, about 2% miles to the 
E a s t branch of Por t Daniel River; thence South-
eastwardly down the said branch about 9 miles 
to the rear outline of the township of Por t Daniel 
aforesaid, and thence Northeastwardly along t h e 
said rear outline about 2 miles to the point of 
depar ture . 

Containing 2 3 } ^ sq. miles, more or less. Not 
to interfere with limits watered b y t h e West 
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ouest de la rivière Pabos ou par aucun de ses 
t r ibutaires A déduire dans le canton Weir: Rang 
2 , V2 nord des lots 32 e t 34. 

Superficie: 22 540/640 milles carrés, plus ou 
moins. 

LIMITE PO HT DANIEL OUEST, NO 2 OUEST 

A par t i r d 'un point faisant le coin nord-est du 
can ton Hope et le coin nord-ouest du canton 
Po r t Daniel ; de là, en suivant l'arrière-ligne du 
d i t canton Hope, vers l'ouest, quat re milles; de 
là , vers le nord dans une direction parallèle au 
prolongement de la ligne de division entre Hope 
e t Port Daniel, trois milles jusqu'à un angle; 
d e là, vers le nord jusqu 'au point d'intersection 
d ' une ligne tirée parallèlement à l'arrière-ligne 
d u canton Hamilton, à une distance d'environ 
dix milles de ladite ligne, et une ligne tirée vers 
le sud-ouest en prolongement de la ligne du côté 
nord de la Concession Por t Daniel Est No 1 Es t 
e t No 1 Ouest; de là, vers le nord-est en suivant 
ladite ligne de prolongement environ deux milles 
jusqu 'au coin nord-ouest de ladite concession 
Por t Daniel Es t No 1 Ouest, et de là vers le sud 
e n suivant l'arrière-ligne ou ligne ouest de la 
même concession environ 1)4 milles jusqu'au 
point de dépar t . 

Con tenan t : 22 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE CANTON HOPE, EST HOPE 

Rang fi, lot Y2 0 . 3. 
R a n g 7, lots 1 à 20 incl., 25. 
Rang 8, lots 1 à 31 incl. 
Rang 9, lots 1 à 31 incl. 
Rang 10, lots 1 à 31 incl. 
Con tenan t 17-116/640 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMITE CANTON PORT DANIEL NORD 

Rang 11, lots 32 à 45 incl. 
Rang 12, lots 32 à 44 incl. 
Rang 13, lots 32 à 44 incl. 
Rang 14, lots 32 à 43 incl. 
Rang 15, lots 32 à 42 incl. 
Con tenan t 9-235/640 milles carrés, plus ou 

inoins. 

LIMITE PORT DANIEL CENTRE 

E t a n t ce territoire vacan t situé sur la Rivière 
Por t Daniel et borné comme suit: vers le nord, 
par la limite Rivière Pabos, numéro 2, ouest, 
vers l 'ouest, le sud e t le sud-est, partie par la 
limite Arrière Bonaventure numéro 2 est e t 
par t ie par la limite Rivière Port Daniel ouest, 
numéro 2 ouest, vers l 'est par les limites Por t 
Daniel Nos 1 est et ouest ; superficie: 12 milles 
carrés, plus ou moins. 

LIMITE CANTON PORT DANIEL, CONCESSION EST 

Part ie E s t du rang 4, lot %o,22 . 
R a n g 6, lots 34 à 49 incl. 
Rang 7, lots 36 à 48 incl. 
Rang 8, lots 36 à 48 incl. 
Rang 9, lots 17 à 25 incl., 27,29 à 47 incl. 
Rang 10, lots 17 à 46 incl. 
R a n g 11, lots 17 à 31 incl. 
Con tenan t 17 600/640 milles carrés, plus ou 

moins. 

Branch of River Pabos or by any of its tr ibutaries. 
T o deduct in the township Weir, 2nd range, 
nor th X/I «>f lots 32 and 34. 

Area: 22 540/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT WEST PORT DAN'IEL No. 2 WIST. 

To commence a t a point forming the Xorth-
Ea-t angle of the township of n o p e and the 
North-West angle of the township of Port Daniel; 
thence along the rear outline of the said township 
of Hop*; Westwardly four miles; thence North­
wardly on a course paralled to the prolongation of 
the line of division between Hope and Port Daniel 
three miles to an angle; thence Northwardly to a 
point a t the intersection of a line drawn paralled 
t o the rear outline of the township of Hamilton, 
and dis tant therefrom ten miles, and a line drawn 
Southwestwardly in prolongation of the Norther­
ly side lines of Berth Eas t Port Daniel No . l Eas t 
and No. 1 West; thence Northeastwardly along 
the said line of prolongation, about 2 miles to t h e 
North-West angle of the said Berth Eas t P o r t 
Daniel No. 1 West, and thence Southwardly 
along the rear or West line of the same Berth 
about 7l4 miles, to the s tar t ing point or place of 
beginning. 

Containing 22 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF HOPE, HOPE EAST. 

6th range, lot XA W. 3 . 
7th range, lots 1 to 20 inch, 25. 
8th range, lots 1 to 31 incl. 
9th range, lots 1 to 31 incl. 
10th range, lots 1 to 31 incl. 
Containing 17 116,640 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF PORT DANIEL NORTH. 

11th range, lots 32 to 45 incl. 
12th range, lots 32 to 44 inch 
13th range, lots 32 to 44 incl. 
14th range, lots 32 to 4 3 incl. 
15th range, lots 32 to 42 incl. 
Containing 9 235/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT PORT DANIEL CENTRE. 

Being tha t vacant terri tory si tuated on River 
Por t Daniel and bounded as follows: 

Towards t h e Nor th by limit River Pabos No. 2 
West, towards the West, South and South-East , 
par t ly by limit Rear Bonaventure No. 2 Eas t , 
and part ly by limit River Por t Daniel West No . 2 
West, towards t h e - E a s t by limits Port Daniel 
Nos. 1 Eas t and West . 

Area: 12 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF PORT DANIEL BERTH EAST. 

4th range E a s t par t , lot % w . 22. 
6th range, lots 34 to 49 incl. 
7 th range, lots 36 to 48 incl. 
8th range, lots 36 to 48 incl. 
9th range, lots 17 to 25 inch, 27, 29 to 47 inch 
10th range, lots 17 to 46 incl. 
11th range, lots 17 to 31 incl. 
Containing 17 600/640 sq. miles, more o r less. 
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LIMITE CANTON PORT DANIEL, CONCESSION OUEST 

Rang 7, lots 6, 7. 
Rang 8, lots 6, 7. 
Rang 9, lot 4. 
Rang 10, lots 8 à 8 incl. 
Rang 11, lots 3 à 9 incl. 
Contenan t 2 -456^ /640 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMITE CANTON PORT DANIEL NORD-OUEST 

Rang 12, lots 2 à 8 incl., 13 à 31 incl. 
Rang 13, lots 1 à 31 incl. 
Rang 14, lots 1 à 31 incl. 
Rang 15, lots 1 à 31 incl. 
Contenan t 17-447^/640 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMITE PORT DANIEL EST NO 1 OUEST 

A part ir d 'un point sur l'arriére-ligne du canton 
P o r t Daniel, é t an t à l 'intersection de la Branche 
est de la rivière Por t Daniel ; de là, vers le nord-
ouest en remontan t la d i te rivière jusqu 'à l 'inter­
section du prolongement de la ligne du côté nord-
ouest de la concession Por t Daniel E s t N o 1 Es t ; 
de là, vers le sud-ouest en suivant ledit prolonge­
men t environ cent chaînes, jusqu 'à l ' intersection 
d 'une ligne tirée vers le nord en prolongement 
de la ligne de division entre les cantons Por t 
Daniel e t Hope ; de là, vers le sud, en suivant 
ladite ligne de prolongement environ 7\4 milles 
jusqu 'à l'arrière-ligne du canton Por t Daniel 
susdit, et de là, vers l'est en su ivant ladite arr ière-
ligne environ six milles jusqu 'au point d e dépar t . 

Contenan t 33 milles carrés, plus ou moins . 

LIMITE RIVIERE PETIT PABOS (R) 

A part ir du coin nord-ouest de la l imite N o 2 
Rivière Pe t i t Pabos Ouest; de là, vers le nord 
60° ouest ast . , 8 milles; de là, vers le nord-est, 
en suivant une ligne droi te joignant ce point 
avec le coin nord-ouest de la limite Rivière Mal­
baie Supérieure; de là, vrai sud en su ivant la 
borne ouest de ladite limite d e la Rivière Mal ­
baie Supérieure e t son prolongement jusqu 'à sa 
rencontre avec l'arrière-ligne de la limite de la 
Rivière Pet i t Pabos Es t ; de là, en su ivan t l 'ar­
rière-ligne aussi de la limite de la Rivière Pet i t 
Pabos N o 2 Ouest, jusqu'au point de dépar t . 

Superficie: 5 4 % milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE CANTON NEWPORT SUD 

Rang 5, lots 1 à 18 incl., 
Rang 6, lots 1 à 20 incl., 22 à 25 incl., 
Rang 7, lots 1 à 25 inch, 
R a n g 8, lots 1 à 19 incl., 21, 22, 23 , 25, 26, 27, 

29 à 31 , 
R a n g 9, lots 1 à 8 incl., 11 à 20 incl., 22 à 27 inc l , 

29 à 33 incl. 
R a n g 10, lots 1 à 11 incl., 13 à 17incl. , 19 à 25 

inch, 27 à 34 incl. 
R a n g 11, lots 1 à 8 incl., 10 à 15 incl., 17 à 21 

inch, 23, 28 à 35 incl. 
Superficie: 28-122/640, milles carrés, plus ou 

moins . 

LIMITE DE LA SEIGNEURIE DE PABOS 

D a n s la seigneurie de Pabos e t décrite comme 
su i t : 

Commençan t au coin sud-est de la l imi te de 

LIMIT TOWNSHIP OF PORT DANIEL BERTH WEST. 

7th range, lots 6, 7. 
8th range, lots 6, 7. 
9th range, lot 4. 

10th range, lots 3 to 8 incl. 
11th range, lots 3 to 9 incl. 
Containing 2 4 5 6 ^ / 6 4 0 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF PORT DANIEL NORTH-WEST. 

12th range, lots 2 to 8 inch, 13 to 31 incl. 
13th range, lots 1 to 31 inch 
14th range, lots 1 to 31 incl. 
15th range, lots 1 to 31 incl. 
Containing 17 4 4 7 ^ / 6 4 0 sq. miles, more or less. 

LIMIT EAST PORT DANIEL NO 1 WEST 

To commence a t a po in t on the rear out l ine 
of the Township of Por t Daniel , being a t t h e 
intersection of the E a s t Branch of t h e River 
Po r t Danie l ; thence Nor thwes tward ly up t h e 
said river to the intersection of the prolongation 
of the Nor th-Wes t side line of Ber th E a s t Po r t 
Daniel No 1 Eas t ; thence Southwestwardly 
along the said prolongation abou t one hundred 
chains to the intersection of a line d rawn Nor th­
wardly in prolongation of t h e line of division 
between the Townships of Po r t Daniel and Hope ; 
thence Southward ly along t h e said line of p ro ­
longation about 7\i miles t o the rear out l ine 
of the Township of P o r t Danie l aforesaid, a n d 
thence Eas tward ly along the said rear outline, 
abou t six miles to the s t a r t ing point or place of 
beginning. 

Containing 33 sq. miles, more or less. 

LIMIT RIVER LITTLE P A B 0 8 (R) 

Star t ing a t the Nor th -Wes t corner of limit 
No . 2 West Li t t le River Pabos ; thence Nor th 
60° West ast., 8 miles; thence Northeas ter ly 
following a s t ra ight line joining this po in t with 
the Nor th-West angle of l imit Upper River 
Malbaie; thence due South, following the West 
boundary of said limit Upper River Malbaie 
and its prolongation till it meets t h e rear line 
of limit l i t t le river Pabos No . 3 Eas t ; thence 
following said rear line also t h a t of limit l i t t le 
river Pabos No . 2 West to t h e s ta r t ing point . 

Area: 54]4 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF NEWPORT SOUTH 

5th range, lots 1 t o 18 incl. 
6 th range, lots 1 t o 20 inch, 22 to 25 incl. 
7 th range, lots 1 t o 25 incl. * 
8 th range, lots 1 t o 19 inch, 21 , 22, 23, 25, 26, 

27, 29 t o 31. 
9 th range, lots 1 t o 8 inch, 11 t o 20 inch, 22 t o 

27 inch, 29 to 33 incl. 
10th range, lots 1 to 11 inch, 13 to 17 inch, 19 

to 25 inch, 27 t o 34 incl. 
11th range, lots 1 to 8 inch, 10 to 15 inch, 17 

to 21 inch, 23, 28 to 35 incl. 
Area: 28 122/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT P A B 0 8 SEIGNIORY 

I n the Seigniory of Pabos a n d described a s 
follows: 

S tar t ing a t the Sou th -Eas t angle of l imit 
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Pet i t Pabos No 1 Est , c'est-à-dire à l 'intersection 
de la ligne nord-est de ladite limite avec la ligne 
du rang en t re les second e t troisième rangs de 
cet te seigneurie; de la, en su ivant ladite ligne 
du rang dans une direction nord-est, 114 mille, 
plus ou moins, jusqu 'à la ligne de division entre 
la seigneurie de Pabos e t celle de Grande Rivière; 
de ce point en suivant ladite ligne de division 
6 milles, plus ou moins, jusqu 'au coin nord-est 
de la dite seigneurie d e Pabos, e t de là, vers le 
sud-ouest, en suivant l'arrière-ligne de cette sei­
gneurie 2 milles, plus ou moins, jusqu ' à l 'arrière-
ligne de la l i m i t e du Petit Pabos Est , et de là, 
en suivant ladite ligne brisée dans une direction 
sud-est et sud jusqu 'au point de dépar t , excepté 
les lots vendus. 

A déduire de la seigneurie de Pal>os: 
Rang 3 : les lots 1 à 8 incl., pt ie n.o. de 9 à 11 

incl., 
R a n g 4 : les lots 1 à 4 incl., p t ie 5 e t 6, lot 7, 

ptie s.e. de 8 à 13 incl. 
Superficie: 3-521/640 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMITE CANTON* NEWPORT NORD 

R a n g 12, lots 1 à 10 incl., 12 à 24 incl., 28 à 
36 incl. 

Rang 1?, lots 1 à 8 incl., 10 à 37 incl., 
Rang 14, lots 1 à 37 incl., 
Rang 15, lots 1 à 38 incl., 
Rang 16, lots 1 à 39 incl., 
Superficie: 28-222/640 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMITE PETIT PABOS N O 1 EST 

A part ir d 'un point sur la Rivière Pe t i t Pabos 
au point où elle est traversée par la ligne entre 
les rangs 2 et 3 de la seigneurie de Pabos e t du 
côté est d e ladite rivière; de là, en remontan t la 
dite rivière, une distance d 'environ six milles 
du point de dépar t su r une profondeur de deux 
milles parallèle à la rivière. Con tenan t une super­
ficie de douze (12) milles carrés, plus ou moins. 
Ladite limite est bornée au nord-ouest par la 
ligne nord-ouest de la seigneurie de Pabos . 

A déduire dans la seigneurie de Pabos : 
R a n g 3 , les lots pt ie s.e. de 9 à 11 incl., 16 à 

20 incl., 22, ptie n.o. de 23 et 24, ptie de 25. 
Rang 4, lots, ptie n.o. de 8 à 13 incl., 14, 15, 16, 

18 à 21 incl., pt ie s.e. de 22. 
Superficie: 8-444/640 milles carrés, plus ou 

moins. 
LIMITE PETIT PABOS NO 3 EST 

Située d u côté nord-est de la rivière Pet i t Pabos 
e t bornée au sud-est par la ligne d'exploration 
d e Newpor t au Bassin de Gaspé, au nord-ouest 
par une ligne tirée parallèlement à ladite ligne 
d'exploration, et à cinq milles e t trois quar t s en 
remontan t ladite rivière, e t au nord-est par une 
ligne tirée parallèlement aux sinuosités géné­
rales de la rivière Pe t i t Pabos, à une distance de 
deux milles de la rivière. 

Con tenan t 12 milles carrés, plus ou moins . 

LIMITE PETIT PABOS NO 2 EST 

Située d u côté nord-est de la rivière Pe t i t 
Pabos ; bornée au nord-ouest par la ligne d'explo­
ration de Newpor t au Bassin de Gaspé, au sud-est 
par l'arrière-ligne de la seigneurie de Pabos, e t 
au nord-est par une ligne parallèle aux sinuosités 
générales de ladite rivière Pe t i t Pabos et à une 
distance de deux milles de ladite rivière. 

Con tenan t 10 milles carrés, p lus ou moins . 

Li t t le Pabos No. 1 E a s t , t h a t is a t the intersec­
tion of the Nor th -Eas t line of said limit with the 
range line between the 2nd and 3rd ranges of this 
Seigniory; thence following said range line in a' 
Northeaster ly direction 1*4 mile, more or less, 
to the line dividing the Seigniory of Pabos from 
t h a t of Grand River, from tha t ]>oint following 
said division line 6 miles, more or less, to the 
Nor th -Eas t angle, of said Pabos Seigniory, and 
thence Southwesterly following the rear line 
of t h a t Seigniory 2 miles, more or less, to the 
rear line of limit little Pabos East , and thence 
following said broken line in a Southeasterly and 
Southerly direction to the place of beginning, 
except the lots sold. 

To deduct in the Seigniory of Pabos : 
3rd range, lots 1 to 8 inc., n. w. pt . of 9 to 11 

incl. 
4 th range, lots 1 to 4 inch, pt . 5 and 6, lot 7, 

s. e. p t . of 8 to 13 incl. 
Area : 3 521/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT TOWNSHIP OF NEWPORT NORTH 

12th range, lots 1 to 10 inch, 12 to 24 inch, 28 
to 36 incl. 

13th. range, lots 1 t o 8 inch, 10 t o 37 incl. 
14th range, lots 1 to 37 incl. 
15th range, lots 1 to 38 incl. 
16th range, lots 1 to 39 incl. 
Area: 28 222/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT LITTLE PABOS NO 1 EAST 

T o comnence on the little Pabos River a t the 
point where it is intersected b y the line between 
Nos. 2nd and 3rd ranges of the Seigniory of 
Pabos and on the E a s t side of said river; thence 
up t h e said river a dis tance of about six miles 
from the point of beginning by a dep th of two 
miles parallel to the front on the river. Contain­
ing a n area of twelve (12) square miles, more or 
less. The said l imit to be bounded on the North-
West b y t h e Nor th-Wes t outline of the Seigniory 
of Pabos . 

T o deduct in the Seigniory of Pabos : 
3rd range, lots s. e. p t , of 9 t o 11 inch, 16 to 

20 incl. 22, n. w. pt. , of 23 and 24, pt. of 25. 
4th range, lots n. w. p t , of 8 to 13 inch, 14,15, 

16, 18 to 21 inch, s. e. p t . 22. 
Area: 8 444/640 sq. miles, more or less. 

LIMIT LITTLE PABOS NO. 3 E A S T 

Lying on the N o r t h - E a s t side of Li t t le Pabos 
River and Iwunded on the South-East by the 
exploratory line from Newpor t t o Gaspé Basin, 
on t h e Nor th-Wes t b y a line drawn parallel to 
the said exploratory line and five and three 
quar te r miles u p the said river, and on the Nor th­
e a s t by a line paral lel to the general sinuosities 
of Li t t le Pabos River, d i s tan t 2 miles of said 
river. 

Containing 12 sq. miles, more o r less. 

LIMIT LITTLE PABOS NO. 2 EAST. 

Lying on the N o r t h - E a s t side of Li t t ler Pabos 
River ; bounded on t h e Nor th-Wes t by the 
exploratory line from Newpor t t o Gaspe Basin, 
on t h e South-Eas t b y the rear line of the Seigniory „ 
of Pabos , and on the Nor th -Eas t b y a line parallel 
t o t h e general sinuosities of the said River Lit t le 
Pabos and d i s t an t two mires from said river. 

Conta in ing 10 sq. miles, more or less. 
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I.IMITK PETIT PABOS NO 1 OUEST 

A purtir du coté ouest de la rivière Petit Pabos 
à un point OÙ elle est traversée par la ligne entre 
les rangs 2 et .*' de la seigneurie de Pabos; de là, 
en suivant la ligne du rang vers le sud-ouest une 
distance d'environ deux milles et trois quarts, 
jusqu'au coin le plus au sud-ouest de la conce.-sion 
Rivière Sèche; de là, vers le nord-<>ue>t. en sui­
van t la borne de la dite concession Rivière Sèche, 
une distance de six milles jusqu'à, l'arrière-ligne 
de la seigneurie de Pabos; de là, en suivant ladite 
arrière-ligne environ \H mille jusqu'à la ligne 
limitative nord-est de ladite concession Rivière 
Sèche: de là. en suivant ladite ligne limitative 
Jusqu'à la ligne d'exploration de Newport au 
Bassin de Gaspé, •'! milles en suivant ladite ligne 
d'exploration, deux milles jusqu'à la rive ouest 
de la rivière Petit Pabos; bornée à l'est et au 
nord-est par ladite; rivière Petit Pabos. 

A déduire dans la seigneurie de Pabos: 
Rang 3, les lots, ptie de 23 et 24, ptie 25,30,32 

à 42 inch, ¥ , n.e. 43; 
Rang 4, les lots, ptie n.o. 22, 3 1 . 
Superficie: 17-400/040 milles carrés, plus ou 

moins. 

LIMIT LITTLE PA BOB No . 1 WE8T. 

T o commence on the West side of Li t t le Pabos 
river at a point where it is intersected by the line 
between t h e 2nd and 3rd ranges of the Seigniory 
of Pabos; thence following tha t range line South­
west wardly a distance of about two and three 
quar ter miles to the South westernmost angle of 
Per th River Seche; thence Nor thwestwardly 
following the boundary line of said Berth River 
Seche, a distance of six miles to the rear line of 
the Seigniory of Pabos; tl-«* 1 1 C 0 along the said 
rear line about IH mile ' to the-Nor th-Eas t l imit 
line of said Per th River Seche; thence along the 
said limit line to the exploratory hue from New­
port to Gaspe Rasin, 3 miles along the said explo­
ra tory line two miles to the West shore of Lit t le 
Pabos River; bounded on the Eas t and Nor th -
Eas t by the said Little Pabos River. To deduct 
in the seigniorv of Pabos : 3rd range, lots p t . of 
23 and 24, pt . 25, 30. 32 to 42 inch, n.-e. Y2 43. 
4th range, lots n.-w. pt . 22, 31. 

Area: 17 400/640 sq. miles, more or less. 

LIMITE PABOS OUEST NO 2 OUEST 

A partir d 'un point sur la rive ouest de la 
rivière Pabos Ouest, é tant le coin nord-est de la 
concession Pabos Ouest No 1 ; de là. vers le nord-
ouest jusqu'à la dite rivière et en continuation 
en suivant la ligne limitative sud-ouest de la 
concession Grand Palxis No 2 ouest, une distance 
au nord-ouest de 10 milles jusqu'à la ligne du 
partage des eaux ou la hauteur des terres, en 
arrière de la concession de la Rivière Bnnaventure 
No 2 ouest; de là, vers le sud en suivant ladite 
ligne du partage des eaux jusqu 'à un point à une 
distance de 2]/2 milles au sud-ouest de la rivière 
Pabos Ouest; de là, parallèlement à ladite rivière 
à une distance de 2X/2 milles d'icelle, vers le sud-
est jusqu 'à la ligne limitative nord-ouest de la 
concession Pabos Ouest No 1 et de là vers le 
nord-est en suivant ladite ligne limitative jus ­
qu 'au point de départ . 

Superficie: 21 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE PETIT PABOS NO 2 OUEST 

Située sur le côté ouest de la rivière Pet i t Pabos 
et bornée au sud -est par la ligne d'exploration 
de Newport au Bassin de Gaspé, au nord-ouest 
par une ligne parallèle à ladite ligne d'exploration 
à une distance de cinq milles et trois quar t s d'i­
celle, au nord-est par la rivière Pet i t Pabos et 
au sud-ouest par la ligne limitative nord-est de la 
concession Arrière Grand Pabos, No 1 Est . 

Contenan t 11 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE GRAND PABOS NO 1 OUEST 

Ladi te limite est bornée au sud-est par la ligne 
d'exploration de Blaiklock, A. G. P., de Newport 
au Bassin de Gaspé, dans une direction nord 33o 
est astronomique, au nord-ouest par une ligne 
tirée parallèlement à ladite ligne d'exploration 
à une distance de dix milles de ladite ligne, me­
surée à angle droit; au nord-est par la rivière 
Grand Pabos e t au sud-ouest par la rivière Pabos 
Ouest . 

Con tenan t 4 2 milles carrés, plus ou moins. 

LIMIT WEST PABOS N o . 2 WEST. 

T o commence at a point on the West bank of 
the River West Pabos being the Nor th -Eas t angle 
of Berth West Pabos No. 1 ; thence Nor thwest ­
wardly up the said river and in continuation along 
the South-West limit line of Berth Grand Pabos 
No . 2 West , a Nor th-West distance of 10 miles 
to t h e watershed or height of land in rear of the 
Berth River Ronaventure No. 2 West ; thence 
Southwardly along the said watershed t o a point 
d is tant 2\4. miles South-West from t h e River 
West Pabos; thence paralled to the said r iver 
and a t the distance of 2V2 miles therefrom South-
eastwardly to the North-West l imit line of Ber th 
West Pabos No. 1, and thence Nor theas tward ly 
along the said limit line to the point of depar ture . 

Area: 21 sq. miles, more or less. 

LIMIT LITTLE PABOS No . 2 WEST. 

Lying on the West side of Little Pabos River 
and bounded on the South-East by the explorato­
r y line from Newport to Gaspe Basin, on t h e 
Nor th-West by a line paralled to the said explo­
ra tory line and dis tant five and three quar te r 
miles therefrom, on the Nor th -Eas t b y Li t t le 
Pabos River and on the South-West by the Nor th -
Eas t limit line of Rer th Rear Grand Pabos N o . 1 
Eas t . 

Containing 11 sq. miles, more or less. 

LIMIT GRAND PABOS N o . 1 WEST. 

T h e said Ber th being bounded on the South-
Eas t by P . L. S. Blaiklock'8 exploratory line from 
Newport to Gaspe Basin, bearing Nor th 33o E a s t 
astronomically, on the North-West b y a line 
d rawn paralled to the said exploratory line a t the 
distance of ten miles measured a t right angles 
therefrom; op the North-East by the River Grand 
Pabos and on the South-West by the River W e s t 
Pabos . 

Containing 42 sq. miles, more or less. 
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LIMITE RIVIERE GRAND PABOS ( s ) 

Commençant au coin nord-est de la l imite 
Arrière Grand Pabos N o 1 Es t ; de là, vers le 
nord-ouest en suivant l 'arrière-ligne de la l imite 
Rivière Peti t Palms No 2 Ouest jusqu 'à son coin 
nord-ouest; de là, en suivant dans une direction 
nord-ouest la borne sud-ouest de la limite Rivière 
Pe t i t Pabos, 8 milles; de Là, vers le sud-est, en 
suivant une ligne droite joignant ce dernier point 
avec le coin nord-ouest de la limite Rivière Grand 
Pabos No 1 Es t ; de là, vers le sud-est, en su ivant 
l 'arrière-ligne de ladite limite mentionnée en der­
nier lieu jusqu 'au coin sud-ouest de la limite 
Arrière Grand Pabos No 1 Es t ; de là, vers le nord-
est, en suivant la ligne nord-ouest de ladite l imite 
jusqu 'au point de dépar t . 

Superficie: 2 5 ^ milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE PABOS OUEST NO 1 OUEST 

A par t i r d 'un point sur la rive ouest de la rivière 
Pabos ouest à l ' intersection de l'arrière-ligne du 
canton Newport ; de là, en remontant ladite 
rivière une distance de 10 milles, suivant que 
mesurée de la ligne d'exploration d e Rlaiklock, 
A. G. Q., de Newport au Bassin de Gaspé, dans 
une direction perpendiculaire à la dite ligne d'ex­
plorat ion; de là, parallèlement à ladite ligne d'ex­
ploration sud 33o Ouest astronomique jusqu 'à 
une profondeur de 2),^ milles de ladite rivière; 
d e là, vers le sud-est parallèlement à ladite rivière, 
e t à une distance de V/^ milles d'icelle jusqu'à 
l ' interception de l'arrière-ligne du canton Por t -
Daniel, e t de là, vers le nord-est en su ivan t ladite 
arrière-ligne e t l'arrière-ligne d u canton Newpor t 
jusqu 'au point de dépar t . 

Contenan t 24 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE AR1UERE NEWPORT 

La limite "Arrière N e w p o r t " é tan t bornée au 
sud-est p a r le canton de Newport , a u nord-ouest 
p a r la ligne d'exploration de Newpor t au Bassin 
de Gaspé, tirée dans une direction nord 33o 
es t astronomique, au nord-est par une ligne t irée 
vers le nord-ouest en prolongement de la ligne 
nord-est de Newpor t e t au sud-ouest p a r la ri­
vière Pabos Ouest. 

Contenan t 11 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE GRAND 1 ABOS NO 2 OUEST 

A par t i r d 'un point sur la rive ouest de la r i ­
vière Grand Pabos, é t an t le coin nord-ouest de la 
limite Grand Pabos N o 1 Ouest ; de là, vers le 
nord-ouest en r emontan t la d i te rivière une dis­
tance de dix milles, suivant que mesurée dans 
une direction nord 57o ouest as t ronomique; 
de là, à angle droi t à ladite course vers le sud-
ouest environ 0 milles jusqu'à la ligne du par tage 
des eaux ou ligne de hauteur des terres en arrière 
d e la l imite Rivière Bonaventure No 2 est; de 
là, à angle droit jusqu 'au lac à la source de la 
rivière Pabos ouest; de là, vers le sud-est en sui­
v a n t ledit lac et ladite rivière jusqu'à l ' intercep­
t ion de la limite nord-ouest d e la limite Grand 
Pabos No 1 ouest e t de là, nord 33o est as t rono­
mique, en suivant ladite limite nord-ouest environ 
4 milles jusqu 'au point de dépar t . 

Superficie: 54 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE RIVIERE SECHE. 

LIMIT RIVER GRAND PABOS (s). 

Star t ing a t the North-East corner of limit Rear 
Grand Pabos No. 1 Eas t ; thence Northwester ly 
following the rear line of limit Little River Pabos 
No. 2 West to its north-west angle; thence follow­
ing in Northwesterly direction the South-West 
boundary of limit River Little Pabos 8 miles; 
thence Southeasterly following a s t ra ight line 
joining this last point with the North-West 
angle of limit River Grand Pabos No . 1 East-
thence Southeasterly following the rear of said 
last mentioned limit to the South-West angle of 
limit Rear Grand Pabos No. 1 Eas t ; thence 
Northeaster ly following the Nor th-West line of 
said limit to the start ing point. 

Area: 2 5 ^ sq. miles, more or less. 

LIMIT WEST PABOS No . 1 WEST. 

T o commence a t a point on the West bank of 
the River West Pabos a t the intersection of the 
rear line of the township of Newport; thence u p 
the said river a distance of 10 miles, as measured 
from P . L. S. Blaiklock's exploratory line from 
Newport to Gaspe Basin and on a course perpen­
dicular to the said exploratory line ; thence parallel 
to the said exploratory line South 33o West as­
tronomically, to the depth of 2% miles from the 
said River; thence Southeastwardly paralled to 
the said river and a t the distance of 2x/2 miles 
therefrom to the interception of the rear line of 
the Township of Por t Danie l and thence Nor th ­
eastwardly along the said rear line and the rear 
line of the township of Newport to the point of 
depar ture . 

Containing 24 sq. miles, more or less. 

LIMIT REAR NEWPORT. 

T h e Berth "Rear Newpor t " being bounded on 
the South-East by the township of Newport , 
on the Nor th-West by the exploratory line from 
Newport to Gaspe Basin, drawn on a course 
Nor th 33o Eas t astronomically, on the Nor th -
Eas t by a line drawn North-Westwardly in pro­
longation of the Nor th-Eas t outline of Newport 
and on the South-West by the River West Pabos . 

Containing 11 sq. miles, more or less. 

LIMIT GRAND PABOS N o . 2 WEST. 

T o commence a t a point on the West bank of 
the Grand Pabos River, being the North-West 
angle of Berth "Grand Pabos N o . 1 W e s t " ; 
thence Northwestwardly up the said river a 
distance of ten miles, as measured on the bearing 
Nor th 57o West astronomically; thence a t right 
angles to the said bearing Southwestwardly about 
0 miles t o the watershed or height of land in rear 
of Ber th River Bonaventure No . 2 Eas t ; thence 
a t r ight angles to the lake a t the head of River 
West Pabos ; thence Southeastwardly along the 
said lake and river to the interception of the 
Nor th-West limit of Berth "Grand Pabos No. 1 
W e s t " and thence Nor th 33o Eas t astronomically, 
along the said North-west limit abou t 4 miles to 
the point of depar ture . 

Area: 54 sq. miles, more or less. 

LIMIT RIVER SECHE 

A par t i r d 'un point sur la lig I ei t re les deuxiô- T o commence a t a point on the line between 
m e et troisième rangs de la Seigneurie de Pabos, t h e 2nd and 3rd ranges of the Seigniory of Pabos, 
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é tan t une distance de 3 milles de la ligne du coté 
ouest de la dite seigneurie; de là, en suivant la 
di te ligne du rang et sa continuation sud 89° 15 ' 
ouest astronomique, 3 milles, jusqu 'à la ligne du 
côté ouest de la seigneurie; de là, en suivant la 
di te ligne de côté et sa continuation nord 26°, 
30 ' ouest astronomique environ 7?4 milles jus ­
qu 'à l 'intersection de la ligne d'exploration de 
Blaiklock A.G.Q., de Newport au Bassin de 
Gaspé; de là, en suivant la d i te ligne d'explora­
tion nord 33° est astronomique, environ 2\i 
milles jusqu 'au coin le plus à l 'est de la concession 
Arrière Grand Pabos Xo 1 est; de là, vers le sud-
est parallèlement à la susdite ligne du côté ouest 
de la seigneurie de Pabos, environ 5 milles, jus­
qu 'à l 'intersection de l'arrière-ligne de la dite sei­
gneurie; de là, en suivant la d i te arrière-ligne nord 
89° 15' est environ lL4 mille pour une distance 
de trois milles de la susdite ligne du côté ouest e t 
de là, sud 20° 30' est environ 0 milles jusqu ' au 
point de départ . 

A déduire dans la seigneurie de Pabos: 
l l ang 3, les lots XA s o . , 43, 44 à 47 incl. Super­

ficie: 21-103/640 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE ARRIERE GRAND PABOS N© 1 EST. 

A partir d 'un point sur la ligne d'exploration de 
Blaiklock, A.G.Q., de Newport au Bassin de 
Gaspé, é tant le coin nord-est de la concession 
Grand Pabos numéro 1 est ; de là, en suivant la 
di te ligne nord 33° est astronomique, 3 milles; 
de là, à ancle droit à la di te ligne vers le nord-ouest 
4 milles; de là, à angle droit vers le sud-ouest, 3 
milles; de là, sud 57° degrés est astronomique, 
4 milles jusqu 'au point de dépar t . Contenant 12 
milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE GRAND PABOS N o 2 EST. 

A part ir d 'un point sur la branche est de la 
Rivière Grand Pabos, au coin sud-ouest de la 
concession Grand Pabos numéro 1 es t ; de là, en 
suivant la ligne latérale nord-ouest de la conces­
sion mentionnée en dernier lieu, nord 33° est 
astronomique deux milles et demi; de là, vers le 
nord-ouest parallèlement à la dite Rivière, une 
distance de dix milles mesurée perpendiculaire­
men t à la dite ligne latérale; de là, à angle droi t 
à la di te ligne perpendiculaire, sud 33° ouest 
astronomique, deux milles et demi jusqu 'à la 
Rivière Grand Pabos, de là, en descendant la 
d i te Rivière vers le sud-est ju squ ' au point d e 
départ . Contenant 25 milles carrés, plus ou moins. 

LIMITE GRAND PABOS NO. 1 EST 

A part ir d 'un point sur la rive est de la Rivière 
Grand Pabos, à l 'intersection de la ligne d'explo­
ration tirée par Blaiklock, A. G. Q., de Newpor t 
au Bassin de Gaspé; de là, en suivant la di te ligne 
nord 33° est astronomique, 5 milles; de là, nord 
57° ouest astronomique, 10 milles; de là, sud 
33° ouest astronomique, jusqu 'à la Rivière 
Grand Pabos, et de là, vers le sud-est, en des­
cendant la di te rivière une distance perpendicu­
laire de 10 milles jusqu'au point de dépar t . 
Contenant 50 milles carrés, plus ou moins. 

Les limites forestières e t permis compris dans 
cet te parcelle sont offerts en vente à condition 
que l 'acheteur les accepte sujet à l 'acceptation 
de leur t ranspor t p a r le Ministre des Terres e t 
Forêts de la Province de Québec e t à toutes au t res 
exigences établies p a r les lois e t règlements qui 
s'y appliquent, et à charge par l 'acheteur de payer 
toutes les réclamations du gouvernement de la 
province de Québec pour droits de coupe et in-

being a t the distance of 3 miles from the West side 
line of the said seigniory; thence along the sa id 
range line and in cont inuat ion thereof South 89° 
15' West astronomically, 3 miles to the Wes t side 
line of the Seigniory; thence along the said side 
line and in continuat ion thereof N o r t h 26° 30 ' 
West astronomically, abou t 7 % miles to t h e inter­
section of P. L. S. Blaiklock's exploratory line 
foam Newport to Gaspé Basin; thence along t h e 
said exploratory line Nor th 33° E a s t as t ronomi­
cally, about 2)4 miles to the easternmost angle of 
Berth " R e a r Grand Pabos No . 1 E a s t " ; thence 
Southeastwardly parallel to t h e aforesaid West 
side line of the Seigniory of Pabos, about 5 miles 
to the intersection of the rear line of t h e said 
Seigniory; thence along the said rear line Nor th 
89° 15' Eas t aImut l\4 mile t o the distance of 
three miles from the West side line aforesaid, and 
thence South 26° 30 ' Eas t about 6 miles to the 
point of depar ture . 

T o deduct in the Seigniory of Pabos: 
3rd range, lots s. w. % 43, 44 to 47 incl. 
Area: 21 163/640 sq . miles, more o r less. 

LIMIT REAR GRAND PABOS No. 1 EAST 

T o commence a t a point on P . L. S. Blaiklock's 
exploratory line from Newpor t to Gaspé Basin, 
being the Nor th -Eas t angle of Berth " G r a n d 
Pabos No . 1 E a s t " ; thence along the said line 
Nor th 33° Eas t astronomically, 3 miles; thence 
a t r ight angles thereto Northweswardly 4 miles; 
thence a t r ight angles South west wardly 3 miles; 
thence South 57° E a s t astronomically, 4 miles to 
the point of depar tu re . 

Containing 12 sq. miles, more or less. 

LIMIT GRAND PABOS No . 2 EAST 

T o commence a t a point on the Eas t b ranch 
of t h e Grand Pabos River a t the South West angle 
of Berth Grand Pabos No . 1 Eas t ; thence along 
the Nor th West lateral line of t h e last mentioned 
berth Nor th 33° E a s t astronomically, two miles 
and a half; thence Nor thwestwardly parallel to 
the said river, a distance of ten miles measured 
perpendicularly to t h e said lateral l ine; thence 
a t r ight angles to the said perpendicular line, 
South 33° West astronomically, two miles and a 
half to t h e Grand Pabos River, thence down the 
said river Southeas twardly t o the place of 
beginning. 

Containing 25 sq. miles, more or less. 

LIMIT GRAND PABOS N o . 1 EAST. 

T o commence at a point on the Eas t bank of the 
Grand Pabos River, a t the intersection of the 
exploratory line d rawn b y P . L. S. Blaiklock 
from Newpor t to Gaspe Basin; thence along the 
said line Nor th 33° E a s t astronomically, 5 miles; 
thence N o r t h 57° Wes t astronomically, 10 miles; 
thence Sou th 33° Wes t astronomically, t o t h e 
Grand Pabos River and thence Southeastwardly 
down the said river, a perpendicular dis tance of 
10 miles t o the point of depar ture . 

Containing 5 0 sq. miles, more or less. 
T h e t imber limits and licenses embraced in 

this parcel are offered for sale on condition tha t 
the purchaser shall take the same subject to 
acceptance by the Minis ter of t h e Depa r tmen t of 
Lands and Forests of the Province of Quebec of 
the transfer thereof, and to a n y o ther require­
ments established by the laws and regulat ions 
applicable thereto, and subject to the p a y m e n t by 
the purchaser of all claims of t h e Government of 
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fractions dus re la t ivement à toutes les opérat ions 
antérieures sur les di tes limites forestières, d 'un 
montan t global approximatif de $345,000.00. 

P A R C E L L E No 2 .—(Comprenant les item sui­
van t s numérotés de 1 à X L V I ) 

I 

Tous les droits, t i t res e t intérêts de la compa­
gnie "St . Lawrence Pu lp and Lumber Corpora­
t ion" en ver tu d 'un bail en da te d u 13 avril 1915 
passé devant Charles Delagrave, notaire, con­
senti p a r l 'Honorable Jules Allard, agissant en sa 
quali té de Ministre des Terres et Forê ts de la Pro­
vince de Québec, agissant et représenté aux présen­
tes p a r E . -M. Dechêne, en vertu d 'un arrêté en 
conseil en da te du 2 juin 1914, app rouvé p a r le 
Lieutenant-Gouverneur de la province le 4 juin 
1914, dans e t sur les propriétés qui suivent, à 
savoir: 

Deux lots à eau profonde ou deux portions du lit 
de la Branche Nord de la Rivière Grand Pabos, 
dans la municipalité d e Pabos, dans le comté de 
Gaspé, tels qu ' indiqués sur un plan qui est demeu­
ré annexé au bail original, plus par t icul ièrement 
décrit comme sui t : 

Toute cet te portion du lit de hau te marée de la 
B rand i e Nord de la di te Rivière Grand Pabos, 
contenant cet te par t ie du lit de hau te marée de 
ses chenaux principal e t est, s ' é tendant ensemble 
du prolongement a t ravers le di t chenal est de la 
ligne de division entre les lots numéros quat re-
vingt-douze-A(92A)et quat re- vingt-douze-B(92B) 
du cadastre officiel de la d i te municipalité de 
Pabos, jusqu'à une ligne t irée à t ravers le lit 
du di t chenal principal paral lèlement à la di te 
ligne de division e t à une distance (mesurée dans 
une direction ouest) de trois a rpents d'icelle, et 
comprenant aussi ce t te part ie d u lit de hau te 
marée du chenal ouest de la même rivière qui se 
t rouve à l 'ouest du prolongement à t ravers ce 
chenal de la susdite ligne de division entre les 
lots 92A e t 92B; bornée vers le nord p a r la ligne 
ordinaire des hautes eaux de la r ive gauche des 
chenaux principal e t est , su r les lots 92A, 93 
et par t ie de 94À; vers le sud, par t ie p a r la ligne 
ordinaire des hautes eaux de la rive droite des 
chenaux principal et es t , vers l'est, par t ie p a r le 
susdit prolongement d e la ligne de division entre 
les lots 92A e t 92B et par t ie p a r la ligne ordinaire 
des hau tes eaux de l 'extrémité ou la pointe 
la plus à l 'ouest de l'île " A " qui se t rouve 
(la d i te pointe) à l 'ouest du prolongement 
à t ravers cet te île d e la ligne de division 
en dernier lieu mentionnée; vers l 'ouest par la 
susdite ligne tirée à t ravers le lit d u chenal pr in­
cipal à une distance de trois a rpents de la d i te 
ligne de division; et con t enan t une superficie de 
trois a rpents e t quatre-vingt-quinze perches 
(3.95), plus où moins. 

2. Toute cette portion du lit de hau te marée 
du chenal est de la d i te Branche Nord de la 
Rivière Grand Pabos , comprise entre une ligne 
à t ravers l 'embouchure de ce chenal dans une 
direction nord q u a r a n t e (40) degrés ouest as t ro­
nomique de la ligne ordinaire de hau te marée à 
l 'extrémité es t d u P o n t Public sur la di te Rivière, 
entre les lots " E " e t " G " , jusqu 'à la ligne ordi­
naire de hau te marée su r l'île " D " e t une a u t r e 
ligne t irée à t ravers le di t chenal est, dans une 
direction nord quinze (15) degrés ouest as t rono­
mique, du point où le prolongement de la ligne 
de division en t re le lot 86B e t le lot E rencon­
tre la ligne ordinaire de hau te marée du côté nord 

the Province of Quebec for s tumpage and infrac­
tions -due in respect of all former operat ions on 
said t imber limits, amount ing in all to approxi­
mately $345,000.00. 

P A R C E L NO. 2—(Compr is ing the following 
i tems numbered from I to XLVI inclusive). 

I 

All the right, t i t le and interest of St . Lawrence 
Pu lp& Lumber Corporat ion under a Lease, dated 
13th April, 1915, passed before Charles Delagra­
ve, Notary , from the Honourable Jules Allard 
acting in his qual i ty of Minister of Lands & Fo­
rests of the Province of Quebec, act ing and re­
presented by E. M . Dechêne in vir tue of an Order-
in-Council dated 2nd June, 1914, approved by 
the Lieutenant-Governor of the Province, on 
4th June , 1914, in and to the following properties, 
namely : 

"Two deep water Lots or two portions of the 
bed of the Nor th Branch of the Grand Pabos Ri­
ver, in the municipal i ty of Pabos, in the Coun ty 
of Gaspe, and as shown on a plan which has re­
mained annexed to the original lease, more spe­
cially described as follows: 

"All t ha t port ion of the high water bed of the 
Nor th Branch of the said Grand Pabos River , ' 
comprising tha t par t of the high water bed of its 
Main and Eas t Channels extending together 
from t h e prolongation, across said Eas t Channel , 
of the dividing line between lots numbers ninety 
two-A (92-A) and ninety two-B (92-B) of the 
official cadastre of the said Municipali ty of 
Pabos, to a line run across the bed of said Main 
Channel paralled t o said dividing line and a t a 
distance (measured in a westerly direction) of 
three a rpents therefrom and comprising also t h a t 
pa r t of the high water bed of the West Channel 
of same river lying to the West of the prolonga­
tion across this Channel of t h e aforesaid dividing 
line between lots 92-A and 92-B; bounded towards 
the Nor th b y the ordinary high water mark of the 
left bank of the Main and Eas t Channels, on lots 
92-A, 93 and pa r t of 94-A; towards the South 
par t ly by t h e ordinary hizh water mark of the 
right bank of the Main and West Channels ; 
towards the Eas t par t ly by the aforesaid prolon­
gat ion of t h e dividing line between lots 92-A and 
92-B and par t ly by the ordinary high water mark 
of the westernmost extremity or po in t of Island 
"A" ,—ly ing (said point) to t h e West of the pro­
longation, across th i s Island, of the la t ter divid­
ing line; towards the West b y the aforesaid line 
run across the bed of the Main Channel a t a 
dis tance of three arpents from said dividing line; 
and covering a superficial area of three arpents 
and ninety five perches (3.95), more or less." 

2. "All that portion of the high water bed of the 
E a s t Channel of said Nor th Branch of t h e Grand 
Pabos River comprised between a line across the 
m o u t h of t h i s Channel on a bearing Nor th forty 
(40) degrees West astronomically, from ordinary 
high water mark a t the eastern ext remity of the 
public bridge on said river, between lots " E " and 
" G " , to ordinary high water mark on Island 
" D " , and another line run across said E a s t Chan ­
nel, on a bearing Nor th fifteen (15) degrees West 
astronomically, from the point where the prolonga­
tion of the dividing line between lot 86-B and 
lot " E " meets the ordinary high water mark of 
t h e N o r t h side of Island " B " to the ordinary high 
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de l'île " B " jusqu 'à la ligne ordinaire de hau te 
marée de la rive droite ou nord du susdit chenal 
est ; bornée vers le nord-ouest e t l'ouest par la ligne 
ordinaire de haute marée sur les îles " B " e t " D " , 
p a r une ligne tirée à travers l 'embouchure 
(à hau te marée ordinaire) du j>etit chenal entre 
les îles " B " et " D ' et par la susdite ligne tirée 
à t ravers le di t chenal est de l'île " B " à la terre 
ferme; vers le sud-ouest par la susdite ligne tirée 
à t ravers l 'embouchure du chenal est e t vers le 
nord, le nord-est, l'est e t le sud-est par la ligne 
ordinaire de haute marée du di t chenal es t ; 
mesurant en longueur, entre les susdites lignes 
tirées à travers le chenal en dernier lieu men­
tionné, six (6) arpents , plus ou moins, et conte­
n a n t une superficie de cinq arpents, plus ou 
moins. 

L'acheteur convient d 'obtenir tous les consen­
tements nécessaires au t ranspor t des di ts droits 
d u Gouvernement de la Province de Québec. 

I I 

Un certain lot d e terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, comme é tan t le lot numéro 
quatre-vingt-sept (87), dans le premier rang. 

Un certain lot de terre formant partie du lot 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre de la municipalité de Pabos , 
comme é tant l'île E des îles de la rivière d u Nord 
du Grand-Pabos, e t borné au nord-ouest et à 
l 'ouest par la rivière du Nord du Grand-Pabos , 
au sud et au sud-est par le chemin du roi, et à 
l 'est par le lot numéro quatre-vingt-six-B (8fiB), 
dans le premier rang dudit plan cadastral officiel. 

1 1 1 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdivi­
sion un des subdivisions officielles du lot numéro 
quatre-vingt-six-B (86B-l ) ,dans le premier rang. 

I V 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdivi­
sion un de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-six-A (8(1 dans le premier rang. 

V 

Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de sub­
division un de la subdivision officielle du lot nu­
méro quatre-vingt-cinq (85-1), dans le premier 
rang. 

VI 

Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos,sous le numéro de subdivi­
sion un de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-quatre (84.-1), dans le premier rang. 

V I I 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdivi­
sion u n de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-trois (83-1), dans le premier rang. 

water mark of the right or Nor th bank of t h e 
aforesaid Eas t Channel ; bounded towards t h e 
North-West and the West by ordinary high wate r 
mark on Islands " B " and " D " , by a line run 
across the mouth (at ordinary high water) of t h e 
small channel between Islands " B " and " D " 
and by the aforesaid line run across said E a s t 
Channel from Island " B " to t h e - M a i n Land; 
towards the South-West by t h e aforesaid line 
run across the mouth of the E a s t Channel , and 
towards the Nor th , the Nor th -Eas t , the E a s t 
and the South-East by the ordinary high water 
mark of said Eas t Channel ; measuring in length, 
between the aforesaid lines run across the l a t t e r 
Channel, six (fi) arpents, more o r less, and cover­
ing a superficial area of five arpents , more or less ." 

The purchaser agrees to obtain any necessary 
consents to the transfer of the said rights from t h e 
Government of the Province of Quebec. 

I I 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the Municipal i ty of Pabos, a s 
lot number eighty seven (87), in the first range. 

T h a t certain lot of land forming pa r t of the lot 
known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the Muni ­
cipality of Pabos,Jas Island " E " of t h e Islands of 
the Rivière du Nord du Grand Pabos, and bound­
ed to the Nor th-West and West by the Rivière du 
Nord du Grand Pabos, to the South and South-
Eas t by the King's Highway, and to the Eas t b y 
lot number eighty six B (86B),in the first range on 
the said official cadastral plan. 

I I I . 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the Municipal i ty of Pabos, as sub­
division number one of the official subdivision of 
lot number eighty six-B (86B-1) , in the first range. 

IV 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in t h e book of 
reference for the municipality of Pabos, as sub­
division number one of the official subdivision of 
lot number eighty six A (86A-1), in the first range. 

V 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the municipality of Pabos, as sub­
division number one of the official subdivision of 
lot number eighty five (85-1), in the first range. 

VI 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan a n d in the book of 
reference for t h e municipality of Pabos, as sub­
division number one of the official subdivision of 
lot number eighty four (84-1), in the first range. 

V I I 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for t h e municipality of Pabos, as sub­
division number one of the official subdivision 
of lot number eighty three (83-1), in the first 
range. 
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VIII VIII 

Un certain lot de terre connu et désigné aux T h a t certain lot of land known and designated 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in the book of 
municipalité de l>ai)os, sous le numéro de subdivi- reference for the municipality of Pabos. as sub-
sion un de la subdivision officielle du lot numéro division number one of the official subdivision 
quatre-vingt-deux (82-1), dans le premier rang, of lot number eighty two (82-1),in the first range. 

IX 

Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdivi­
sion un île la subdivision officielle du lot numéro 
quatre-vingt-un-C, (KlCM), dans le premier 
rang. 

X 

I X 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the municipality of Pabos, as sub­
division numl>er one of the official subdivision of 
lot number eighty one-C, (81C-1), in the first 
range. 

X 

Un certain lot de terre connu e t désigné aux T h a t certain lot of land known and designated 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in the book 
municipalité de Pabos. sou- le numéro de subdivi- (,f reference for the municipality of Pabos, as 
sion un de la subdivision officielle du lot numéro subdivision number one of the official subdivision 
quatre-vingt-A (80-A-l), dans le premier rang. of lot number eighty-A (80A-1), in the first range. 

X I X I 

Certains lots de terre connus et désignés aux Those certain lots of land known and des­
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la ignated on the official cadastrai plan and in the 
municipalité de Pabos. sous le numéro de subdi- book of reference for the municipality of Pabos, 
vision un de la subdivision officielle du lot numéro as subdivision number one of the official subdi-
Boixante dix-neuf-A (79A-1), et le numéro de vision of lot number seventy nine-A (79A-1), and 
subdivision un de la subdivision officielle du lot subdivision number one of the official subdivision 
numéro soixante-dix-neuf-B (79B-1), dans le of lot number seventy nine-B (79B-1), in the 
premier rang. first range. 

X I I X I I 

Un certain lot de terre connu et désigné aux T h a t certain lot of land known and designated 
plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in the book 
municipalité tie Pabos sous le numéro de subdivi- of reference for the municipality of Pabos, as 
sion un de la subdivision officielle du lot numéro subdivision number one of the official subdivision 
soixante-dix-huit (78-1), dans le premier rang. of lot number seventy eight (78-1), in the first 

range. 
X I I I X I I I 

Certains lots de terre connus et désignés aux Those certain lots of land known and designated 
plan et livre de de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in the book of 
municipalité de Pabos, sous les numéros de subdi- reference for the municipality of Pabos, a s sub­
visions vingt-neuf, t rente et soixante et un des divisions numbers twenty nine, th i r ty and sixty 
subdivisions officielles du lot numéro soixante- one of the official subdivisions of lot number 
dix-sept-D (77D-29, 20 et 61), dans le premier seventy seven-D (77D-29, 30 and 61), in the 
rang, e t la rédivision numéro un de la sulxlivi- first range, and redivision number one of subdi-
sion numéro un, rédivision numéro un de la vision number one, redivision number one of 
subdivision numéro neuf, rédivision numéro un subdivision number nine, redivision number one 
de la subdivision numéro dix, rédivision numéro of subdivision number ten, redivision number 
un de la subdivision numéro onze, rédivision one of subdivision number eleven, redivision 
numéro un de la subdivision numéro douze, number one of subdivision number twelve, 
rédivision numéro un de la subdivision numéro redivision number one of subdivision number 
treize, rédivision numéro un de la subdivision thirteen, redivision number one of subdivision 
numéro vingt-trois, rédivision numéro un de la number twenty three, redivision number one of 
subdivision numéro vingt-quatre, rédivision nu- subdivision number twenty four, redivision num-
méro un de la subdivision numéro vingt-cinq, et her one of subdivision number twenty five and 
rédivision numéro un de la subdivision numéro redivision number one of subdivision number 
vingt-huit, des subdivisions et rédivisions of fi- twenty eight, of the official subdivisions and 
cielles du d i t lot numéro soixante-dix-sept-D redivisions of the said lot numbers eventyseven-
(77D 1-1,9-1, 10-1, 11-1, 12-1, 13-1 ,23-1,24-1, D (77D-1-1, 9-1, 10-1, 11-1, 12-1, 13-1, 23-1, 
25-1 et 28-1). 24-1, 25-1 and 28-1). 

X I V X I V 

Un certain lot de terre connu et désigné aux T h a t certain lot of land known and designated 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in the book of 
municipalité de Pabos, sous le numéro de sub- reference for t h e municipality of Pabos, as subdi-
division treize des subdivisions officielles du lot vision number thirteen of the official subdivision 
numéro soixante-dix-sept-C (77C-13), dans le of lot number seventy seven-C (77C-13), in the 
premier rang. first range. 
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XV XV 

Une lisière de terrain vingt (20) pieds de lar- A strip of land twenty (20) feet in width 
geur courant le long de la berge de la Rivière running along the banks of the River Grand 
Grand Pabos, Branche Nord, e t formant par t ie Pabos, North Branch, and forming pa r t of lot 
du lot numéro quatre-vingt-neuf (89), dans le number eighty nine (89) in the first range on the 
premier rang,aux plan e t livre de renvoi officiels official cadastral plan and in the book of reference 
du cadastre de la municipali té de Pabos, e t for the municipality of Pabos, and bounded as 
bornée comme suit: Au nord p a r la dite Rivière follows: to the North by the said river Grand 
Grand Pal>os, Branche Nord; à l'est par l'île Pabos, North Branch; to the Eas t by Island " G " 
G. des Iles de la Rivière du Nord du Grand of the Islands of the Rivière du Nord du Grand 
Pabos ou lot numéro quatre-vingt-huit (S8),dans Palms or lot number eighty eight (88) in the first 
le premier rang, sur le dit plan cadastral : à range, on the said cadastral plan ; to the West by 
l'ouest pa r le lot numéro quatre-vingt-dix (90) lot number ninety (90) in the Firs t range on the 
dans le premier rang sur le dit plan cadastral ; said cadastral p l an ,and to t h e South by the resi-
et au sud par le résidu du dit lot numéro quat re- due of the said lot number eighty nine (89). Con-
vingt-neuf (89). Contenant une superficie d'envi- taining an area of about one-quarter of one acre, 
ron un quart d'acre, plus ou moins. more or less. 

X V I X V I 

Une lisière de terrain vingt (20) pieds de lar- A str ip of land twenty (20) feet in width run-
geur courant le long de la berge de la Rivière ning along the bank of the River Grand Pabos, 
Grand Pabos. Branche Nord, et formant partie North Branch, and forming part of lot number 
du lot numéro quatre-vingt-dix (90), dans le ninety (90) in t h e first range, on the official 
premier rang, aux plan et livre de renvoi officiels cadastral plan and in the book of reference for the 
du cadastre de l à municipalité de Palms, et bornée municipality of Pabos. and bounded as follows: 
comme suit: Au nord par la Rivière ( ira nd Pabos, To t h e North by the River Grand Pabos, Nor th 
Branche Nord: à l 'est par le lot numéro qua t re - Branch; to the East by lot number eighty nine 
vingt-neuf (SO) dans le premier rang, sur le dit (89) in the first range, on the said cadastral plan; 
plan cadastral : à l'ouest p a r le lot numéro quat re- to the West by lot number ninety one (91) in the 
vingt-onze (91) dans le premier rang, sur le di t first range, on the said cadastral plan; and to the 
plan cadastral ; et au sud p a r le résidu du d i t lot South by the residue of the said lot number 
numéro numéro quatre-vingt-dix (90). Conte- ninety (90). Containing one-quarter of one acre, 
nant un qua r t d'acre, plus ou moins. more or less. 

V X I l X V I I 

Une lisière de terrain vingt (20) pieds de lar- A st r ip of land twenty (20) feet in width run-
geur courant le long de la berge de la Rivière nmg along the banks of the River Grand Pabos, 
Grand Palms, Branche Nord, formant par t ie North Branch, forming part of lot number ninety 
du lot numéro quatre-vingt-onze (91), dans le one (91) in the first range, on the official cadastral 
premier rang, aux plan et livre de renvoi officiels plan and in the book of reference for the munici-
du cadastre de la municipalité de Pabos, e t bor- pahty of Pabos, and bounded as follows: To the 
née comme suit : Au nord et au nord-est par la dite North and North-east by t h e said River Grand 
Rivière Grand Pabos, branche Nord; au sud et p a o o s , North Branch; to the South and South-
au sud-ouest par le résidu du di t lot numéro West by the residue of the said lot number ninety 
quatre-vingt-onze (91) ; à l'ouest par le lot numé- one (91 ) ; to the West by lot number ninety two A 
ro quatre-vingt-douze-A (92A), dans le premier (92A) m the first range on the said cadastral plan ; 
rang sur le di t plan cadastral ; e t à l'est pa r le a n d *° the East by lot number ninety (90) in the 
lot numéro quatre-vingt-dix (90), dans le premier first "»»8f, on the said cadastral plan. Containing 
rang sur le di t plan cadastral . Contenant une an area of about half an acre, more or less, 
superficie d'environ une demi-acre, plus ou moins. 

X V I I I X V I I I 

1. Une parcelle de terre formant partie du lot 1. A parcel of land forming part of lot number 
numéro quatre-vingt-douze-B (92B), dans le ninety-two-B (92B) in the first range, on the 
premier rang, aux plan et livre de renvoi officiels official Cadastral Plan and in the book of refer-
du cadastre de La municipalité de Palms, conte- ence for the municipality of Pabos, containing 
nant trente-cinq-centièmes (35/100) d'une (1) th i r ty five hundred ths (35/100) of one (1) acre , 
acre, plus ou moius, e t é tan t bornée comme suit : more or less, and being bounded as follows: on 
Au nord par les berges de la rivière Grand Pabos, the Nor th by the banks of the River Grand Pa -
branche Nord, à l'est par le lot numéro quatre- bos, Nor th Branch, to the Eas t by lot number 
vingt-douze-A (92A), dans le premier rang, sur ninety two A (92A) in t h e first range, on the said 
le di t plan cadastral , à, l 'ouest par le lot numéro cadastral plan, to the West by lot number n ine ty 
quatre-vingt-treize (93), dans le premier rang sur three (93) in the first range on the said cadastral 
le di t plan cadastral , e t au sud p a r le résidu du plan, and to the South by the residue of the said 
dit lot numéro quatre-vingt-douze-B (92B), à lot number ninety two B (92B), a t a distance of 
une distance de deux cents (200) pieds, plus ou two hundred (200) feet, more or less, from the 
moins, des berges de ladite Rivière Grand Pabos, banks of the said River Grand Pabos, Nor th 
Branche Nord. Branch. 

2. Une lisière de terrain cinquante (50) pieds 2. A str ip of land fifty (50) feet in width, con-
de largeur, contenant un-dixième (1/10) d'acre, taining one ten th of one acre, more or less, form-
plus ou moins, formant part ie du lot numéro ing p a r t of lot number ninety two B (92B) in t h e 
quatre-vingt-douze-B (92B), dans le premier rang first range, on t h e official cadastral plan and in 
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aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de 
la municipalité de Pabos,et comprise dans les bor­
nes suivantes : A l'est par le lot numéro quat re-
vingt-douze-A (92A) dans le premier rang, sur 
le di t plan cadas t ra l ; à l'ouest par le lot numéro 
quatre-vingt-treize (93), dans le premier rang, 
sur le dit plan cadast ra l ; au nord par le résidu du 
d i t lot numéro quatre-vingt-douze-B (92B), à 
une distance de cinquante (50) pieds des berges 
de la dite Rivière Grand Pabos, Branche Nord; 
e t au sud par la dite Rivière Grand Pabos, Bran­
che Nord. 

X I X 

1. Tou te cet te parcelle de terre formant partie 
«lu lot numéro quatre-vingt-treize (93), dans le 
premier rang, aux plan e t livre de renvoi officiels 
du cadastre de la municipali té de Pabos, conte­
nan t une acre e t quinze-centièmes (1-15/100), 
plus ou moins, e t é tvnt bornée comme suit : 
Au nord par les berges de la rivière Grand Pabos, 
Branche Nord, :\ l 'ouest par le l o t n u m é r o quatre-
vingt-quatorze (04), dans le premier rang, sur le 
di t plan cadastra 1, à l'est par le lot numéro quatre-
vingt-douze-B (02B), dans le premier rang, sur le 
dit plan cadastral , et nu sud par le résidu du dit 
lot numéro quatre-vingt-treize (03), à une distance 
de deux cents (2(H)) pieds au sud de la dite Rivière 
en t re les limites est et ouest plus haut mention­
nées. 

2. Une parcelle de terre formant part ie du lot 
numéro quatre-vingt-douze-A (92A), dans le 
premier rang, aux plan et livre de renvoi officiels 
d u cadastre de la municipalité de Pal>os, conte­
n a n t quatre-vingt-quinze-centièmes (95/100) d 'u­
n e acre, plus ou moins, et étant lx>mée comme 
sui t : Au nord et au nord-est p a r la Rivière G m n d 
Pabos, Branche Xord, à l'est par le lot numéro 
quatre-vingt-onze (01), dans le premier rang, sur 
le dit plan cadastral , à l'ouest par le lot numéro 
quatre-vingt-douze-B (02B), dans le premier rang 
sur le dit p lan cadastral , et au sud par le résidu 
du d i t lot numéro quatre-vingt-douze-B (92B), 
à une d is tance de deux cents (200) pieds au sud 
des berges d e la dite Rivière, entre les limites est 
e t ouest p lus hau t décrites. 

3. Une lisière de terrain contenant vingt-six-
centièmes (26/100) d 'une acre, plus ou moins, 
sur le côté nord de la d i te Rivière Grand Pabos, 
Branche Xord, formant part ie du lot numéro 
quatre-vingt-treize (03), dans le premier rang, aux 
plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipali té de Pabos, cinquante (50) pieds de 
largeur s 'é tendant le long de la berge de la dite 
Rivière et bornée comme sui t : Au sud par la 
berge de la d i te rivière, à l'est par le lot numéro 
quatre-vingt-douze-B (02B), dans le premier 
rang, sur le di t plan cadastral , à l 'ouest par le 
lot numéro quatre-vingt-quatorze (04), dans le 
premier rang, sur le di t plan cadastral , et au 
nord par le résidu du di t lot numéro quatre-vingt-
treize (93), :\ une distance de cinquante (50) 
pieds de la berge de la dite rivière. 

4. Une lisière de terrain contenant vingt-qua­
tre centièmes (24/100) d 'une acre, plus ou moins, 
si tuée sur le côté nord de la dite Rivière Grand 
Pabos , branche nord, formant partie du lot nu­
méro quatre-vingt-douze-A (92A), dans le pre­
mier rang, aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadas t re de la municipalité de Pabos, cinquante 
(50) pieds d e largeur e t bornée comme suit : A 
l 'est par le lot numéro quatre-vingt-onze (91), 
dans le premier rang, su r le d i t plan cadastral , à 
l 'ouest par le lot numéro quatre-vingt-douze-B 
(92B), dans le premier rang, sur le di t plan cadas-

the book of reference for the municipal i ty of Pa­
bos, and contained within the following 'bounda­
ries: T o the Eas t by lot number ninety two A 
(92A) in the first range, on the said cadas t ra l 
plan; to the West by lot number ninety three (93) 
i n the first range, on the said cadastral plan; to the 
Nor th by the residue of the said lot number 
ninety two B (92B), at a distance of fifty (50) feet 
from t h e banks of the said River Grand Pabos, 
Nor th Branch; and to the South by the said 
River Grand Pabos, Nor th Branch. 

X I X 

1. All t h a t parcel of land forming p a r t of lot 
number ninety-three (93) in the first range, on 
the official cadastral plan and in the book of refer­
ence for the municipality of Pabos, containing 
one and fifteen hundredths (1-15/100) acre, more 
or less, and being bounded as follows: On the 
Nor th by the banks of the River Grand Pabos, 
Nor th Branch, on the West by lot n u m b e r ninety 
four (94) in the first range, on the said cadast ra l 
plan, on the Eas t by lot number ninety-two B 
(92B) in the first range, on the said cadastral 
plan, and on the South by the residue of the said 
lot number ninety three (93), a t a distance of 
two hundred (200) feet South of the said river, 
between the Eas tern and Western boundaries 
aforementioned. 

2. A parcel of land forming par t of lot number 
ninety two A (92A) in the first range, on the 
official cadastral plan and in the book of reference 
for the municipality of Pabos, containing ninety 
five hundredths (95/100) of an acre, more or less, 
and being bounded as follows: on t h e Nor th and 
Nor th -Eas t by t h e River Grand Pabos , Nor th 
branch, in the Ea^ t by lot number ninety one 
(91) in the first range, on the said cadastral plan, 
on the West by lot number ninety two B (92B) in 
t h e first range, on the said cadastral plan, and on 
t h e South by the residue of the said lot number 
ninety two B (92B), a t a distance of two hun­
dred (200) feet South of the banks of t h e said 
river, between the Eas tern and Western bound­
aries aforesaid. 

3. A s t r ip of land containing twenty six hun­
dred ths (26> 100) of an acre, more o r less, on the 
Nor th side of the said River Grand Pabos, Nor th 
branch, forming par t of lot number n ine ty three 
(93) in the first range, on the official cadas t ra l 
plan and in the book of reference for the munic i ­
pality of Pabos , fifty (50) feet in width , extending 
along t h e bank of the said river and bounded a s 
follows: on t h e South by the bank of t h e said 
river, to the Eas t by lot number ninety two B 
(92B ! in the f.rst range, on the said cadastral plan, 
to the West bv lot number ninety four (94) in the 
first range, on the said cadastral plan, and on 
the North by the residue of the said lot n u m b e r 
ninety three (93), a t a distance of fifty (50) feet 
from the bank of the said river. 

4. A s t r ip of land containing twenty four 
hundred ths (24/100) of an acre, more o r less, 
s i tuated on the Nor th side of the said River 
Grand Pabos , Nor th branch, forming p a r t of lot 
number ninety two A (92A) in t h e first range, 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the municipality of Pabos, fifty (50) 
feet in width and bounded as follows: t o t h e 
Eas t by lot number ninety one (91) in the first 
range, on the said cadastral plan, to the Wes t by 
lot number ninety t w o B (92B) in the first range, 
o n the said cadast ra l plan, to the S o u t h by the 
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tral, au iud par lea bergea de la dite Rivière et au 
nord par le résidu du dit lot numéro quatre-vingt-
douze-A (92A), à une distance de cinquante (50) 
pieds des berges de la dite Rivière. 

X X . 

1. Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous le lot numéro dix (10) 
du Banc du Grand Pabos. 

2. Certains lofs de terre formant partie du lot 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre île la municipalité de Pabos, sous 
le numéro onze (11) du Banc du Grand Pabos, et 
décrits comme suit: 

(a) Tou te cette portion du dit lot numéro onze 
(11) bornée au nord par la Baie du Grand Pabos. 
au sud par le lot numéro cent dix (110) du dit 
plan cadastral. :\ l'est par le lot numéro soixan­
te-treize (73), dans le premier rang du dit plan 
cadastral et à l 'ouest par le lot numéro dix (10) 
du Banc du Grand Pabos sur le dit plan cadastral. 

(ft) Tou te cette portion du dit lot numéro onze 
(11) bornée au nord par le (iit lot numéro cent dix 
(110), au sud par le Golfe St-Laurent , à l 'ouest, 
par le dit lot numéro dix (10) et à l'est par le 
résidu du dit lot numéro onze (11), appar tenant à 
Louis-Narcisse Rail ou représentants , duquel ré­
sidu elle est séparée par une ligne parallèle à et à 
une distance de quinze (15) pieds à l'est du côté 
est du quai servant au dé tournement des égouts 
des moulins de la "S t . Lawrence Pulp and Lumber 
Corporat ion", tel que ce quai existait le 25 avril 
1916; avec ensemble le dro i t , en faveur de la "St . 
Lawrence Pulp and Lumber Corpora t ion" ou ses 
représentants, de placer, de poser, de maintenir, 
réparer et replacer sur tou te l 'étendue du résidu 
du dit lot numéro onze (11) tous les tuyaux en 
fonte, acier, ciment ou autres matériaux pour 
aqueducs, tuyaux et égouts nécessaires pour les 
fins de son industrie e t autres fins, et faire tous les 
t ravaux de protection nécessaires pour maintenir 
les dits tuyaux, et aussi un droit de passage à 
pied et en voiture pour communiquer de la por­
tion du di t lot numéro onze (11) plus haut décrite 
au ch min public. 

X X I 

Certains lots de terre connus et désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions trois, quatre , six, huit, dix, douze, treize, 
quatorze, quinze, seize, dix-sept, dix-huit, dix-
neuf, vingt, vingt et un, vingt-deux, vingt-trois, 
vingt-quatre, vingt-cinq, vingt-six, vingt-sept, 
vingt-huit , vingt-neuf, t rente , t rente et un, t rente-
deux, trente-trois, t rente-quatre, trente-cinq, 
t 'ente-six, trente-sept, trente-huit, quarante , qua­
rante et un, quarante-deux, quarante-trois,quaren-
te-quatre, quarante-cinq, quarante-six, quarante-
sept, quarante-huit , quarante-neuf, cinquante, cin­
quante-deux, cinquante-trois, cinquante-quatre, 
cinquante-six, cinquante-sept, cinquante-huit , 
cinquante-neuf, soixante et deux, soixante et trois, 
soixante e t quatre, soixante et cinq, soixante et 
six, soixante et sept, soixante et huit , soixante et 
neuf, soixante e t dix et soixante et onze des sub­
divisions officielles du lot numéro soixante et 

banks of the said river and to the North by the 
residue of the said lot number ninetv two A 
(92A), at a distance of fifty (50) feet from the 
banks of the said river. 

X X 

1. T h a t certain lot of land known and des­
ignated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the municipality o f Pabos, 
as lot number ten (10) of the Banc* du Grand 
Pabos. 

2. Those certain lots < f land forming part of the 
lot known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number eleven (11) of the 
Banc du Grand Pabos, and described as follows: 

(a) All t ha t port ion of the said lot number 
eleven (11) bounded to the Nor th by G r a n d 
Pabos Bay, to the South by lot number one 
hundred and ten (110) on the said cadastral 
plan, to the Eas t by lot number seventy three 
(73) in the first range on the said cadastral plan, 
and t o the West by lot number ten (10), of the 
Banc du Grand Pabos on the said cadastral plan. 

(ft) All t i n t portion of t e said Lot number 
eleven (11) bounded to t e North by t o said 
lot number one hundred and ten (110), to the 
Sout . by t ' .e Gulf of Saint Lawrence, t o t h e 
West by t ' .e said lot number ten ( 10) and to the 
Bast by t ' .e residue of t ' e said lot number eleven 
(11), belonging to Louis Xarcisse Rail or represen­
tatives, from wl ic' ' . 'residue it is separated by a 
line parallel to and a t a dis tance of fifteen (15) 
feet east of the eastern side of the quay serving 
as a diversion to the drains of t ' . e mills of Saint 
Lawrence Pulp and Lumber Corpora t ion ,as audi 
quay existed on the 2 5 t \ April, 101(5; together 
w i t 1 the right in favour of t ' .e Saint Lawrence 
Pulp and Lumber Corporat ion or its representa­
tives to place, lay, maintain, repair and replace 
upon t e whole of the residue of the said Lot 
Number Eleven (11) all conduits of cast-iron, 
steel, cement or other materials for w a ter-m: ins, 
pipes and drains necessary for the purposes of 
its industry and ot .er purposes, and to make all 
protective works necessary in this connection 
to mainta in the said conduits, and also a right 
of passage on foot and with vehicles to commu­
nicate from t h e portion of the said lot number 
eleven (1)) hereinabove described to the Public 
Road. 

X X I 

Those certain lots of land known and desig­
nated on the Official cadastral p lan and in the 
book of reference for t ' .e Municipal i ty of Pabos, 
as subdivisions numbers t ree, four, six, eig! t , 
ten, twelve, ti irteen, fourteen, fifteen, sixteen, 
seventeen, eig' teen, nineteen, twenty , twenty 
one, twenty- two, twenty- three , twenty-four, 
twenty-five, twenty-six, twenty-seven, twenty-
eig'-t, twenty-nine, t ' .irty, t irty-one, th i r ty- two. 
th i r ty- three , t irty-four, thirty-five, t ' .irty-six, 
thir ty-seven, t irty-eig t, forty, forty-one, forty 
two, forty-three, forty-four, forty-five, forty-six, 
forty-seven, forty-eig t, forty-nine, fifty, fifty-two, 
fifty-three, fifty-four, fifty-six, fifty-seven, fifty-
eig t, fifty-nine, aixty-two.sixty-t ' ree, sixty-four, 
sixty-five, sixty-six, sixty-seven, sixty-eig t, 
sixty-nine, seventy and seventy-one of t ' .e 
official subdivisions of lot number seventy-four 
(74-3, 4, 0, S, 10, 12, 13, 14, 15, 10, 17, 18, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 2S, 29, 33 , 31, 3 2 , 3 3 , 34, 
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quatorze (74-8, 4, fi, S, 10, 12, 13 14, 15, 10, 17, 
IS, lit, 21). 21, 22, 2.1, 21 , 25, 20, 27, 28. 2!), 30, 
81, 82, 33; 34. 35, 30, 37, 38, 40, 41 , 42, 43, 44, 
45, 40, 47, is . II», ;,((, r, ', 53, 5 I, 50, 57, 58, 50, 02, 
53, 0 1 . 65, «10, 67, 68, 69, 70 et 71) dans le premier 
rang: et toute cette partie de la portion non-SUb-
divisée du dit lot numéro soixante st quatorze (74) 
bornée à l'ouest par le lot numéro soixante et 
quinse C (75C) dans ledit premier rang, au sud par 
les numéros de subdivisions soixante et un et soi­
xante et dix du dit lot numéro soixante et qua­
torze (74-01 et 70), et au nord-est par le numéro 
de subdivision soixante et onze du dit lot numéro 
soixante et quatorze (74-71). 

X X I I 

Certains lots de terre connus et désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions un, trois, cinq, six, sept, huit, neuf, dix 
et onze des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante et quinze H (751M, 3. 5. 0. 7. S, 0, 10 et 
11 ). dans le premier rang. 

x x r n 

Certains lots de terre connus et désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions deux, quatre , six. sept, huit, neuf, dix, 
onze, douze, treize, quatorze, quinze, seize, dix-
sept, dix-huit, dix-neuf, vingt, v ingt et un, vingt-
deux, vingt-trois, vingt-quatre, vingt-cinq, vingt-
six, vingt-sept, vingt-huit , vingt-neuf, trente, 
trente et un, trente-deux, trente-trois, t rente-
quat re , trente-cinq, trente-six. t r e n t e - e p t , t rente-
huit, trente-neuf, quarante , quaran te et un, qua­
rante-quatre , quarante-cinq, quarante-six. qua­
rante-sept, quarante-neuf, cinquante, cinquan­
t e et un, c inquante deux, cinquante-trois, cin­
quante-quat re , cinquante-cinq, cinquante-six, 
cinquante-sept, cinquante-huit , cinquante-neuf, 
soixante, soixante et un, soixante et deux, soi­
xante et quatre, soixante et cinq, soixante et six, 
soixante et sept, soixante et huit , soixante et neuf, 
soixante et onze, soixante e t douze, soixante et 
treize, soixante et quatorze, soixante et quinze, 
soixante efseize, soixante et dix-sept, soixante et 
dix-huit, soixante et dix-neuf et quatre-vingt des 
subdivisions officielles du lot numéro soixante et 
quinze C (75Q-2 , 4, fi, 7, S, 0, 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 10, 17, 18, 10, 20, 21 , 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30, 31 , 32, 33, 34, 35, 30, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 
45, 40, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 54 , 55, 50, 57, 58, 59, 
00, 61, 62, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 71, 72, 73, 74, 
75, 76, 77, 78, 79 et 80) dans le premier rang; et 
cette partie de la portion non-subdivisée du di t 
lot numéro soixante et quinze C (75C) bornée au 
nord par la ligne de division entre les premier et 
deuxième rangs* au sud par les di ts numéros de 
subdivisions trente, t rente et un, trente-deux, 
trente-trois, quarante-deux, soixante et dix-neuf, 
quatre-vingt et quatre-vingt-un du dit lot numé­
ro soixante et quinze C (75C-30,31, 32 ,33 ,42 , 79, 
80 et 81) ; à l'est part ie par la portion non-subdi­
visée du lot numéro soixante et quatorze (74) et 
partie par le numéro de subdivision soixante et 
onze du dit lot numéro soixante et quatorze (74-
71) dans le di t premier rang; et à. l 'ouest par la 
portion non subdivisée du lot numéro soixante et 
seize A (76A) dans le d i t premier rang. 

X X I V 

85, 36, 37, 38, 40, 41, 12, 43. 41, 45, 40, 47, 48, 
40, 50, 52, 53, 54, 50, 57. 5S, 50, (',2, (53, 04, 65, 00. 
07, 68, ti'.t. 70 and 71), in C e first range; and ail 
t h a t p a r t of t! e unsubdivided portion of the said 
lot number seventy-four (71) bounded to the 
West by lot number seventy-live C (75C) in tl e 
said first range, to t i e Sont!' by subdivisions 
numbers sixty-one and seventy of the said lot 
number seventy-four '7i- i ; i and 70), and to the 
Northeast by subdivision number seventy-one 
of the said lot number seventy four (74-71). 

X X I I 

Those certain lots of land known and desig­
nated on t'»e official cadastra] plan and in the 
book of reference for the municipality of Pabos. 
as Subdivisions numbers one, three, five, six, 
seven, eight, nine, ten and eleven of the official 
subdivisions of lot number seventy-five B (75B-1, 
3, 5, 0. 7, S, 0, 10 and 11), in the first range. 

X X I I I 

Those certain lots of hand known and designat­
ed on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the municipality of Pabos, a s 
subdivisions numbers two. four, six, seven, eight, 
nine.ten. eleven, twelve, thirteen, fourteen, fifteen, 
sixteen, seventeen, eig' teen, nineteen, twen ty , 
twenty one, twenty-two, twenty-three, twen ty -
four, twenty-five, twenty-six. twenty-seven, 
twenty-eight, twenty-nine, th i r ty , thir ty-one, 
thir ty-two, thir ty-three, thirty-four, thirty-five, 
t ' irty-six, thirty-seven, t! irty-eight, thir ty-nine, 
forty, forty-one, forty-four, forty-five, forty-six, 
forty-seven, forty-nine, fifty, fifty-one, fifty-two, 
fifty-three, fifty-four, fifty-five,* fifty-six.* fifty-
seven, fifty-eight, fifty-nine, sixty, sixty-one, 
sixty-two, sixty-four, sixty-five, sixty-six, sixty-
seven, sixty-eight, sixty-nine, seventy-one, seven­
ty- two, seventy-three, seventy-four, seventy-five, 
seventy-six, seventy-seven, seventy-eight, seven­
t y nine and eighty of the official subdivisions of 
lot number seventy-five C (75C-2, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 
11, 12. 13. 14. 15. 16, 17. IS. 10. 20. 21, 22, 23, 24. 
25, 26, 27, 28 , 29, 30, 31, 32, 33,34, 35 ,36 . 37, 38, 
.SO. 40. 41, 44, 45, 40, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 
56, 57, 58, 59, 60, 61 , 02, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 71 , 
72, 73, 74, 75 , 76, 77, 78, 79 and SO) in the first 
range; and t h a t pa r t of the unsubdivided portion 
of the said lot number seventy-five C (75Ç) 
bounded to t h e North b y the division line bet ­
ween the first and second ranges; to the South 
b y the said subdivisions numbers thir ty , th i r ty-
one, th i r ty- two, thir ty- three, forty-two, seventy-
nine, eighty and eighty-one of the said lot n u m ­
ber seventy-five C (75C-30, 31, 32, 33, 42, 79, 
80 and 81); t o the Eas t pa r t l y by t h e unsubdivi­
ded port ion of lot number seventy-four (74) 
a n d par t ly b y subdivision number seventy-one 
of the said lot number seventy-four (74-71) in the 
said first range ; and to l>e West by the unsubdi­
vided por t ion of lot number seventy-six A (76A) 
in the said first range. 

X X I V 

Certains lots de terre connus e t désignés aux Those certain lots of land known and desig-
plan e t livre de renvoi officiels du cadas t re de la nated on the official cadastral plan and in the 
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municipali té de Palxis, sous les numéros «le sub-
di\ isions trois, cinq, neuf, dix, onze, douze, treize, 
quatorze, quinze, dix-sept, dix-huit, dix-neuf, 
vingt et un, vingt-deux, vingt-trois, vingt-quatre, 
vingt-cinq, vingt-six, vingt-sept, vingt- 1 lift, vingt 
neuf et trente des subdivisions officielles du lot 
numéro soixante et seize A (76A-3, 5, 9. 10, 11, 12, 
13, M, 15, 17, 18, 19, 31, 22, 23, 24, 25, 86, 27, 
28, 20 et .'{10; numéro desubdi vision sept des sub­
divisions officielles du dit lot numéro soixante et 
seize A (70A-7), moins la portion d'ieelui vendue 
par la "St. l . i w r e n e e Pulp and Lumber Corpo­
ration' 1 à W A. Vachon, par acte de vente passé 
devant .I.-H. Bastien, notaire, le vingt-troisième 
jour de mai dix-neuf cent vingt-deux et enregis­
tré sous le Xo 5050; toute cette partie du numé­
ro de subdivision huit des subdivisions officielles 
du dit lot numéro soixante et seize A (70A-8), 
contenant dix (10) pieds plus ou moins de largeur 
par la profondeur du dit numéro de subdivision 
huit (8) et bornée comme suit : Au nord par le nu­
méro de subdivision neuf du dit lot numéro soi­
xante et seize A (76A-9), au sud par le résidu du 
dit numéro de subdivision huit (8) appartenant 
à W.-A. Vachon ou représentants , a l'est par le 
numéro de subdivision t rente et un du di t lot 
numéro soixante et seize A (76A-31), et à l'ouest 
par le numéro de subdivision sept du di t lot nu­
méro soixante et seize A (70A-7); e t la portion non 
subdivisée du di t lot numéro soixante et seize A 
(70A) bornée au nord par la ligne de division en­
tre les premier et deuxième rangs, au sud par les 
numéros de subdivisions vingt-neuf, t r en te et 
t ren te et un du dit lot numéro soixante e t seize A 
(76A-29. 30 et 31), à l'est par une portion non-
subdivisée du lot numéro soixante et quinze C 
(75C) dans le premier rang, et à l'ouest partie 
par des portions non-subdivisées du lot numéro 
soixante et seize B (76B) dans le premier rang, 
et partie par les numéros de subdivisions onze 
e t douze du di t lot numéro soixante e t seize B 
(76B-11 e t 12). 

X X V 

Certains lots de terre connus e t désignés aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions sept, neuf e t dix des subdivisions offi­
cielles du lot numéro soixante et seize B (70B-7, 
9 et 10); et les numéros de subdivisions dix, onze, 
treize et quatorze des subdivisions officielles du 
lot numéro soixante et dix-sept A (77A-10, 11, 
13 et 14), tous dans le premier rang. 

X X V I . 

Certains lots de terre connus e t désignés aux 
plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipali té de Pabos, sous les numéros de sub­
divisions vingt-deux, vingt-quatre, vingt-cinq, 
t rente et un, trente-deux et trente-trois des sub­
divisions officielles du lot numéro soixante et dix-
sept B (77B-22, 24, 25, 31, 32 et 33) dans le p r e ­
mier rang; tou te cette part ie du numéro de sub ­
division vingt-neuf des subdivisions officielles 
du di t lot numéro soixante e t dix-sept B (77B-20), 
bornée au nord par le numéro de subdivision 
t rente du d i t lot numéro soixante e t dix-sept B 
(77B-30), au sud par le résidu du dit numéro de 
subdivision vingt-neuf (77B-29), appar tenan t à 
J.-V. Allard ou représentants, duquel résidu elle 
est séparée par une ligne parallèle au cl emin du 
roi e t à une distance de 150 pieds mesurée le long 
des lignes des côtés est e t ouest du di t numéro de 

book of reference for the Municipality of Pabos, 
as subdivisions numbers three, five, nine, ten, 
ele\en, twelve, thirteen, fourteen, fifteen, seven­
teen, eighteen, nineteen, twenty-one, twen ty -
two, twenty-three, twenty-four, twenty-five, 
twenty-five, twenty-six, twenty-seven, twenty-
eight, twenty-nine and th i r ty of the oflieial 
subdivisions of lot number seventy-six A (76A-3, 
5, 0. 10, 11. 12. 13, I I , 15, 17, IS, 19, 21, 22, 23. 24, 
25, 26j 27. 28, 2!) and 30); subdivision number 
SSVen of the olficial subdivisions of the said 
lot number seventy six A (70A-7), less the portion 
thereof sold by St . Lawrence Pulp and Lumber 
Corporation, to W. A. Vachon, by deed of sale 
executed before .1. I{. Bastien. notary, on the 
twenty-third day of May, nineteen hundred 
and twenty-two and registered under SO, 5660) 
all that part of subdivision number eight of the 
official subdivisions of the said lot number seven­
ty-six A (70A-N),containing ten (10) feet more or 
less in width by the depth of the said subdivision 
number eight (8) and bounded as follows: 
T o the Xorth by subdivision number nine of the 
said lot number seventy-six A (70A-'M, to the 
South by the remainder of the said subdivision 
number eight (8) belonging to W. A. Vachon or 
representatives, to t h e Eas t by Subdivision 
number thir ty-one of the said lot number seven-
tv-M.x A (76A-31), and to the West by subdivi ­
sion number seven of the said lot number seventy-
six A (764-7) ; and the unsubdivided portion of 
the said lot number seventy-six A (70A) bounded 
to the Xor th by the division line between the 
first and second ranges, to the South by subdivi­
sions numbers twenty-nine, thir ty and thi r ty-one 
of the said lot number seventy-six A (76A-29.30 
and 31), to the East by an unsubdivided portion 
of lot number seventy-five C (75C) in the first 
range, and to the West pa r t ly by unsubdivided 
portionslof lot n u m b e r seventy-six B (76B) in 
the first range, and part ly by subdivisions 
numbers eleven and twelve of the said lot number 
sevent3'-six B (70B-11 and 12). 

X X V 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the Official cadastral plan and in the book 
of reference for the municipali ty of Pabos, a s 
subdivisions numbers seven, nine and ten of t h e 
official subdivisions of lot number seventv-six B 
(70B-7, 9 and 10); and subdivisions numbers 
ten, eleven, thirteen and fourteen of the official 
subdivisions of lot number seventv-seven A 
(77A-10-11-13 and 14), all in the first range. 

X X V I 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the Municipali ty of Pabos, as 
subdivisions numbers twenty-two, twenty-four, 
twenty-five, thir tv-one, th i r ty- two and th i r ty-
three of the official subdivisions of lot number 
seventy-seven B (77B-22, 2 1 , 25, 3 1 , 32 and 33) 
in the first range; all t h a t par t of subdivision 
number twenty-nine of the official subdivisions 
of the said lot number seventy-seven B (77B-29), 
bounded to the Nor th by Subdivision number 
th i r ty of the said lot number seventy-seven B 
(77B-30), to the South b y the residue of the said 
subdivision number twenty-nine (77B-29) belong­
ing to J. V. Allard or representatives, from which 
residue it is separated by a. l ine parallel to t h e 
King's Highway and dis tant therefrom 150 
feet measured along the Eas t and West side lines 
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subdivision vingt-neuf (29), a l 'est par le 
numéro de subdivision vingt-huit du dit lot numé­
ro soixante et dix-sept B (77B-28), et à l 'ouest par 
le lot numéro soixante et dix-sept C (77C) dans 
ledit premier rang; e t la portion non-subdivisée 
du di t lot numéro soixante et dix-sept B (7711). 

XXVII. 

Tou t ce certain lot de terre formant par t ie des 
lots connus et désignés aux plan e t livre de renvoi 
officiels du cadastre de la municipalité de Pabos, 
sous les lots numéros soixante e t dix-neuf A et 
soixante e t dix-neuf B ( 7 9 A e t 7 9 B ) dans le pre­
mier rang, et borné comme suit: à l'est par le lot 
numéro soixante et dix-luiit (78) dans le dit pre­
mier rang, à l'ouest par le lot numéro quatre-
vingt A (SOA) dans le dit rang, au nord p a r le 
résidu des dits lots numéros soixante et dix-neuf A 
(79A) et soixante et dix-neuf B (79H), desquels il 
est séparé par une ligne pa r t an t à un point loca­
lisé sur la ligne de division entre les dits lots nu­
méros soixante e t dix-huit (78) e t soixante e t dix-
neuf A (79A) :\ une distance de quat re cent dix 
pieds (410') au sud du Chemin du roi, et se ren­
dant à un point localisé sur la ligne de division 
entre les di ts lots numéros soixante et dix-neuf B 
(79B) et quatre-vingt A (80A) à une distance de 
cinq cent quarante pieds (540') au sud du che­
min du roi, et au sud par la Baie du Grand Pa­
bos; le tou t contenant une superficie de cinq (5) 
acres, plus ou moins. 

X X V I I I . 

Un certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
municipalité de Pabos, comme é tan t part ie du 
lot numéro quatre-vingt A (80A) dans le premier 
rang, borné au nord p a r le résidu du dit lot numé­
ro quatre-vingt A (80A), duquel résidu il est 
séparé par une ligne parallèle à e t à une distance 
d'environ deux arpents et q u a r t (2H) au sud du 
chemin public, au sud par la Baie du Grand Pa­
bos, à l 'est par le lot numéro soixante e t dix-neuf 
B (79B) dans le dit premier rang, et à l'ouest par 
le lot numéro quatre-vingt B (80B) dans le dit 
premier rang, e t contenant une superficie d 'un 
demi ( ^ ) a rpent . 

X X I X 

Une portion ou parcelle de terre dix (10) pieds 
de largeur à ê t re prise le long de toute la façade 
des lots soixante et treize e t soixante e t quatorze 
(73 e t 74) dans le premier rang, aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre de la municipalité 
de Pabos; les di ts dix pieds de largeur mesurés 
à la ligne des hautes eaux du Barachois de Grand 
Pabos, du côté nord du di t Barachois, les di ts dix 
pieds suivant les diverses sinuosités de la dite ligne 
des hautes eaux le long de toute la façade des dits 
lots: laquelle portion ou parcelle de terre com­
prend (a) une part ie dudi t lot numéro soixante 
et treize (73) bornée d 'un côté par le Barachois 
de G r a n d - P a b o s , de l 'autre cô té par le résidu 
dudi t lot numéro soixante e t treize (73), à un bout 
par le lot numéro soixante et douze B (72B) 
dans le premier rang, sur ledit plan cadastral , 
e t à l 'autre bout par ledit lot numéro soixante 
et quatorze (74), et, (b) une partie dudi t lot 
numéro soixante et quatorze (74), bornée d 'un 
côté par ledit Barachois, de l 'autre côté par le 
résidu dud i t lot numéro soixante e t quatorze 
(74), à un bout par ledit lot numéro soixante et 

of the said subdivision number twenty-nine 
(29), to the Eas t by subdivision number twenty-
eight of the said lot number seventy-seven B 
(77B-28), and to the West by lot number seventy-
seven C (770) in the said first range; and the 
unsubdivided portion of the said lot number 
seventy-seven B (77B). 

X X V I I 

All t ha t certain lot of land forming parts of 
the lots known and designated on t h e official 
cadastral plan and in the book of reference for the 
municipality of Pabos, as lots numbers seventy-
nine A and seventy-nine B (79A and 70B) in the 
first range, and bounded as follows: 

To the Eas t by lot number seventy-eight (78) 
in the said first range, t o the West by lot number 
eighty A (S0A) in the said range, to the Xor th by 
the remainder of the said lots numbers seventy-
nine A (79A) and sevent .wiine B (79B), from 
which it is separated by a line s tar t ing a t a point 
located on the division line between the said lots 
numbers seventy-eight (78) and seventy-nine A 
(79A), at a distance of four hundred and ten feet 
(410') to the South of the King's Highway, and 
running to a point located on the division line 
between the said lots numbers seventy-nine B 
(79B) and eighty A (80A) a t a distance of five 
hundred and forty feet (540') to the South of 
the King's Highways, and to the South b y Grand 
Pabos Bay; the whole containing a n area of five 
(5) acres, more or less. 

X X V I I 1 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the Official Cadas t ra l plan and in the book of 
reference for the municipality of Pabos, as pa r t 
of lot number eighty A (80A) in the first range, 
bounded to the N'orth by the residue of the said 
lot number eighty A (8ÔA), from which residue 
it is separated by a line parallel to and a t a dis­
tance of about two and one-quarter ( 2 ^ ) arpents 
t o the South of the Public Road, to t h e South 
by Grand Pabos Bay, t o the Eas t by lot number 
seventy-nine B (79B) in the said first range, and 
to the West by lot number eighty B (80B) in the 
said first range, and containing an area of one-
half Q4) of an arpent . 

X X I X 

A piece or parcel of land ten (10) feet wide to be 
taken along the whole front of lots seventy-three 
and seventy-four (73 and 74) in the first range, 
on the official cadastral plan and in the book of 
reference for the Municipali ty of Pabos ; said ten 
feet in width to be measured from high-water 
mark of the waters of the Barachois of Grand 
Pabos Barachois, on the Xor th side of said Bara­
chois, said ten feet to follow the various sinuosi­
ties of the said high-water mark along t h e whole 
frontage of said lots: which piece or parcel of 
land comprises, (a) a pa r t of the said lot number 
seventy-three (73) bounded on one side by the 
Barachois of Grand-Pabos, on the o ther side by 
the residue of the said lot number seventy- three 
(73), a t one end by lot number seventy-two 
B (72B) in the first range, on the said cadastral 
plan and a t the o ther end by the said lot number 
seventy-four (74), and, (b) a par t of t h e said lot 
number seventy-four (74) bounded on one side 
by the said Barachois, on the other side by the 
residue of t h e said lot number seventy-four(74), 
a t one end by the said lot number seventy- three 
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treize (73) et à l'autre bout pa r le lot numéro (73) and a t the other end by lot number seven ty 
soixante et quinze C (75C),dans le premier rang live C (7ftO) in the first range on the said cadas-
sur ledit plan cadastral . tral plan. 

X X X X X X 

l ' uc portion ou parcelle de terre de forme irré- A piece or parcel of land of irregular figure, 
gulière formant partie du lot numéro soixante forming par t of lot number seventy three (73) 
el treize (73) dans le premier rang, aux plan et in the first range, on the official cadastral plan 
livre de renvoi officiels du cadastre de la munici- and in the book of reference for the Municipali ty 
pali té de Pabos, e t bornée comme suit: au nord of Pabos, and bounded as follows: To the North 
et au nord-ouest par le chemin du roi. à l'est par and North-West by t' e King's Highway, to the 
le lot numéro soixante et douze H (72H), dans le East by lot number seventy two B (72B), in the 
premier rang, sur ledit plan cadastral, et au sud first range, on the said cadastral plan, and to t! e 
par le lot numéro cent dix (110) dudi t plan ca- South by lot number one hundred and ten (110) 
castrai : laquelle |x>rtion OU parcelle de terre com- on t' e said cadastral plan; wl Ich piece or parcel 
prend toute cet te partie dudi t lot numéro soixante of land comprises all t ' e t pa r t of the said lot 
et treize (73) située entre le chemin du roi et ledit number seventy t ree (7.5) s i tua ted between tl e 
lot numéro cent dix (110). King's Highway and the said lot number one 

1 undred and ten (110). 

X X X I x x x i 

Un certain lot de terre connu et désigné aux Tha t certain lot of land kno.vu and design tted 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official e i d i s t r a l plan and in f e book of 
municipalité de Pabos. sous le numéro de subdivi- reference for the Municipality of Pabos. as sub -
sion seize des subdivisions officielles du lot nu- division number sixteen of t ' . e official subdivi -
méro soixante e t dix-sept D (771)) (77D-10). sions of lot n u m b e r seventy seven D (77D-16), in 
dans le premier rang. 1 «> first range. 

X X X I I X XX11 

I'n certain lot de terre connu et désigné aux That-certain lot of hind known and design ited 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la on the official cadastral plan and in t : e book of 
municipalité de Pabos, sous le numéro de subdi- reference for the Municipality of Pabos, a s subdi­
vision t rente et un des subdivisions officielles du vision number Thi r ty one of the official subdivi-
lot numéro soixante et dix-sept D (77D-31) ,dans sions of lot numlier seventy seven 1) (77D-31), 
le premier rang. in the first range. 

X X X I I I X X X I I I . 

Certains lots de terre connus e t désignés aux Those certain lots of land known and designat-
plan e t livre de renvoi officiels du cadastre de la cd o n the officiai cadastral plan a n d in the book 
municipalité de Pabos, sous les numéros de sub- o f reference for the Municipal i ty of Pabos, a s 
divisions quarante-cinq, quarante-sept , qua t re , subdivisions numtora forty five, forty seven, 
six, hui t , dix-sept, dix-neuf e t vingt e t un des f0'»"> sût. eight, seventeen, nineteen and twen ty 
subdivisions officielles du lot numéro soixante o n f l o f the official subdivisions of lot number 
e t dix-sept D (77D-45, 47, 4, 6, 8, 17, 19 et 21) seventy seven D (770-45 , 47, 4, 6, 8, 17, 19 a n d 
dans le premier rang; la portion inrédivise du 21) in the first range; t h e un-redivided portion of 
numéro de sulxlivision dix des subdivisions offi- subdivision number ten of t h e official subdi v i -
cielles dudi t lot numéro soixante e t dix-sept D sions of the said lot number seventy seven D (771) 
(77D-10), Bornée au nord par la part ie inrédivise -10), bounded to t h e Xor th b y the un-redivided 
du numéro de subdivision onze dudi t lot numéro portion of sulxlivision number eleven of t h e said 
soixante et dix-sept D (77D-11), au sud par la ">t number seventy seven D (77D-11), to t h e 
part ie inrédivise du numéro de subdivision neuf South b y the un-redivided port ion of subdivi-
dudi t lot numéro soixante et dix-sept D (77D-9), sion number nine of the said lot number seventy 
au nord-est par le numéro de rédivision un du seven D (77D-9), to the Nor th -Eas t by Redivi-
numéro de subdivision dix des subdivisions sion number one of subdivision number ten of t h e 
e t redivisions officielles dudi t lot numéro soixante official subdivision and redivision of the said lot 
e t dix-sept D (77D-10-1), et à l 'ouest par la por- number seventy seven D (77D-10- l ) ; and to t h e 
tion non-subdivisée dudi t lot numéro soixante West b y an unsubdivided portion of the said lot 
e t dix-sept D (77D) ; la portion inrédivise d u number seventy seven D (77D) ; t h e unredivided 
numéro de subdivision douze des subdivisions portion of subdivision number twelve of t h e offi-
officielles dudi t lot numéro soixante et dix-sept D cial subdivisions of the said lot number seventy 
(77D-12), bornée au nord par la portion inrédivise seven D (77D-12), bounded to t h e Xor th b y 
d u numéro de subdivision treize dudi t lot numéro the un-redivided port ion of subdivision number 
soixante e t dix-sept D (77D-13), au sud par la thir teen of the said lot number seventy seven D 
portion inrédivise du numéro de subdivision onze (77D-13), to the South by the un-redivided por-
dud i t lot numéro soixante et dix-sept D (77D-11), t ion of subdivision number eleven of the said lot 
au nord-est par le numéro de rédivision un d u number seventy seven D (77D-11), t o the Nor th -
numéro de subdivision douze des subdivisions e t Eas t b y redivision number one of subdivision 
redivisions officielles dudi t lot numéro soixante number twelve of the official subdivision and 
e t dix-sept D (77D-12-1), e t à l 'ouest par une redivision of the said lot number seventy seven D 
portion non-subdivisée dudi t lot numéro soixante (77D-12-1), and to the West b y an unsubdivided 
e t six-sept D (77D); la portion inrédivise du nu - portion of the said lot number seventy seven D 
méro d e subdivision treize des subdivisions offi- (77D); the un-redivided portion of subdivision 
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ciolles dudi t lot numéro soixante et dix-sept D 
(77D-13), bornée au nord-est par le numéro de 
rédivision un du numéro de sulxlivision treize des 
subdivisions et redivisions officielles dudi t lot 
numéro soixante et dix-sept 1) (77D-13-1), au 
sud par une portion inrédivise du numéro de sub­
division douze dudit lot numéro soixante et dix-
sept 1) (77D-12), et à l 'ouest par la portion non-
subdivisée dudi t lot numéro soixante e t dix-sept 
1) (771)); la portion inrédivise du numéro de sub­
division vingt-trois dudi t lot numéro soixante 
e t dix-sept I) (77D-23) bornée air nord le numéro 
de rédivision un du numéro de subdivision vingt-
trois des subdivisions et rédivisions officielles 
dudi t lot numéro soixante e t dix-sept 1) (77D-
23-1), au sud par le numéro de sulxlivision vingt-
deux dudi t lot numéro soixante et dix-sept I) 
(77D-22), à l'est partie par le numéro de subdivi­
sion treize des subdivisions officielles du lot 
numéro soixante et dix-sept C (77C-13) dans 
ledit premier rang, et partie par une portion non-
subdivisée dudi t lot numéro soixante et dix-sept 
C (77C) et :\ l'ouest par une portion inrédivise du 
numéro de subdivision vingt-quatre dudi t lot 
numéro soixante et dix-sept I) (77D-24); et la 
portion inrédivise du numéro de subdivision vingt 
(piatre des subdivisions officielles dudi t lot nu­
méro soixante et dix-sept I) (77D-24). bornée a u 
nord par le numéro de rédivision un du numéro 
de subdivision vingt-quatre des subdivisions 
et rédivisions officielles dudit lot numéro soixante 
et dix-sept I) (77D-24-1), au sud par le numéro 
de subdivision vingt-deux dudit lot numéro 
soixante et dix-sept 1) (77D-22), à l'est par une 
port ion inrédivise du numéro de subdivision 
vingt- trois dudi t lot numéro soixante et dix-sept 
I) (77D-23), et à l'ouest par une portion inrédi­
vise du numéro de subdivision vingt-cinq dudi t 
lot numéro soixante e t dix-sept 1) (77D-25). 

X X X I V 

(a) Certains lots de terre connus et désignés 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipal i té de Pabos, sous les numéros de 
subdivisions sept , neuf, onze, trente-neuf, cin­
q u a n t e et un, soixante et soixante et un des 
subdivisions officielles du lot numéro soixante et 
quatorze (74-7, 9, 11, 39, 51 , 60 e t 61) dans le 
premier rang; 

(6) Certains lots de terre connus et désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipali té de Pabos, sous les numéros de 
subdivisions deux e t qua t re des subdivisions 
officielles du lot numéro soixante-quinze B 
(75B-2 et 4) dans le premier rang; 

(c) Certains lots de terre connus e t désignés 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipali té de Pabos, sous les numéros de 
subdivisions trois, cinq quarante-deux, quaran te -
trois, quarante-hui t , soixante et trois, soixante 
e t dix et quatre-vingt-un des subdivisions offi­
cielles du lot numéro soixante et quinze C (75C-3, 
5, 42, 43, 48 , 63, 70 et 81), dans le premier rang; 

(d) Certains lots de terre connus et désignés 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipal i té de Pabos, sous les numéros de 
subdivisions quat re , six, seize, v ingt e t t rente 
e t un des subdivisions officielles du lot numéro 
soixante et seize A (76A-4, 6, 16, 20 et 31) dans 
le premier rang; 

(e) Certains lots de terre connus e t désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipali té de Pabos, sous le numéro de 
subdivision huit des subdivisions officielles du 
lot numéro soixante e t seize B (76B-8) ; e t le nu-

number thirteen of the official subdivisions of the 
said lot number seventy seven 1) (77D-13), 
bounded to the North-Mast by redivision number 
one of subdivision number thirteen of the official 
Subdivision and redivision of the said lot number 
seventy seven I) (77D-13-1), to the South by the 
un-redivided portion of subdivision number 
twelve of ti e said lot number seventy seven 1) 
(77D-12), and to the West by an unsubdivided 
portion of the said lot number seventy seven I) 
(771)); the un-redivided portion of Subdivision 
number twenty tl ree of t 1 e s: id lot number se­
venty seven I) (77D-23), bounded to t i e Xor th 
by redivision number one of subdivision number 
twenty three of t ' e official subdivision and redi­
vision of the said lot number seventy - seven 1) 
(77D-23-1), to the South by subdivision number 
twen ty two of t! e said lot number seventy seven 
1) (77D-22), to the Bast pa r t ly by subdivision 
number thirteen of the official subdivisions of lot 
number seventy seven ( ' (77C-13) in the said first 
range, and part ly by an unsubdivided portion of 
t! e said lot number seventy seven ( ' (77C), and 
to the West by the un-redivided portion of sub­
division number twenty four of the said lot num­
ber seventy seven I) (77D-24); and the un-redi­
vided portion of subdivision number twenty four 
of t V official subdivisions of t i e said lot number 
seventy seven 1) (77D-24), bounded to t h e Xor th 
by redivision number one of subdivision number 
twenty four of t' e official subdivision and rédi­
vision of t 1 e said lot number seventy seven 1) 
(77D-2I-1). to the South by subdivision number 
twen ty two of the said lot number seventy seven 
I) (771)-22), to the Bast by the un-redivided por­
tion of subdivision number twen ty three of t h e 
said lot number seventy seven 1) (77D-23), and 
to t 1 e West by the un-redivided portion of sub­
division number twenty five of the said lot num­
ber seventy seven 1) (77D-25). 

X X X I V . 

(a) Those certain lots of land known and desig­
nated on t ' .e official cadastral plan in and the 
book of reference for the Municipali ty of Pabos, 
a s subdivisions numlxjrs seven, nine, eleven, 
th i r ty nine, fifty o n e , sixty and sixty one of the 
official subdivisions of lot number seventy four 
(74-7, 9, 11, 39, 51 , 60 and 01), in the first range; 

(6) Those certain lots of land known and de­
signated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for t h e Municipal i ty of Pabos, 
as subdivisions numbers two and four of the offi­
cial subdivisions of lot number seventy five B 
(75B-2 and 4), in the first range; 

(c) Those certain lots of land known and de­
signated on the official cadast ra l plan and in t h e 
book of reference for the Municipal i ty of Pabos, 
a s subdivisions numbers three, five, forty-two, 
forty-three, forty-eight, sixty-three, seventy and 
eighty-one of the official subdivisions of lot n u m ­
ber seventy-five C (75C-3,5, 42 ,43 ,48 ,63 , 70 and 
81), in the first range; 

(d) Those certain lots of land known and desig­
nated of the official cadastral plan and in the book 
of reference for the Municipali ty of Pabos, as 
subdivisions numbers four, six, sixteen, twenty 
and thirty-one of the official subdivisions of lo t 
number seventy-six A (70A-4, 6, 10, 20 and 31), 
in the first range; 
. (e) Those certain lots of land known and de­
signated on the official cadast ra l plan and in t h e 
book of reference for the Municipal i ty of Pabos, 
a s subdivision number eight of the official subdi­
visions of lot number seventy-six B (76B-8) ; a n d 
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mero de sulxlivision douze des subdivisions offi­
cielles du lot numéro soixante et dix-sept A 
(77A-12) dans le premier rang; 

(/) Un certain lot de terre connu et désigné 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
de la municipalité de Pabos, sous le numéro de 
subdivision t rente des subdivisions officielles du 
lot numéro soixante et dix-sept H (77B-30) dans 
le premier rang. 

X X X V 

Tous les droits, t i tres et intérêts de la "St . Law-
rence Pulp and Lumber Corporat ion" dans et sur 
un bail et option de Pierre Cyr à John Hall Kelly, 
passé le vingt-sixième jour de mai dix-neuf cent 
quatorze et enregistré sous le Xo 1021. les droits 
en vertu de tel bail et option avan t été trans­
férés par ledit John Hall Kelly à là "Parsons Pulp 
and Lumber Company" , par acte passé le vingt-
neuvième jour de mai de la même année (1914) et 
enregistré sous le Xo 1685, et par ladite "Parsons 
Pulp and Lumber Company" à la "St . iAwrenco 
Pulp and Lumber Corporat ion" par acte passé le 
vingt-quatrième jour de mars dix-neuf cent seize 
et enregistré sous le Xo 25(52, et dans et sur la 
propriété suivante, a savoir: 

Un certain emplacement situé dans la munici­
palité de Sainte-Adélaïde-de-Pabos (Chandler) 
dans le premier rang de la seigneurie de Pabos, 
faisant partie du lot connu et désigné sous le 
numéro soixante et douze (72), et contenant en­
viron sept (7) arpente plus ou moins, borné au 
nord par le chemin de fer, au sud par le Golfe 
Sainte Laurent, à l'est par la terre de Dominique 
Blanchard, et main tenan t " L a St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporat ion", et à l'ouest par 
le chemin conduisant au quai ; lequel dit emplace­
ment peut être plus particulièrement décrit 
comme suit : 

(a) Une partie du lot numéro soixante et douze 
A (72A) dans le premier rang, aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre de la municipalité 
de Pabos, bornée comme suit : au nord par le 
lot numéro cent dix (110) sur ledit plan cadas­
t ra l ; au sud par le Golfe Saint-Laurent; à l 'est 
par le lot numéro soixante et onze (71) dans le 
premier rang, sur ledit plan cadastral, et à 
l'ouest par la portion du lot numéro soixante et 
douze B (72B) dans le premier rang, sur ledit 
plan cadastral, ci-après immédiatement décrit: et 

(b) Une partie du lot numéro soixante e t 
douze B (72B) dans le premier rang, sur ledit 
plan cadastral, bornée comme suit : au nord par 
ledit lot numéro cent dix (110); au sud par le 
Golfe Saint-Laurent ; à l'est p a r la portion dudi t 
lot numéro soixante et douze A (72A) c i -haut en 
dernier lieu décrite, et à l'ouest par le chemin 
conduisant au quai . 

X X X V I 

Un certain lot de terre formant part ie du lot 
connu et désigné aux plan e t livre de renvoi 
officiels du cadastre de la municipalité de Pabos, 
sous le lot numéro soixante et douze B (72B), dans 
le premier rang, borné comme suit: Au nord 
par le chemin du roi, au sud par le lot numéro cent 
dix (110) sur ledit p lan cadastral (é tant l 'emprise 
du chemin de fer Atlant ic , Quebec & Western), 
à l'ouest d 'une au t re portion dudit lot numéro 
soixante-douze B, a p p a r t e n a n t à Charles Duclos 
ou représentants , e t à l'est par une au t re portion 
dudit lot numéro soixante-douze B , duquel est 

subdivision number twelve of the official subdi­
visions of lot number seventy seven A (77A- 12), 
in the first range; 

IF) That c e r t ! i n lot of land known and des­
ignated on the official cad astral plan and in the 
book of reference for the Municipali ty of Pabos, 
as subdivision number th i r ty of the official subdi­
visions of lot number seventy-seven B (77B-."10), 
in the first range. 

X X X V 

All the right, title and interest of St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation in ami under a 
I ease and option from Pierre C y r to John Hall 
Kelly, executed on the twenty-sixth day of May. 
nineteen hundred and fourteen and registered 
under No. 1621, t h e rights under such Lea-^e 
and option having been transferred by t h e said 
John Hall Kelly to Parsons Pulp and Lumber 
Company by deed executed on t h e twenty-nin th 
day of May . of the same year (1014) and regis­
tered under X"<>. 1665, ami by the said Parsons 
Pulp and Lumber Company to St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation by deed executed 
on the twenty-fourth day of March, nineteen 
hundred and sixteen and registered under X'o. 
2562, and in and to the following property, to 
wit: 

A certain piece of land s i tuate in t h e Munici­
pality of Ste. Adelaide de Pabos (Chandler) in the 
first range of t h e Seigniory of Pabos, forming 
par t of t h e lot known and designated under 
number seventy-two \72), and containing about 
seven (7) arpents more or less, bounded to the 
Xor th by the Railway, to the South by the 
Gulf of St . Lawrence, to t h e Eas t by the land of 
Dominique Blanchard, and now St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation, and to the West 
by t h e road leading to t h e wharf : which piece of 
land may be more particularly described as 
follows: 

(a) A par t of lot number seventy-two A (72A) 
in t h e First range, on the official cadastral plan 
and in t h e book of reference for the municipality 
of Pabos, bounded as follows: t o the Xorth by 
Lot number one hundred and ten (110) on the 
said cadastral plan; to the South by the Gulf of 
St. Lawrence; to the Eas t b y lot number seventy-
one (71) in the first range on the said cadastral 
plan and to the West by the portion of lot number 
seventy-two B (72B) in the first range, on the 
said cadastral plan next hereinafter described: 
and 

(6) \ part of lot number seventy-two B (72B ) 
in the First range, on the said cadastral plan, 
bounded as follows: to the Xorth by the said lot 
number one hundred and ten (110); to the South 
by the Gulf of St . Lawrence; to the Eas t by the 
portion of the said lot number seventy-two A 
(72A) lastly hereinabove described and to the 
West by the road leading to the wharf. 

X X X V I 

T h a t certain lot of land forming part of the lot 
known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number seventy-two B 
(72B), in the first range, bounded as follows. 
To the Nor th by the King's Highway, to the 
South by lot number one hundred and ten (110) 
on the said cadastral plan (being the right-of-way 
of the Atlantic, Quebec & Western Railway), to 
the West by another portion of t h e said lot num­
ber seventy-two B belonging to Charles Duclos or 
representatives, and to the Eas t by another por-
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séparé par une ligne à par t i r d 'un point BUT le 
( I enfin du Roi, à une distance de soixante-cinq 
((15) pieds, plus ou moins, à l'est de la borne 
entre ladite propriété de ( 'liarles Duclos ou repré­
sentants et la terre présentement décrite et se 
rendant jusqu'à un point s i tué sur la borne entre 
ledit lot numéro cent dix (110) et ledit lot nu­
méro soixante-douze B (72B) il une distance de 
soixante-cinq (65) pieds, plus ou moins, à l 'est 
de la borne entre ladite propriété appartenant à 
Charles Duclos ou représentants , et la terre p ré ­
sentement décri te: 

XXXVII 

Ce certain lot de terre faisant partie du lot 
connu et désigné aux plan e t livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour la municipalité Pabos, 
comme é t an t le lot numéro soixante-douze B 
(72B) dans le premier rang, mesurant soixante-
dix (70) pieds du nord au sud par soixante (00) 
pieds, de l'est :\ l 'ouest, et borné au sud par une 
aut re portion dudi t lot numéro soixante-douze B 
(72B) appa r t enan t à Henné! Leblanc ou repré­
sentants , à l 'ouest par un chemin, à l'est pa r un 
chemin privé formant part ie dudi t lot numéro 
soixante-douze B (72B) appa r t enan t à Charles 
Duclos ou représentants , et au nord par un ruis­
seau formant partie de la Baie du Grand Pabos; 

Ce certain lot de terre faisant part ie du lot 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour la municipalité de 
Pabos, comme é t an t le lot numéro soixante-
douze B (72B), dans le premier rang, mesurant 
soixante (00) pieds d e largeur par soixante (00) 
pieds en superficie, et borné au nord et à l 'est 
par d 'autres portions dudi t lot numéro soixante-
douze B (72B) appa r t enan t :\ Charles Duclos 
ou représentants , a l'ouest par un chemin et 
au sud par une au t re port ion dudi t lot numéro 
soixante-douze B (72B) appa r t enan t à Edouard 
Murphy ou représentants . 

X X X V I Ll 

Ce certain lot de terre faisant par t ie du lot 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels de la municipal i té de Pabos, comme é t a n t 
le numéro soixante-onze (71) dans le premier 
rang, et é t an t borné au nord par le lot numéro 
cent dix (110) dudi t p lan cadast ra l (étant l 'em­
prise du chemin de fer Atlant ic , Quebec & 
Western), au sud par le golfe Saint-Laurent , h 
l'est p a r le lot numéro soixante-dix C (70C) 
dans ledit premier rang et à l'ouest par le lot 
numéro soixante-douze A (72A) dans ledit pre­
mier rang. 

Ce certain lot de terre faisant part ie du lot 
connu et désigné aux plan e t livre de renvoi du 
cadastre de la municipali té de Pabos, comme 
é t an t le lot numéro soixante-dix C (70C), dans 
le premier rang, et é t an t borné a u nord par le 
numéro cent dix (110) sur ledit plan cadast ra l 
(é tant l 'emprise du chemin de fer Atlantic, 
Quebec & Western), au sud par lé golfe Saint-
Laurent , à l 'est pa r le lot numéro soixante-dix B 
(70B) danslcdit premier rang, e t à. l 'ouest par le 
lot numéro soixante-onze (71) dans ledit premier 
rang; 

X X X I X 

tion of the said lot number seventy-two B , from 
which it is separated by a line s tar t ing at a point 
located on the King's Highway at a distance of 
sixty-five (05) feet, more or less, to the East 
of the boundary line between the said property of 
Charles Duclos or representatives and the land 
presently described, and running to a point 
located on the boundary line between the said 
lot number one hundredand ten (110) and the said 
lot number seventy-two B (72-B), at a distance 
of sixty-five (05) feet, more o r less, to the East 
of the boundary line between the said property 
belonging to Charles Duclos or representatives, 
and the land presently described. 

X X XVII 

T h a t certain lot of land forming part of the 
lot known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number seventy-two B 
(72B) in the first ran 40, measuring seventy (70) 
feet from north to South by sixty (00) feet from 
East to West, and bounded to the South by 
another portion of the said lot number seventy-
two B (72B) belonging to Hermol Leblanc or 
representatives, to the West by a road, to the 
Eas t by a private road forming par t of the said 
lot number seventy-two B (72B) belonging to 
Charles Duclos or representatives, and to the 
Xorth bv a brook forming par t of Grand Pabos 
Bay. 

T h a t certain lot of land forming part of the 
lot known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number seventy-two B 
(72B) in the first range, measuring sixty (60) 
feet in width by sixty (00) feet in depth, and bound­
ed, to the North and to the Eas t by other jx>r-
t ions of the said lot number seventy-two B 
(72B) belonging to Charles Duclos or representa­
tives, to the West by a road and to the South by 
another portion of the said lot number seventy 
two B (72B) belonging to Edouard Murphy or 
representatives. 

X X X V I I I 

T h a t certain lot of land forming part of the lot 
known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number seventy-one (71) 
in the first range, and being bounded to the 
Nor th by lot number one hundred and ten (110) 
on the said cadastral plan (being the right-of-way 
of the Atlantic, Quebec it Western Railway), 
to the South by the Gulf of St . Lawrence, to the 
Eas t by lot number seventy C (70C) in the said 
first range and to t h e West by lot number seven­
ty-two À (72A) in the said first range. 

T h a t certain lot of land forming part of the lot 
known and designated on the official cadastral 
plan and in the book of reference for the munici­
pality of Pabos, as lot number seventy C (70C) 
in the first range; and being bounded to the 
Xorth by lot number one hundred and ten (110) 
on the said cadastral plan (being the right-of-way 
of the Atlantic, Quebec & Western Railway), 
to the South by the Gulf of S t . Lawrence, to the 
E a s t by lot number seventy B (70B) in the said 
first range, and to West by lot number seventy 
one (71) in the said first range. 

X X X L X 

Tou te ce t te par t ie du lot connu e t désigné aux (a) All t ha t part of the lot known and designat-
p lan .e t livre de renvoi officiels du cadastre de la ed on the official cadastral plan and in the book of 
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municipalité de Pabos, comme é t an t le lot nu­
méro soixante-dix B (70B) dans le premier rang, 
contenue dans les bornes suivantes, à savoir: 

Au nord par le lot numéro cent dix (110) audit 
plan cadastral (étant l 'emprise du c' emin de fer 
Atlantic, Quebec & Western); au sud par le golfe 
Saint-Laurent ; :\ l'est par le lot numéro soixante-
dix A (70A), dans le premier rang, audit plan 
cadastral ; et à l'ouest par le lot numéro soixante-
dix C (70C) dans le premier rang, audit plan ca­
dastral; le tout contenant une superficie d 'une 
acre et demie ( 1 1 •>) plus ou moins; 

Une lisière de terrain faisant partie dudi t lot 
numéro soixante-dix H (70M) s 'étendant du Che­
min du Roi, au nord, jusqu'à l'emprise du c' emin 
de fer Atlantic Quebec & Western au sud. 
Ladite lisière de terrain devant avoir trente-trois 
(33') pieds de largeur pour toute la distance 
exceptée où elle est bornée par cette partie du 
lot numéro soixante-dix B (70B) vendue :\ 
Jérôme Roy par Leon Dupuis, auquel endroit la 
lisière de terrain doit avoir dix-huit (18') de lar­
geur seulement, 

Ladite lisière de terrain é tant bornée comme 
suit : 

Au nord par le ( !1 emin du Roi; au sud par ledit 
lot numéro cent dix (110), é t an t l 'emprise du 
chemin de fer Atlantic, Quebec A- Western; à 
l'ouest par une au t re portion dudi t lot numéro 
soixante-dix H (70B) duquel elle est séparée par 
une ligne tirée soixante (00') pieds à l'est de la 
ligne de division ou s-' continuation entre Domi­
nique Blanchard et ledit Leon Dupuis ; ladite 
ligne étant aussi la borne est de cet te part ie dudi t 
lot numéro soixante-dix H (70B), premier rang 
de la municipalité de Pabos, vendue p a r Leon 
Dupuis à Rodolphe Dufour et Francois St . 
Laurent ; à l'est pour une distance de cent (100') 
pieds au sud du chemin du Roi p a r Jérôme Roy, 
et pour le résidu par une au t re portion dudi t lot 
numéro soixante-dix B (70B) duquel elle est 
séparée par une ligne tirée à une distance de 
cinquante (50) pieds à l 'ouest de la borne en t re 
Joseph Lefebvre et ledit Léon Dupuis . 

Une lisière de terrain de cent (100) pieds de 
longueur du nord au sud et quinze (15) pieds de 
largeur le long du Chemin du Roi, faisant part ie 
dudi t lot numéro soixante-dix B (70B) e t bornée 
comme suit: 

A l'est pa r cette partie dudi t lot numéro 
soixante-dix B (70B) appa r t enan t à Jérôme R o y 
ou représentants, commençant à une distance de 
cinquante (50) pieds :\ l 'ouest de la ligne de divi­
sion entre cette part ie du lot primitif numéro 
soixante-dix (70) autrefois possédée par Léon 
Dupuis, et cette partie possédée par Joseph. 
Lefebvre ou représentants ,de lia s 'é tendant sur 
toute la longueur dudi t lot appa r t enan t à Jé rôme 
Roy ou représentants, au nord p a r le Chemin 
du Roi ; et au sud e t a l'ouest p a r le résidu du lot 
numéro soixante-dix B (70B). 

XL . 

Ce certain lot de terre faisant partie du lot 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre pour la municipalité de Pabos, 
comme é tant le lot numéro soixante-dix A (70A), 
dans le premier rang, et é tan t borné au nord par le 
lot numéro cent dix (110) sur le di t p lan cadas t ra l 
(é tant l 'emprise du chemin de fer Atlant ic , Que-
bec and Western) au sud, par le grdfe Saint-Lau­
rent, à l'est par le lot numéro soixante-neuf B 
(60B) dans le premier rang, e t à l 'ouest p a r le lo t 

reference for the municipal i ty of Pabos, as lot 
number seventy B (70B) in the first range, con­
tained within the following boundaries, to wit: 

To the Xor th by lot number one hundred and 
ten (110) on the said cadastral plan (being t h e . 
right-of-way of the Atlantic, Quebec and Western 
Railway); to the South by the Gulf of S t . Law­
rence; to the F a s t by lot number seventy A 
(70A) in the first range, on the said cadastral 
plan: and to the West by lot number seventy C 
(70C) in the first range, on the said cadastral 
plan: the whole containing an area of one and 
one-half acre, more or less. 

(b) A s t r ip of land forming part of the said 
lot number seventy B (70B) running from the . 
King's Highway on the Xor th to the At lant ic , 
Quebec & Western Railway right-of-way on t h e 
South. The said s t r ip of land to be th i r ty - th ree 
(3.'!') feet in width the win de distance except 
where bounded by tha t part of lot number seven­
ty B (70B) sold to Je rome Roy by Leon Dupuis , 
on which par t the s t r ip of land is t o be eighteen 
feet (IS ') in width only. The said s t r ip of land 
being bounded as follows: 

To the Xorth by the King's Highway; to the 
South by the said lot number one hundred and 
ten (110). being the right-of-way of the Atlantic, 
Quebec & Western Rai lway; to the West by an­
other portion of the said lot number seventy B 
(70B) from which it is separated by a line drawn 
sixty feet (00') Eas t of t h e line of division or the 
continuance thereof between Dominique Blan­
chard, and the said Leon Dupuis ; the said line 
being also the Eastern boundary line of t h a t p a r t 
of the said lot number seventy B (70B) first range, 
Municipal i ty of Pabos sold by Leon Dupuis, to 
Rodolphe Dufour and François St. Laurent ; to 
t h e Eas t for a distance of one hundred (100') feet 
southward from the King 's Highway by Jerome 
Roy, and for the residue b y another portion of the 
said lot number seventy B (70B) from which it 
is separated by a line drawn a t a distance of 
fifty (50) feet West of t h e boundary line between 
Joseph Lefebvre and the said Leon Dupuis . 

(c) A strip of land one hundred (100) feet in 
length from Xor th to South and fifteen (15) feet 
in width along the King ' s Highway, forming p a r t 
of the said lot number Seventy B (7GB) and boun­
ded as follows: 

T o t h e Eas t by t h a t p a r t of the said lot number 
seventy B (70B) belonging to Jerome Roy o r 
representatives, beginning a t a distance of fifty 
(50) feet West of the line of division between t h a t 
pa r t of Primitive lot number seventy (70) form­
erly owned b y Leon Dupuis , and t h a t pa r t owned 
by Joseph Lefebvre or representatives, thence 
running the full length of the said lot belonging 
to Jerome R o y or representat ives; to t h e N o r t h 
b y t h e King 's Highway; and to t h e South and 
West b y the residue of t h e said Lot number se­
ven ty B (70 B) . 

XL. 

T h a t certain lot of land forming pa r t of t h e lot 
known and designated on the official cadas t ra l 
plan and in the book of reference for the Muni ­
cipality of Pabos, as lot number seventy A (70A) 
in the first range, and being bounded to the Nor th 
b y lot number one hundred and ten (110) on t h e 
said cadastral plan (being the right of-way of t h e 
Atlantic, Quebec and Western Rai lway) , to t h e 
South b y the Gulf of S t . Lawrence, to t h e E a s t 
by lot number sixty n ine B (69B) in the said first 
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numéro soixante-dix B (70B) dans ledit premier 
rang; et contenant une superficie d'environ une 
1ère et deux-dixièmes (1 2 10). 

X I . 1 

Ces certains lots de terre connus et désignés 
aux plan et livre de renvoi officiels «lu cadastré 
pour le canton Newport, comme é tan t les lots 
numéros t rente et en (111), dans le septième rang, 
vingt. vingt-quatre, vingt-huit et trente-deux 
(20, 24, 2<S et 32) dans le huit ième rang, neuf, dix, 
vingt et un et vingt-huit (9, 10, 21 e t 28) dans 
le neuvième rang douze, dix-huit e t vingt-six 
(12, 18 et 20) dans le dixième rang, neuf, seize et 
vingt-deux (9, 10 et 22) dans le onzième rang; 
onze (11) dans le douzième rang; et neuf (9) dans 
le treizième rang; tou te ce t te part ie du lot nu­
méro vingt-neuf (29) dans ledit septième rang, 
bornée au nord-ouest par le lot numéro vingt-
neuf (20)dans ledit hui t ième rang, au sud-est par 
le résidu dudi t lot numéro vingt-neuf (29) appar­
tenant aux héritiers de David Smith et leurs re­
présentants , duquel résidu elle est séparée par 
une ligne courant une distance de trois (3) 
chaînes au sud de la rivière de l 'Ouest du Grand 
Pabos, au nord-est par la portion du lot numéro 
t ren te (30) dans ledit septième rang immédiate­
ment ci-après décrite, et au sud-ouest par le lot 
numéro vingt-huit (28) dans ledit septième rang; 
et tou te cette partie du lot numéro trente (30) 
dans ledit septième rang, bornée au nord-ouest 
par le lot numéro t rente (30) dans ledit huitième 
rang; au sud-est par le résidu dudi t lot numéro 
t ren te (30) appa r t enan t aux héritiers de David 
Smith ou leurs représentants , duquel résidu elle 
est séparée par une ligne courant une distance 
de trois (3) chaînes au sud de la rivière de l'ouest 
du Grand Pabos, au nord-est par le lot numéro 
t ren te et un (31) dans ledit septième rang, et au 
sud-ouest par la portion dud i t lot numéro vingt-
neuf (29) d a n s ledit sept ième rang ci-haut en 
dernier lieu décrite. 

X L I I 

Ce certain lot de terre connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
la municipal i té Pabos, comme é tant le numéro 
qua t re (4) dans le rang est du Grand Pabos; 

X L I I I 

Tous les droits de carrière concernant la pierre 
à chaux dans et sur ce certain lopin de terre for­
m a n t partie du lot numéro deux cent qua t r e -
vingt-huit (288) au cadastre officiel du canton 
de Port Daniel,com pris dans les limites suivantes : 
à par t i r du point A, (tel qu ' indiqué sur le plan 
annexé à l'acte de vente de Michel Mc lnnes à la 
compagnie dite "St . Laurent Pulp and Lumber 
Corporat ion", passé devan t J .-R. Bastion, no­
taire, le douzième jour d e mars , mil neuf cent 
dix-huit, et enregistré dans le bureau d'enregistre­
men t pour la Première division d'enregistrement 
du comté de Bonaventurc sous le numéro 2174) 
lequel est situé à l ' intersection de la ligne entre les 
lots numéros deux cent quatre-vingt-hui t et trois 
cents (288 et 300) audi t cadas t re officiel, avec la 
ligne des hautes eaux de la Baie des Chaleurs, 
suivant cette ligne une dis tance de deux cent 
quarante-cinq (2460 pieds jusqu 'au point B ; 
à ce point tournant à gauche un angle de déflex­
ion de quarante-sept degrés e t neuf minutes 
(47°90 une distance de qua t r e cent quat re-vingt -

range, and to tin; West by lot number seventyB 
(70B) in the said first range; and containing an 
area of about one and two-tenths (1-2 10)acre. 

X L I . 

Those certain lots of land known and designat­
ed on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the township of Newport , as lots 
numbers thir ty-one (31) in the seventh range; 
twenty, twenty-four, twenty-eight and thir ty- two 
(20, 24, 28 and 32) in the eight range; nine, ten, 
twenty-one and twenty-eight (0, 10, 21. and 28) in 
the ninth range; twelve, eighteen and twenty-six 
(12, 18 and 20) in the tenth range; nine, sixteen 
and twenty- two (<), 10 and 22) in the eleventh ran­
ge; Eleven (11) in the twelfth range; and nine (0) 
in the th i r teenth range; all t ha t par t of lot num­
ber twenty nine (29) in the said seventh range, 
bounded to the Nor th-West by lot number twenty 
nine (29) in the said eighth range, to the South-
East by the residue of t i c said lot number twenty 
nine (29) belonging to the heirs of David Smith 
or their representatives, from which residue it is 
separated by a line running at a distance of three 
(3) chains South of the West Pabos River or 
"Rivière de L'Ouest du Grand Pabos", t o the 
Nor th -Eas t by the portion of lot number th i r ty 
(30) in t h e said seventh range next hereinafter 
described, and to the South West by lot number 
twenty eight (28) in the said seventh range; and 
all tha t par t of lot number th i r ty (30) in the said 
seventh range, bounded to the Nor th-Wes t by 
lot number th i r ty (30) in the said eighth range, 
to the South-Eas t by the residue of the said lot 
number th i r ty (30) belonging to the heirs of 
David Smith or their representatives, from which 
residue it is separated by a line running a t a dis­
tance of three (3) chains South of the West Pa­
bos River or "Rivière de l 'Ouest du Grand Pa­
bos" , to the Nor th -Eas t by lot number th i r ty 
one (31) in the said seventh range, and to the 
South-West by the portion of the said lot number 
twenty nine (29) in the said seventh range here­
inabove lastly described. 

X L I I 

T h a t certain lot of land known and designated 
on the official cadastral plan and in the book 
of reference for the municipality of Pabos, as 
lot number four (4) in the range Eas t of Grand 
Pabos. 

X L I I I 

All the quar ry rights relating to limestone in 
and upon t h a t certain piece of land forming par t 
of lot number two hundred and eighty-eight 
(288) of the official cadastre ofj the township of 
Port Daniel included within the following limits: 
Start ing a t the point A (as indicated on the Plan 
annexe 1 to the deed of sale from Michael Mc ln ­
nes to St . Lawrence Pulp and Lumber Corpora­
tion, executed be ore J. R. Bastion, Notary , the 
twelfth d a y of March , one thousand nine hun­
dred and eighteen, and registered in the registry 
office for the first registration division of the 
County of Bonaventurc under No. 2174) which 
is located a t t h e intersection of the line between 
lots numbers two hundred and eighty-eight and 
three huudre 1 (288 & 300) of the said official 
cadastre, with the line of high-water of the Baie 
des Chaleurs, following this line a distance of 
two hundred and forty five feet (2450 t o the 
|M>intH; at this point turning to the left an angle 
of deflection of forty-seven degrees and nine 
minutes (47°00 a distance of four hundred and 
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.seize pieds (4060 jusqu'au point C; à ce point 
tournant à gauche un angle de déflexion de seize 
degrés et quarante-quatre minutes (16° 440 
une distance de deux cent six pieds (2060 jus­
qu 'au point D; à ce point, tournant a gauche un 
angle de déflexion de trente-sept degrés e t dix-
neuf minutes (37°190 une distance de quat re-
vingt-dix pieds, deux pouces (9O"2'0 jusqu'au 
point E, lequel point est situé sur la ligne entra 
les lots H et C de l 'arpentage primitif du premier 
rang, partie est, canton de Port Daniel; à ce 
point tournant à gauche d'un angle de déflexion 
de vingt degrés et cinquante-trois minutes 
(20°53') une distance de cent quatre-vingt-huit 
pieds (1880 jusqu'au point F ; à ce point tournant 
à gauche un angle de déflexion de dix-huit degrés 
et seize minutes (18°10') une distance de deux 
cent quatre-vingt-un pieds six pouces (281'G") 
jusqu'au point G; A ce point tournant à gauche 
un angle de déflexion de quarante-quatre degrés 
et vingt minutes (44°20') une distance de cent 
cinquante-trois pieds et six pouces (153'0") jus­
qu ' au point H ; à ce point tournant à gauche un 
angle de déflexion de dix-sept degrés (17°) une 
distance de sept cent quatre-vingt-onze (79F) 
pieds jusqu'au point I, qui se trouve situé à l'in­
tersection de la ligne II-1 avec la ligne des hautes 
eaux de la Baie des Chaleurs; du point I suivant 
la ligne des hautes eaux jusqu'au point A: ledit 
lopin de terre mesurant cinquante-huit (58) acres 
et sept-centièmes (7.100) d 'une acre en super­
ficie. 

Avec ensemble les droits de passage décrits 
comme suit: 

1. Une lisière de terrain de trente pieds (300 
de largeur faisant partie du lot numéro deux cent 
quatre-vingt-hui t (288) dudi t cadastre officiel du 
canton de Port Daniel et joignant Mclnnes Cove 
au lopin de terre ci-haut décrit . La ligne du cen­
t re de ce droit de passage mesure six cent quinze 
pieds (0150 de la ligne des hautes eaux de la Haie 
des Chaleurs jusqu'à son intersection avec la 
ligne A-I du lopin de terre ci-haut décrit, qu'elle 
coupe à quarante-cinq pieds six pouces (45'G'O du 
point H et forme avec cette ligne un angle inté­
rieur de cent degrés e t quarante-cinq minutes 
(100°450: ladite lisière d e terrain ayan t une su­
perficie de quarante-deux centièmes d'acre 
(42/100). 

2. Un droit de passage de vingt pieds (20') de 
largeur al lant de l a r u e d e s Biais à l 'endroit de la 
Baie des Chaleurs dans McKinnes Cove où il y a 
un quai de projeté par la "St . Lawrence Pulp and 
Lumber Corporat ion", passant sur ledit lot nu­
méro deux cent quatre-vingt-huit (288) sur le 
bord de la Baie et au pied de la falaise, mais sans 
endommager cette dernière. 

3 . Un droit de .passage sur ledit lot numéro 
deux cent quatre-vingt-huit (288) de trente-deux 
pieds (32') de longueur par t rente pieds (30') de 
largeur, la ligne du centre du di t droit de passage 
é t a n t la ligne de division entre les lots deux e t 
trois (2 e t 3) du premier rang, partie est, d e l'ar­
pentage primitif du canton de Port Daniel. Un 
point de sortie dudi t droit de passage de la car­
rière ou mine est indiqué comme é tant le point E 
sur le plan plus hau t mentionné. Ladite lisière 
de terrain est bornée à l'est et à l'ouest par partie 
du lot numéro deux cent quatre-vingt-huit (288), 
au sud par une aut re partie du lot numéro deux 
cent quatre-vingt-huit (288) é tant le lopin de 
ter re ci-haut en premier lieu décrit, et au nord 
par le lot numéro deux cent quatre-vingt-
seize (296) du plan officiel du cadastre du canton 
de Por t Daniel. 

T o u s les dits droits de passage pourront servir 

ninety-six feet (4960 to the point C ; a t this point 
turning to the left an angle of deflection of 
sixteen degrees and forty-four minutes (16° 44') 
a distance of two hundred and six feet (206') t o 
the point D; a t this point turning to the left an 
angle of deflection of thir ty-seven degrees and 
nineteen minutes (37 r 19') a dis tance of ninety 
feet two inches (00'2") to the point E. which point 
is located on the line between lots B and C of the 
primitive survey of the First range, East part , 
township of Port Daniel ; a t this point turning 
to the left an an / le of deflection of twenty degrees 
and fifty-three minutes (20°53') a distance of 
one hundred and eighty-eight feet (1880 to the 
point F ; at this point turning to the left an angle 
of deflection Of eighteen degrees and sixteen 
minutes (18° 160 a distance of two hundred and 
eighty-one feet six inches (281'6") to the point G ; 
a t this point tu rn ing to the left an angle of deflec-
tion of forty-four degrees and twenty minutes 
(44"20') a distance of one hundred and fifty-
three feet six inches (153'0") t o the point II ; a t 
this point turning to the left an angle of deflection 
of seventeen degrees (17 ) a distance of seven 
hundred and ninety-one feet (791') to the |w>int I, 
which Is located a t the intersection of the line 
H T with the line of high water of t h e Baie des 
Chaleurs; from the point I following the line of 
high-water t o the point A: such piece of land 
measuring fifty-eight (58) acres and seven 
hundredths (7/100) of an acre in superficies. 

Together with the rights of passage described 
as follows: 

1. A str ip of land of th i r ty feet (30') in width 
forming part of lot number two hundred and 
eighty-eight (28S) of the said official cadastre of 
the township of Por t Daniel, and joining Mc­
lnnes Cove to the piece of land hereinabove des­
cribed. The centre line of this right of passage 
measures six hundred and fifteen feet (615') 
from the line of high-water of the Baie des Cha­
leurs to its intersection with t h e line A-I of the 
piece of land hereinabove described, which it 
meets a t forty-five feet six inches (45 '6 '0 from 
the point H. and forms wi th th is line an interior 
angle of one hundred degrees and forty-five 
minutes (100°4.V): the said s t r ip of land being 
forty-two hundredths (42/100) of an acre in 
superficies. 

2. A right of passage twenty feet (200 in 
wid th leading from Hue des Biais to t h e place on 
the Baie des Chaleurs in Mclnnes Cove where a 
wharf is projected by S t . Lawrence Pulp and 
Lumber Corporation, passing upon the said 
lot number two hundred and eighty-eight (288) 
on t h e edge of t h e Bay and a t t h e foot of the cliff, 
but wi thou t damaging the latter. 

3 . A r ight of passage upon t h e said lot number 
two hundred and eighty-eight (288) thi r tv- two 
feet (32') in length by th i r ty feet (30') in width , 
the centre line of the said r ight of passage being 
the division line between lots two and three (2 
& 3) of the first range. Eas t par t , of the primitive 
survey of the township of Por t Daniel, A point 
of exit of t h e said right of passage from the quar ry 
or mine is indicated as being t h e point E upon 
the plan hereinabove referred to . The said str ip 
of land is bounded to the Eas t and to the West 
by pa r t of lot number two hundred and eighty 
eight (288), to t h e South by another par t of lot 
number two hundred and eighty eight (288) being 
the piece of land first hereinabove described, and 
to t h e Nor th by lot number t w o hundred and 
ninety six (296), on the official cadastral plan for 
the Township of Por t Daniel . 

AU of t h e said rights of passage m a y serve ei-
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soit pour des ligne» de chemins de fer ou pour 
chemins pour voitures, ou pour les deux en même 
temps. 

Toutes les mesures ci-haut données sont d 'a­
près la mesure anglaise et plus ou moins. 

X L I V 

Le droit d e passage pour aussi longtemps que 
la carrière de pierre à chaux à être exploitée sur 
le lot numéro deux cent quatre-vingt-huit (288) 
du plan officiel du cadastre du canton de Port 
Daniel , sera en opération, décrit comme suit : 

Un droit de passage de vingt pieds (20') de 
largeur sur une longueur égale à la largeur de la 
terre d 'Andrew Mclnnis ou représentants, la di te 
terre é tant le lot por tant le numéro deux cent 
quatre-vingt-seize (290) sur le di t plan officiel. IA> 
dit droit de passage est situé sur le di t lot numéro 
deux cent quatre-vingt-seize ( 2 9 0 ) , à l'ouest de la 
prolongation vers le sud de la ligne de division 
entre les lots numéros deux cent quatre-vingt-
dix-huit et deux cent quatre-vingt-dix-neuf ( 2 9 8 
e t 2 9 9 ) sur le dit plan officiel; le dit droit de passa­
ge é t an t borné au nord par le chemin Mclnnis , 
à l'est par la prolongation de la dite ligne de divi­
sion, au sud par le lot numéro deux cent quat re-
vingt-huit ( 2 8 8 ) , e t à l'ouest par partie du dit lot 
numéro deux cent quatre-vingt-seize ( 290) . Le 
d k droit de passage servira pour toutes fins en 
rappor t avec l'exploitation de la di te carrière et 
pourra servir pour toutes fins de t ransport ; voi­
tures, chemin de fer, e tc . Au cas où l'exploita­
t ion de la di te carrière cesserait pour une ou plu­
sieurs fois, le droit de passage subsistera pour le 
renouvellement de l'exploitation jusqu'à ce qu 'un 
avis par écrit soit donné par la "St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation", ou ses représen­
tan ts , qu'elle abandonne la di te carrière. 

X L V 

Le droit de passage pour aussi longtemps que la 
carrière exploitée sur le lot numéro deux cent 
quatre-vingt-huit (288) des plan et livre de ren­
voi officiels du canton de Port Daniel, sera en 
opération, décrit comme suit : 

Un droit de passage de vingt pieds (20') de 
largeur pris sur la terre de George Mclnnis ou 
représentants , ladite terre é tan t le lot por tant le 
numéro deux cent quatre-vingt-dix-huit (298) 
du di t plan officiel, suivant la borne est dudi t lot, 
la dite borne é tant la ligne de division entre les 
lots numéros deux cent quatre-vingt-dix-huit e t 
deux cent quatre-vingt-dix-neuf (298 et 2 9 9 ) au 
di t plan officiel. Ledit droit de passage est borné 
au nord par la propriété du chemin de fer Atlantic, 
Quebec and Western, à l'est par Donald Mclnn i s 
ou représentants (lot numéro deux cent quat re-
vingt-dix-neuf), au sud par le chemin Mclnnis , 
à l 'ouest par le résidu dudi t lot numéro deux 
cent quatre-vingt-dix-huit ( 298) . Inédit droit de 

Passage servira pour toutes fins en rapport avec 
exploitation de ladite carrière et pourra être 

utilisé pour toutes fins de t ranspor t ; véhicules, 
chemins de fer, etc., Au cas où l'exploitation 
de la di te carrière cesserait une ou plusieurs fois, 
le droit de passage subsistera pour le renouvelle­
men t de l'exploitation jusqu'à ce qu 'un avis par 
écrit soit donné par la compagnie dite "St . Law­
rence Pulp and Lumber Corporat ion" ou ses re­
présentants, qu'elle abandonne'ladite exploitation. 

XLVI 

Les subdivisions numéros onze et douze du lot 
numéro soixante-seize-B (76B-11 et 12), subdivi-

ther for railways or for vehicles, or for both a t 
the same time. 

All of the measurements hereinabove given are 
English measure and more or less. 

X L I V 

T h e right of passage for so long as the lime­
stone quarry to be exploited on lot number two 
hundred and eighty eight ( 288) on the official 
cadastral plan for the township of Port Daniel , 
shall be in operation, described as follows: 

A r ight of passage of twen ty feet (20') in width 
and of a length equal to t h e width of the land of 
Andrew Mclnnis or representat ives, the said 
land being the lot bearing the number two hun­
dred and ninety six ( 290) on the said official 
plan. T h e said right of passage is s i tuate on the 
said lot number two hundred and ninety six (290) 
to the West of t h e prolongation towards the 
South of the division line between lots numbers 
two hundred and ninety eight and two hundred 
and ninety nine ( 2 9 8 and 2 9 9 ) on the said official 
plan; the said right of passage being bounded to 
the Xorth by Mclnn i s Road, to the Eas t by the 
prolongation of the said division line, t o the South 
by lot number two hundred and eighty eight (288) 
and to the West by part of the said lot number 
two hundred and ninety six ( 2 9 6 ) . T h e said right 
of passage shall serve for all purposes connected 
with the exploitation of the said quar ry and 
may be used for all kinds of t ranspor t : vehicles, 
railway, etc. In case the exploitation of the said 
quarry should cease one o r more times, the right 
of passage shall subsist for the renewal of the 
exploitation, until writ ten notice by St . Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation, or i ts represen­
tatives, t h a t it abandons the said quarry . 

X L V 

T h e right of passage for so long as the quarry 
to be exploited on lot number two hundred and 
eighty eight (288) on the official plan and book of 
reference for the Township of Port Daniel , shall 
be in operation, described as follows: 

A right of passage of twenty feet (20') in width 
to be taken on the land of Georges Mclnn i s or re­
presentatives, the said land being the lot bearing 
the number two hundred and ninety eight ( 298) on 
the said official plan, along the Eas t boundary 
of the said lot, the said boundary being the divi­
sion line between lots numbers two hundred and 
ninety eight and two hundred and n ine ty nine 
(298 and 299) on t h e said official plan. T h e said 
right of passage is bounded to the Xorth b y the 
property of the Atlantic, Quebec and Western 
Iiailway, to t h e East by Donald Mclnnis or re­
presentatives (lot number two hundred and 
ninety nine), t o the South by Mclnn i s Road, to 
the West by the residue of t h e said lot number two 
hundred and ninety eight ( 2 9 8 ) . T h e said right 
of passage shall serve for all purposes connected 
with the exploitation of t h e said quarry and may 
be used for all kinds of t r anspor t ; vehicles, rail­
way, etc. In case the exploitation of the said quar­
ry should cease one or more t imes, the said right 
of passage shall subsist for the renewal of the 
exploitation unt i l written notice by St. Lawrence 
Pulp and Lumber Corporation, or its representa­
tives, t h a t it abandons the said exploitation. 

X L V I 

Subdivision numbers eleven and twelve of lot 
number seventy six-B (76B-11 and 12), subdivi-
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sions numéros quinze et seize du lot numéro 
soixaute-dix-sept-A (77A-15) et 16) et subdivi­
sions numéro douse du lot numéro Soixante-dix-
sept-C (77C-12), tous dans le premier rang, aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre pour 
la municipalité de Pabos, 

Avec ensemble toutes les bâtisses, érections, 
manufactures, moulins, t ramways, réservoirs, 
lignes de tuyaux, puits, chemins, jetées, quais, 
digues, améliorations de rivières, estacades, po­
teaux, fils, téléphone, voies d 'évitement et via­
ducs érigés sur aucune des propriétés immobilières 
ci-dessus décrites, et tous les droits de grève, 
droits riverains, forces hydrauliques, immunités 
e t servitudes qui s'y rapportent ou qui y sont 
at tachés. 

CONDITIONS UB VENTE 

1. Toutes les ventes qui seront faites d 'après 
l'avis ci-dessus seront faites sans garantie, et les 
syndics ne seront pas responsables jxnir insuffi­
sance ou erreur de description d'aucune des pro­
priétés. 

2. Les syndics se réservent le droit de retirer 
aucune desdites propriétés de la vente, soit avant 
ou après que l'enchère pour les propriétés aura 
commencé. 

8, Les acheteurs accepteront les dites proprié­
tés dans la condition dans laquelle elles sont lors 
de l'adjudication et sujet à toutes les servitudes 
actives et passives qui les affectent, qu'elles 
soient mentionnées ou non dans l'avis de vente. 

4. Toutes les propriétés seront vendues exemp­
tes et libres de tous mortgages, hypothèques e t 
privilèges e t de toutes taxes municipales, scolai­
res ou autres courues ou à courir jusqu'à la da te 
de l 'adjudication, mais à charge d'assumer, par le 
d i t acquéreur, toutes obligations de la compagnie 
en faillite, en vertu des promesses de vente ou 
contrats de vente qui affectent certaines des dites 
propriétés, des détails au sujet desquels, en au­
tan t qu'ils sont disponibles, pourront être obte­
nus sur demande faite aux syndics soussignés; 

5. L 'encanteur offrira en vente les propriétés 
e t l'actif pour être vendus en vertu de cet avis, 
comme parcelle ou groupe séparé, les propriétés 
e t l'actif compris dans la parcelle numéro un 
de l'avis ci-dessus devant former une parcelle 
ou un groupe, et les propriétés et l'actif compris 
dans la parcelle numéro deux de l'avis i i-dessus 
devant former l 'autre .parcelle ou groupe, et l'en­
canteur notera, sujet aux dispositions addi t ion­
nelles et ces conditions, la plus haute enchère 
sur chaque parcelle ou groupe ainsi offert. L'en­
canteur offrira ensuite en vente les propriétés 
et l'actif pour être vendus en vertu de cet avis, 
comme un tout , et notera, sujet à telles dis­
positions et ces conditions, la plus haute enchère 
reçue. Si la plus haute enchère pour les dites 
propriétés et l'actif lorsqu'offerts en vente comme 
un tout, excède le montan t global des plus hautes 
enchères notées auparavant , suivant qu'i l est 
prévu ci-dessus, pour les parcelles Nos 1 et 2, 
lorsqu'elles sont offertes séparément, alors la dite 
plus haute enchère pour les dites parcelles lors­
qu'elles sont offertes en vente comme un tou t 
sera acceptée et toutes les dites propriétés e t 
lac ' i f compris dans les deux parcelles seront 
vendus comme un tout à leur plus haut enché­
risseur e t les plus hautes enchères notées aupara­
vant , comme il est dit plus haut , pour les 
deux parcelles lorsqu'elles sont offertes sépa­
rément seront annulées. Si toutefois la plus 
haute enchère notée pour les dites propriétés e t 
l'actif lorsqu'offerts en vente comme un tou t 
n'excède pas le montan t global des plus hautes 

sions numbers fifteen and sixteen of lot n u m b e r 
seventy-seven-A (77A-lôand 16) and subdivisions 
number twelve of lot number seventy seven-C 
(77C-12), all in the first range, on the official 
cadastral plan and in the book of reference for t h e 
Municipality of Pabos. 

Together with all buildings, erections, factories, 
mills, t ramways, reservoirs, pipe lines, wells, roads, 
piers, wharves, dams, river improvements, booms, 
poles, wires, telephones, railway sidings and 
trestles erected on any of the immoveable pro­
perties above described, and any and all water 
frontage, riparian rights, water-powers, easements 
and servitudes connected therewith or per ta in ing 
thereto. 

CONDITIONS OF SALE 

1. All sales to be made pursuant to t h e fore­
going Notice shall be made without war ran ty , and 
the trustees in Bankruptcy will not be liable for 
the insufficiency or misdescription of any of t h e 
properties. 

2. The Trustees in Bankruptcy reserve the 
r ight to withdraw any of said properties from 
sale, either before or after bidding for the same 
has commenced. 

3. Buyers shall accept the said propert ies in 
the condition in which they are a t the t ime of 
adjudication and subject t o all act ive and passive 
servitudes affecting the same, whether ment ioned 
or not in the notice of Sale. 

4. All properties will be sold free and clear of 
all mortgages, hypothecs and liens and all t axes , 
municipal , school or otherwise, accrued or accru­
ing up to the da te of adjudication, bu t subject t o 
the assumption by the purchaser of any obliga­
t ions of the Company in Bankruptcy under p ro­
mises of sale or contracts of sale as affecting cer­
ta in of said properties, particulars of which, in so 
far as available, may be obtained on appl icat ion 
to t h e undersigned Trustees in Bankruptcy . 

5 . The auctioneer will offer for sale the p roper ty 
and assets to be sold hereunder as separa te pa r ­
cels or groups, the properties and assets comprised 
in Parcel No. 1 of t h e foregoing Notice to com­
prise one parcel or group, and the propert ies and 
assets comprised in Parcel No. 2 of the foregoing 
Notice to comprise the o ther parcel or group, a n d 
the auctioneer will note, subject to the fu r the r 
provisions and these conditions, the highest bid 
for each parcel or group so offered. T h e auct ioneer 
shall then offer for sale t h e properties and assets 
to be sold hereunder as an ent irety and will no te , 
subject to such provisions and these condit ions, 
the highest bid received. If the highest bid for t h e 
said properties and assets, when offered for sale a s 
an entirety, shall exceed the aggregate of t h e 
highest bids previously noted, as above provided, 
for Parcels Nos. 1 and 2 when offereuVseparatcly, 
then said highest bid for said parcels when 
offered for sale as an ent irety shall be accepted, 
and all of the said properties and assets comprised 
in both parcels shall be sold as an ent i re ty to the 
highest bidder therefor, and the highest bid pre­
viously noted as aforesaid for the two parcels 
when offered separately shall be cancelled. If. 
however, the highest bid noted for all of said 
properties and assets when offered for sale as a n 
ent i re ty shall not exceed the aggregate of t h e 
highest bids previously noted, as above provided, 
for the two parcels when offered for sale separa ­
tely, then the highest bid so previously noted for 
each of t h e said two parcels when offered for sale 
separately, as above provided, shall be accepted,. 
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enchères notées auparavant , su ivant qu'il est 
prévu ci-dessus, pour les deux i r rée l les lorsqu 'of­
fertes en vente séparément, alors la plus hau te 
enchère ainsi notée aupa ravan t pour chacune des 
dites deux parcelles lorsqu'offertes en vente sépa­
rément, suivant qu'il est prévu ci-dessus, sera 
acceptée, e* les dites deux parcelles seront vendues 
Meurs plus hauts enchéri sseurs respectifs, suivant 
qu'il est prévu ci-dessu s, et la dite plus hau te 
enchère pour les deux dites parcelles h>rsqu'offer­
tes en vente comme un tout sera annulée. 

6. Au cas de la vente des propriétés e t de l'actif 
compris dans les deux dites parcelles, comme un 
tout , su ivant qu'i l est prévu ci-dessus, le prix 
d 'achat et les recet tes provenant de chacune des 
dites parcelles seront, pour les fins de distr ibu­
tion, déterminat ion des droits respectifs des per­
sonnes y intéressé»* et au t rement , censés être 
la proport ion de la plus hau te enchère notée pour 
les deux dites parcelles, lorsqu'offertes en vente 
comme un tout , que les mon tan t s respectifs notés, 
comme il est prévu ci-dessus, comme la plus 
hau te enchère séparée pour chacune des dites 
parcelles respectives, lorsqu 'offertes en vente 
séparément , sont au mon tan t global de tel mon­
t a n t ainsi noté comme les plus hau tes enchères 
séparées pour chacune des dites parcelles, lors­
qu'offertes en vente séparément . 

7. Nul enchère ne sera reçue à moins que l'en­
chérisseur décline son nom, sa qual i té ou son 
occupation et sa résidence. Des minutes des 
enchères reçues seront tenus par l 'encanteur. 
Chaque enchère comporte l 'obligation d'acheter 
la propr ié té et l'actif au sujet desquels l'enchère 
est faite, au prix offert, sujet à l a condition qu'il 
n 'y aura pas de sur-enchère su ivan t les dis­
positions des conditions ci-dessus e t de toutes 
autres conditions énoncées dans l 'avis de vente ; 
et sujet aux mêmes conditions, nulle enchère, une 
fois faite, ne sera retirée par l 'enchérisseur qui 
l 'aura faite. 

8. E n faisant cet te vente, l 'encanteur n 'accep­
tera pas d 'enchère d 'aucun enchérisseur qui n 'au­
ra pas fait aux soussignés syndics un dépôt du 
m o n t a n t spécifié ci-dessous comme garant ie 
qu'il exécutera son enchère si elle est acceptée. 
Ce dépôt , en ce qui concerne tou te enchère pour 
les propriétés e t l'actif énoncés dans chacune 
des parcelles, sera le plus élevé des mon tan t s 
ci-dessous. 

(a) 1 0 % du m o n t a n t de telle enchère; ou 
(6) Le m o n t a n t spécifié ci-dessous pour chaque 

parcelle, à savoir: 
Parcelle 1 $22,500.00 
Parcelle 2 2 ,500.00 
Le dépô t pourra se faire to ta lement ou par­

t iellement en argent ou par chèque accepté sur 
une banque à charte , fait ou endossé payable à 
l 'ordre des syndics de cet te faillite. 

Les syndics pourront , en a u t a n t qu'i ls le juge­
ront à propos, permet t re à toute personne qui a 
l ' intention d'offrir une enchère pour la parcelle 
No 1 ou pour les parcelles Nos 1 et 2 comme un 
tout , de . fa i re son dépôt en obligations-or, pre­
mière hypothèque, avec fonds d 'amort issement , 
en séries, à 6 % , de la di te compagnie en faillite. 

9. T o u t dépôt ainsi reçu de tou t enchérisseur 
don t l'offre n 'es t pas acceptée lui sera retourné 
à sa demande , aussi tôt q u e la chose pourra se 
faire après que la propriété pour laquelle le dépôt 
est fait au ra é té adjugée e t vendue. T o u t dépôt 
en argent ou par chèque accepté reçu d 'un enché­
risseur d o n t l'offre sera acceptée sera appliqué en 
acompte d u prix d ' acha t des propriétés e t de 
l'actif vendus à tel enchérisseur. T o u t dépôt 
d 'obligations reçues d ' un enchérisseur dont l'offre 

and the said two parcels shall be sold to the 
respective highest bidders therefor, as above pro­
vided, and the saiil highest hid for both of said 
parcels when offered for sale as an ent irety shall 
be cancelled. 

6. In t h e event of the sale of the properties 
and assets comprised in both of said parcels as an 
entirety, a s above provided, the purchase price 
and the proceeds of each of the said parcels shall, 
for the purposes of distribution, de terminat ion of 
the respective rights of the persons interested 
therein and otherwise, be deemed to be such pro­
portion of the highest bid noted for both of said 
parcels when offered for sale as an ent i re ty as the 
respective amounts noted, as above provided, as 
the highest separate bids for each of said respec­
tive parcels when offered for sale separately shall 
bear to the aggregate of such amoun t s so noted as 
the highest separate bids for each of said parcels 
when separately offered for sale. 

7. No bid will be received unless the b idder 
declares his name, qual i ty or occupation, and 
residence. Minutes of the bids received will be 
taken by t h e auctioneer. Every bid will const i tute 
an under taking to purchase the proper ty and 
assets in respect of which the bid is made, a t the 
price of such bid, subject to the condition t h a t 
no better bid be noted pursuant t o the provisions 
of the foregoing conditions and to all o ther con­
dit ions s tated in the Notice of Sale; and, subject 
to the same conditions, no bid once made m a y 
be withdrawn by the bidder thereof. 

8. In making such sale, the auctioneer will 
receive no bid from any one offering to bid who 
shall not have delivered to t h e undersigned T rus ­
tees in Bankruptcy a deposit, in the a m o u n t here-
inbelow specified, by way of pledge t h a t he will 
carry ou t his bid in the event of its acceptance. 
Such deposit in respect of any bid for the pro­
perties and assets embraced in ci ther parcel shall 
be whichever is greater of 

(a) 1 0 % of t h e amount of such bid ; or 
(6) the amoun t specified below in respect of 

such parcel, namely, 
Parcel 1. $22,500.00 
Parcel 2 . $ 2,500.00 
Any deposit m a y be wholly or pa r t ly in cash or 

by accepted cheque on a chartered bank, m a d e or 
endorsed payable to the order of t h e Trus tees in 
Bankrup tcy . 

T h e Trustees in Bankrup tcy may , to such 
ex ten t as they deem proper, permit any intending 
bidder for Parcel No. 1 or for Parcels Nos. 1 and 
2 as an ent i rety, to make his deposit in Firs t 
Mortgage Serial Sinking F u n d 6 % Gold Bonds of 
the said Company in Bankrup tcy . 

9. Any deposit so received from an unsuccess­
ful bidder will be re turned to him upon his re­
quest as soon as practicable after the proper ty in 
respect of which the deposit is m a d e shall h a v e 
been knocked down and sold. Any deposit by way 
of cash or accepted cheque received from a suc­
cessful bidder will be applied on account of the 
purchase price of the properties and assets sold 
to such bidder. 

Any deposit of bonds received from a success-
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sera acceptée sera a t t r ibué de la môme manière, 
jusqu 'à concurrence d u montan t de sa par t dis­
tr ibutive, lorsqu'établie, des produits de la vente 
des propriétés e t de l'actif vendus à tel enchéris­
seur, à laquelle cet enchérisseur aura droit comme 
détenteur d e telles obligations. 

10. L'acheteur de toute propriété et de l'actif 
vendus par les présentes devra f a in tels paie­
ments additionnels OU paiements en argent ou 
par chèque accepté sur une banque à char te du 
Canada , fait ou endossé payable aux syndics sous­
signés, en acompte du prix d 'achat (pie les syn­
dics soussignés pourront , après avis par écrit de 
pas moins de dix jours à tel acheteur, exiger de 
temps à au t re . Néanmoins, l 'acheteur de la par­
celle numéro un ou des parcelles Nos 1 et 2 comme 
un tout pourra retenir le prix d 'achat de la par­
celle No 1, si elle est vendue séparément, ou le 
prix d 'achat de la dite parcelle, déterminé de la 
manière ci-après énoncée, si les parcelles Nos 1 et 2 
ont é té vendues comme un tout , Jusqu'à concur­
rence du mon tan t principal d 'aucune des dites 
obligations-or, première hypothèque avec fonds 
d 'amortissement en séries, à 0%, de la dite com­
pagnie en faillite dont tel acheteur sera le déten­
teur, jusqu'à ce que la par t distr ibutive des pro­
duits de la dite parcelle No 1 à laquelle cet ache­
teur a droit en telle qualité, ait été établie, pour­
vu qu'il livre entre les mains des syndics soussi­
gnés une garantie acceptable e t suffisante, suivant 
que prévu ci-après, ou toute garantie satisfaisante 
aux syndics soussignés pour tous dommages 
<pii pourraient résulter à toute partie intéressée 
au cas de non-paiement de la balance du prix 
d 'achat . Livraison des o b l i g a t i o n s ^ , première 
hypothèque avec fonds d 'amort issement en 
séries, à 6 % , de la d i te compagnie en faillite 
aux syndics soussignés (y compris aucune des 
dites obligations préalablement livrées comme 
dépôt pour enchère) d 'un montan t global principal 
égal au mon tan t du prix d 'achat , moins le mon­
t a n t de tous argents ou chèque accepté déposés 
par l 'acheteur avec son enchère et de tous paie­
ments préalablement faits en acompte du prix 
d 'achat , sera acceptée comme garantie suffisante 
d'après les exigences ci-dessus. Au lieu de la 
livraison d'obligations, les syndics soussignés 
accepteront les certificats de toute banque ou 
compagnie de fidéicommis, en quelque lieu 
qu'elles se t rouvent , que les syndics soussignés 
jugeront satisfaisants, qu'elles dét iennent des 
obligations de la na tu re et du montan t principal 
requis et qu'elles en feront la livraison aux syn­
dics soussignés, sur demande . Après la déter­
mination d e telle p a r t distributive, l 'acheteur 
sera crédité en acompte du prix d 'achat du mon­
t a n t de telle part dis t r ibut ive payable en acompte 
de toutes telles obligations et coupons échus qu'i l 
aura préalablement "livrés aux syndics comme 
dépôt requis par tout enchérisseur, ou comme 
garantie du paiement de la balance du prix d 'achat 
ou qu'il aura livrés pour être portés en acompte du 
prix d 'achat . Pour ce crédit , la livraison actuelle 
des obligations et coupons est requise. La balance, 
s'il y en a une, du prix d 'achat sera payée en 
argent, après avis par écrit de pas moins de dix 
jours donné à l 'acheteur par les syndics soussi­
gnés. 

11. Après le paiement , comme il est di t plus 
haut , par l 'acheteur d 'aucune des propriétés 
ou de l'actif vendus p a r les présentes, du prix 
d 'achat total ou de tou te portion d'icelui qu'i l 
n ' a pas le droi t de retenir comme sa par t distri­
but ive , s'il y a lieu, des produits de la vente de la 
parcelle numéro un, e t après avoir satisfait à 
toutes les autres exigences de l'avis de vente, 
l 'acheteur au ra droi t (sujet toutefois à toutes les 

fui bidder will l)e so applied to the extent of the 
distr ibutive share, when ascertained, of t h e pro­
ceeds of sale of the properties and assets sold t o 
such bidder to which such bidder shall be enti t led 
as holder of such bonds. 

10. The purchaser of a n y property and assets 
sold hereunder shall make such further pay­
ment or payments in cash, or by accepted cheque 
on a chartered bank of Canada , made or endorsed 
payable to the undersigned Trustees in Bankrupt­
cy on account of the purchase price as the under­
signed Trustees in Bankruptcy may, on not less 
than ten days ' written notice to such purchaser, 
from t ime to t ime require. Nevertheless, the 
purchaser of Parcel No. 1 or of Parcels Nos 1 and 
2 as an ent i re ty may retain the purchase price of 
Parcel No. 1, if sold separately, or the price of said 
Parcel determined in the manner hereinabove set 
forth if Parcels Nos. 1 and 2 have been sold as a n 
entirety, to the extent of the principal amount of 
any of the said First Mortgage Serial Sinking 
Fund 0 % Cold Bonds of the said Company in 
Bankruptcy, of which such purchaser shall be the 
holder, until the distributive share of the proceeds 
of said Parcel No. 1 to which such purchaser is 
entitled as such holder has been ascertained, p ro­
vided he delivers to the undersigned Trustees in 
Bankruptcy security admissible and sufficient as 
hereinbelow provided, or other security satisfac­
tory to the undersigned Trustees in Bankruptcy, 
for all damages which may result to any par ty 
interested in the event of the non-payment of the 
balance of the purchase price. Delivery of First 
Mortgage Serial Sinking Fund 0 % Gold Bonds 
of the said Company is Bankruptcy to the un­
dersigned Trustees in Bankruptcy (including any 
of said Bonds previously delivered by way of 
deposit on bidding) of an aggregate principal 
amount equal to the amount of the purchase price 
less the amoun t of any cash or accepted cheques 
deposited by the Purchaser with his bid and 
of any payments theretofore made on account 
of the purchase price, shall be accepted as suffi­
cient security within the foregoing requirements . 
In lieu of the delivery of bonds, the undersigned 
Trustees in Bankruptcy will accept the certifi­
cate of any bank or t rus t company wheresoever 
si tuated, satisfactory to t h e undersigned Trustees 
in Bankruptcy, t h a t it holds bonds of the requisite 
character and principal amoun t and will deliver 
the same to the undersigned Trustees in Bank­
ruptcy on demand. Upon the ascertainment of 
such distr ibutive share, the purchaser will be 
credited on account of the purchase price with the 
amoun t of such distr ibutive share payable on 
account of any of such bonds and matured cou­
pons which he shall previously have delivered 
to the Trus tees in Bankrup tcy by way of deposit 
as an intending bidder, or a s security for t h e 
payment of the balance of the purchase price 
or shall deliver for application on account of t h e 
purchase price. For such credit, actual delivery 
of bonds and coupons will be required. The ba­
lance, if any , of the purchase price, shall be paid 
in cash on not leas than t en (10) days writ ten noti­
ce given to the purchaser by the undersigned 
Trustees in Bankruptcy . 

11. Upon payment as aforesaid by the pur­
chaser of any of the proper ty and assets sold 
hereunder of the entire purchase price or of so 
much thereof as he is not entitled to retain as his 
distr ibutive share, if any, in the proceeds of sale 
of Parcel No . 1, and upon compliance with all 
other requirements of t h e Notice of Sale, such 
purchaser will be entitled (subject, however, t o 
all conditions contained in the Notice of Sale) to 
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conditions contenues dans l'avis de vente) à un 
ou plusieurs actes ou au t re document ou autres 
documents de cession et de t ranspor t nécessaires 
t ranspor tant , t ransférant e t cédant a tel ache­
teur ou à son nominataire , les propriétés et l'actif 
qui lui sont vendus par les présentes. 

12. A défaut, par l 'acheteur, pour une période 
de t rente jours, de se conformer à t ou t ordre 
des syndics soussignés, donné su ivant les dis­
positions de cet avis de vente, exigeant ou ayan t 
rapport à la balance du prix d 'achat , alors tous 
les argents ou autres garanties déposés par tel 
acheteur, suivant qu ' i l est prévu ci-dessus, e t 
tous paiements en acompte du prix d 'achat ci-de­
vant faits par tel acheteur, seront confisqués e t 
seront a t t r ibués aux fins que les syndics soussi­
gnés pourront déterminer, sans préjudice toute­
fois aux droits des syndics soussignés de prendre 
tou te mesure additionnelle ou toute au t re mesure 
pour faire exécuter le contra t d 'achat par ledit 
acheteur, ou de recouvrer des dommages pour 
bris de contrat , qu'i ls jugeront à propos, et dans 
tout cas, les syndics soussignés pourront procéder 
à la revente des propriétés et de l'actif affectés 
par tel contra t d 'acha t , à la da te et à l 'endroit e t 
après tou t avis qu' i ls jugeront suffisant, sans 
être tenus de rendre compte à tel acheteur en 
défaut pour aucun des produits de telle revente 
OU au t rement . 

13. L'acte ou les actes ou le ou les documents 
de cession e t de t r anspor t appropriés l 'ache­
teur d 'aucune des propriétés et l'actif vendus par 
les présentes, a droit , seront exécutés par les 
syndics soussignés après paiement intégral du 
prix d 'achat de telle propriété e t actif, et l 'ache­
teur devra payer le coût de l 'acte de vente e t son 
enregistrement e t toutes les taxes du gouverne­
ment et autres, payables au sujet de telle vente 
et les honoraires de l 'encanteur. 

14. Nul acheteur ne sera tenu de voir à l 'a t t r i ­
bution des argents réalisés par la vente ou res­
ponsable en aucune manière de tou te mal-at t r i ­
bution e t non-at t r ibut ion de la total i té ou de 
toute part ie des argents réalisés par cet te vente. 

15. Tou te vente faite d 'après l'avis ci-dessus 
aura l'effet du décret , conformément aux dispo­
sitions de l'article 45 de la Loi des Faillites. 

Montréal , le 23 novembre 1928. 
JJCS syndics, 

A. B. B R O D I E & E U G E N E T R U D E L . 
5967—48-2 

Dans l'affaire de Adélard Désilets, menuisier, 
ci-devant cul t ivateur à Sainte-Anne-du-Sault, 
Co. Arthabaska, P . Q., cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que M A R D I , 
le H U I T I E M E jour de J A N V I E R 1929, à 
D I X heures (10) de l 'avant-midi, sera vendu par 
encan public à la porte de l'église de la paroisse 
de Sainte-Anne-du-Sault, dans le village de 
Daveluyville, Co. Arthabaska, P.Q., l ' immeuble 
suivant, savoir: 

Une terre située dans la paroisse de Sainte-
Anne-du-Sault, contenant environ qua t re ar­
pents et demi d e largeur sur la profondeur du 
rang, é t an t la demie ouest du lot numéro vingt 
du cinquième rang du canton de Bulstrode, con­
nue et désignée au cadastre officiel du d i t Canton, 
comté d 'Ar thabaska , comme é tan t la moitié 
ouest du numéro .deux cent soixante-trois ( ^ 0 . 
263)—avec les bâtisses dessus construites. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Ce t te vente est faite conformément aux arti­
cles 716-717, C.P.C. , e t article 20, paragraphes 

a deed or deeds or other proper instrument or 
ins t ruments of assignment and transfer convey­
ing, transferring and assigning to such purchaser 
or his nominee the property and assets sold to 
him hereunder. 

12. In case any purchaser fails, for a period of 
th i r ty days, to comply with any direction of the 
undersigned Trustees in Bankruptcy given pur­
suant to t h e provisions of this Notice of Sale 
requiring or relating to the balance of the pur­
chase price, then all moneys or other security 
deposited by such purchaser, as hereinbefore 
provided, and any payment , on account of the 
purchase price theretofore made by such pur­
chaser, will be forfeited and will be applied to 
such purposes a s the undersigned Trustees in 
Bankrup tcy may determine, without prejudice, 
however, t o the rights of the undersigned Trustees 
in Bankruptcy to take such further or other steps 
to enforce the performance of said purchaser 's 
contract of purchase, or to recover damages for 
breach thereof, as they may deem proper, and in 
any case t h e undersigned Trustees in Bankrupt ­
cy may proceed to re-sell the properties and assets 
covered by such contract of purchase a t such 
t ime and place and upon such notice as they shall 
deem sufficient, without any accountabili ty to 
such defaulting purchaser for any of the proceeds 
of such re-sale or otherwise. 

13. The deed or deeds or proper instrument or 
ins t ruments of assignment and transfer to which 
the purchaser of any of the property and assets 
sold hereunder is entitled, will be executed by the 
undersigned Trustees in Bankruptcy against 
payment of the full purchase price of such pro-
I>erty and assets, and the purchaser shall pay the 
cost of the deed of sale and the registration thereof 
and all Government and other taxes payable in 
respect of such sale and the fees of the auctioneer. 

14. No purchaser shall be bound to see to the 
application of the purchase moneys realized a t the 
sale or be answerable in any way for the misappli­
cation or non-application of any such purchase 
money or any p a r t thereof. 

15. Any sale made pursuant t o the foregoing 
notice shall have the same effect as a sheriff's 
sale, in accordance with the provisions of section 
45 of the Bankrup tcv Act. 

Montrea l , November 23rd, 1928. 
A. B . B R O D I E & E U G E N E T R U D E L , 

5968—48-2 Trustees. 

In the ma t t e r of Adélard Désilets, joiner, 
heretofore farmer at Sainte Anne du Sault , Co . 
Arthabaska, P.Q., authorized assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T U E S D A Y , 
the E I G H T H day of J A N U A R Y 1929, a t T E N 
o'clock (10) in the forenoon, there will be sold 
by public auction, at the door of the church of 
the parish of Sainte Anne du Sault , in the village 
of Daveluyville, County of Arthabaska, P.Q., 
the following immoveable, to wit: 

A farm si tuate in the parish of Sainte Anne 
du Sault, containing about four arpents and 
one half in width by the depth of the range, being 
the west half of lot number twenty of the fifth 
range of t h e township of Bulstrode, known and 
designated on the official cadastre of the said 
township, county of Arthabaska, as being the 
west half of number two hundred and sixty three 
( H W-203)—with the buildings thereon erected. 

T h e ti t les and certificates may be examined 
a t m y office a t any t ime. 

This sale is made pursuant to articles 716-717, 
C.C.P., and article 20, paragraphs 4a, b, e, of 
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4a, b, c de la \A)\ de Faillite et a les mêmes effets 
qu 'une vente par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements, s'adresser à: 

Le syndic autorisé, 
N A P O L E O N A LAR IE. 

Bureau: No 2C rue Alexandre. 
Trois-Rivières, 27 novembre 1928. 

5973—48-2 

VENTE A L'ENCAN 

Dans l'affaire de : Alfred Poirier, manufac­
turier de Chaussures, 30 rue Montcalm, Québec, 
Cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que: M A R D I , 
le O N Z I E M E jour de D E C E M B R E 1928, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi, seront vendues à 
l'enchère publique, aux bureaux des syndics 
soussignés, les propriétés suivantes, savoir: 

Le lot numéro deux de la subdivision du 
lot originaire numéro onze cent quarante-six 
(1140-2) et les lots numéros un et deux de la 
subdivision du lot numéro onze cent quarante-
neuf (1149-1 & 2), sur le plan et dans le livre de 
renvoi du cadastre officiel de la paroisse de Saint-
Sauveur de Québec, le tou t formant un seul ter­
rain situé au côté Nord de la rue Montcalm—avec 
les bâtisses dessus érigées e t dépendances, le pre­
mier lot ayan t une superficie de quinze cent onze 
pieds, le second lot de trois cent t rente pieds et le 
troisième lot de dix-huit cent soixante et un pieds, 
plus ou moins. 

L a vente se fera au plus hau t e t dernier enché­
risseur. 

Condit ions: Argent comptant . 
Cette vente est faite conformément aux dispo­

sitions du paragraphe 4 de l'article 20 de la loi 
de faillite et a le même effet qu 'une vente par le 
shérif. 

Av i s : La propriété située à l 'Ancienne-Lorette, 
antérieurement annoncée comme devant être 
vendue à la da t e plus hau t mentionnée, est 
retirée de la vente. 

Québec, ce 26 novembre, 1928. 
LS.-PH. M O R I N , 
E U G . B A R R Y , 
L E O N C O T É , 
G E R A R D M A R C E A U , 

Syndics. 
Bureaux : 71 rue St-Pierre, Québec. 5563—45-2 

the Bankruptcy Act and has the same effect as a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars, apply t o : 

N A P O L E O N A L A R I E , 
Authorized trustee. 

Office: No. 20, Alexander Street . 
Three Rivers, November 27th, 1928. 

5974—48-2 

AUCTION SALE 

In the mat te r of: Alfred Poirier, shoe manufac­
turer, 50, Montcalm Street, Quebec, authorized 
Assignor. 

Notice is hereby given tha t on T U E S D A Y , 
the E L E V E N T H day of D E C E M B E R , 1928, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon, there will be 
sold by public auction, a t the offices of the under­
signed trustees, the following property, to wit: 

The lot number two of the subdivision of 
original lot number eleven hundred and forty six 
(1146-2) and the lots numbers one and two of the 
subdivision of lot number eleven hundred forty 
nine (1149-1 & 2), on the official cadastral plan 
and book of reference for the parish of Saint 
Sauveur de Québec, t h e whole forming one single 
lot of land situate on the north side of Mont ­
calm Street—with the buildings thereon erected 
and dependencies, the first lot having an area 
of fifteen hundred and eleven feet, the second 
lot of three hundred and thir ty feet and the th i rd 
lot of eighteen hundred and sixty one feet, more 
or less. 

The sale shall be made to the highest and last 
bidder. 

Condit ions: Cash. 
This sale is made pursuant to the provisions 

of paragraph 4 of article 20 of the Bankruptcy 
Act and has the same effect as a sheriff's sale. 

N O T I C E : The property s i tuate a t l 'Ancienne 
IiOrette, previously published as to be sold on 
the above mentioned date , is withdrawn from the 
sale. 

Quebec, November 26, 1928. 
LS. P H . M O R I N , 
E U G . B A R R Y , 
L E O N C O T E , 
G E R A R D M A R C E A U , 

Trustees . 
Offices: 71 Saint Peter Street, Quebec. 5564-45-2 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir : ! P v E L L E E V A F R E -
No 190. J C H E T T E , Deman­

deresse; vs D A M E L U C I E - A N N A P I C A R D & 
AL, Défendeurs, et A L B E R T H O U L E , curateur 
au délaissement. 

Sur Dame Lucie-Anna Picard, sus-nommée et 
Albert Houle, curateur au délaissement fait par 
Nazaire Gendron, l 'autre défendeur. 

Une terre située à St-Rosaire, é tan t la Y2 ouest 
du lot No 14 du 4e rang du canton de Bulstrode, 
connue e t désignée au cadastre officiel de ce 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A R T H A B A S K A 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive t imes and places ment ioned below. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit: \ A A ISS EVA F R E -
No. 190. / I V I C H E T T E , plaintiff; 

vs D A M E L U C I E A N N A P I C A R D & AL, 
defendants, and A L B E R T H O U L E , curator 
to the surrender. 

Against Dame Lucie Anna Picard, above 
named, and Albert Houle, curator t o the surrender 
made by Nazaire Gendron, the other defendant. 

A, piece of land s i tuated a t St . Rosaire, being 
the west Yl of lot No . 14 of the 4th range of the 
Township of Bulstrode, containing about five 
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canton comme YL ouest du lot No 207, contenant 
environ cinq ar|>ents de front sur la profondeur 
du lot, d 'un cordon â l 'autre, jo ignant du côté est 
à la YT est du di t lot et de l 'autre côté au lot No 15 
—avec les bâtisses et dépendances dessus cons­
trui tes . 

Pour être vendue h la porte de l'église parois­
siale de St-Rosaire, le T R O I S I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain (1929), à D I X heures de l 'avant-
inidi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -E . Cil KOI A B D . 

Arthabaska, P. Q., 80 novembre 1928. 
[Première publication, le 1er décembre 1928] 
5979—48-2 

a rpents in front by the depth of the lot, from one 
concession. line t o the other ; bounded on the 
Eas t side by the Eas t YI of said lot and on the 
other side by lot No. 15 and known and desig­
nated upon the official plan and book of reference 
for the said Township as being the West YL of 
lot No. 207 —with the buildings and dépendances 
thereon erected. 

T o 1m? sold at the parochial church door of St. 
Rosaire, on the T H I R D day of J A N U A R Y 
next, (1929), a t T E N o'clock in the forenoon. 

J. E . G I R O U A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, November 30th, 1928. 
I hirst publication, December 1st, 1928] 

5980—48-2 

BEAUHARNOIS 

Cour de Magistrat dans et pour le comté de 
Huntingdon. 

Canada, ) F R A N Ç O I S - XA-
Province de Québec. | T \ ' I E R BEAU-

District de Beauhamois . j" C H E S N E , deman-
No 658. I deur ; vs I S I D O R E 

C A R T I E R , défendeur. 
Saisi comme appa r t enan t audi t défendeur, 

savoir: 
La jouissance e t usufruit du di t Isidore Cartier 

dans la moitié indivise de ce t te partie d e terre 
mesu ran t en superficie vingt acres, plus ou moins, 
et faisant part ie du lot N o fill des plan e t livre de 
renvoi officiels des paroisses de Saint-Anicet et 
de Sainte-Barbe, e t é tan t la part ie sud d u dit lot 
e t é t an t comprise dans les bornes suivantes: au 
côté sud par le lot N o 726B, au nord par le résidu 
du di t lot N o 611, à l 'est par le lot No 612 et à 
l 'ouest par le lot N o 610, e t appa r t enan t au di t 
Isidore Cart ier en vertu des actes enregistrés sous 
Nos 31187 e t 31894. 

2. L a jouissance e t l 'usufruit dudi t Isidore 
Car t ie r de la moitié indivise de ce t te part ie de 
terre mesurant une acre e t demie de largeur par 
mille vingt-cinq pieds de profondeur, e t faisant 
part ie du lot N o 611 des plan et livre d e renvoi 
officiels des paroisses de Saint-Anicet et de Sainte-
Barbe , e t é tan t comprise dans les bornes suivantes : 
E n front au côté nord par le chemin public, à 
l 'est p a r le lot N o 612, à l 'ouest e t au sud par 
le résidu du d i t lot No 611, et appa r t enan t au d i t 
Isidore Cart ier en ver tu des actes enregistrés 
sous Nos 30361 et 30557. 

Pour ê t re vendus en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Saint-Anicet, comté 
de Hunt ingdon, district de Beauharnois , M A R D I 
le H U I T I E M E jour de J A N V I E R 1929, à U N E 
heure de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R É P I N . 

Ce 21 novembre 1928. 5981—48-2 
. [Première publication, 1er décembre 1928] 

Cour de Magistrat dans et pour le comté de 
Huntingdon. 

Canada , "1 I T R A N Ç O I S - X A -
Provincè de Québec, I * V I E R B E A U -

Distr ict de Beauharnois, j C H E S N E , Deman-
N066O. J -deur; vs John 

C A R T I E R & F R E D C A R T I E R , Défendeurs. 
Saisi comme appa r t enan t au di t défendeur, 

Alfred Cart ier , savoir: 

BEAUHARNOIS 

Magistrate's Court in and for the count!/ of 
Huntingdon. 

Canada, ) F R A N Ç O I S X . \ -
Provinee of Quebec. [ r V I E R B E A U -

District of Beauharnois. I C H E S N E . Plaintiff; 
No. 658. I vs I S I D O R E C A R -

T I E R , defendant. 
Seized as belonging to the said defendant, to 

wit: 
The possession and usufruct of the said Isidore 

Car t ier in the undivided half of t h a t portion of 
land containing a superficies of twen ty acres, 
more or less, and forming part of lot No. fill on 
the official plan and book of reference for t h e 
parishes of Saint Anicet and Sainte Barbe, a n d 
being the south pa r t of said lot and being com­
prised within the following boundaries: on t h e 
south side by lot 726B, on the north by the residue 
of said lot No . 611, on the east by lot No. 612 and 
on the west by lot No. 610, and belonging to t h e 
said Isidore Car t ier according to the deeds re­
gistered under Nos. 31187 and 31894. 

2 . T h e possession and usufruct of the said 
Isidore Car t ier in t h e undivided half of t h a t pa r t 
of land, measuring one acre and a half in width 
b y one thousand and twenty five feet in depth , 
and forming par t of lot No. 611 on the official 
plan and book of reference for the parishes of 
Saint Anicet and Sainte Barbe, and being corn-
prised within the following boundaries: I n 
front on the nor th side by the public road, on 
the east by lot No. 612, on the west and south b y 
the residue of said lot No. 611, and belonging 
to the said Isidore Car t ier according to the deeds 
registered under Nos. 30361 and 30557. 

T o be sold in block, a t the door of the paro­
chial church of the parish of Saint Anicet, county 
of Hunt ingdon, distr ict of Beauharnois , on 
T U E S D A Y , the E I G H T H day of J A N U A R Y , 
1929, a t O N E o'clock in the afternoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

November 21st, 1928. 5982—48-2 
[First publication, December 1st, 1928] 

Magistrate's Court in and for the county of 
Huntingdon. 

Canada, \ F R A N Ç O I S X A -
Province of Quebec, I ^ V I E R B E A U -

District of Beauharnois , T C H E S N E , Plaintiff; 
No. 660. I vs J O H N C A R -

T I E R & F R E D C A R T I E R , Defendants. 
Seized as belonging to the said defendant , 

Alfred Cart ier , to wi t : 
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1. La moitié indivise de cette pa r t i e de terre 
mesurant une acre et demie de largeur par mille 
vingt-cinq pieds de profondeur e t faisant part ie 
du lot No 011 des plan et livre de renvoi officiels 
des paroisses de St-Anicet et d e Ste-Barbe, et 
é tan t comprise dans les bornes suivantes: en 
frant au côté nord par le chemin public, à l'est, 
par le lot No 012, a l'ouest et au sud par le rési­
du d u di t lot N o 011 et appar tenan t au di t Al­
fred Cart ier en vertu d'un acte enregistré sous 
No 30301. 

Saisi comme appar tenant au défendeur John 
Cartier, savoir: 

1. La moitié indivise de cette partie de terre 
mesurant une acre e t demie de largeur par mille 
vingt-cinq pieds de profondeur et faisant part ie 
du lot No 011 des plan et livre de renvoi officiels 
des paroisses de St-Anicet et de Ste-Barbe, et 
é tan t comprise dans les bornes suivantes: en 
front au côté nord par le chemin public, à l'est 
par le lot No 012, à l'ouest et au sud par le rési­
du d u di t lot N o 011 e t appar tenant au dit John 
Cartier en vertu de l'acte enregistré sous No 
30557, mais sujet à la jouissance e t usufruit 
existant en faveur de Isidore Cartier et son épouse, 
suivant l 'acte ci-dessus enregistré. 

2. Le huitième indivis de cette partie de trere 
mesurant vingt acres en superficie, plus ou moins, 
et faisant partie du lot No 011 des plan e t livre de 
renvoi officiels des paroisses de St-Anicet e t de 
Ste-Barbe, é tan t la partie sud du di t lot et é tan t 
comprise dans les bornes suivantes : au côté sud 
par le lot No 720-B, au nord par le résidu du 
dit lot N o 011, à l'est par le lot N o 612 e t à l 'ouest 
par le lot No 610, e t appar tenan t au dit John 
Car t ier en ver tu de l 'acte enregistré sous N o 
31894, mais sujet à la jouissance e t usufruit exis­
tan t en faveur de Isidore Cart ier et de son 
épouse, en vertu de l 'acte ci-dessus enregistré. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église parois­
siale de St-Anicet, comté de Huntingdon, M A R ­
DI , le H U I T I E M E jour d e J A N V I E R 1929, à 
U N E heure de l 'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Ce 21 novembre 1928. 5 9 8 3 - 4 8 - 2 
[Première publication, le 1er décembre 1928] 

Cour de Magistrat dans et pour le comté de 
Huntingdon. 

Canada, \ F R A N Ç O I S - X A -
Province de Québec. [ * V I E R B E A U -

Dist r ic t de Beauharnois. j C H E S N E , deman-
N o 857. J deur ; vs W I L ­

L I A M C A R T I E R , défendeur. 
Saisi comme appar tenan t au dit défendeur, 

sa voir : 
La moitié indivise de cet te partie de terre 

mesuran t vingt acres en superficie, plus ou moins, 
et faisant partie du lot No 611 des plan et livre 
de renvoi officiels des paroisses de Saint-Anicet 
et d e Sainte-Barbe, é tan t la partie sud d u di t 
lot e t é tan t comprise dans les bornes suivantes : 
au côté sud par le lot No 726B, au nord par le 
résidu du lot N o 611, à l 'est par le lot N o 612 e t 
à l 'ouest par le lot N o 610, et appar tenan t au 
dit William Cartier en ver tu de l 'acte enregistré 
sous N o 31187. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Anicet, comté de 
Hunt ingdon, district de Beauharnois, M A R D I , 

1. The undivided half of t h a t par t of land 
measuring one and a half acre in width by one 
thousand and twenty five feet in depth, and 
forming par t of lot No . 611 on the official plan 
and book of reference for the parishes of S t . 
Anicet and Ste. Barbe and being comprised 
within the following boundaries: in front to the 
North side by the public road, on the East by 
lot No . 612, on the West and South by the 
residue of said lot No. 611 and belonging to the 
said Alfred Car t ier according to a deed registered 
under No. 30301. 

Seized as belonging to the said defendant 
John Cart ier , to wit: 

1. The undivided half of t ha t par t of land 
measuring one and a half acre in width by one 
thousand and twenty five feet in depth and form­
ing par t of lot No . 611 on t h e official plan and 
book of reference for the parishes of St . Anicet 
and Ste Barbe, and being comprised within the 
following boundaries: in front on the North side 
by the public road, on the Eas t by lot No. 612, on 
the West and South by the residue of said lot 
No. 611 ami belonging to the said John Car t ier 
according to a deed registered under No . 30557 
bu t subject to the possession and usufruct exist 
ing in favour of Isidore Car t ier and his wife, 
according to the deed hereabove registered. 

2. The undivided eighth of t h a t par t of land 
containing twenty acres in superficies, more or 
less, and forming part of lot No. 611 on the official 
plan and book of reference for the parishes of 
St . Anicet and Ste. Barbe, being t h e South par t 
of said lot and comprised within the following 
boundaries: on the South side by lot No. 726-B. 
on the Nor th by the residue of said lot No. 611, 
on the Eas t by lot No . 612 and on the West by 
lot No . 610, and belonging to the said J o h n 
Car t ier according to a deed registered under No . 
31894, but subject to the possession and usufruct 
existing in favour of Isidore Car t ier and his 
wife, in virtue of the deed hereabove registered. 

To be sold a t the door of t h e parochial church 
of St. Anicet, county of Hunt ingdon, T U E S D A Y , 
the E I G H T H day of J A N U A R Y , 1929, a t O N E 
o'clock in t h e afternoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

November 21, 1928. 5984—48-2 
[First publication, December 1st, 1928] 

Magistrate's Court in and for the county of 
Huntingdon. 

Canada, \ F R A N Ç O I S XA-
Province of Quebec, ! * V I E R BEAU-

District of Beauharnois, f C H E S N E , plain-
No. 857. J tiff; vs W I L L I A M 

C A R T I E R , defendant. 
Seized a s belonging to the said defendant, t o 

wi t : 
The undivided half of t h a t p a r t of land con­

taining twenty acres in superficies, more or less, 
and forming par t of lot No. 611 on the official 
plan and book of reference for t h e parishes of 
Saint Anicet and Sainte Barbe, being t h e South 
pa r t of said lot and being comprized within 
the following boundaries: on the South side by 
lot No . 726-B, on the Nor th by the residue of 
lot No . 611, on the Eas t by lot No . 612 and on the 
West by lot No. 610, and belonging to the said 
William Cartier according to deed registered 
under No. 31187. 

T o be sold a t the Hoor of t h e parochial church 
of the parish of Saint Anicet, coun ty of Hunt ing­
don, distr ict of Beauharnois, on T U E S D A Y , 
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le H U I T I E M E jour de J A N V I E R 1929, à U N E 
heure de l 'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, D O M I N A CRISPIN. 

Ce 21 novembre 1928. 5985—48-2 
[Première publication: 1er décembre, 19281 

Cour de Magistrat dans et pour le comté de 
H untingdon. 

Canada , ) T - A . - C L E O P I I A S 
Province de Québec, [ J - Q U E S N E L . d e -

District de Beauharnois ,! niandeur; vs WIL-
N o l l 3 3 . J L I A M SHAW, dé­

fendeur. 
Saisi comme appar tenant au dit défendeur, 

savoir: 
Ce lot de terre connu et désigné, sur les plan 

et livre de renvoi officiels des paroisses de Saint 
Anicet et de Sainte Barbe, sous le numéro soi­
xante et un (No 61)—avec les bâtisses dessus 
construites; à distraire, les parties du di t lot avec 
bâtisses appar tenant à Elizabeth Stalker, John 
Shaw et Mary Stalker. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Barbe, comté de 
Huntingdon, district de Beauharnois. M A R D I , 
le H U I T I E M E jour de J A N V I E R 1929, à 
D I X heures et D E M I E de l'ftvant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Ce 21 novembre. 1928. 5987—48-2 
[Première publication, 1er décembre 1928| 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cow Supérieure.—District de Beauharnois. 

No 4801. I / ^VLIVA L E D U C , Deman-
1 w deur: vs, J O S E P H L E ­

D U C , défendeur. 
Avis public est par le présent donné que la 

ven te des immeubles saisis sur le défendeur dans 
la présente cause, qui devait avoir lieu samedi, le 
seizième jour de janvier 1926, à dix heures de 
Pavant-midi , à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Iiouis-de-Gonzague, comté 
de Beauharnois, district de Beauharnois, aura 
lieu M E R C R E D I , le V I N G T - H U I T N O V E M ­
B R E 1928, à D I X heures de l 'avant-midi , a la 
porte de l'église paroissiale de la paroisse de 
Saint-Louis-dc-Gonzague, comté de Beauharnois, 
district de Beauharnois. 

Le shérif, 
Bureau d u shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Salaberry-de-Valleyfield, ce 6 novembre 1928. 
[Première publication, le 10 novembre 1928] 

5607—45-2 

the E I G H T H day of J A N U A R Y , 1929, a t O N E 
o'clock in the afternoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

November 21 , 1928. 5986—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

Magistrate's Court in and for the county of 
Huntingdon 

Canada , | I A. C L E O P H A S 
Province of Quebec, ! J • Q U E S N E L , plain-

District of Beauharnois, ( tiff; vs W I L L I A M 
No. Hi?:!. J SHAW, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant, 
to wit: 

Tl iat lot of land known and designated, on 
the official plan and book of reference for the 
parishes of Saint Anicet and Sainte Barbe, 
under number sixty one (No. 61)—with the build­
ings thereon erected; to be deducted therefrom 
the parts of the said lot with buildings belonging 
to Elizabeth Stalker , John Shaw and Mary 
Stalker. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of the parish of Sainte Barbe, county of Hun­
tingdon, district of Beauharnois, on T U E S D A Y , 
the E I G H T H day of J A N U A R Y 1029, a t H A L F 
PAST T E N o'clock in the forenoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

November 21 , 1928. 5988—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauharnois. 
No. 4801. \ (\LIVA L E D U C , Plaintiff; 

j v - / vs, J O S E P H L E D U C , 
Defendant. 

Public notice is hereby given tha t the sale 
of the immovables seized on the defendant, in 
the present cause, which was to have taken 
place on Saturday, the sixteenth day of 
January , 1926, a t t en o'clock in the forenoon, 
a t the door of the parochial church of the 

garish of Saint Louis de Gonzague, county of 
eauharnois, district of Beauharnois, shall be held 

on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y E I G H T H 
of N O V E M B E R , 1928, a t T E N o'clock in the 
forenoon, a t the door of the parochial church 
of the parish of Saint Louis de Gonzague, county 
of Beauharnois, district of Beauharnois. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, November 6, 1928. 
[First Publication, November 10th., 1928] 
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CHICOUTIMI 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Chicoutimi. 

Chicoutimi, à savoir : ! fSAME ELIZA C I A -
N o 2744. / L-' VEAU, épouse con­

tractuel lement séparée de biens de J .-Henri 
Gaudreaul t , de Bagotville, e t le dit J - H E N R I 
G A U D R E A U L T , pour assister et autoriser son 
épouse; contre J E A N - B A P T I S T E CLAVEAU, 
hôtelier, de Bagotville. 

Un terrain mesurant c inquante pieds de front 
sur environ cent t rente pieds de profondeur, 
formant par t ie des lots cadas t raux cent quat re-
vingt-onze et cent quatre-vingt-douze (191 et 192) 
au cadastre officiel du village de Bagotville, 

CHICOUTIMI 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Chicoutimi. 

Chicoutimi. to w i t : \ T\AME ELIZA C I A -
No. 2744. / » J VEAU, wife separate 

as t o property b y marriage contract of J Henri 
Gaudreaul t of Bagotville, and the said J . H E N ­
R I G A U D R E A U L T to assist and authorize his 
wife; against J E A N B A P T I S T E CLAVEAU, 
hotel-keeper, of Bagotville. 

A lot of land measuring fifty feet n front by 
about one hundred and th i r ty feet n depth, 
forming p a r t of cadastral lots one hundred ana 
ninety one and one hundred and ninety two 
(191 and 192) on the official cadastre for the vil-

http://J-QUESNEL.de-
file:///LIVA
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borné et compris dans les bornes suivantes: 
En front à la rue Victoria, en arrière au Sud-
Ouest au lot numéro cent quatre-vingt-dix-A 
(190-A) possédé par Henri Tremblay ou repré­
sentants , d 'un côté au Nord-Ouest :\ la rue du 
Cap, et de l 'autre côté au Sud-Ouest au résidu 
des di ts lots Nos 191 et 102, possédés par Charles 
Olsen avec ensemble toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendance!. 

Pour être vendu :\ la porte de l'église de bagot­
ville. LUNDI, le D I X I E M E jour de DECEM­
BRE prochain (1928), à D I X heures de l 'avant-
mii.i. 

l<e shérif. 
Bureau du shérif, ELZ. BOIVIN. 

Chicoutimi, Novembre. 1028. 5011—45-2 
[Première publication: 10 Novembre, 1028] 

F I E R I FACIAS DE B O N I S ET DE T E R R I S . 
Cour Supérit un. District île Chicoutimi, 

Chicoutimi, à savoir:) ï E P R E T H Y P O T H E -
No 2574. j *-> ('AIRh',, corporation 

légale avant son principal bureau d'affaires en 
la Cité de Québec; contre H E N R I alias H E N R Y 
TALBOT, e t E P H R E M TALBOT, fils d ' E D ­
M O N D , tous deux ouvriers, de Kénogami: 

Un lopin de terre ou emplacement connu et 
désigné au cadastre officiel du canton de Jon -
quiôre, comme formant partie du lot numéro 
vingt-sept-cinquante-huit (ptie No 27-58) dans 
le rang un du di t canton, mesurant c inquante 
pieds de largeur de l 'Est à l 'Ouest sur une pro­
fondeur de cent vingt-trois pieds du Sud au Nord 
e t borné comme suit : a u Nord par une rue, au 
Sud p a r le ter ra in d 'Hermel Tremblay, â l 'Est 
par le terrain de Théophane Cormier et à l 'Ouest 
par le terrain de Edmond Talbot ou représen­
tants—avec toutes les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances, y compris le droi t 
de passage à pied et en voiture et en commun 
avec d 'autres , dans la rue bornant le di t empla­
cement au Nord. 

Pour être vendu à la porte de l'église catholique 
de Kénogami, M A R D I , le O N Z I E M E jour de 
D E C E M B R E prochain (1928), à D I X heures de 
l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, E I .Z . B O I V I N . 

Chicoutimi, Novembre, 1928. 5589—15-2 
[Première publication, 1C Novembre 1928] 

lage of Bagotville; bounded by and comprised 
within the bllowing boundaries: in front by 
Victoria Street in the rear on the southwest 
by lot number one hundred and ninety-A (190-A), 
owned by Henri Tremblay or representatives, 
on one side to the northwest by du C a p Street , 
and on the other side on the southwest by the 
residue of said lots Nos. 191 and 192, owned b y 
Charles Olsen together with all t i e buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the door of the church of Bagot-
ville. on MONDAY, the T E N T H day of D E C E M ­
B E R next, 1928, a t T E N o'clock in the forenoon. 

ELZ. B O I V I N . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Chicoutimi, November, L928. 5542—45-2 
[First publication, 10 November, 1928] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.— District vf Chicoutimi. 

Chicoutimi, to wi t : \ I E P R E T H Y P O T H E -
No. 2574. I L« C A I R E , a body po­

litic and corporate having its principal place of 
business in the citv of Quebec; against H E N R I 
alias H E N R Y T A L B O T , and E P H R E M T A L ­
BOT, son of E D M O N D , both workmen, of 
Kénogami: 

A parcel of land or emplacement known and 
designated on the official cadastre of the township 
of Jonqiiière, as forming pa r t of lot number 
twenty seven, fifty eight (P t . No . 27-58) in 
range one of the said township, measuring fifty 
feet in width from Eas t to West, b y a dep th of 
one hundred and twen ty three feet from South 
to North and bounded a s follows: on the Nor th 
by a street, on the South by the land of Hermel 
Tremblay, on the E a s t by the land of Théophane 
Cormier and on the West by t h e land of E d m o n d 
Talbot or representatives—with all the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
including the right of way on foot and in vehicle 
in common with others, in a street bordering 
the said emplacement on the Nor th . 

To be sold a t the door of the Catholic church 
of Kenogami, on T U E S D A Y , the E L E V E N T H 
day of D E C E M B E R next, 1928, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

ELZ. B O I V I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Chicoutimi. November, 1928. 5590—15-2 
[First Publication, November, 10th., 1928] 

G A S P É 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Gaspé. 

N o 4412. I 1 E A N - B A P T I S T E S T - O N G E , 
I J Père, de St-Benoit-de-Matapé-

dia, District de Gaspé, Demandeur ; vs D A M E 
ROSE G A L L A N T , de Bangor, E t a t du Maine, 
l 'un des Eta ts -Unis d'Amérique, veuve de feu 
Joseph Dufour, en son v ivan t de St-AIexis-de-
Matapédia , comté de Bonaventure, la dite D a m e 
Rose Gal lant , t a n t personnellement qu 'en sa 
qual i té de tutr ice à son enfant mineur, René 
Dufour, du di t lieu de Bangor, Défendeurs, à sa­
voir: 

Lot 29-D faisant part ie du lot primitif nu­
méro 29. Borné àu nord-ouest p a r le numéro 
30-C, au sud-ouest par la ligne separative entre 
le rang I I Rivière Matapédia et le rang V Rivière 
Restigouche, au sud-est par le No 29-C e t la rou­
te publique, au nord-est par le chemin public, 

G A S P E 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Gaspé. 

No. 4412.1 J E A N B A P T I S T E ST. O N G E , 
f J Senior, of St. Benoit de M a t a ­

pédia, distr ict of Gaspé, Plaintiff; vs D A M E 
R O S E G A L L A N T , of Bangor, S ta te of Maine , on 
of the Uni ted Sta tes of America, widow of the 
late Joseph Dufour, in his lifetime of Ste. Alexis 
de Matapedia , county of Bonaventure, the said 
D a m e Rose Gal lant , both personally and in her 
qual i ty of tutr ix to her minor child René Dufour , 
of the said place of Bangor, Defendants, to wi t : 

Lot 29-D forming pa r t of original lot n u m b e r 
29; bounded on the Northwest b y number 30-C, 
on the Southwest b y the division line between 
range I I Matapedia river and range V Res t i -
gouche river, on the Southeast by No . 29-C and 
the public road, on the Nor theas t b y the public 
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ayan t une superficie d'environ deux acres e t 
c inquante centièmes d'acre (2.50 ac)—avec bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

Lot 30-C faisant partie du lot primitif Xo 30. 
Borné au nord-ouest par le numéro 31 A, au sud-
ouest par la ligne separative entre le rang II Ri­
vière Mapapédia et le rang V Rivière Restigou-
cl e, au sud-est par le Xo 29-D, au nord-est par le 
ofcemin public, ayan t treize chaînes e t t rente 
mailles de front par une profondeur de huit chaî­
nes, formant une su|>erfieie de dix acres et soi­
xante-quatre centièmes d'acre (10.04 ac)—cir­
constances e t dépendances. 

Lot 31-A faisant partie du lot primitif Xo 31 . 
Borné au nord-ouest par le No 31-B, au sud-ouest 
par la ligne separative entre le rang II Rivière 
Matapédia et le rang V Rivière Restigouc' e, 
au sud-est par le X o 30-C, le d emin public e t le 
Xo 30-B, au nord-est par la ligne separative entre 
les rangs 1-11 Rivière Matapédia . ayan t six 
chaînes et cinquante-deux mailles de front p a r 
une profondeur de soixante chaînes et quatre-
vingts mailles, formant une superficie de trente-
neuf acres e t soixante-quatre centièmes d'acre 
(39.61)—circonstances et dépendances. 

Lot 32-B, faisant partie du lot primitif No 32. 
Borné au nord-ouest par le No 33-A, au sud-ouest 
par la ligne separative entre le rang II Rivière 
Matapédia e t le rang V Rivière Restigouc! e, au 
sud-est par le No 32-A, au nord-est par la ligne 
separat ive entre les rangs 1-11 Rivière Matapé­
dia, ayan t neuf chaînes et quatre-vingt-sept mail­
les de front par une profondeur de soixante chaî­
nes e t soixante-dix mailles, formant une super­
ficie de cinquimte-neuf acres e t quatre-vingt-
onze centièmes d'acre (59.91 ac.)—circonstances 
e t dépendances. 

Pour ê t re vendus a la porte de l'église parois­
siale de St-Alexis-de-Matapédia, J E U D I , le 
V I N G T - S E P T I E M E jour de D E C E M B R E 1928, 
à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, E.-W. S H E P P A R D . 

New Carlisle, le 6 novembre 1928. 5571—45-2 

H U L L 

Cour Supérieure.—District de Hull. 
N o 1538. \ O ALOMON G E G O U X , du 

/ & Village de Thurso, dans 
le Distr ict de Hull, forgeron, demandeur : vs 
OSIAS L A B E L L E , du même lieu, défendeur. 

Un emplacement e t bâtisses dessus érigées, 
connu e t désigné au plan et livre de renvoi offi­
ciel pour le village de Thurso, comme faisant 
partie du lot numéro vingt-neuf (P t . 29), a y a n t 
60 pieds de largeur à part ir de l 'emplacement de 
William Gibeau, en allant vers le nord, par 127 
pieds de profondeur, à part ir de l 'emplacement 
de Louis Leblanc, en allant vers l 'est; borné au 
nord e t à l 'est par le résidu du di t lot Xo 29, 
au sud par la propriété de William Gibeau, e t 
à Pouest par la propriété de Louis Leblanc, ledit 
emplacement connu des parties comme é t an t 
le lo t numéro quarante-neuf de la subdivision 
d 'une part ie du lot vingt-neuf (29-49) sur un 
plan privé non encore déposé au bureau d 'enre­
gistrement. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse Saint-Jean-L'Evangél is te de Thurso, le 

road, having an area of about two acres and fifty 
hundredths of an acre (2.50ac.)—with the build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

Lot 30-C, forming pa r t of original lot No. 30; 
Ixnmded on the Northwest by numl>cr 31-A, on 
the Southwest by the division line between range 
I I Matapedia river and range V Restigouche 
river, on the Southeast by No. 20-D, on the North­
eas t by the public road, having thirteen chains 
and th i r ty links in front by a depth of eight chains, 
forming an area of ten acres and sixty four 
hundredths of an acre (10.04 acres)—circum­
stances and dependencies. 

Ix>t 31-A forming par t of original lot Xo. 3 1 ; 
bounded on the Northwest b y No. 31-B, on the 
Southwest by the division line between the range 
II Matapedia river and range V, Restigouche 
river, on the Southeast by No. 30-C. the public 
road and No. 30-11, on the Nor theas t b y the 
division line between ranges 1-11 M a t a p e d i a 
river, having six chains ami fifty two links in 
front by a depth of sixty chains and eighty links, 
forming an area of th i r ty nine acres and sixty 
four hundredths of an acre (39.64)—circum­
stances and dependencies. 

Lot 32-B forming pa r t of original lot No. 32 ; 
bounded on the Northwest by No. 33-A, on t h e 
Southwest by the division line between range I I , 
Matapedia river and range V, Restigouche river, 
on the Southeast b y N o 32-A, on the Nor theas t 
by the division line between ranges l - I I M a t a p e ­
dia river, having nine chains and eighty seven 
Hides in front by a depth of sixty chains and se­
ven ty links, forming an area of fifty n ine acres 
a n d ninety one hundredths of a n acre (59.91 
acres)—circumstances and dependencies. 

To be sold a t the parochial church of S t . 
Alexis de Matapedia , a t T E N o'clock in the fore-
noon.on T H U R S D A Y . t h e T W E N T Y S E V E N T H 
day of D E C E M B E R , 1928. 

E . W. S H E P P A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

New Carlisle, November 6th, 1928. 5572—45-2 

H U L L 

Superior Court.—District of Hull. 
No. 153S. ] C A L O M O N G E G O U X , of 

/ & the village of Thurso , in 
the distr ict of Hull, blacksmith, Plaintiff; vs 
OSIAS L A B E L L E , of t h e same place, Defendant . 

An emplacement and buildings thereon erected, 
known and designated on t h e official plan a n d 
book of reference for t h e village of Thurso , as 
forming part of lot number twen ty nine (P t . 29), 
measuring 60 feet in width from t h e emplacement 
of William Gibeau, running nor th , by 127 feet 
in depth, from the emplacement of I /mis Leblanc, 
running east ; bounded on t h e nor th a n d east b y 
the residue of said lot No . 29, on the south b y 
the proper ty of William Gibeau, a n d on the west 
by the property of Louis Leblanc, said emplace­
men t known to the parties as being lot n u m b e r 
forty nine of t h e subdivision of p a r t of lot 
twenty nine (29-49), on a pr ivate p lan not ye t 
deposited a t the Registry Office. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Jean L 'Evangel is te d e Thurso , 
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Q U A T O R Z I E M E jour d e D E C E M B R E pro­
chain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, I. B T - P I E R R E . 

Hull, 30 octobre 192K. 
[Première publication, le 10 novembre 1028] 

• 5005—45-2 

on the F O U R T E E N T H day of D E C E M B E R 
next, a t T W O o'clock in the afternoon. 

I. S T . P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Hull, Octol>er 30, 1928. 
[First Publication, November 10th., 1928] 
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MONTRÉAL 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure,—District de Montreal. 

Montréal , à savoir : ! ï A C I T E D ' O U T R E -
No 13357. I L. M O N T , Demanderes­

se; vs J O H N - R . M A C C R E C O R . Défendeur. 
Un certain emplacement ayan t front sur l 'A­

venue West End en la cité d 'Out remont , connu 
sous le numéro de subdivision vingt du lot No 57 
(57-20). aux plan et livre de renvoi officiels du 
Village Incorj>oré de la ( 'ôte-des-Neigcs; conte­
nant t rente et un pieds de largeur par une pro­
fondeur de cent quatorze pieds et une Superficie 
totale de trois mille cinq cent t rente-quatre pieds 
carrés, mesure anglaise et plus ou moins—avec 
les bâtisses et le garage por tan t le numéro civi­
que cinquante-neuf (59) de l 'Avenue West End , 
dessus érigés—avec servitudes actives et passives. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité 
d e Montréal , le T R O I S I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 20 nov. 1928. 5989—48-2 
. [Première publication, le 1er décembre 1928] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! Q A M U E L K I N G , de-
N o D-39027. I m a n d e u r ; vs LU­

C I E N D E S R O C H E R S , défendeur. 
Le lot de terre situé sur la rue Rachel, en la cité 

de Montréal , lequel est connu et désigné aux 
plan e t livre de renvoi officiels du village incor­
poré d'Hochelaga, comme é tan t le lot de subdi­
vision numéro deux mille sept cent quatre-vingt-
seize du lot primitif numéro cent quarante-hui t 
(No 148-2790). 

Avec droi t de passage dans la ruelle en arrière, 
en commun avec d 'autres y ayan t droit , mais 
sans aucun droit de l 'obstruer en aucune manière, 
avec tous les droits, appar tenances e t dépen­
dances a t tachés à la d i te propriété. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le T R O I S I E M E jour d e J A N V I E R 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 26 novembre 1928. 5991—48-2 
[Première publication, le 1er décembre 1928] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: i X H E L O N D O N L I F E 
N o A-36411 / 1 I N S U R A N C E C O M ­

P A N Y , corporation légalement consti tuée ayan t 
sa principale place d'affaires dans la cité de Lon­
don, dans la province d 'Ontar io , e t ayan t sa prin­
cipale place d'affaires pour la province de Qué­
bec, en la ci té et le district de Montréal , deman­
deresse; vs T H E B E A V E R R E A L T Y & I N ­
V E S T M E N T C O M P A N Y , L I M I T E D , corpo­
ration légalement constituée ayan t son bureau-

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : l "THE C I T Y O F OU-
No. 13357. I * T R E M O N T . plaint­

iff; vs J O H N R. M A C G R E G O R , defendant. 
A certain emplacement fronting on West E n d 

Avenue in the city of Outremont , known under 
subdivision number twenty of lot No. 57 (57-20), 
on the official plan and book of reference for t h e 
Incorporated Village of Côte des Neiges, con­
taining thir ty one feet in width by a depth of one 
hundred and fourteen feet and a total area of 
three thousand five hundred and th i r ty four 
square feet, English measure and more or less— 
with the buildings and garage bearing civic 
number fifty nine (59) of West End Avenue, 
thereon erected—with act ive and passive ser­
vitudes. 

To be sold at m y office, in the city of Montreal , 
on the T H I R D day of J A N U A R Y next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , Nov. 26, 1928. 5990—48-2 
[First publication, December 1st, 19281 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wi t : 1 Q A M U E L K I N G , plaint-
No. D-39027. / O iff; vs L U C I E N D E S ­

R O C H E R S , Defendant. 
The lot of land s i tuate on Rachel Street , in t h e 

City of Montreal , which is known and designated 
on the official plan and in the lx>ok ol reference 
of the Incorporated Village of Hochelaga, as 
subdivision lot number two thousand seven 
hundred and ninety six of the original lot number 
one hundred and forty eight (No. 148-2796). 

With the right of passage in the lane in rear in 
common with others having rights therein, b u t 
wi thout any right to encumber the same in a n y 
way ; with all the rights, members and appur ten­
ances belonging to the said proper ty . 

To be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the T H I R D day of J A N U A R Y next, a t 
E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , November 26th, 1928. 5992—48-2 
[First publication, December 1st, 1928] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: i T T H S L O N D O N L I F E I N -
No. A-36411 f * S U R A N C E C O M P A ­

N Y , a body corporate and politic having i ts 
principal place of business in the Ci ty of London 
in the Province of Ontario, and having its pr in­
cipal place of business for the Province of Quebec, 
in the Ci ty and Distr ict of Montreal , plaintiff; 
vs T H E B E A V E R R E A L T Y & I N V E S T M E N T 
C O M P A N Y , L I M I T E D , a body corporate a n d 
politic having its head office and principal place 
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chef et sa principale place d'affaires en la cité et 
le distr ict de Montréal , défenderesse. 

Un emplacement ayan t front sur l 'avenue 
Hampton , dans la cité de Montréal , contenant 
vingt-quatre pieds de largeur par quatre-vingt-
douze pieds six pouces de profondeur, composé 
de : 

a. La subdivision hui t cent quatre-vingt-qua­
torze du lot numéro cent soixante-neuf (169-
894) des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la paroisse de Montréal , conte­
nan t vingt-quatre pieds de largeur par quarante 
pieds de profondeur; et d e 

b. ]A subdivision numéro neuf cent quatorze 
du lot numéro cent soixante-huit (168-914) 
desdits plan et livre de renvoi officiels, conte­
nan t vingt-quatre pieds de largeur par cinquante-
deux pieds six pouces de profondeur. 

Avec la bâtisse dessus érigée por tan t le numéro 
civique 290 avenue Hampton , dont le mur sud-
est est mitoyen, avec ensemble aussi le garage 
en arrière. 

Les mesures ci-dessus sont d 'après la mesure 
anglaise et plus ou moins. 

Avec le droit de poser des fenêtres dans le mur 
nord-ouest de la d i te propriété, tel droit é tant 
stipulé une servitude en faveur de la propriété 
plus hau t décrite sur la subdivision hui t cent 
quatre-vingt-quinze du dit lot numéro cent 
soixante-neuf et sur la subdivision neuf cent 
quinze du di t lot numéro cent soixante-huit. 

Avec le droit de passage à pied et en voiture 
e t avec animaux, en tou t temps, dans la ruelle en 
arrière connue comme é tan t la subdivision neuf 
cent vingt-quatre du di t lot numéro cent soi­
xante-huit e t dans la ruelle y communiquant , 
composée de la subdivision neuf cent quinze 
du dit lot numéro cent soixante-huit e t de la 
subdivision huit cent quatre-vingt-quinze du di t 
lot numéro cent soixante-neuf. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le T R O I S I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Un dépôt de $700.00 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, su ivant jugement de l 'Honora­
ble Juge Coderre, en da te du 20e jour de novem­
bre 1928. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 26 novembre 1928. 5993—48-2 
[Première publication, 1er décembre, 1928] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: i p I T É D E S A I N T - L A M -
N o 14377. S B E R T , demanderes­

se; vs S A I N T L A M B E R T S E C U R I T I E S COR­
P O R A T I O N , défenderesse. 

1. Cer ta ins lots de terre situés dans la cité de 
Saint-Lambert , a y a n t front sur la rue Grand 
Trunk , connus et désignés sous le numéro cadas­
tral 162, subdivision 934, et le numéro cadastral 
183, subdivisions 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 e t 14 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Antoine-de-Longueuil , de largeur, pro­
fondeur et superficie différentes. 

2. Certains lots de terre situés dans la cité de 
Saint-Lambert , ayan t front sur l 'avenue Victoria, 
connus et désignés sous le numéro cadastral 183, 
subdivisions 16, 17, 18, 19 e t 20D et E , des plan 
e t livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Antoine-de-Longueuil , de largeur, profondeur et 
superficie différentes. 

3 . Certains lots de terre situés dans la cité de 
Saint-Lambert , ayan t front sur l 'avenue Notre-

of business in the Ci ty and district of Montreal , 
defendant. 

An emplacement fronting on Hampton Ave­
nue, in the City of Montreal , containing twenty-
four feet in width by ninety-two feet six inches 
in depth, composed of: 

a. Subdivision eight hundred and ninety-
four of lot number one hundred and sixty-nine 
(169-894),on the official plan and book of refer­
ence of t h e Municipali ty of the parish of Mon­
treal, containing twenty-four feet in width by 
forty feet in dep th ; and of 

b. Sulxlivision nine hundred and fourteen of 
lot number one hundred and sixty-eight (168-
914), on the said official plan and book of reference, 
containing twenty-four feet in width by fifty-
two feet six inches in depth. 

With the building thereon erected bearing 
civic number 290 Hampton Avenue, whereof 
the South-east wall is mitoyen: together with 
also the garage in rear. 

The above measurements are English measure 
and more or less. 

With the right of maintaining windows in t h e 
North-west wall of the said property, such r ight 
being stipulated a servitude in favour of t h e 
property above described upon sulxlivision eight 
hundred and ninety-five of said lot number one 
hundred and sixty-nine and upon subdivision 
nine hundred and fifteen of the said lot number 
one hundred and sixty-eight. 

With the r ight of passage on foot and with 
vehicles and animals, a t all times, in the lane in 
rear known as subdivision nine hundred and 
twenty-four of the said lot number one hundred 
and sixty-eight and in the lane giving communi­
cation therewith, composed of subdivision nine 
hundred and fifteen of said lot numlxM" one 
hundred and sixty-eight and subdivision eight 
hundred and ninety-five of the said lot number 
one hundred and sixty-nine. 

To be sold a t ray office, in the city of Montreal , 
on the T H I R D day of J A N U A R Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

A deposit of $700.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of Hon. Just ice Coderre, dated the 20th day of 
November 1928. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , November 26th. 1928. 5994—48-2 
[First publication, 1st. December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : ( p I T Y O F S A I N T L A M -
No. 14377. I B E R T , plaintiff; vs 

S A I N T L A M B E R T S E C U R I T I E S C O R P O R A ­
T I O N , defendant. 

1. Certa in lots of land situated in the Ci ty 
of Saint Lamber t , fronting on Grand T r u n k 
Street, known and designated under cadastral 
number 162, subdivision 934, arfd cadastral No . 
183, subdivisions 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 and 14, 
on the.official plan and book of reference of the 
parish of Saint Antoine de Longueuil, of different 
width, dep th and area. 

2. Cer ta in lots of land situated in the City of 
Saint Lamber t , fronting on Victoria Avenue, 
known and designated under cadastral number 
183, subdivisions 16, 17, 18, 19 and 20 D and E , 
on the official plan and book of reference of t h e 
parish of Saint Antoine de Longueuil, of different 
width, dep th and area. 

3. Cer ta in lots of land si tuated in the Ci ty 
of Saint Lamber t , fronting on Notre D a m e 
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Dame, connus et désignes sous le numéro cadas­
tral 183, subdivisions 21, 22, 23, 24. et aussi 
sous le numéro cadastral 2f)4, subdivisions A. B, 
& C , des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Saint-Antoine-de-Longueuil, de lar­
geur, profondeur et superficie différentes. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
du comté de Clianihly, à Longueuil, le T R O I S I E ­
ME jour de J A N V I E R prochain, à ONZE heures 
du matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. O M E R LA PIER R E . 

Montréal, le 28 novembre 1928. 6015—48-2 
[Première publication, 1er décembre, 1928| 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, h savoir: | D E N E DUSSAULT, 
No E-40509 < fX courtier d'assurance, 

de la Cité et du district de Montréa l .e t E M I L E 
C O U T H alias C O U T U R E , pharmacien, de la 
cité de Longueuil. dit district, tous deux en leur 
quali té d'exécuteurs testamentaires de la succes­
sion de feu Henri Coutu, alias Couture , en son 
vivant, rentier, de la cité de Montréal , deman­
deurs; vs J O H N C H A R T R A N D . industriel, de 
la paroisse de Saint-Lazare, district de Montréal , 
défendeur. 

Un lot de terre ayan t front sur la deuxième 
Avenue, dans la cité de Montréal, connu et dési­
gné sous le numéro seize cent c inquante-quatre 
de la subdivision officielle du lot originaire numé­
ro cent soixante-douze (172-1054), aux plan e t 
livre de renvoi officiels du village incorporé de la 
Côte de la Visitation, mesurant vingt-cinq pieds 
de largeur par soixante-dix-huit pieds de profon­
deur, mesure anglaise, plus ou moins—avec une 
maison en bois et brique à trois étages compre­
nan t six logements por tant les Nos. 5093 h 5703 
de la deuxième Avenue, et autres bât iments des­
sus érigés, et avec les servitudes actives et passi­
ves s'y ra t tachant , no tamment le droit de passage 
dans la ruelle en arrière en commun avec ceux 
qui peuvent y avoir droit. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 28 novembre, 1928. 6017—48-2 
[Première publication, 1er décembre 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: / C T A N L E Y BAGG C O R -
N o 24525. S P O R A T I O N , deman­

deresse; vs A C H I L L E B I L L E T , défendeur. 
Trois lots de terre ayan t front sur la rue Fleury, 

dans le quartier Ahuntsic, dans la cité de Mont ­
réal, connus et désignés sous les numéros de 
subdivisions 1267, 1268 & 1269 du lot cadastral 
N o 229 des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Sault-au-Récollet, (229-1267*, 1268, 
1269)—avec leS bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 28 novembre 1928. 6019—48-2 
[Première publication, 1er décembre, 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—Dùtrict de Montréal. 

Montréal , à savoir: J D E G I S H E R V I E U X , 
No35987. i * ^ E T AI-, demandeurs: vs 

OSIAS L A M O T H E , défendeur. 

Avenue, known and designated under cadastral 
number 183, subdivisions 21, 22, 23, 24, and also 
under cadastral No. 254, subdivisions A. B. & 
( ' on the official plan and book of reference of t h e 
parish of Saint Antoine de Dingueuil, of different 
depth, width and area. 

To be sold a t the Registry office of the county 
of C h a m b l v . a t I-ongueuil, on the T H I R D d a y 
Of .IAN EAR Y next, at E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal, November 28th, 1928. 0010—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I D E N E DUSSAULT, insur-
No. E-40509 S A \ unce broker, of the city 

and district of Montreal, and E M I L E C O U T U 
alias C O U T U R E , druggist, of the city of 
Longueuil, said district, both in their qual i ty 
of tes tamentary executors of the estate of the 
late Henri Coutu, alias Couture, in his lifetime 
annui tant , of the city of Montreal , plaintiffs; vs 
J O H N C H A R T R A N D , manufacturer, of t h e 
parish of Saint Lazare, district of Montreal , 
defendant. 

A lot of land fronting on Second Avenue, in the 
city of Montreal, known and designated under 
number sixteen hundred and fifty four of t h e 
official subdivision of original lot number one 
hundred and seventy two (172-1054),on the offi­
cial plan and book of reference for t h e incorpora­
ted village of Cote de la Visitation, measuring 
twenty five feet in width by seventy eight feet 
in depth, English measure, more or less—with 
a three story wood and brick house comprising 
six dwellings, bearing Nos. 5693 to 5703 on Se­
cond Avenue and other buildings thereon erected, 
and with the active and passive servitudes con­
nected therewith, particularly the right of way 
in the lane a t the rear in common with those 
having right therein. 

To be sold a t my office, in t h e city of Montrea l , 
the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t E L E ­
V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 
Montreal , November 28, 1928. 6018—48-2 

[First publication: 1st December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: ( Q T A N L E Y BAGG C O R -
No 24525 * P O R A T I O N , plaintiff; 

vs A C H I L L E B I L L E T , defendant. 
Three lots of land fronting on Fleury Street , 

in Ahunstsic Ward, in the Ci ty of Montrea l , 
known and designated as subdivision numbers 
1267, 1268 & 1269 of Cadastra l lot No. 229, on 
the official plan and in the book of reference of 
the parish of Sault aux Récollets, (229-1267,1268, 
1269)—with buildings thereon erected. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
oh the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t 
T E N o'clock in t h e forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , November 28th, 1928. 6020—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I D E G I S H E R V I E U X E T AL, 
No. 35987. plaintiffs; vs OSIAS 

L A M O T H E , defendant. 
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Un emplacement situé sur la rue Chabot , en la 
C i t é de Montréal—avec droit de passage dans la 
ruelle sise en arrière et avec toutes les construc­
tions y érigées, ledit emplacement composé: 

1. D u terrain connu et désigné sous le No 2 
d e la subdivision du lot No 512 de la subdivision 
officielle du lot originaire No 101. 

2. Du lot connu et désigné sous le No 2 de la 
subdivision du lot No 5111 de la subdivision offi­
cielle du lot originaire No 1(51. le tou t aux plan 
e t livre de renvoi officiels du village incorporé de 
la Côte de la Visitation, contenant 27 pieds de 
largeur par 23 pieds de profondeur, mesure an­
glaise chacun, plus ou moins. 

Pour être vendu il mon bureau, en la cité 
de Montréal , le Q U A T R I E M E jour de J A N ­
V I E R prochain, a D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 28 novembre 1928. (5021—48-2 
[Première publication, 1er décembre, 1928] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:) J O S E P H S T E - M A R I E , 
NoA-24835. / J fils de Victor, contrac-

teur, de la ville de Laprair ie , dans le district de 
Montréal , Demandeur ; vs H E N R I - R E G I S 
B E A U D O I N , notaire, autrefois de Laprairie, 
dans le district de Montréa l , et ma in tenan t des 
cite e t district de Montréal , Défendeur. 

Un lot de terre situé dans la paroisse de La­
prairie, por tan t le numéro deux de la subdivision 
du numéro un (1-2), aux plan e t livre de renvoi 
officiels pour la paroisse de Laprairie; borné en 
front vers le sua-est p a r le Bld. Edouard V I I , 
en arrière vers le nord-ouest p a r le fleuve St-
Laurent , d 'un côté vers le nord-est p a r le lot N o 
1-1, de l 'autre côté vers le sud-ouest p a r le lot N o 
1-3, mesurant 16') pieds de largeur et d 'une pro­
fondeur de 715 pieds du côté nord-est e t de 700 
pieds du côté sud-ouest e t contenant 113,200 
pieds en superficie, mesure anglaise—avec bât is­
ses dessus érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Laprair ie , le T R E I Z I E M E 
jour de D E C E M B R E prochain, à O N Z E heures 
du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du S H E R I F F O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , 6-11-28. 5575—45-2 
[Première publication, le 10 novembre 1928] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir:» P V A M E C L A R A R E I D , 
No 20579. / des cité e t distr ict 

de Montréal , épouse séparée de biens de Joseph-
Henr i Bédard, du môme lieu, et le dit JO­
S E P H - H E N R I B E D A R D , en au t an t que besoin 
peu t être pour assister et autoriser sa di te épouse 
aux fins des présentes, demanderesse; vs AR­
T H U R - C H A R L E S O ' D O N O U G H U E . d e la cité 
de Montréal , e t la S O C I E T E D ' A D M I N I S T R A ­
T I O N G E N E R A L E , corps politique e t incorporé 
ayan t son siège social dans la cité de Montréal, 
agissant dans la présente cause en sa quali té 
d'exécutrice tes tamenta i re de feu Dame Mar ie 
Sainte-Marie, en son vivant , veuve de Joseph-
Ar thur Cardinal , médecin, du même lieu, défen­
deurs . 

" U n emplacement ayan t front su r l 'Avenue 
du Parc, en la cité de Montréal , contenant vingt-
cinq pieds de largeur par cen t dix pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise e t plus ou moins, com­
posé: 

An emplacement si tuate on Chabo t Street, 
in the City of Montreal —with right of way in the 
lane si tuate a t the rear and with all the buildings 
erected thereon, the said emplacement being 
composed of: 

1. T h e lot of land known and designated under 
the No. 2 of the subdivision of lot No. 512 of the 
official subdivision of primitive lot No. 161 ; 

2. T h e lot known and designated under t h e 
No . 2 of the subdivision of lot No. 513 of the 
official subdivision of primitive lot No. 161, the 
whole on the official plan and book of reference 
for the incorporated village of Côte de la Visita­
tion, containing 27 feet in width by 23 feet in 
depth, English measure each, more or less. 

To be sold a t my office in the citv of Montreal , 
on the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal . November 28,1928. 6022—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ J O S E P H S T E . M A R I E , 
No. A-24835. f J son of Victor, contrac­

tor, of the town of Laprairie, in the district of 
Montreal , Plaintiff; vs H E N R I R E G I S B E A U ­
D O I N , notary, heretofore of Laprairie, in the dis­
tr ict of Montreal , and now of the city and dis­
tr ict of Montreal , Defendant. 

A lot of land si tuate in the parish of Laprair ie , 
bearing number two of the subdivision of number 
one (1-2), ontheofficial plan and book of reference 
for the parish of Laprairie: bounded in front, 
towards the southeast, by Edward VII Bld., in 
the rear towards the nor thwest b y the river St . 
Lawrence, on one side towards the northeast by 
lot No . 1-1, on t h e other side towards t h e south­
west b y lot No. 1-3, measuring 160 feet in width 
by a depth of 715 feet on t h e northeast side and 
700 feet on the southwest side and containing 
113,200 feet in area, English measure—with 
buildings thereon erected. 

To be sold a t the door of the parochial church 
of the parish of Laprair ie , on the T H I R T E E N T H 
day of D E C E M B E R next, a t E L E V E N o'clock 
in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montrea 1, 6-11-28. 5576—45-2 
[First publication, November 10, 1928] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ p V A M E C L A R A R E I D , 
No . 20579. ) of the city and dis­

trict of Montreal , wife separate as to property of 
Joseph Henri Bédard, of t h e same place, and 
the said J O S E P H H E N R I BEDARD,- as may 
be required to assist and authorize his said wife 
for the purposes herein, plaintiff; vs A R T H U R 
C H A R L E S O ' D O N O U G H U E , of the city of 
Montreal, and LA S O C I E T E D ' A D M I N I S T R A ­
T I O N G E N E R A L E , a body politic and corpo­
rate, having its head office in the city of Montreal 
and acting in the present cause in qual i ty of 
t es tamentary executor of the late Dame Marie 
Sainte Marie , in her lifetime, widow of Joseph 
Ar thur Cardinal , physician, of the same place, 
Defendants . 

An emplacement fronting on Park Avenue, 
in t h e city of Montreal , measuring twenty five 
feet in width b y one hundred and ten feet in 
depth, English measure and more or less, com­
posed of : 
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1. l>i' la moitié nord-ouest du lot numéro 
cinquante et un de la subdivision du lot numéro 
dix-neuf de la subdivision du lot numéro douze 
(12-19-51) des plan et livre de renvoi officiels 
du village incorporé de la Côte Saint-Louis. 

2. De la moitié nord-ouest du lot numéro 
treize de la resubdivision du lot numéro dix-huit 
d e l à subdivision du lot numéro douze (12-18-13) 
des mêmes plan e t livre de renvoi officiels; l>orné, 
ledit emplacement ,en front par l 'Avenue du Parc, 
en arrière par une ruelle, d 'un côté au nord-
ouest par les lots Nos 12-19-52 e t 12-18-14. et de 
l 'autre côté, au sud-est, par l 'autre moitié desdits 
lots Nos 12-19-51 et 12-18-13—avec une- mais.m 
en bois et brique à trois étages e t autres bâtisses 
érigées sur ledit emplacement, avec aussi droit 
de passage en commun dans la ruelle située en 
arrière dudi t terrain et tous autres droits et 
servitudes y a t tachés, à la charge de l'usufruit 
de Dame Claia Heid, la demanderesse en cette 
cause, en vertu du tes tament de Dame Marie 
Sainte-Marie, fait et exécuté le 21 février 1920, 
devant Mt re Apollinaire Arehambault , notaire, 
et enregistré dans le bureau d'enregistrement 
de Montréal , sous le No 395108. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le T R E I Z I E M E jour de D E C E M ­
B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Un déjM*)t de $95().(X) sera exigé de chaque 
offrant ou enchérisseur, avan t de recevoir son 
offre ou enchère, su ivant jugement de l 'Hono­
rable Juge Coderre, da t é du 20 octobre 1028. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E l t L A P I E R R E . 

Montréal , 0-11-28. 
I Première publication, 10 novembre 19281 

5577-—15-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montrent. 

Montréal, à savoir : ! P E R F E C T I O N (iLASS 
N o B - 3 7 4 7 6 . / i C O M P A N Y , L I M I T ­

E D , demanderesse; vs LOUIS C H E R N O F S K Y , 
défendeur. 

Un certain emplacement ayan t front sur la rue 
Fabre, dans la cité de Montréal , formant partie 
du lot No 3 des plan et livre de renvoi officiels 
du village incorporé de la Côte Saint-Dniis et 
plus particulièrement connu, sur le plan de sub­
division dûmen t fait e t enregistré du d i t lot offi­
ciel, comme é tant la subdivision No 324(3-324), 
contenant, la di te subdivision, vingt-cinq pieds 
de largeur par quatre-vingt-hui t pieds de pro­
fondeur—avec les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le T R E I Z I E M E joui de D E C E M ­
B R E prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 0-11-28. 5579—45-2 
[Première publication, 10 novembre 1928) 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour de Circuit.—District de Montréal. 

Montréal , â savoir:) f\ A M E R O L A N D E 
N o 15710. / L/ U R B A I N , épouse 

contractuellement séparée de biens de J . -AL­
B E R T BOIS, employé civil, des cité et distr ict de 
Saint-Hyacinthe, e t ce dernier jxmr autoriser son 
épouse aux fins des présentes, demanderesse; vs 
D A M E M A R I E LAROSE, des cité e t district 
de Montréa l , veuve d 'Anatole Généreux, en son 
v ivant gentilhomme, des cité et district de Mont ­
réal, défenderesse, e t L E S H E R I T I E R S de la 
di te D A M E M A R I E LAROSE, décédée depuis 
moins de six mois, Mis-en-causc. 

Un immeuble a y a n t front rue Saint-Jacques, 

1. The northwest half of lot number fifty one 
of the subdivision of lot number nineteen of the 
subdivision of lot number twelve (12-19-51), 
on the official plan and book of reference for the 
incorj>orated village of Côte Saint Louis. 

2. The northwest half of lot number thir teen 
of the resubdivision of lot number eighteen of the 
subdivision of lot number twelve (12-18-13), 
on the same official plan and book of reference; 
said emplacement bounded in front by Park 
Avenue, in the rear by a lane, on the northwest 
side by lots Nos. 12-19-52 and 12-18-14, and 
on the other side, on t h e southeast , by the o ther 
half of said lots Nos. 12-19-51 and 12-18-13 
—with a three story wood and brick house and 
other buildings erected on t h e said emplacement , 
with also right of way, in common, in the lane 
s i tuate a t the rear of the said lot of land, and all 
other r ights and servi tudes a t tached thereto, 
with charge of the usufruct of Dame Clara Reid, 
the plaintiff in this cause, in vir tue of the will 
of Dame Marie Sainte Marie, made and executed 
on February 21st., 1920, before Mtre . Apolli­
naire Arehambault , notary, and registered in the 
Registry Office of Montreal , under No. 395108. 

To be sold a t mv office, in the ci ty of Montreal , 
on the T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $950.00 shall be required from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuant to judgment of Honourable 
Just ice Coderre, da ted October, 20,1928. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , 0-11-28. 
[First Publication, November 10th., 1928J 

5 5 7 8 - 4 5 - 2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: I P E R F E C T I O N G L A S S 
No. B-37470. / i C O M P A N Y , L I M I T ­

E D , Plaintiff; vs LOUIS C H E R N O F S K Y , 
Defendant . 

T h a t certain emplacement flouting on Fabre 
Street, in t h e city of Montreal , forming part of 
lot No. 3 of the official plan and book of reference 
of the incorporated village of Cote Saint Louis 
and more particularly known, on the subdivision 
plan duly made and fyled of the said official 
lot as subdivision No. 324 (3-324), containing, 
said subdivision, twen ty five feet in width by 
eighty-eight feet in dep th—with buildings 
thereon erected. 

To be sold a t my office, in t h e city of Montreal , 
on t h e T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , 6-11-28. 5580—45-2 
[First Publication, November , 10th., 1928] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Montrea1. 

Montreal , t o wit: I [ S A M E R O L A N D E UR-
No. 15710. / L-' BAIN, wife separa te 

as to property by marriage cont rac t of J . AL­
B E R T BOÎ.S, civil employee, of the city and 
distr ict of Saint Hyac in the , and the la t te r to 
authorize his wife for the purposes herein, Plain­
tiff; vs D A M E M A R I E LAROSE, of the city 
and distr ict of Montreal , widow of Anatole Géné­
reux, in his lifetime, gentleman, of the ci ty and 
distr ict of Montreal , defendant, and T H E H E 1 R S 
of the said D A M E M A R I E LAROSE, deceased 
since less t h a n six months , Mis en cause. 

An immovable fronting on Saint J ames Street , 
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en la ville Saint-Pierre, comté de Jacques-Car­
tier, connu e t désigné comme é t an t le lot N o 
cinq de la subdivision officielle du lot numéro 
cent vingt-six (120-5) des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal—avec bâtisses 
y érigées et tel que le tou t se t rouve actuellement, 
avec les servi tudes actives et passives, apparentes 
ou occultes, a t tachées au dit immeuble. 

Pou r être vendu i\ mon bureau, en la cité 
de Montréal , le T R E I Z I E M E jour de D E C E M ­
B R E prochain, â T R O I S heures de l 'après-midi. 

U n dépôt de $500.00 sera exigé de chaque of­
frant OU enchérisseur, avan t de recevoir son offre 
ou enchère, su ivan t jugement de l 'Honorable 
Juge Coderre, en da te du 27 octobre 1928. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 0 novembre 1028. 
IPremière publication, le 10 novembre 1028) 

5003—45-2 

in Ville Saint Pierre, county of Jacques Cart ier , 
known and designated as being lot number five 
of the official subdivision of lot number one 
hundred and twenty six (120 5), on the official 
plan and book of reference for t h e parish of 
Montrea l—with buildings thereon erected and 
such as the whole exists actually, with t h e ser­
vitudes active and passive, apparent and occult, 
a t t ached to t h e said immovable. 

T o be sold a t my office, in the citv of Montreal , 
on the T H I R T E E N T H day of D E C E M B E R 
next, a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

A deposit of $600.00 shall be required from 
each and every bidder, before receiving his offer 
or bid, pursuan t to judgment of Honourable 
Just ice Coderre, da ted October 27, 1028. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montrea l , November 0, 1028. 
[First Publication November 10th., 1928] 

6604—45-2 

QUÉBEC 

F I E R I F A C I A S 
Québec, à savoir: I ï A C I T E D E LEVIS , corps 

No 4501 | * politique et incorporé 
ayan t son principal bureau d'affaires dans la 
cité de Lévis; contre O M E R C A R R I E R , de la 
cité de Lévis, à savoir: 

1. Par t ie d u lot No 390 (trois cent qua t r e -
vingt-dix) du cadastre officiel pour le quart ier 
Lauzon. de la cité de Lévis, é tant un morceau 
de terrain situé dans la d i te cité de Lévis, borné 
au nord par le lot N o 389, â l 'est par la cime du 
cap, au sud par le reste du lot N o 390 et â l 'ouest 
par la rue Commerciale, mesurant t rente pieds 
e t dix pouces de largeur par une profondeur 
moyenne de cent seize pieds, ct contenant en 
superficie 3054 pieds, mesure anglaise, le tou t 
plus ou inoins—avec droi t de passage dans un 
chemin mitoyen qui se trouve sur le lot N o 389 
du di t quart ier Lauzon, circonstances et dépen­
dances. 

2 . Une bâtisse en bois servant de magasin et 
de hangar , si tuée dans le quar t ier Lauzon de la 
Cité de Lévis, sur le côté est de la rue Commer­
ciale, é tant , la d i t e bâtisse, sur la partie sud-ouest 
du lot N o 390 (trois cent quatre-vingt-dix), 
du même cadastre, laquelle part ie de lot appar­
t ient à la Levis T ramway Co. 

Pour ê t re vendues à la porte de l'église parois­
siale de Notre-Dame-de-la-Victoire, Lévis, le 
T R O I S I E M E jour de J A N V I E R prochain, à 
D I X heures d u mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 28 novembre 1928. 0 0 1 1 - 4 8 - 2 
[Première publication, 1er décembre 1928] 
Deuxième publication, 15 décembre, 1928] 

F I E R I F A C I A S 
Cour du Recorder. 

Quebec, à savoir:) I A C I T É D E Q U E B E C ; 
No 360. [ contre M A R Y - A N N 

G R O G A N , épouse séparée de biens de Joseph 
Burrows, tous deux de not re cité de Québec, 
dans notre distr ict de Québec, ct le dit J O S E P H 
B U R R O W S mis en cause pour autoriser sa dite 
épouse, à savoir : I t-m 

Le lot N o 2396 (deux mille trois cent qua t re -
vingt-seize) du cadastre officiel pour le quart ier 
Champlain, da la cité de Québec, é tan t un ter-

QUEBEC 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wit: I " T H E C I T Y O F L E V I S , a 

No . 4561 j * body politic and corpo­
ra te having its principal place of business in the 
city of Levis; against O M E R C A R R I E R , of the 
city of Levis, t o wit: 

1. Par t of lot No. 390 (three hundred and nine­
ty) on the official cadastre for Lauzon W a r d of 
the city of Levis, being a parcel of land s i tua te 
in the said city of Levis, bounded on the nor th 
by lot No. 389, on the east by the top of the hill, 
on the south by the residue of lot No . 390 and 
on the west by the " rueCommerc ia le" , measuring 
th i r ty feet and ten inches in width by a mean 
dep th of one hundred and sixteen feet and con­
taining a Buperficies of 3654 feet, English meas­
ure, the whole more or less—with right of way in 
a mitoyen road which is on lot No. 389 of the said 
Lauzon Ward, circumstances and dependencies. 

2 . A wooden builden used as store and shed 
s i tuate in Lauzon Ward of the city of Levis, on 
the east side of " rue Commerciale" , the said build­
ing being on the southwest pa r t of lot No . 390 
(three hundred and ninety) on t h e same cadastre , 
which par t of lot belongs to the Levis T r a m w a y 
Co. 

T o be sold a t the door of the parochial church 
of Notre Dame de la Victoire. Levis, t h e T H I R D 
day of J A N U A R Y next, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 28, 1928. 6012—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

[Second publicat ion, 15th December, 1928] 

F I E R I FACIAS 
Recorder's Court. 

Quebec, to wit: I T H E C I T Y O F Q U E B E C ; 
No . 360. J * against M A R Y A N N 

G R O G A N , wife separate as to property of Joseph 
Burrows, both of our city of Quebec, in our dis­
tr ict of Quebec, and the said J O S E P H B U R ­
ROWS, Mis-en-cause to authorize his said wife, 
to wi t : 

Lot No. 2396 (two thousand three hundred 
and ninety six) on the official cadastre for C h a m -
plain Ward , of the city of Q u e l l e , being a lot of 
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rain situe sur la rue Champlain—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Québec, le Q U A T R I E M E jour de J A N V I E R 
prochain, â D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 28 novembre, 1928. « 0 1 3 - 4 8 - 2 
(Première publication: 1er décembre, 1928] 
(Deuxième publication, 15 décembre, 1928] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir: I I A S O C I É T É D E P R E T S 

No 9930. I E T P L A C E M E N T S 
D E Q U É B E C , corporation légale ayant son 
principal bureau d'affaires en la cité de Québec; 
contre O D I L O N B O U D R E A U L T , de la cité de 
Québec, à savoir: . 

1. Le lot No 2020-1 (deux mille vingt-six-un) 
du cadastre officiel pour le quart ier Saint-Pierre, 
maintenant quart ier Champlain, de la cité de 
Québec, é tant un emplacement de forme irrégu­
lière situé sur le côté sud de la rue Saint-Paul— 
avec les bâtisses dessus construites, circonstances 
et dépendances, Avec aussi droit de passage sur 
le lot No 2025, sans garantie du droit de passage 
sur le di t lot, au sud-ouest, pour communiquer 
à la rue Saint-Thomas, mais sans garantie quel­
conque à ce droit de passage; 

2. Le lot No 739-1-3 (sept cent trente-neuf-
un-trois) du cadastre officiel pour la paroisse de 
Beauport , comté de Québec, é tan t un terrain 
situé main tenant dans la paroisse de Giffard, sur 
la route du peti t village—circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus comme suit, savoir: le lot en 
deuxième lieu décrit à la porte de l'église parois­
siale de Giffard, comté de Québec, le V I N G T 
E T U N I E M E jour de D É C E M B R E prochain, 
à D I X heures du matin, e t le lot en premier lieu 
décrit, à mon bureau, en l a cité de Québec, le 
V I N G T - D E U X I E M E jour de D É C E M B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif. 
Bureau d u shérif. C L E O P H A S B L O U I N . 

Québec, 15 novembre 1928. 5717—46-2 
(Première publication, 17 novembre 1928] 

[Deuxième publication, 1er décembre 1928] 

land si tuate on Champlain Street—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at my office, in the city of Quebec, 
the F O U R T H day of J A N U A R Y next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, November 28, 1928. 6014—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

[Second publication, 15th December 1928] 

F I E R I FACIAS. 
Quebec, to wi t : \ I A S O C I É T É D E P R E T S 

No. 9930. / E T P L A C E M E N T S D E 
Q U É B E C , a body politic and corporate having 
its principal place of business in the city of 
Quebec; against O D I L O N B O U D R E A U L T , of 
the city of Quebec, to wit: 

1. The lot No . 2026-1 (two thousand and 
twenty six-one),on the official cadastre for Saint 
Peter ' s ward, now Champlain ward, of the city 
of Quebec, being an emplacement of irregular 
outline, s i tuate on the south side of Saint Paul 
Street—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. Also with the 
right of way on lot No . 2025, without guarantee 
of the right of way on the said lot, on the south­
west, to communicate with Saint Thomas Street, 
bu t wi thout guarantee whatever to such right 
of way; 

2. The lot No . 739-1-3 (seven hundred and 
th i r ty nine-one-three), on the official cadastre 
for the parish of Beauport , county of Quebec, 
being a land now situate in the parish of Giffard, 
on the Peti t Village road—circumstances and 
dependencies. 

To be sold as follows, to wit: t h e lot secondly 
described, a t the parochial church door of Giffard, 
county of Quebec, on the T W E N T Y F I R S T 
day of D E C E M B E R next, a t T E N o'clock in 
the forenoon, and the lot firstly described, at m y 
office, in the city of Quebec, on the T W E N T Y 
S E C O N D day of D E C E M B E R next, a t T E N 
o 'clock in the forenoon. 

C L E O P H A S B L O U I N , 
Sheriff's Office. Sheriff, 

uebec, November 15th, 1928. 5718—46-2 
First publication, November 17th, 1928] 

[Second publication, December 1st, 1928] 
1 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

No 189. \ D A U L P E R R O N , cult iva-
/ * teur, du canton de Duds-

well, dans le district de Saint-François, deman­
deur ; contre P I E R R E P E R R E A U L T , cult iva­
teur , du canton de Dudswell, district de Saint-
François, défendeur: 

Saisi comme appar tenan t aud i t défendeur: 
Le lot de terrain numéro neuf-C (0c) en entier, 

et le lot numéro dix E (10e) en entier, et le lot 
numéro dix-C (10c) en par t ie comme ci-après 
décrits: Un certain morceau de terrain situé 
dans le canton de Dudswell, e t désigné comme 
suit sur le plan et livre de renvoi officiel du ca­
das t re du canton de Dudswell: Ix>t dix-G dans 
le sixième rang, excepté la part ie dudi t lot dix-C 
située et longeant le côté sud-ouest du chemin 
t raversant le d i t lot, et au nord-ouest de la ligne 
t raversant ledit lot dix-C, de là -au lot numéro 
neuf-C, la dite ligne é tan t une continuation de la 

S A I N T F R A N C I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Suverior Court.—District of Saint Francis. 

No. 189. \ D A U L P E R R O N , farmer, 
I * of the township of Duds ­

well, ; n the district of Saint Francis, Plaintiff; 
against P I E R R E P E R R E A U L T , farmer, of the 
township of Dudswell, district of Saint Francis, 
Defendant. 

Seized a s belonging to the said defendant: 
T h e lot of land number nine-C (9-C) in whole, 

and the lot number ten E (10-E) in whole, and 
the lot number ten-C (10-C) par t ly a s herein-
under described : A certain parcel of land s i tuate 
in the township of Dudswell, and designated as 
follows on the official cadastral plan and book 
of reference for the township of Dudswell: T h e 
lot ten-C in the sixth range, save the pa r t of the 
said lot ten C si tuate and running along the 
southwest side of the road crossing the said lot 
and to the northwest of the line crossing sa d 
lot ten-C, thence to lot number nine-C, the said 
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ligne cadastralcdivisant le lo td ix-Cdu lot numéro 
dix-D sud-ouest, t raversant le d i t lot dix-C et 
dans la même direction, contenant soixante-
cinq acres de terrain en superficie, plus ou moins. 
I>e8 di ts lots é t an t connus et désignés aux plan et 
1 vre de renvoi officiels du cadastre du canton de 
Dudswell, district de Saint-François, dans le 
sixième rang du dit canton—avec en tou t les 
bâtisses, déj)endances et appar tenances y éri­
gées. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
parusse de S.unt-Adolplie-de-Dudswell, d : s t r ic t 
de Saint-François M K H C R F D I , le D O U Z I E M E 
jour du mois de D E C E M B R E prochain, â D I X 
heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-E. T H E R R I E X . 

Sherbrooke, ce 5 novembre 1028. 
[Première publication: le 10 novembre 1928] 

5581—45-2 

SAINT-HYACINTHE 

line being a continuation of the cadastral line 
separat ing lot ten-C from lot number t en -D 
southwest , crossing the said lot ten-C and in the 
same direction, containing sixty five acres of 
land in suj>crficies, more or less. The said lots 
being known and designated on the official ca­
dastral plan and book of reference for the town­
ship of Dudswell ,distr ict of Saint Francis, in the 
sixth range of the said township—together with 
the buildings, dependencies and appurtenances 
thereon erected. 

To be sold a t the door of the church of the 
parish of Saint Adolphe de Dudswell, district 
of Saint Francis, on W E D N E S D A Y , the 
T W E L F T H day of the month of D E C E M B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

C. E . T I I E R R I E N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sherbrooke, November 5th, 1928. 
Firs t Publication: November 10th., 1928] 

5582—45-2 

SAINT HYACINTHE 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauee. 

Saiut-Hyacinthe,àsavoir : l \ Y / D I O N N E E T A L , 

No. 10712. I VV . demandeurs ; 
contre A L F R E D C H A P U T & H E C T O R M E U ­
N I E R , tous deux faisant affaires à Actonvale, 
sous la raison sociale de " C h a p u t & Meunier" , 
défendeurs. 

Saisis comme appa r t enan t au di t Hector Meu­
nier, savoir: 

1. Un terrain sis et situé en la ville d'Acton-
ville, sur la rue Cross, é t an t le lot numéro trois 
cent soixante-quatre-A, (364-A) aux plan et livre 
de renvoi officiels du village cl'Actonvale, aujour­
d'hui ville d 'Actonvale. 

2. Un au t re terrain sis et s i tué en la ville d 'Ac­
tonvale, sur la rue Cross, é t a n t part ie du lot 
numéro trois cent soixante et onze (p. 371), aux 
plan e t livre de renvoi officiels pour le village 
d 'Actonvale; borné en front par la dite n ie Cross, 
en arrière par la continuat ion de la rue Jcanne-
d'Arc, d 'un côté par la propr ié té de Patr ick 
Plasse, e t de l 'autre côté par celle d'Uldéric 
Beaulieu—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendus h la porte de l'église de la 
ville d 'Actonvale, le O N Z I E M E jour de D E ­
C E M B R E prochain (1928), à D I X heures et 
D E M I E de l 'avant-mdi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, JOS.-L. C O R M I E R . 

St-Hyacinthc, le 5 novembre 1928. 5507—45-2 

[Première publication: 10 novembre, 192S] 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Saint Hyacinthe, t o wit : | \ Y 7 DION N E E T A I - , 
No. 10712. J VV . plaintiffs;against 

A L F R E D C H A P U T & H E C T O R M E U N I E R , 
both doing business a t Actonvale under the name 
of " C h a p u t & Meunier" , defendants. 

Seized a s belonging to the said Hector Meu­
nier, t o wi t : 

1. A piece of ground situate in the town of 
Actonvale, on Cross Street, being lot number 
three hundred and sixty four-A, (364-A) on the 
official plan and book of reference of the village 
of Actonvale, now the town of Actonvale. 

2. Another piece of ground si tuate in the town 
of Actonvale, on Cross Street, being a p a r t of lot 
number three hundred and seventy one (p. 371), 
on the official plan and book of reference for the 
village of Actonvale; bounded in front by the 
said Cross Street, in rear by the continuance of 
Jeanne d'Arc Street, on one side b y the land of 
P . Plasse, and on the other side b y Ulderic 
Beaulieu—with buildings thereon erected. 

To be sold a t the church door of the town of 
Actonvale, on the E L E V E N T H day of D E C E M ­
B E R next (1928), a t H A L F passed T E N o'clock 
in the forenoon. 

JOS. L. C O R M I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Hyacin the , November 5th, 1928. 
5568—45-2 

[First publicat ion: November 10th, 1928] 

THREE RIVERS 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour de Magistrat de District.—District des 

Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir : ! f ^ V I L A SAWYER, 

No 5315 (1928) j v - * demandeur ; vs 
R O L A N D D O U C E T , défendeur. 

Comme appar tenan t au d i t défendeur, savoir: 
Un emplacement de forme irréguliôre situé 

dans le village de Sainte-Angèle-de-Laval, et 
8 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
District Magistrate's Court.—District of Trois 

Rivières. 
Trois-Rivières, to wit: I F\VlLA SAWYER, 

No. 5315 (1928) / w plaintiff; vs R O ­
L A N D D O U C E T , defendant. 

As belonging to the said defendant, to wi t : 
An emplacement of irregular outline si tuate 

in the village of Sainte Angèle de Laval, and 
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renfermé d a n s , les bornes suivantes, savoir: 
En front par un chemin public non verbalisé, 
du côté sud par la propriété appar tenan t à la 
succession de Jean Doucet, en profondeur par­
tie par Charles Bourgeois et partie par Aquila 
Thibodeau, et de l 'autre côté partie par Léon 
Denoncourt , e t partie par le d i t Aquila Thibo­
dcau, connu e t désigné comme faisant partie du 
lot numéro quatre-vingt-six (P. No 8C) du cadas­
t re du comté de Nicolct, pour la paroisse de 
Sainte-Angèle-de-Laval—avec une maison et 
une petite bâtisse servant de garage;, circons­
tances et dépendances; la ligne separative du 
côté sud se trouve à quinze pieds de la maison 
appar tenan t à la succession du di t Jean Doucet, 
et sur ces quinze pieds il y a un chemin mitoyen 
de dix pieds de largeur, pris du côté du terrain 
ci-dessus décrit, de manière à laisser cinq pieds 
d'espace à aller â la maison appar tenant à la di te 
succession, et ce passage mitoyen se continue en 
biaisant vers l 'est jusqu'à la dite bâtisse servant 
de garage, e t la ligne du côté sud du d i t chemin 
mitoyen est la ligne de séparation entre le terrain 
du défendeur e t celui appar tenant à la di te suc­
cession. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Sainte-Angôle-de-Ijival, dans le vil­
lage, dans le comté de Nicolct, le T R O I S I E M E 
jour de J A N V I E R prochain, 1929, à D I X heures 
du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, P H I . - L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, 27 novembre 1928. 5999—48-2 
[Première publication: 1er décembre, 1928] 

N o m i n a t i o n 

comprised within the following boundaries, to 
wit: In front b y a non-verbalized public road, 
on the south side by the proper ty belonging to 
the es ta te of Jean Doucet, in dep th par t ly by 
Charles Bourgeois and par t ly by Aquila Thibo-
deau, and on the other side par t ly by Léon 
Denoncourt and par t ly by the said Aquila Thi-
bodeau, known and designated as forming par t 
of lot number e ighty six (Pt . No . 86), on the 
cadastre of the county of Nicolct for the parish 
of Sainte Angèle de Laval—with a house a n d a 
small building used as a garage, circumstances 
and dependencies; the division line on the south 
side being a t fifteen feet from the house belonging 
to the estate of t h e said Jean Doucet, and on the 
said fifteen feet there is a mitoyen road of ten 
feet in width, taken on the side of the lot of 
land hereabove described, so as to leave five 
feet of space to the house belonging to the said 
estate, and such mitoyen passage continues 
sloping towards the Eas t to t h e said building 
used a s a garage, and the line on the south side 
of the said mitoyen road is the division line 
between t h e lot of land of the defendant and 
tha t belonging to the said es ta te . 

To be sold a t the church door of the parish 
of Sainte Angèle de Laval, in the village, in the 
county of Nicolet, the T H I R D day of J A N U A R Y 
next, 1929, a t T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, November 27,1928, 6000—48-2 
[First publication, 1st December, 1928] 

A p p o i n t m e n t 

N o 33-Elec. 
D E P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N 

P U B L I Q U E 

Nominat ion d 'un commissaire d'écoles. 
Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­

neur, par un arrêté en Conseil en da te d u 22 
novembre 1928, de nommer M . Emile L 'Espé­
rance, commissaire d'écoles pour la municipalité 
de Saint-Albert , dans le comté de Gaspé. 5969 

No. 33-Elec. 
D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N 

Appointment of a School Commissioner. 
His Honour the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by Order-in-Council da ted the 22nd of 
November , 1928, to appoin t M r . Emile L 'Espé­
rance, a School Commissioner for the munici­
pali ty of Saint Albert , in t h e county of Gaspé. 

5970 

D e m a n d e à la Légis lature 

Canada , Province de Québec, district de Terre-
bonne. 

Avis public est par les présentes donné que la 
ville d e Terrebonne, corps politique e t incorporé, 
7 Edouard VI I , chap. 75 e t ses amendements , 
s'adressera à la légis la ture de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour l 'adoption 
d 'une loi ratifiant le règlement No 333 adopté 
par le Conseil le 19 juin 1922, autor isant un 
emprunt de $102,000.00, e t aussi pour corriger 
et valider les informantes, irrégularités, ou 
illégalités qui on t pu se glisser dans ledit règle­
men t et aussi dans les procès-verbaux du Con­
seil, da tés : 5, 17, 26 décembre 1923; 9 e t 18 jan­
vier 1924, ct autres fins. 

Terrebonne, 28 novembre 1928. 
Le maire, 

E R N E S T M A T H I E U . 
Le secrétaire-trésorier, 

6003—48-4 OSIAS V E Z I N A . 

A p p l i c a t i o n t o the Leg is la ture 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Terre­
bonne. 

Public notice is hereby given t h a t t h e Town 
of Terrebonne, a body politic and incorporated, 
7 Edouard VII , Ch . 75 and i ts amendments , will 
make application to t h e Legislature of t h e Prov­
ince of Quebec, a t its next session, for t h e passing 
of an ac t ratifying t h e By-law N o 333 adopted 
b y the Council on the 19th of J u n e 1922, autoriz-
ing a loan of $102,000.00, and also t o correct 
and validate any informalities, irregularities 
or illegalities which may be found in the said 
By-Law and also in the "procès-verbaux" of 
the Council da t ed : 5th, 17th, 26th of December 
1923; 9th and 18th of J anua ry 1924, and o ther 
purposes. 

Terrebonne, November 28th, 1928. 
E R N E S T M A T H I E U , 

Mayor . 
OZIAS V E Z I N A , 

6004—48-4 Secretary-treasurer . 
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A c t i o n s e n s épara t ion d e b i e n s A c t i o n s for separat ion as to p r o p e r t y 

Province de Québec, Distr ict de Mont réa l . 
N o . C-38868. Cour Supérieure. Albina Dagenais , 
épouse en communauté de biens de Alfred Vi­
gneault , de la cité de Lachine, dans le dis tr ict 
de Montréal , demanderesse; vs Alfred Vigneault , 
des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le 21 novembre, 1928. 

Montréal , le 28 novembre, 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

6001—48-4 A R C H A M B A U L T & G U I M O N D . 

Canada , Province de Québec, Distr ict d e 
Rimouski , N o 1846. Cour Supérieure. D a m e 
Angéline Jean , épouse de Joseph Vaillancourt, 
industriel , de la paroisse de Saint-Benoit-Joseph-
Lab re d 'Amqui , dis tr ict de Rimouski , d û m e n t 
autor isée à ester en justice, demanderesse; vs 
ledit Joseph Vaillancourt, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cet te cause le 26 novembre, 1928. 

Rimouski , le 26 novembre, 1928. 
Les procureurs de la demanderesse, 

6007—48-4 C O T É & J E S S O P . 

Bureau-chef 

LA COMPAGNIE ELECTRIQUE DU NORD 

Avis est p a r les présentes donné que " L a C o m ­
pagnie Electr ique du Nord" , constituée en corpo­
rat ion par Let t res Pa ten tes en da te du 15 février 
1921 e t ayan t le siège de ses affaires en le village 
d e Sainte-Anne, dans le comté de Chicoutimi, a 
é tabl i son bureau ou domicile légal à la résidence 
d e M . Joseph Gagnon, père, cult ivateur, du d i t 
vil lage de Sainte-Anne, rue Principale, dans une 
bât isse érigée sur un terrain formant par t ie des 
lots numéros quaran te e t un et qua ran te -qua t re 
(Nos 41 et 44) du casdastre officiel du d i t village, 
dans le premier r ang Ouest d u canton T remblay . 

E n conséquence, le d i t bureau est considéré 
p a r la compagnie comme é t an t son bureau pr in­
cipal. 

Donné à Sainte-Anne-de-Chicoutimi, ce 28 no­
vembre 1928. 

Le secrétaire, 
6009 R A Y . B E L L E A U . 

Province of Quebec, District of Montreal , 
No . D-38868. Superior Court . Albina Dagenais, 
wife common as to property of Alfred Vigneault, 
of the city of Lachine, in the district of Montreal , 
plaintiff ; vs Alfred Vigneault, of the same place, 
defendant. 

An action in separation as to proper ty has 
l)een inst i tuted in this cause, on t h e 21st. day 
of November, 1928. 

Montreal , November 28th., 1928. 
A R C H A M B A U L T & G U I M O N D , 

6002—48-4 Attorneys of t h e plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of 
Rimouski , No . 1846. Superior Cour t . D a m e 
Angeline Jean, wife of Joseph Vaillancourt, 
manufacturer , of the parish of Saint Benoi t 
Joseph Labre d 'Amqui, district of Rimouski, 
duly authorized to ester en justice, plaintiff; v s 
T h e said Joseph Vaillancourt, defendant. 

An action for separation a s to proper ty has 
been inst i tuted in this cause, on t h e 26th of 
November , 1928. 

Rimouski, November 26, 1928. 
C O T É & JESSOP, 

6008—48-4 At torneys for plaintiff. 

Chief Office 

LA COMPAGNIE ELECTRIQUE DU NORD 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
Electr ique d u Nord, incorporated," under Let te rs 
P a t e n t da ted the 15th of February , 1921, a n d 
having its principal place of business in the village 
of Sainte Anne, in the county of Chicoutimi, ha s 
established i ts office or legal domicile in t h e resi­
dence of M r . Joseph Gagnon, senior, farmer, of 
t h e said village of Sainte Anne, Main Street, in a 
building erected on a lot of land forming p a r t 
of lots numbers forty one and forty four (Nos. 41 
and 44), on t h e official cadastre for t h e said village 
in the first West range of the township Tremblay . 

Therefore, the 6aid office shall be considered 
by the company as being its head office. 

Given a t Sainte Anne de Chicoutimi, this 28th 
of November , 1928. 

R A Y . B E L L E A U , 
6010 Secretary-. 



Vente pour taxes municipales Sale for municipal taxes 

Avis public, est, par les présente», donné que le» propriété» décrites comme ci-dessous, seront vendues 
aux enchères publiques en la salle de l'hôtel de ville, dans la ville d'Aylmcr, dans le district de Hull, le VINGT-
DEUXIEME jour de DÉCEMBRE 1928, à DIX heures de l'avant-midi, pour satisfaire au paiement des taxes 
et contributions municipales mentionnées au dit état, et le» frais qui seront «ubséquemment encourus pour 
toutes procédure» ultérieures à ce jour, à moins que les dites taxes, contributions et frais ne soient plus tôt payés. 

Public notice is, hereby, Riven that the properties described in the hereunder statement, will be sold by 
public auction, in the assembly room in the Town Hall, in the town of Aylmer, in the district of Hull,on the 
TWENTY SECOND day of DECEMBER. 1928. at the hour of TEN o'clock in the forenoon, to satisfy 
the payment of municipal taxes and assessments mentioned in the statement and the costs which shall subse­
quently be incurred for all further proceedings, unless the said taxes and assessments be sooner paid. 

Propriétaires des biens de fonds 

Proprietors of real estate 

Clarence Andrew 
Lila Ritchie, w e de-widow of F.H. Symmes . 

do do do do 

Lucie Brunet, vve-widow of T. Paiement. 

Succ.-«state Rod. Philibert, F. Beauchamp, Pte-Gatin 
Arthur G. C Tayfbr. James F. Taylor 
Robert L. Curphey, c. o Bank of Montreal, Hull 
Jennie Johnstone, we-widow, R. Mclntyre, (Labelle & 

Des Rosiers 

Maggie E. Brown, épse de wife of C. G. Brown, Alexins 
Dugal, w e de-widow of J. Letellier, Ottawa, Bank of 
Nova Scotia 

Howsrd H.Olmstead 
Elix.-Ann Reilly. w e de-widow of Pst Burns et-and 

Edward Kirkpstrick 
Fanny E.Glover, épouse de-wife of 

do do 
Joseph Grant, Ottswa 

T. M. Miillin et épse-and wife, c.o Edgar Lsberge. N.P. 

Eva Psrker 
Lila Ritchie, veuve-widow, T. H. Symmes 
Succession -Est at c Nancy Klak, épouse de-wife of. 

do do do 
do do " 

Propiétaircs des améliorations ct occupants 

Proprietors of improvements 

Adams, Louisa (Mrs J. P. Reynolds) 

Andrew Morton C 
Aylmer Community Sports Club, Ltd. 

Ayotte, George 
Beatonsucc.-ertate John. 
Besupré, Frank 

Belis'.o. Mme-Mrs L.-M . 

Biron, Arthur 
Brigham, F.G. (Mde-MrsThos.Geo.). 

Brown, W.-E. suce.-estate. 
Burns, Benjamin 

Cherry Wm. A. 

Church. Dr F.W 
Cooke, Mme-Mrs. S.P. 
Couture, J.-E 

Croteau, Joseph . . . 
Chart rand, Joseph. 
Cumberland, R. C. 

Numéro du 

jcadsstre 

Csdastral 

number 

0-1781 
7-1781 
20-2175 
884-826 886 8 
564 
E.P.2090 
1633 
1744 
1745 
195-2176 
P-190-2176. . . 
13-2175 

E^-1609. 
P-ll 

P-15-B. 
1468 . 

1469 
N P 30-1781 
31-1781 
S.P.723 
1409 
P-2175 35 (»ubd.6non 

off.)— 

2114 
538. . 
1601 
1602 
1603 

Description des 

propriétés 

Description 

of properties 

V-Lot 
0.-W.-H 
V-Lot 
V-I.otsl-0.-W.-H. . . . 
V-Lot 
V-Lot 
V-Lot 
Plastered H 
Concrete H 
V-Lot 
V-I-ot 
O.-W.-H 

O.-W.-H 
V-Terre-I.and. 

O.-W.-H. 

O.-W.-H. 
V-Lot . . 
B-V-H. . 
B-V-H . 
V-Lot... 

W-H.. . 
W-H 
W-S|,ack 
V-Lot... . 
B. V-H.. 
V-Lot... 

Quartier 

Ward 

Taxes et 
redevance» 
tnunicip. 

Taxes arid 
municipal 

dues 

Centre . 

< >uest-West 
Eat-East... 

Quest-West 

Est-East 

Quest-West 

Centre 

Quest-West 

Centre 
Quest-West 

25.80 
72.10 
12.0(1 

110.17 
8.00 

15.06 
13.80 

113.20 
14.10 
14. (K) 
14.0O 
71.00 

30.60 
163.20 

108.80 
96.56 

109.4.-» 
20.85 
52.90 

794.20 
11.50 

175.00 
71.99 

182.06 
16.02 

116.03 
14.90 

Taxes 

scolaires 

School 

board 

6.90 
34.70 

2.20 
26.82 

5.14 
1.40 
5.00 

16.24 
5.88 
9.02 
9.02 

87.8' 

22.02 
96.21 

59.25 
17.73 

32.58 
12.50 
38.85 

387.18 
4.45 

73.56 
14.97 
43.44 

6.92 
47.48 

5.35 

Intérêts 

Interest 

Frais de 

perception 

Cost of 

collection 

1.30 
2.10 

.64 
4.35 

.25 

.15 

.75 
5.SO 
2.15 

.40 

.40 
2.05 

2.50 
4.75 

5.75 
4.30 

3.85 
1.25 
2.25 

11.65 
.15 

8.95 
2.90 

12.45 
.85 

6.30 
.90 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.9. 
5.95 
5.95; 

5.95 
5.95 

:>. 95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
:.. '.<;. 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 



Helen M. Dadaon, épouse de-wife of. 
do do 
do do . 
do do 

Dadson.fi. F. 

Succ.-Est. Sarah Leggo, veuve-widow H. Parker.. 
Eliza Gauthier épouse de-wife of A. Charpentier . 
Margt. A. & Mary E. Daly 
Eliza Gauthier,épouse de-wife of A. Charpentier . 
Edouard Sauriol 

D O 

Edouard Sauriol. 

John I. MacCraken, Fabiola Smith, veuve-widow E. 
Roy, c. o. Labelle & De? Rosiers 

Succession-Estate Louis-Joseph Bourgeau 
do " 

Jessie K. Martin 
Eva Parker 
Arthur Dubé, Hector Bastien, Alphonse Valiquette, c.o 

Labelle A Desrosiers 
do do do 

James Edward Hanna, The Brick & Tile Supp. Co., Ltd 
Michael Foley, Pointe-Gatineau.P. Q. 
Frs Gravclle, père-snr, Wilfrid J. Gibson 

do do i 

Exilda Bissettc, veuve-widow M. Dumontier 

Patrick M. Draper 
Arthur G. C. Taylor, James F. Taylor 
Lauretta Bradley.veuve-widow 

do do 
do do 
do do 

Alfred alias Alphey Holt, S. J. Major Limited. 
do do 

Jessie Grey, veuve-widow M. Scott, Hull, Lillian Ellen 
Stewart 

do 
do 
do 
do 
do 

do 
do 
do 
do 
do 

do 
do 
do 
do 
do 

do 
do 
do 
do 
do 

Emma E. Selling!), veuve-widow J.-E.-E. Lemieux & 
Raymond Boyle 

Jean-Bte Michon, Hull, c.o. Labelle & Desllosicrs. . . 

Daly, Stephen. 

full lot . 

Davies,Wm.,Co.,Ltd. 

Dickson, H. E. 

Dorion, J.-E.-A. & Mme-Mrs. C . 
Dorion, John, père-snr 
Dozois, George 

Driscoll, Charlotte 
Dubé,Mme-Mrs. Joseph, pôre-snr. 

Dubé Mile-Miss Aurore. 

Frcedman, Wm.. 
Graham, Frank.. 
Gravelle, Joseph. 

Gravclle, Zoel 
Griffin, Mmc-Mrs.P-E. 
Haydon, J. A. P 
Hcney, Arthur 
Holt. A. M 

Howitt. Mme-Mrs. James. 

Catherine F. Stewart épouse de-wife of Hutchison 
Lyman ; 

Handy, R. H 
Irish. L. (Mme-Mrs. A.Langlois). 
Johnson, Alfred J 

50-1781 
51-1781 
«5-1781 
66-1781 
2050 
P-2051 
P-2061 
P-2064 
S-P-2162 
C-P-2162.. . 
N-P-2162.... 
P-ll 
P-1781 
58-1781 
50-1781 
60-1781 

118-7*2 . 
P.1763 . 

N-Ji-1753. 
760 
s - ' j - m o s . . 

1625 
1494 
P-ll 
1732 
E-H-2117. 
2119 
W-14-2117. 
12-782 
64-11 
P-196-2176. 
E-^-731. . 
E-14-722. • 
767 
76S 
718 
W-P-736. . 
P-2065 

16-1781 
S. Pt. 74-17S1 
75-17S1 
15-1781 
38-1781 
S.pt. 40-1781. 

V-Lot. 
V-Lot. 
W-H.. 
V-Lot. 

P-782. . 
1722. . . 
P-1763. 

V-Lot. 

V-Land. 

V-Lot..! 

W-H.. .. 
W - H . . . 
W-H.. 
W-H.. .. 
Stone II. 
V-Lot... 

V-Lot 
W-H 
Frame Stack 
W-H 
W-H 
W-H 
W-H 
V-Lot... . . . . 
W-H 

V-Lot. 

V-Ix>t. 

W-H.' 

W-H.. 
V-Lot. 

W-H. 
V-Lot. 

W-H.. 
W-H.. . . 
O.-W.-H. 

Centre.. 

Ouest-West 

E>t-East. 

Centre.. 

Est-East... 
Ouest-West 

Centre.. . . 

Ouest-West 

Est-East... 
Ouest-West 

Est-East.. 

Ouest-West 
Centre 

Est-East,.. 

Ouest-West 

Centre 

Centre. 
Ouest-West 
Ouest-Wrest 

8.80 
8.80 

79.65 
18.75 
26.90 
30.80 
20.50 
20.50 
71.00 
70.40 
70.40 
76.00 

105.30 
46.15 
52.91 
53.27 

41.98 
63.80 

101.86 
54.20 

168.64 
27.50 

15.60 
57.57 
57.00 

146.59 
59.70 
64.46 
89.86 
24.81 
62.00 
52.00 
60.85 
43.73 
74.87 

127.84 
98.97 
57.84 
36.20 

66.00 
24.30 
24.30 
12.00 
ss . so 
14.40 

34.10 
123.09 
81.75 

5.67 
5.67 

36.66 
6.09 
6.89 
6.54 
6.89 
6.89 

33.21 
32.42 
32.42 
52.50 
60.34 
8.11 
8.02 
8.02 

39.21 
47.24 
36.02 
22.15 

6.13 

9.68 
18.07 
52.93 
88.26 
21.12 
34.45 
42.69 
21.85 
47.29 
42.39 

5.03 
2.15 
9.06 

11.50 
14.82 
6.54 

52.46 

12.60 
2.84 
2.84 
3.20 

15.32 
4.16 

23.95 
58.66 
59.32 

.30 

.30 
2.25 

.30 
1.15 
1.15 

.85 

.85 
1.20 
1.20 
1.20 
4.50 
5.35 
2.50 
2.60 
2.50 

1.50 
1.70 
4.50 
1.40 
1.10 

.95 

.70 
1.50 
3.05 
5.80 
1.60 

.35 
3.90 
2.00 
3.35 
1.55 
3.10 
2.45 
4.55 

-8.45 
5.85 
1.35 

. 55 

1.70 
.80 
.80 
.35 

2.55 
.45 

1.95 
3.65 
4.55 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 

20.72 
20.72 

124.51 
31.09 
40.89 
44.44 
34.19 
34.19 

111.36 
1C9.97 
109.97 
138.95 
176.94 
62.71 
69.48 
69.74 

88.64 
118.69 
148.33 
83.70 

175.69 
40.53 

31.93 
83.09 

118.93 
246.60 
88.37 

.105.21 
142.40 
54.61 

118.59 
101.89 
74.93 
54.28 
94.43 

153.74 
125.59 
71.68 
95.16 

86.25 
33.89 
33.89 
21.50 

112.62 
24.96 

65.95 
191.35 
151.57 

O 
O 
CO 
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Propriétaires des biens de fonds 

Proprietors of real estate 

Propriétaires des améliorations et occupants 

Proprietors of improvements 

Numéro du 

cadastre 

Cadastral 

number 

Description des 

propriétés 

Description 

of properties 

Taxes ct 
Quartier redevances 

municip. 

Ward 
Taxes and 
municipal 

dues 

Taxes 

scolaires 

School 

board 

Intérêts 

Interest 

Frais de 

perception 

Cost of 

collection 

Total 

J. Clifford tt al Kelley, Geo 
Kennedy, succ.-estate Wm 
Labelle, F. A 

LsdeG. Raby 
do 

Alfred Lar ose, Hull, 
do do . . . 
do do . . . 

John Henderson.. . 
do do 

Laflamme J.-E 

Laflcur, Mile-Miss M.-M. 

Céearie Perras, w e -widow, J. Ste-Marie, Hull 
Auguste Mondoux 
Amanda Lambert, épse de-wife of François Lemerre, 

Robt N. Slater et al 
Louis d» G. Raby, e»-q. Amanda Lambert, épse de-wifc 

of Frs Lemerre 
Benjamin Lambert, Odinat Lambert, Hull, Amanda 

Lambert, épse de-wife of Frs Lemerre 
La Cie Mutuelle d'Immeubles, Odina Lambert, Aman­

da Lambert 
Fernand B. Major, Amanda Lambert 
Wilfrid J. Gibson 

Laframboise, Harry. 
Lajoie, Pierre 
Lajoie, Noê 

Lambert Florida (Mme-Mrs L. Beaudry). 

Lambert, Benjamin 

Lambert, Edouard 

Succ.-estate Léandre Cardinal. 

Kate T. Quirk, Bridget Quirk, Eva Parker 
do do do do 

Denis alias Dieudonné Martel 
ChasG.Meeck 
Pierre Clément 
Succ.-estate Mary Sparks, Joseph St-Jean, père-father.. 

Lambert, Benjamin 
Lambert, Benjamin 
I .an n run de, Alfred J r . & Sr 
Léon.Charles, Sr 
Locknan, W.-P 
Locknan, Mde-Mrs Wm. succ.-estate. 
Ixmgpré, Mde-Mrs Fred 
Longpré, Pierre, Jr 
Lyons, Mde-Mrs B 

Martel, Bérangère (Mme-Mrs E. Chartier). 
Meech, Lillian (Mde-Mrs A. C. Gunn) 
Mecch, Alfred 
Michaud, Alfred, et épse-and wife 
Moussette, Mde-Mrs M.E 

P-1763 . 
2034 
2141 
EH-2161. 
33-782.... 
60-782. . . 
8-1781... . 
9-1781 . . . 
10-1781. . 
12-1781. . 
13-1781. . 
1513 
583 
EH2124. 

1440. 

2148. 

2153. 

SH21.54 
NH-2154 
794 
586 
2131 
E.P.2130 
2009 
2071 
2094 
2095 
W-P.1583 
WJi-1688 
E.P.-1691-1692. 
EJ4-1465 
187-781 
1S9-781 

Joseph Grant, Ottawa. 
do do 

William McLean 
Robt. Jackson Jowsey. 

School Commissioners of the municipality of the 
town of Aylmer 

McCook, James 

McLean, Mile-Miss Louisa. 
" A Minnie.. 

P-781 
749 
772 
W-P-.1738. 
P-2018. . 

W-H.. 
W-H.. 
V-Lot. 

W-H.. 
V-Lot. 

W-H.. 
V-Lot. 

W-H. 

V-Lot.. 

B-V-H. 

V-Lot.. 

B-V-H 
B-V-H. 
W-H.. . 
W-H . 
W-H.. 
V-Lot.. 

W-H.. 
V-Lot.. 
W.H.. . 
W-H.. . 
B-V-H . 
W-H... 
V-Lot.. 

Centre.. 
Ouest-West 

Est-East... 

Ouest-West 

Est-East.. 
Ouest-West 

Est-East. 

Ouest-West 

V-L-2 i 
W-H 
V-Lot 
W-H 
14 acres W-H-Farm 

Centre 

Est-East... 

m 
Ouest-West 

112.38 
191.86 
60.20 

127.80 
109.20 
14.80 
21.00 
73.30 
15.95 
21.25 
52.00 
15.20 
49.22 

100.71 

56.34 

526.40 

47.44 

244.97 
219.73 

89.58 
87.10 
87.03 
15.10 

136.86 
40.70 

126.71 
72.92 

154.04 
160.05 
207.69 
67.68 
39.60 
36.60 

48.00 
469.55 
25.25 
78.42 
87.00 

29.64 
62.26 
26.3Q 
35.45 
88.97 
12.16 
6.09 

24.37 
5.13 
8.66 

21.63 
36.41 
35.11 
21.43 

12.69 

115.50 

12.98 

162.05 
62.64 
59.33 
18.68 
29.15 

3.30 
68.09 
12.08 
27.33 
10.51 
54.22 
72.75 

39.73 
15.78 
12.58 

287.24 
50.89 

29.25 
63.95 

6.2C 
11.55 
3.30 
8.60 
5.85 

.80 
2.90 
5.80 

.95 
1.45 
3.20 
3.75 

.60 
5.75 

3.55 

21.85 

2.25 

8.35 
9.70 
2.85 
3.30 
3.35 

.45 
6 50 
1.80 
7.20 
4.30 
8.20 
4.50 

12.00 
.70 

3.15 
2.90 

3.85 
32.85 

1.80 
4.70 
5.30 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 

5.95 

5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.95 
5.95 
5.95 
5.95 

154.17 
i71.62 
95.81 

177.80 
209.97 

33.71 
35.94 

109.42 
27.98 
37.31 
82.78 

131.31 
90.88 

133.84 

78.53 q 
CO 

669.70 4*-

68.62 

421.32 
298.02 
157.71 
115.03 
125.43 
24.80 

217.40 
60.53 

167.19 
93.68 

222.41 
243.25 
219.64 
114.06 
64.48 
58.03 

345.04 
559.24 
33.00 

i18.32 
162.2Q 



Joseph Grant, Ottawa, Donald Nicholson. 
do do do 

Louis Joseph Bourgeau, succ.-est 
J. Clifford Hind etal 
Je Clifford Hind el at 

do do 
Suce.-«state Mary Sparks, Alida Paquette 

2-1 à-to 38 sujet Ala servitude en faveur de la ville d'Ayl-
mer—25 to 28, subject to servitude in favor of town 
of Aylmer. 

251 servitude de la ville d'Aylmer—Servitude of Town 
uf Aylmer. 

Lucie Brunct, w e - dc ' widow of T. Paiement c-o La­
belle À DesKosiers 

Aldose Ethier, c-o libelle & DesRosiers, Edmond 
Qui nn 

Succ.-e tate Mary Sparks, Léon Chartier 
Clément Noel, F va Parker, . 
Eva Parker, Clément Noel 
Succ.-estate Mary Sparks 
Northern Life Ass. Co., Geo.-H. Brunet & J.-H. Ste-

Marie 
Thomas Ritchie 
F. Albert Labelle 

do do 
do 'do 
do do 

Nash, Geo. R. 

Neil.J.-K.... 

Paquette, Cléophas. 
Paquette, Cléophas . 

Paquette, Marie (Mme-Mrs F. Pariseau). 
Paquin, Thomas 

Parker, Mile-Miss Eva F 
Pelton, Emily (Mde-Mrs L. Hillman). 
Pilgrim, Mme-Mrs L. F 

Paquette, George. 

Quinn, A. D 
Quinn, J. J 
Renaud, succ.-estate Emilie. 

John R. Ritchie.. . 
F.-Albert Labelle. 
F.-Albert Labelle. 

do 

Succ.-Est. Lois W. Scott, épse de - wife of Wm. F. 
Hadley 

Reside Mde-Mrs Wm. 

Ritchie, Thomas 
" J . - R 

Ritchie R. & Q. Ltd. 

Ritchie, R A T . , Limited. 

Rockbrune.Molse 
Routiner, M me-Mrs .I.-C 
Société Saint-Jean-Baptiste Society. 
Taggart, Dr. J .E 

Tessier, Antoine. 

769 
770 
C-P. 720 
N.-P-723 
P. 1763 
P-1763 
P-1763 
E^-1458 
628 
629 
P-2076 
568 
2 à to 6-1763, 8 à-to 28 

176.5 

244 à-to 247-781 
248 à-to 251-781. 

236-781 
237-781 
238-781 
239-781 
241-242-243-781. 

1624 

BK-755. . 
1416 
W.1...-2152. 
EH-2152. 
W^-1463. 

Thompson.W. G 515 

W>$-1667. 
BX1667... 
2157 
2158 
2159 
2160 
2142 
2143 
2151 
2164 
2165 
W-H-1779. 
P-782 
1558 
P-2176.. .. 
P-2176. . . 
P-2176. . . 

1509. 

W-H. 
V-Lot. 

W-H. 
W-H. 
W-H. 

V-Lot. 

V-Lot.. 

26 Lota. 

4 Lots. 
4 Lots. 

V-Lot. 

3V-Lots. 

W-H. . 

Solid-B-H 
W.-H 

V-Lot 

W-H 
W-H 
B-V-Bldg. 
W-H 

Est-East.. 165.32 168.20 13.20 5.95 1 352.67 
'• 33.04 22.09 2.64 5.95 63.72 

Centre 55.82 4.45 5.95 66.22 
" . . . 99.22 7.90 5.95 113.07 

53.36 19.60 2.55 5.95 81.47 
90.76 7.00 2.15 5.95 105.86 

" 63.70 21.74 3.00 5.95 94.39 
Ouest-West 90.15 21.52 5.85 5.95 123.47 
Est-East... 35.72 4.13 1.45 5.95 47.25 

" 39.48 4.55 1.60 5.95 51.58 
Ouest-WTest 16.30 2.50 .35 5.95 25.10 
Est-East... 48.26 4.78 2.10 5.95 61.09 

Centre 79.40 139.19 2.40 5.95 226.94 

72.50 49.93 3.05 5.95 131.43 
68.20 19.13 2.25 5.95 95.53 

19.20 15.59 .65 5.95 41.39 
" 19.20 15.59 .65 5.95 41.39 
•• 19.20 15.59 .65 5.95 41.39 
" . . . 17.01 14.59 .50 5.95 38.05 

Est-East... 59.50 27.90 1.70 5.95 95.05 

Ouest-West 25.00 16.42 .80 5.95 48.17 

Centre. . . . 533.13 209.46 30.00 5.95 778.54 
Ouest-West 45..SO 22.13 1.55 5.95 75.43 

•• 21.87 24.13 3.00 5.95 54.95 
" 119.76 27.23 7.20 5.95 160.14 

65.22 3.10 5.95 74.27 

Centre 22.56 7.45 1.25 5.95 37.21 
" 22.56 4.80 1.25 5.95 34 56 

Ouest-West 10.00 13.86 .40 5.95 30.21 
" 18.40 23.26 .75 5.95 48.36 
•• 6.40 8.58 .25 5.95 21.18 
•' 6.40 8.58 .25 5.95 21.18 

2.40 11.55 10 5.95 20.00 
•• 2.40 11.77 .10 5.95 20 22 

111.00 310.87 5.50 5.95 433.32 
" 27.00 18.53 1.30 5.95 52.78 
•• 5.20 7.94 .20 5.95 19.29 
•• 45.70 27.90 2.00 5.95 81.55 

Centre.. .. 30.00 19.33 1.20 5.95 56.48 
Ouest-West 171.10 81.84 6.40 5.95 265.29 

•* 58.00 2.40 5.95 66.35 
" 50.00 2.10 6.95 58.05 

84.00 3.20 5.95 93.15 

•• 4.3.S0 21.03 2.35 3.95 73.13 
Est-East... 20.72 4.98 .60 5.95 32.25 



Propriétaires des biens de fonds 

Proprietors of real estate 

CalixteCardinal 
Succession-Estate Louis-Joseph Bourgeau 
Stella Moussette, épouse de-wife of L. Pilgrim 
Ideal Housing Co., Ltd 

do 
Lila Ritchie, veuve-widow T. H. Symmes, Adolphe, 

Paul & Joseph Madair, Eugène Keller & Hector 
Bast le 11 

Wm. Henry Mclaughlin 

Propriétaires des améliorations et occupants 

Proprietors of improvements 

Viens, Joseph 
Whelan, Arthur, fils-jnr. 
Ville de-Town of Aylmer 

Numéro «lu 

cadastre 

Cadastral 

v number 

1450. 
E-P-15K2 
235-781 . 
230-781 . 
231-781 . 

W-H-493 
47-48 de-of 2175 

Description des 

propriétés 

Description 

of properties 

W-H. 

V-Lot 

W-h. 
2 Ix>ts 

Quartier 

Ward 

Ouest-West 

Centre 

Ouest-West 

Taxes et 
redevances 
municip. 

Taxes and 
municipal 

dues 

119. 14 
53.20 
26.10 
53.65 
66.00 

110.91. 
22.90 

Taxes 

scolaires 

School 

board 

83 33 
14.77 
4.10 

12.23 
16.92 

39.42 
16.9S 

Intérêts 

Interest 

4.50 
.95 

1.10 
3.20 
4.1.) 

5.75 
1.50 

Frais de 

perception 

Cost of 

collection 

5.95 
8.98 
5.95 
5.95 
5.95 

5.95 
5.9.1 

Total 

162.92 
74.87 
37.25 
75.03 
93.02 

162.08 
47.33 

Donné à Aylmer, ce vingt -septième jour de novembre 1928. 

6005 -48-2 
Le greffier de la cité, 

E. J. WHITTET. 

Given at Aylmer, this twenty seventh day of November. 192S. 

6006- 48-2 
E. J. WHITTET. 

Town Cler k O 
O 
O 

1 
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PROVINCE DE QUÉBEC. 

District de Montréal. 

V I L L E D E M O N T R E A L - O U E S T 

Avis public est, par les présentes, donné que la 
propriété ci-après décrite sera vendue à l'enchère 
publique, au bureau de la Commission à l 'Hôtel 
de Ville, à Montréal-Ouest, M E R C R E D I , le 
V I N G T - S I X I E M E jour de D E C E M B R E 1028, 
à D I X heures de l 'avant-midi, pour Let taxes non 
payées e t les intérêts mentionnés dans l 'état, en 
plus des frais qui on t été ou qui pourront être 
encourus, à moins que les dites taxes, intérêts e t 
frais soient payés avant la vente. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

District of Montreal. 

T O W N O F M O N T R E A L W E S T . 

Public notice is hereby given tha t the property 
descrihed hereunder will be sold by Public Auc­
tion in the office of the Commission in the Town 
Hall, Montreal West, on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T Y S I X T H dav of D E C E M B E R , 1928, 
a t T E N o'clock in the forenoon, for unpaid taxes 
and interest mentioned in the s ta tement , in 
addition to the costs which have been, or may be 
incurred, unless said taxes, interest a n d costs be 
sooner paid. 

No du Taxes Taxes Intérêt* 
. Nom 

cadastre municipales scolaires et frais 
— — — — Total 

Cadastral Municipal School Interest 
Name 

ii u ml H T taxes taxes and costs 

S 1.368.51 S 09.72 S 281.49 t 1,719.72 S 1.368.51 S 09.72 S 281.49 t 1,719.72 

Donné à Montréal-Ouest, ce vingt-septième 
jour de novembre 1928. 

Le secrétaire-trésorier, 
5975—48-2 CHAS.-I . F R A S E R . 

Index de la Gazette OHieielle 
de Québec, Xo 48 

ACTIONS E N SÉPARATION DE B I E N S : — 

Dame Béland vs Mongeau 4034 
" Dagenais vs Vigneault 40!) 1 
" Davidu vs Green 40.15 
" Fine vs Berenbaum 40.15 
" Jean vs Vaillancourt 4091 
" Lacoursière vs Richard 4014 
" Lamalice vs Lebeau 4035 
" Marc-Aurèle vs Labonté 4035 
" Miller vs M c N a m a r a 4035 
" Tremblay vs Kentz 4016 
" Roncari vs Roncari 4035 

ANNONCEURS :—Avis aux 3977 

A S S U R A N C E S : — 

Cie d'ass. mutuelle de Ste-Anne-de-Dan-
vi l le . . 4030 

Nor th River Insurance Co 4030 

A V I S D I V E R S : — 

F . J . Fairhall & Associates, Ltd 4036 
Hébert, Emile, notaire destitué 4036 

St . Paul Residential Development C o . . . 4036 

BILLS, ASSEMBLER LÉGISLATIVE!:— 

Bills privés 3979 

.Given a t Montreal West, this 27th day of 
November, 1928. 

C H A S . I. F R A S E R , 
5976—48-2 Secretary-Treasurer. 

Index of the Quebec Official 
Gazette, Xo. 48 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY:— 

Dame Béland vs Mongeau 4034 
" Dagenais vs Vigneault 4091 
" Davidu vs Green 4035 
" Fine vs Berenbaum 4035 
" Jean vs Vaillancourt 4091 
" Lacoursière vs Richard 4031 
" Lamalice vs Lebeau 4035 
" Marc-Aurèle vs Labonté 4035 
" Miller vs M c N a m a r a 4035 
• Tremblay vs Kentz 4036 
" Roncari vs Roncari 4035 

ADVERTISERS :—Not ice to 3977 

INSURANCES:— 

Cie d'ass. mutuelle de Ste-Anne-de-Dan-
ville 4030 

Nor th River Insurance Co 4030 

MISCELLANEOUS N O T I C E S : — 

F. J . Fairhall & Associates, Ltd 4036 
Hébert , Emile, notary removed 4036 
St . Paul Residential Development C o . . . 4036 

BILLS, LEGISLATIVE ASSEMBLY:— 

Private Bills 3979 
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B u r e a u - c h e f : — 

La Compagnie Electrique du Nord 40.) 1 

Le Syndicat St-Sauveur, Ltée 4086 

C h a r t e — a b a n d o n d e : — 

La Cie Morissette & Levesque, Ltée 4037 

D e m a n d e s a l a l é g i s l a t u r e : — 

Cedars Rapids Manufactur ing & Power 
Co 4033 

Corporation du canton de Denholm 4031 
Côté, Antoine-Philia* 4032 
Crown Trus t C o m p a n y 4032 
Hôpital Saint-Joseph des Convalescents . 4031 
i A f l a m m e , Paul -Emile . 4032 
L'Hôpital Guay de Saint-Joseph-de-Lévis 4033 
Municipali té du canton de Low 4033 
Ordre de la Très Sainte-Trini té . 4032 
Paroisse de Sainte-Thérèse de Blainville. 4031 
Taillefer, Hélène-Eudoxie 4031 
Trempe, Lucien 4033 
Université de Montréa l 4031 
Ville de Bagotville 4033 
Ville de Terrebonne 4090 

D É P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E : — 

Canton de Sicotte. 4034 

Municipali té scolaire d e Sainte-Sabine. . . 4034 

E r r a t u m : — 

Commissaire d'écoles 4037 

L e t t r e s p a t e n t e s : — 

If B. Schaffer & Son, L td 3979 
\ Cammeyer Shoe Co., L td 3080 

Clairval, Ltée—Clairval, Ltd 3982 
Clover Security Company 3991 

% Dependable Dress, L td 2984 
w Federal Bond & Share Co., L td 3985 

General Grocery Products , Inc 3990 
> John Paxton & Co., L t d 3695 

Klein H a t Mfg. Co. , Inc 3997 
La Compagnie de Balais de Montmagny , 

Ltée 3998 
v LaSal leSnvder Furs , L td 3999 

Mile t te & Fils, Ltée 4000 
Paul H . Paquet , Ltée 4002 
Pennsylvania Inves tment Corp 4021 
Eine Avenue Garage, L td 4004 
R & G. Dress Co 4008 
Samuels & Gruber, Inc 4009 
Scott & Lusk, L td 4011 
The Citizen's Corporat ion 4014 
The Red River Lumber Co., Ltd 4016 
T h e Tiffany Gift Shop, L td 4018 

- V. & V. Motor Sales, L td 4020 
L e t t r e s p a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s : — 

Charlevoix Silver Fox, Ltd 4027 
Montrea l Combined Holdings, L td 4028 
Pyramid Paper Products , Ltd 4028 

N o m i n a t i o n s : — 

Commissaire d'écoles 4090 

P r o c l a m a t i o n s : — 

Convocation des Chambres pour la dépê­
che des affaires 3978 

C h i b f - O f f i c b : — 

I a Compagnie Electrique d u Nord 4091 

St. Sauveur Syndicate, Ltd 4036 

C h a r t e r — S u r r e n d e r o f : — 

Morissette & Levesque Co., Ltd 4037 

A p p l i c a t i o n s t o P a r l i a m e n t : — 

Cedars Rapids Manufactur ing & Power 
Co 4033 

Corporation of the township of Denho lm. 4031 
Côté, Antoine-Philias 4032 
Crown Trus t Company 4032 
Hôpital Saint-Joseph des Convalescents . 4031 
Laflamme, Paul-Emile 4032 
L'Hôpital Guay de Saint-Joseph-de-Lévis 4033 
Municipali ty of the township of L o w . . . . 4033 
Ordre de la Très Sainte Tr ini té 4032 
Parish of Sainte Thérèse de Bla inv i l l e . . . 4031 
Taillefer, Hélène-Eudoxie 4031 
Trempe, Lucien 4033 
Université d e Montréal 4031 
Town of Bagotville 4033 
Town of Terrebonne 4090 

D e p a r t m e n t o f P u b l i c I n s t r u c t i o n : — 

Township of Sicotte 4034 

School Municipali ty of Sainte Sabine 4034 

E r r a t u m : — 

School Commissioner 4037 

L e t t e r s p a t e n t : — 

B . Schaffer & Son, Ltd 3979 
Cammeyer Shoe Co., L td 2980 
Clairval, Ltée—Clairval, Ltd 3982 
Clover Security Company 3991 
Dependable Dress, Ltd 3984 
Federal Bond & Share Co., L td 3985 
General Grocery Products , Inc 3990 
John Paxton & Co., Ltd 3995 
Klein H a t Mfg. Co. , Inc 3997 
La Compagnie de Balais de Mon tmagny , 

Ltée 3998 
LaSalle Snyder Furs , L td 3999 
Mile t te & Fils, Ltée 4000 
Paul H . Paquet , Ltée 4002 
Pennsylvania Inves tment Corp 4021 
Pine Avenue Garage, Ltd 4004 
R & G. Dress Co 4008 
Samuels & Gruber , Inc 4009 
Scott & Lusk, L t d . . . . 4011 
T h e Citizen's Corporation 4014 
T h e Red River Lumber Co., L td 4016 
T h e Tiffany Gift Shop, Ltd 4018 
V. & V . Moto r Sales, L td 4020 

S u p p l e m e n t a r y l e t t e r s p a t e n t : — 

Charlevoix Silver Fox, Ltd 4027 
Montreal Combined Holdings, Ltd 4028 
Pyramid Paper Products , Ltd 4028 

A p p o i n t m e n t s : — 

School Commissioner 4090 

P r o c l a m a t i o n s : — 

Legislature convoked for the dispatch of 
business 3978 



SOUMISSIONS:— 

Ville de Rouyn 4037 

VENTE, LOI DE FAILLITE:— 

Désilets, Adélard 4075 
Poirier, Alfred 407G 
Rockland Construction Co., Ltd 4039 
St. Lawrence Pulp & Lumber Corp 4041 

V E N T E PAR LICITATION:— 

Cousineau vs Rémillard et al 4038 

VENTES POUR TAXES : — 

Ville d 'Aylmer 4092 
Ville de Montréal-Ouest 4097 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S : — 

A R T H A B A S K A : — 

Frechet te vs Picard et al 4076 

B E A U H A R N O I S : — 

Beauchesne vs Car t ier 4077 
Beauchesne vs Car t ie r et al 4077 
Beauchesne vs Car t ier 4078 
Leduc vs Leduc 4079 
Quesnel vs Shaw 4079 

CHICOUTIMI : — 

Claveau et vir vs Claveau 4079 
Le Prê t Hypothécaire vs Ta lbo t et al 4080 

G A S P É : — 

St-Ongevs Gal lant 4080 

H U L L : — 

Gegoux vs Labelle 4081 

M O N T R É A L : — 

Cité de Sa in t -Lamber t vs Saint-Lambert 
Securities Corp 4083 

Cité d 'Out remont vs MacGregor 4082 
Dussault et al vs Char t r and 4084 
Hervieux et al vs Lamothe 4084 
King vs Desrochers 4082 
Perfection Glass Co. , L td vs Chernofsky.. 4086 
Reid vs O 'Donoughue 4085 
Stanley Bagg Corp. vs Billet 4084 
Ste-Marie vs Beaudoin 4085 
The London Life Ins . Co. vs T h e Beaver 

Real ty & Inves tment Co. , Ltd 4082 
Urbain et vir vs Larose 4086 

Q U É B E C : — 

Cité de Lévis vs Carrier 4087 
Cité de Québec vs Grogan et vir 4087 
La Société de Prê t s e t Placement de Qué­

bec vs Boudreaul t 4088 

S A I N T - F R A N Ç O I S : — 

Perron vs Perraul t 4088 

T E N D E R S : — 

Town of Rouyn 4037 

SALE, BANKRUPTCY A C T : — 

Désilets, Adélard 4075 
Poirier, Alfred 4076 
Rockland Construction Co., Ltd 4039 
St. Lawrence Pulp & Lumber Corp 4041 

S A L E BY LICITATION:— 

Cousineau vs Rémillard et al 4038 

SALES FOR TAXES : — 

Town of Aylmer 4092 
Town of Montreal West 4097 

S H E R I F F S ' SALES:— 

A R T H A B A S K A : — 

Frechette vs Picard et al 4076 

BEAUHARNOIS:— 

Beauchesne vs Cart ier 4077 
Beauchesne vs Cart ier et al 4077 
Beauchesne vs Cart ier 4078 
Leduc vs Leduc 4079 
Quesnel vs Shaw 4079 

CHICOUTIMI : — 

Claveau et vir vs Claveau 4079 
Le Prêt Hypothécaire vs Talbot et al 4080 

G A S P É : — 

St-Onge vs Gal lant 4080 

H U L L : — 

Gegoux vs Labelle 4081 

M O N T R E A L : — 

City of Saint Lamber t vs Saint Lamber t 
Securities Corp 4083 

City of Out remont vs MacGregor 4082 
Dussault et al vs Char t rand 4084 
Hervieux et al vs Lamothe 4084 
King vs Desrochers 4082 
Perfection Glass Co., Ltd vs Chernofsky. . 4086 
Reid vs O'Donoughue 4085 
Stanley Bagg Corp. vs Billet 4084 
Ste-Marie vs Beaudoin 4085 
The London Life Ins. Co. vs The Beaver 

Real ty & Investment Co., Ltd 4082 
Urbain et vir vs Larose 4086 

Q U E B E C : — 

City of Levis vs Carrier 4087 
City of Quebec vs Grogan et vir 4087 
La Société de Prêts et Placement de Qué­

bec vs Boudreaul t 4088 

S A I N T F R A N C I S : — 

Perron vs Perraul t 4088 
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S A I N T - H Y A C I N T H E : — SAINT-HYACINTHE:— 

Dionne et al vs C h a p u t à Meunier 4089 Dionne et al vs Chapu t & Meunier 4089 

T R O I S - R I V I È R E S : — T H R E E R I V E R S : — 

Sawyer vs Doucet 4089 Sawyer vs Doucet 4089 

Q u É B E C . - I m p r i m é par C . - J . S I M A R D , impri- Q U E B E C : -P r i n t ed l b s 'G . J. S I M A R D , pr inter 
meur pro tempore de Sa Très Excellente M a - pro tempore to His M o s t Excellent Majesty t h e 
jesté le Roi. King. 


